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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A LII | Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte flr spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

KARCHER Home & Garden App

Das Gerat lasst sich durch direkte Bedienung an der
Hochdruckpistole oder tber ein mit Bluetooth™ wireless
technology ausgestattetes Mobilgerat steuern. Dazu
wird die KARCHER Home & Garden App benétigt.
Die App enthalt zusatzlich:

® Informationen zur Montage und Inbetriebnahme
® Informationen zu den Anwendungsgebieten

® Tipps & Tricks

® FAQ mit ausflhrlicher Stérungshilfe

® Verbindung zum KARCHER Service Center

Die App kann hier heruntergeladen werden:

GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Warenzeichen

® Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetrage-
ne Marken der Bluetooth SIG, Inc. Jede Verwen-
dung dieser Marken durch die Alfred Karcher SE &
Co. KG erfolgt unter Lizenz.

Deutsch

® Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenzeichen der Google Inc.

° Applt-:-® und App Store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
%é) te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Geréa-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
(x;}) Reinigungsarbeiten, bei denen 6lhaltiges Abwas-
ser entsteht, z. B. Motorenwéasche, Unterbodenwa-
sche diirfen nur an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefiihrt werden.
Cg) Arbeiten mit Reinigungsmitteln diirfen nur auf flis-
sigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an die
Schmutzwasserkanalisation durchgefiihrt werden. Rei-
nigungsmittel nicht in Gewasser oder Erdreich eindrin-
gen lassen.
Die Entnahme von Wasser aus 6ffentlichen Gewas-
sern ist in einigen Landern nicht erlaubt.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie den Hochdruckreiniger ausschlieBlich fir
den Privathaushalt.

Der Hochdruckreiniger ist zur Reinigung von Maschi-
nen, Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden,
Terrassen, Gartengeraten usw. mit Hochdruck-Wasser-
strahl bestimmt.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Abbildungen siehe Grafikseite

Abbildung A

Abbildung B

(@) Standful mit Tragegriff

@ Wasseranschluss mit eingebautem Sieb

(3) Transportrad

(@) Schlauchfiihrung

@ Gerateschalter “0/OFF” / “I/ON”

@ Aufbewahrung fir Strahlrohre
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(@) Hochdruckschlauch
*Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche
@ Aufbewahrung / Parkposition fiir Hochdruckpistole

3-in1 Multi Jet Strahlrohr mit 3 Strahlarten (siehe
auch Kapitel Smart Control System)

@ Smart Control Hochdruckpistole

@ LCD-Display (siehe auch Kapitel LCD-Display)
@ Verriegelung Batteriefach

Batteriefach

@ “+/-"-Tasten zur Druckregelung

Verriegelung Hochdruckpistole

Taste zum Trennen des Hochdruckschlauchs von
der Hochdruckpistole

Hebel Hochdruckpistole
Transportgriff, ausziehbar
Tragegriff

@1 Schiauchhalter

@ Hochdruck-Schlauchtrommel

@ Handkurbel fiir Schlauchtrommel
Typenschild

@5 Zubehorfach

Haken fiir Netzbefestigung

@7 Netz fiir Zubehdrfach
Netzanschlussleitung mit Netzstecker
@ Kupplung fiir den Wasseranschluss

**Gartenschlauch (gewebeverstarkt, Durchmesser
mindestens 1/2 Zoll (13 mm), Ldnge mindestens
7,5 m, mit handelsiblicher Schnellkupplung)

@7 **KARCHER Saugschlauch fiir die Wasserversor-
gung aus offenen Behaltern (Bestell-Nr. 2.643-
100.0)

* optional, ** zusatzlich erforderlich
LCD-Display
Abbildung C

Anwendungsbereich (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD mit jeweils 2 Druckstufen)

(@) Anzeige BOOST-Funktion

@ Strahlartempfehlung (Flachstrahl /
Reinigungsmittel / Dreckfraser)

@ Anzeige BIuetooth®—Verbindung

(6 Status Signalstarke (4 Stufen)

@ Status Batterie (leer, fast leer, mittel, voll)
@ Reinigungsmittelstufe (1/2/3)

Sicherheitseinrichtungen
A VORSICHT
Fehlende oder verdnderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Verdndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Geréteschalter

Der Gerateschalter verhindert den unbeabsichtigten
Betrieb des Gerats.

Verriegelung Hochdruckpistole

Die Verriegelung sperrt den Hebel der Hochdruckpistole
und verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

Auto-Stopp-Funktion
Wenn der Hebel an der Hochdruckpistole losgelassen
wird, schaltet der Druckschalter die Pumpe ab und der
Hochdruckstrahl stoppt. Wenn der Hebel gedriickt wird,
schaltet die Pumpe wieder ein.

Motorschutzschalter

Bei zu hoher Stromaufnahme schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerat ab.

Symbole auf dem Gerat

Den Hochdruckstrahl nicht auf Personen,
Tiere, aktive elektrische Ausriistung oder auf
das Gerat selbst richten.

Das Gerat vor Frost schitzen.

Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6f-
fentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden.

Abbildungen siehe Grafikseite.
Vor der Inbetriebnahme die lose beigelegten Teile an
das Gerat montieren.

Zubehornetz montieren

1. Das Zubehérnetz in die Haken einhangen.
Abbildung D

Hochdruckschlauch durch Schlauchfiihrung
stecken
1. Den Hochdruckschlauch von hinten durch die
Schlauchfiihrung stecken.
Abbildung E

Kupplung fiir den Wasseranschluss
montieren
Die Kupplung fiir den Wasseranschluss auf den
Wasseranschluss des Gerats schrauben.
Abbildung F

Erstinbetriebnahme

Hinweis
Falls Sie das Gerét nicht per Mobilgerét tiber eine Blue-
tooth®—Verbindung steuern méchten, miissen Sie nur
die Schritte im Abschnitt “Hochdruckpistole koppeln”
durchfiihren.
App herunterladen und Gerét registrieren
1. Die KARCHER Home & Garden App herunterladen
(siehe Kapitel KARCHER Home & Garden App).
Die KARCHER Home & Garden App starten.
An der KARCHER Home & Garden App anmelden.
Dazu ggdf. ein Konto erstellen.
4. Den beigelegten QR-Code scannen.
Der Hochdruckreiniger wird registriert.
Hinweis
Sollten Sie den beigelegten QR-Code nicht zur Hand
haben, kénnen Sie das Geréat auch mit Teilenummer
und Seriennummer registrieren. Beide Nummern sind
auf dem Typenschild angegeben.
5. Den Anweisungen der KARCHER Home & Garden
App folgen.
Hinweis
Achten Sie darauf, dass Sie vor dem Koppeln der Hoch-
druckpistole Bluetooth® auf Ihrem Mobilgerét aktivie-
ren.
Hochdruckpistole koppeln
Hinweis
Eine detaillierte Beschreibung zur Kopplung finden Sie
unter https://www.kaercher.com/FCR.

-
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6. Den Netzstecker des Hochdruckreinigers in eine
Steckdose stecken.
Das Gerat wechselt fiir 60 s in den Kopplungsmo-
dus. In dieser Zeit ist ein Koppeln der Hochdruckpis-
tole méglich.

7. Mindestens 3 s lang gleichzeitig die “+"-Taste und
die “-"-Taste an der Hochdruckpistole driicken.
Bei erfolgreicher Kopplung werden die Druckstufen
sowie das Funk- und das Bluetooth™-Symbol auf
dem Display angezeigt.
Abbildung G
Die BIuetooth®-Verbindung zwischen dem Mobilge-
rat und dem Hochdruckreiniger wird automatisch
hergestellt.

Hinweis

Bei Bedarf kbnnen Sie die Bluetooth®-Verbindung auch

nachtréglich herstellen, indem Sie 10 s lang die “-”-Tas-

te driicken.

8. Sollte der Kopplungsversuch fehlgeschlagen sein:
a Den Netzstecker des Hochdruckreinigers aus der

Steckdose ziehen.

b 20 s warten.
¢ Die Hochdruckpistole erneut koppeln.

Inbetriebnahme

Hinweis

Achten Sie darauf, dass die maximal zuldssige Netzim-

pedanz am Anschlusspunkt (siehe Kapitel Technische

Daten) nicht (iberschritten wird.

Bei Unklarheiten beziiglich der an Ihrem Anschluss-

punkt vorliegenden Netzimpedanz setzen Sie sich bitte

mit lhrem Energieversorgungsunternehmen in Verbin-
dung.

1. Das Gerat auf eine ebene Flache stellen.

2. Bei Geréten mit Schlauchtrommel: Den Hochdruck-
schlauch komplett von der Schlauchtrommel abwi-
ckeln.

3. Bei Geréten ohne Schlauchtrommel: Den Hoch-
druckschlauch komplett abwickeln und mdgliche
Schlaufen und Verdrehungen I6sen.

4. Den Hochdruckschlauch vollstéandig durch die
Schlauchfiihrung nach vorne ziehen.

5. Den Hochdruckschlauch in die Hochdruckpistole
stecken, bis dieser horbar einrastet.

Hinweis

Auf die richtige Ausrichtung des Nippels achten.
Abbildung H

6. Die sichere Verbindung durch Ziehen am Hoch-
druckschlauch prifen.

7. Den Netzstecker in eine Steckdose stecken.

Wasserversorgung
Anschlusswerte siehe Typenschild oder Kapitel Techni-
sche Daten.

Vorschriften des Wasserversorgungsunternehmens be-
achten.
ACHTUNG
Schéden durch verunreinigtes Wasser
Verunreinigungen im Wasser kénnen die Pumpe und
das Zubehdr beschédigen.
Zum Schutz empfiehlt KARCHER die Verwendung des
KARCHER-Wasserfilters (Sonderzubehér, Bestellnum-
mer 4.730-059).

Anschluss an die Wasserleitung
ACHTUNG
Schlauchkupplung mit Aquastop am Wasseran-
schluss des Gerits
Beschédigung der Pumpe

Verwenden Sie niemals eine Schlauchkupplung mit

Aquastop am Wasseranschluss des Geréts.

Sie k6nnen eine Aquastop-Kupplung am Wasserhahn

verwenden.

1. Den Gartenschlauch auf die Kupplung fir den Was-
seranschluss stecken.

2. Den Gartenschlauch an die Wasserleitung anschlie-
Ren.

3. Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.
Abbildung |

Wasser aus offenen Behéltern ansaugen

Dieser Hochdruckreiniger ist mit dem KARCHER-Saug-

schlauch mit Rickschlagventil (Sonderzubehdr, Be-

stellnr. 2.643-100) zum Ansaugen von

Oberflachenwasser z. B. aus Regentonnen oder Tei-

chen geeignet (Maximale Ansaughdéhe siehe Kapitel

Technische Daten).

Bei Saugbetrieb wird die Kupplung fiir den Wasseran-

schluss nicht benétigt.

1. Den Saugschlauch mit Wasser flllen.

2. Den Saugschlauch auf den Wasseranschluss des
Gerats schrauben und in eine Wasserquelle (zum
Beispiel Regentonne) héangen.

Gerit entliiften
Das Gerat einschalten “I/ON”.
2. Den Hebel der Hochdruckpistole entsperren.
3. Den Hebel der Hochdruckpistole driicken.
Das Gerat schaltet ein.
4. Das Gerat maximal 2 Minuten laufen lassen, bis das
Wasser blasenfrei an der Hochdruckpistole austritt.
5. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.
6. Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.

ACHTUNG

Trockenlauf der Pumpe

Beschédigung des Geréts

Wenn das Gerét innerhalb von 2 Minuten keinen Druck
aufbaut, dann schalten Sie das Gerét ab und verfahren
Sie geméR den Hinweisen im Kapitel Hilfe bei Stérun-
gen.

-

Smart Control System
Mit den “+/-"-Tasten an der Hochdruckpistole kdnnen
die Stufen fur den Druck und die Reinigungsmitteldosie-
rung ausgewahlt werden. Ein Strahlartwechsel ist durch
Drehen am 3-in-1 Multi Jet Strahlrohr mdglich.
Hinweis
Die Empfindlichkeit von Materialien kann je nach Alter
und Zustand stark abweichen. Die Empfehlungen sind
daher unverbindlich.

@ Flachstrahldiise

Druck-
stufe

Empfohlen fiir z. B.

7] |Steinterrassen, Asphalt,
Metalloberflachen, Gar-

4 -
— tenutensilien (Schubkar-
)

re, Spaten, etc.)
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@ Flachstrahldiise

Druck- |Anzeige Empfohlen fiir z. B.
stufe
2 0 = 40 @ PKW / Motorrad, Ziegel-
E] v steinflachen, verputzte
Wande, Kunststoff-Mo-
o) Coor)
|0
)|
[ i —
r—e— | .
-

7 —7)|Holzflachen, Fahrrad,
ﬂ‘:lul %] 1 0@ Sandsteinflachen, Rat-
o tan-Mobel

——|—=—2
—||I0—0
|
——Ie—0
|
- -

Druckstu- Empfohlen fiir z. B.
fe
3 z]|FUr besonders hartna-
i ckigen Schmutz auf
= Steinterrassen, Asphalt,
HARD

Metalloberflachen, Gar-
tenutensilien (Schubkar-
re, Spaten, etc.)

Reinigungsmitteldiise

Druckstu-|/Anzeige
fe

Empfohlen fiir z. B.

| Betrieb mit Reinigungs-

mittel. Dosierung der
Reinigungsmittelkon-
zentration nach Bedarf

Betrieb mit Hochdruck

ACHTUNG

Beschédigung von lackierten oder empfindlichen

Oberfldchen

Oberflachen werden bei zu geringem Strahlabstand
oder durch die Wahl eines ungeeigneten Strahlrohrs be-

schéadigt.

Halten Sie mindestens 30 cm Strahlabstand bei der Rei-

nigung von lackierten Oberfldchen ein.

Reinigen Sie Autoreifen, Lack oder empfindliche Ober-

flachen wie Holz nicht mit dem Dreckfréser.

1. Das 3-in-1 Multi Jet Strahlrohr einstecken und durch
90° Drehung fixieren. Dabei die Ausrichtung beach-

ten!
Abbildung J
ACHTUNG

Strahlartwechsel bei gedriicktem Hebel der Hoch-

druckpistole
Schéden am Strahlrohr

Lassen Sie den Hebel der Hochdruckpistole los, bevor

Sie die Strahlart wechseln.

10

2. Die Strahlart auswahlen. Dazu am 3-in-1 Multi Jet
Strahlrohr drehen, bis die benétigte Strahlanzeige
oben sichtbar ist.

Abbildung K

Das Gerat einschalten (“I/ON”).

Den Hebel der Hochdruckpistole entsperren.

Den Hebel der Hochdruckpistole driicken.

Das Gerat schaltet ein.

BOOST-Funktion aktivieren

Zur Reinigung von hartnackigen Verschmutzungen
kann unabhangig von der eingestellten Druckstufe fir
30 Sekunden die BOOST-Funktion aktiviert werden.
Dabei wird der Wasserdruck erhoht.

1. Die “+"-Taste an der Hochdruckpistole gedriickt hal-
ten, bis die Anzeige BOOST im LCD-Display mar-
kiert ist.

Abbildung L
Nach Ablauf der BOOST-Funktion arbeitet das Ge-
rat mit der zuvor eingestellten Druckstufe.

Sobald die Anzeige im Display aufhért zu blinken, steht

die BOOST-Funktion erneut zur Verfigung.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Nichtbeachtung des Sicherheitsdatenblatts

Schwere Gesundheitsschédden durch unsachgeméile

Verwendung des Reinigungsmittels

Beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt des Reini-

gungsmittelherstellers, insbesondere die Hinweise zur

persénlichen Schutzausriistung.

Hinweis

Fir den Betrieb mit Reinigungsmitteln wird eine Plug ‘n’

Clean Reinigungsmittelflasche benétigt. KARCHER

Reinigungsmittel kbnnen gebrauchsfertig in einer Plug

‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche gekauft werden.

1. Den Deckel von der Plug ‘n’ Clean Reinigungsmit-
telflasche entfernen.

2. Die Reinigungsmittelflasche mit der Offnung nach
unten in den Anschluss fir Plug ‘n’ Clean Reini-
gungsmittel driicken.

Abbildung M

3. Das 3-in-1 Multi Jet Strahlrohr auf Reinigungsmittel-
duse “MIX” drehen, bis an der Druckanzeige der
Hochdruckpistole die LCD “MIX” leuchtet.
Wahrend des Betriebs wird die Reinigungsmittell6-
sung dem Wasserstrahl zugemischt.

4. Mit den “+/-"-Tasten der Hochdruckpistole die ge-
wiinschte Reinigungsmittelkonzentration einstellen.

Empfohlene Reinigungsmethode

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

2. Den gelésten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
spulen.

Nach Betrieb mit Reinigungsmittel

1. Die Plug 'n' Clean Reinigungsmittelflasche aus der
Aufnahme herausziehen und mit dem Deckel ver-
schlielen.

2. Die Reinigungsmittelflasche zur Aufbewahrung mit
dem Deckel nach oben in die Aufnahme stellen.

3. ZumKlarspllen das Gerat etwa 30 Sekunden in der
Reinigungsmittelstufe 1 betreiben.

Betrieb unterbrechen

1. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.
Wenn der Hebel losgelassen wird, schaltet das Ge-
rat ab. Der Hochdruck im System bleibt erhalten.

ok w
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2. Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.
Abbildung N

3. Die Hochdruckpistole mit dem Strahlrohr in die
Parkposition stellen.

4. Bei Arbeitspausen Uber 5 Minuten das Gerat aus-
schalten “0/OFF”.

Betrieb beenden
A VORSICHT
Druck im System
Verletzungen durch unter Hochdruck unkontrolliert aus-
tretendes Wasser
Trennen Sie den Hochdruckschlauch nur von der Hoch-
druckpistole oder dem Gerét, wenn kein Druck im Sys-
tem vorhanden ist.
A VORSICHT
HeiBes Wasser
Verbrennungsgefahr
Beim Trennen von Garten- oder Hochdruckschlauch
kann nach dem Betrieb heiles Wasser aus den An-
schliissen austreten.
1. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.
2. Den Wasserhahn schlieRen.
3. Den Hebel der Hochdruckpistole 30 Sekunden drii-
cken.
Der noch im System verbliebene Druck wird abge-
baut.
Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.
Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.
Das Gerat von der Wasserversorgung trennen.
Das Gerat ausschalten “0/OFF”.
Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Transport

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.
Gerit tragen

1. Das Gerat an den Tragegriffen hochheben und tra-
gen.

O N O~

Gerit ziehen

1. Den Transportgriff ausziehen bis er hdrbar einrastet.

Das Gerat am Transportgriff ziehen.
Gerat im Fahrzeug transportieren

1. Vor liegendem Transport die Plug ‘n’ Clean Reini-
gungsmittelflasche aus der Aufnahme herauszie-
hen und mit dem Deckel verschlieRen.

2. Das Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Lagerung
A VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.

Gerat aufbewahren
Das Gerat auf einer ebenen Flache abstellen.
Das Strahlrohr von der Hochdruckpistole trennen.
Die Trenntaste an der Hochdruckpistole driicken
und den Hochdruckschlauch von der Hochdruckpis-
tole trennen.
ACHTUNG
Beschédigung des Hochdruckschlauchs
Beschédigung des Hochdruckschlauchs durch falsche
Drehrichtung

wn =

Beachten Sie beim Aufwickeln die Drehrichtung der

Schlauchtrommel.

4. Bei Geraten mit Schlauchtrommel: Mit der Handkur-
bel die Schlauchtrommel gegen den Uhrzeigersinn
drehen und den Hochdruckschlauch aufwickeln.

5. Bei Geraten ohne Schlauchtrommel: Den Hoch-
druckschlauch am Geréat verstauen.

6. Die Netzanschlussleitung und das Zubehdr am Ge-
rat verstauen.

Vor einer langeren Lagerung zuséatzliche Hinweise be-

achten, siehe Kapitel Pflege und Wartung.

Frostschutz

ACHTUNG

Frostgefahr

Nicht vollsténdig entleerte Geréte kénnen durch Frost

zerstért werden.

Entleeren Sie Gerét und Zubehdr vollstéandig.

Schiitzen Sie das Gerét vor Frost.

Folgendes muss erfiillt sein:

® Das Gerat ist von der Wasserversorgung getrennt.

® Die Hochdruckpistole ist vom Hochdruckschlauch
getrennt.

1. Das Gerat einschalten “I/ON”.

2. Maximal 1 Minute warten, bis kein Wasser mehr am
Hochdruckschlauch austritt.

3. Das Gerat ausschalten.

4. Das Gerat mit komplettem Zubehor in einem frostsi-
cheren Raum aufbewahren.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Gefahr eines Stromschlags
Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len
Schalten Sie das Gerét aus.
Ziehen Sie den Netzstecker.
Das Gerat ist wartungsfrei, d. h. Sie mussen keine re-
gelmafRigen Wartungsarbeiten durchfiihren.

Sieb im Wasseranschluss reinigen
ACHTUNG
Beschdédigtes Sieb im Wasseranschluss
Beschédigung des Geréts durch Wasserverunreinigung
Priifen Sie das Sieb vor dem Einsetzen in den Wasser-
anschluss auf Beschédigungen.
Reinigen Sie bei Bedarf das Sieb im Wasseranschluss.
1. Die Kupplung vom Wasseranschluss entfernen.
2. Das Sieb mit einer Flachzange herausziehen.
3. Das Sieb unter flieRendem Wasser reinigen.

Abbildung O

4. Das Sieb in den Wasseranschluss einsetzen.

Batterien der Hochdruckpistole ersetzen
Es werden zwei Batterien oder Akkus der GroRe AAA
bendtigt.

Die Batterien sind verbraucht, wenn im Display der
Hochdruckpistole nichts oder ein blinkendes Batterie-
symbol zu sehen ist.

Abbildung P
1. Den Verschlussschieber driicken.
Abbildung Q

2. Das Batteriefach 6ffnen.

3. Die Batterien herausnehmen.

4. Neue Batterien einsetzen und dabei auf die richtige
Ausrichtung der Pole achten.

Das Batteriefach schlieRen.

Die verbrauchten Batterien gemaR den geltenden
Bestimmungen entsorgen.

5.
6.
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Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Geriat lauft nicht

1. Den Hebel der Hochdruckpistole driicken.

Das Gerét schaltet ein.

2. Prifen, ob die angegebene Spannung auf dem Ty-
penschild mit der Spannung der Stromquelle Gber-
einstimmt.

3. Die Netzanschlussleitung auf Beschadigungen pru-
fen.

4. Falls der Motor Uberlastet ist und der Motorschutz-
schalter ausgeldst hat:

a Das Gerat ausschalten “0/OFF”.

b Das Gerét 1 Stunde abkihlen lassen.

c Das Gerat einschalten “I/ON” und wieder in Be-
trieb nehmen.

Tritt die Stérung mehrmalig auf, das Gerat durch

den Kundendienst prifen lassen.

Gerat lauft nicht an, Motor brummt

Spannungsabfall wegen schwachem Stromnetz oder

bei Verwendung eines Verlangerungskabels

1. Beim Einschalten erst den Hebel der Hochdruckpis-
tole driicken, dann das Gerat einschalten “I/ON”.

Gerat kommt nicht auf Druck

Die Wasserzufuhr ist zu gering

1. Den Wasserhahn vollstéandig 6ffnen.

2. Den Wasserzulauf auf ausreichende Férdermenge
prifen.

Das Sieb im Wasseranschluss ist verschmutzt.

1. Das Sieb im Wasseranschluss mit einer Flachzange
herausziehen.

2. Das Sieb unter flieBendem Wasser reinigen.

Im Gerat ist Luft.

1. Das Gerét entllften:

a Das Geréat ohne angeschlossenes Strahlrohr ma-
ximal 2 Minuten einschalten.

b Die Hochdruckpistole driicken und warten, bis
Wasser blasenfrei an der Hochdruckpistole aus-
tritt.

¢ Das Strahlrohr anschlieRen.

d Bei Saugbetrieb die max. Ansaughéhe beachten
(siehe Kapitel Technische Daten).

Starke Druckschwankungen

1. Die Hochdruckduse reinigen:

a Verschmutzungen aus der Diisenbohrung mit ei-
ner Nadel entfernen.

b Die Hochdruckduse von vorne mit Wasser spu-
len.

2. Die Wasserzulaufmenge priifen.

Geriét undicht

1. Eine geringe Undichtheit des Gerats ist technisch
bedingt. Bei starker Undichtheit den autorisierten
Kundendienst beauftragen.

Reinigungsmittel wird nicht angesaugt

1. Das 3-in-1 Multi Jet Strahlrohr auf Reinigungsmittel-
diise “MIX” drehen.

2. Prifen, ob die Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelfla-
sche mit der Offnung nach unten im Anschluss fiir
das Reinigungsmittel sitzt.

Keine Druckanzeige an der Hochdruckpistole

Abbildung R

1. Die Kopplung zum Hochdruckreiniger erneut durch-
fuhren, siehe Kapitel Erstinbetriebnahme.

BOOST-Funktion wird nicht am Display angezeigt

und kann nicht per KARCHER Home & Garden App

gestartet werden

Das Gerét ist Uberhitzt.

1. Die Wasserzulauftemperatur priifen (maximale
Wasserzulauftemperatur siehe Kapitel Technische
Daten).

2. Die Wasserzulauftemperatur verringern, damit der
Motor starker gekihlt wird.

Fehlermeldungen

Abbildung S

1. Das Gerét ausschalten “0/OFF”.

2. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

3. Nach 20 Sekunden den Netzstecker wieder in die
Steckdose stecken.

4. Das Gerét einschalten “I/ON”.

Tritt die Stérung mehrmalig auf, das Gerat durch
den Kundendienst priifen lassen.

Notlauf

Bei einem Defekt der Druckregulierung an der Hoch-

druckpistole arbeitet der Hochdruckreiniger auf maxi-

maler Stufe.

1. Deaktivieren des Notlaufs:

a Das Gerat ausschalten “0/OFF”.

b Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

¢ Nach 20 Sekunden den Netzstecker wieder in die
Steckdose stecken.

d Das Gerét einschalten “I/ON”.
Tritt die Stérung mehrmalig auf, das Gerat durch
den Kundendienst prifen lassen.

Hochdruckpistole funktioniert nicht

ordnungsgemaf

Abbildung T

Ein interner Fehler in der Elektronik der Hochdruckpis-

tole ist aufgetreten.

1. Den Verschlussschieber driicken.

Abbildung Q

2. Das Batteriefach 6ffnen.

3. Die Batterien herausnehmen.

4. Die Batterien einsetzen und dabei auf die richtige
Ausrichtung der Pole achten.

5. Das Batteriefach schlieRen.

Tritt die Stérung mehrmalig auf, die Hochdruckpisto-
le durch den Kundendienst prifen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)
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Technische Daten

K7 Premium Smart

Smart Control

Control
Elektrischer Anschluss
Spannung \% 230 230
Phase ~ 1 1
Frequenz Hz 50 50
Maximal zulassige Netzim- Q 0,394 + 0,394 +
pedanz j0,246 j0,246
Anschlussleistung kW 3,0 3,0
Schutzart IPX5 IPX5
Schutzklasse | |
Netzabsicherung (trége) A 16 16
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1,2 1,2
Zulauftemperatur (max.) °C 60 60
Zulaufmenge (min.) I/min 12 12
Ansaughdhe (max.) m 0,5 0,5
Leistungsdaten Gerat
Betriebsdruck MPa 15 15
Max. zulassiger Druck MPa 18 18
Férdermenge, Wasser I/min 9,2 9,2
Férdermenge maximal I/min 10 10
Foérdermenge, Reinigungs- I/min 0,3 0,3
mittel
RiickstoRkraft der Hoch- N 27 27
druckpistole
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 19,8 19,4
Lange mm 459 459
Breite mm 330 330
Hohe mm 666 666
Funkmodul SRD
Frequenz MHz 868,7- 868,7-

869,2 869,2
Sendeleistung ERP mW 0,53 0,53
Funkmodul Bluetooth
Frequenz GHz 2,45 2,45
Sendeleistung ERP mW 6,3 6,3
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert m/s® 1,3 1,3
Unsicherheit K m/s® 0,6 0,6
Schalldruckpegel Ly dB(A) 79 79
Unsicherheit K,p dB(A) 3 3
Schallleistungspegel dB(A) 95 95

Lwa * Unsicherheit Ky

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.317-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen: 92

Garantiert: 95

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
LV Gsec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

e / M
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/08/01
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General notes
Read these original operating instruc-
A l!!l tions and the enclosed safety instruc-

tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-

ers.
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KARCHER Home & Garden app

The device can be controlled by direct operation on the
high-pressure gun or via a mobile device equipped with
Bluetooth® wireless technology. The KARCHER Home
& Garden app is required for this.

The app also contains:

@ |Installation and initial startup information

® Information about the areas of application

® Tips & Tricks

® FAQ with detailed troubleshooting

® Connection to the KARCHER Service Centre

The app can be downloaded here:

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Trademarks

® Bluetooth®wordmarks and logos are registered
trademarks of Bluetooth SIG, Inc. Any use of these
trademarks by Alfred Kércher SE & Co. KG is under
license.

® Google Play™ and Android™ are trademarks or
registered trademarks of Google Inc.

° Apple® and App store™ are trademarks or registered
trademarks of Apple Inc.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the appliance. Appliances
marked by this symbol are not allowed to be disposed
of together with the household rubbish.
C;;b Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriages etc.,
may only be performed at washing stations with an oil
separator.
(%) Working with detergents may only be performed on
watertight surfaces with connection to the waste
water sewage system. Do not allow detergent to enter
waterways or the soil.
cg) Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

Use the high-pressure cleaner in private households
only.

The high-pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, fagades, terraces,
garden machines etc. using a high-pressure water jet.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and safely.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when

unpacking. If any accessories are missing or in the event
of any shipping damage, please notify your dealer.

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in

these operating instructions. Depending on the model

used, there are differences in the scope of delivery (see

packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page

lllustration A

lllustration B

@ Stand with carrying handle

@ Water connection with integrated sieve

(3) Transport wheel

(®) Hose guide

@ Trigger "0/OFF" / "I/ON"

@ Storage for spray lance

(?) High-pressure hose

*Plug 'n' Clean detergent bottle

@ Storage / parking position for high-pressure gun

3-in-1 multi-jet spray lance with 3 spray types (see
also chapter Smart Control System)

@ Smart Control high-pressure gun

@ LCD display (see also chapter LCD display)

@ Battery compartment lock

Battery compartment

@ “+/-" buttons for pressure control

High-pressure gun lock
Button for separating the high-pressure hose from
the high-pressure gun

High-pressure gun lever

Transport handle, telescoping

@0 Carrying handle

@1 Hose holder

@ High pressure hose reel

@ Crank handle for hose reel

@4 Type plate

@ Accessory compartment

@6) Hook for net attachment

@ Accessory compartment net

Mains connection with mains plug

@ Water connection coupling

**Garden hose (fabric reinforced, diameter at least
1/2 inch (13 mm), length at least 7.5 m, with com-
mercially available quick coupling)
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@7 **KARCHER suction hose for water supply from
open containers (order no. 2.643-100.0)

* optional, ** additionally required
LCD display

Illustration C

@ Area of application (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD
with 2 pressure levels each)

(2) BOOST function indicator

@ Spray type recommendation (flat stream/detergent/
dirt grinder)

@ Display Bluetooth®connection

@ Signal strength status (four levels)

@ Battery status (empty, almost empty, medium, full)

(7) Detergent level (1/2/3)

Safety devices
A CAUTION
Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Power switch
The power switch prevents unintentional operation of
the device.
High-pressure gun lock

The lock locks the lever of the high-pressure gun and
prevents the device from starting unintentionally.

Auto-stop function
If the lever of the high-pressure gun is released, the
pressure switch turns off the pump and the high-pres-
sure jet stops. The pump switches on again when the le-
ver is pressed.

Motor circuit breaker

The motor circuit breaker shuts off the device if power
consumption it too high.

Symbols on the device

Do not aim the high-pressure jet may at per-
sons, animals, live electrical equipment or
the device itself.

Protect the device against frost.

The device may not be connected to the pub-
lic drinking water network.

<)

Assembly

For the illustrations, refer to the graphics page.
Fit the supplied loose parts onto the device before start-
ing up the device.
Mounting the accessory net
1. Hang the accessory net on the hooks.
Illustration D
Push the high-pressure hose through the
hose guide
1. Insert the high-pressure hose through the hose
guide from the rear.
lllustration E
Installing the water connection coupling

1. Screw the water connection coupling onto the water
connection on the device.
lllustration F

Initial Start-Up
Note
If you do not want to control the device by mobile device
via a Bluetooth™connection, you only have to follow the
steps in the section "Connecting the high-pressure
gun”.
Download the app and register your device
1. Download the KARCHER Home & Garden app (see
chapter KARCHER Home & Garden app).
2. Start the KARCHER Home & Garden app.
3. Log in to the KARCHER Home & Garden app. If
necessary, create an account for this.
4. Scan the enclosed QR code.
The high-pressure cleaner is registered.
Note
If you do not have the enclosed QR code at hand, you
can also register the device with the part number and
serial number. Both numbers are given on the type
plate.
5. Follow the instructions of the KARCHER Home &
Garden app.
Note
Be sure to do this before connecting the high-pressure
gun Bluetooth® Activate on your mobile device.
Connecting the high-pressure gun
Note
You can find a detailed description of the connection at
https://www.kaercher.com/FCR.
6. Plug the mains plug for the high-pressure cleaner in-
to a socket.
The device switches to coupling mode for 60 s. Dur-
ing this time it is possible to couple the high-pres-
sure gun.
7. Press the "+" key and the "-" key on the high-pres-
sure gun simultaneously for at least 3 s.
If the coupling is successful, the pressure levels, as
well as the radio and the BIuetooth®symboI, will be
shown on the display.
Illustration G
The Bluetooth®connection between the mobile de-
vice and the high-pressure cleaner is established
automatically.
Note
If necessary, you can also establish the Bluetooth®con-
nection at a later time by pressing the "-" key for 10 s.
8. If the coupling attempt failed:
a Pull the mains plug for the high-pressure cleaner
out of the socket.
b Wait 20 s.
¢ Couple the high-pressure gun again.

Initial startup

Note

Take care not to exceed the maximum permissible

mains impedance at the connection point (see chapter

Technical data).

Contact your electricity supplier in the case of any un-

certainties regarding the mains grid impedance at your

electrical connection point.

1. Place the device on a flat and level surface.

2. Fordevices with a hose reel: Completely unwind the
high-pressure hose from the hose reel.

3. FEor devices without a hose reel: Unwind the high-
pressure hose completely and eliminate any loops
and twists.

4. Pull the high-pressure hose all the way forwards
through the hose guide.
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5. Insertthe high-pressure hose into the high-pressure
gun until it audibly latches into place.

Note

Take care to ensure the correct alignment of the nipple.
lllustration H

6. Check for a secure connection by pulling on the
high-pressure hose.

7. Plug the mains plug into a mains socket.

Water supply
For the connection values, see the type plate or chapter
Technical data.
Observe the water distribution company regulations.
ATTENTION
Damage through contaminated water
Contamination in the water can damage the pump and
the accessories.
KARCHER recommends using the KARCHER water fil-
ter for protection(special accessory, order number
4.730-059).

Connection to the water line

ATTENTION
Hose coupling with Aquastop on the water connec-
tion of the device
Damage to the pump
Never use a hose coupling with Aquastop on the water
connection of the device.
You can use an Aquastop coupling on the tap.
1. Plug the garden hose onto the water connection
coupling.
2. Connect the garden hose to the water line.
3. Open the water tap fully.
Illustration |

Sucking water from open containers

When used with the KARCHER suction hose with check

valve (special accessory, order number 2.643-100) this

high-pressure cleaner is suitable for sucking up surface

water, e.g. from rain barrels or ponds (for the maximum

suction height see chapter Technical data).

The water connection coupling is not required for vacu-

uming operation.

1. Fill the suction hose with water.

2. Screw the suction hose onto the device water con-
nection and hang it in a water source (e.g. water
butt).

Vent the device

Switch the device on "I/ON".

Unlock the lever of the high-pressure gun.

Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

4. Allow the device for run a maximum of 2 minutes un-
til the water escaping from the high-pressure gun is
free of air bubbles.

5. Release the lever of the high-pressure gun.

6. Lock the lever of the high-pressure gun.

ATTENTION

Pump running dry

Damage to the device

If pressure does not build up in the device after 2 min-
utes then switch the device off and proceed according
to the instructions in chapter Troubleshooting guide.

Smart Control System

The "+/-" buttons on the high-pressure gun can be used
to select the pressure and detergent dosing levels. The

WN =

spray type can be changed by turning the 3-in-1 multi jet
spray lance.

Note

The sensitivity of materials can vary greatly depending
on age and condition. The recommendations are there-
fore not binding.

@ Flat jet nozzle

Pressure [Display Recommended for e.g.
level
0 = 40 7]|Stone terraces, asphalt,
E— v metal surfaces, garden
utensils (wheelbarrow,
HARD spade, etc.)
- | -
e | .
[l ————
A | -
[ o —
2 0 o 4|0 @ Cars / motorcycles, brick
|B~| v v surfaces, plastered
i, wallls, plastic furniture
MEDIUM ———
===
| o———
[ i ———
A | -
[ o —
1 © = 4|0 @ Wooden surfaces, bicy-
|ﬂ:ﬂ:| v v = cle, sandstone surfaces,
— rattan furniture
=
=—|=E=0
||
==
C—— | o
[ S i ==
=) Dirt grinder
]
Pressure Display Recommended for e.g.
level
3 7 For particularly stubborn

dirt on stone terraces,

asphalt, metal surfaces,
WARD P

garden utensils (wheel-
barrow, spade, etc.)

Detergent nozzle
j

Pressure |Display Recommended for e.g.

level

1/Operation with deter-
gent. Dosing the deter-
gent concentration as
needed

High-pressure operation
ATTENTION
Damage to painted or sensitive surfaces
Surfaces can be damaged when the jet is too close to
the surface or an unsuitable spray lance is used.
Maintain a minimum spray distance of 30 cm when
cleaning painted surfaces.
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Do not clean car tyres, paint or sensitive surfaces such

as wood with the dirt grinder.

1. Insert the 3-in-1 Multi Jet spray lance and turn it 90°
to fix it in place. Be aware of the orientation!
lllustration J

ATTENTION

Spray type change when the lever of the high-pres-

sure gun is pressed

Damage to the spray lance

Let go of the lever of the high-pressure gun before

changing the spray type.

2. Select the spray type. Do this by turning the 3-in-1

Multi Jet spray lance until the required spray display

is visible above.

Illustration K

Switch the device on ("I/ON").

Unlock the lever of the high-pressure gun.

Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

Activating the BOOST function

For cleaning stubborn dirt, the BOOST function can be
activated for 30 seconds regardless of the pressure lev-
el set. This increases the water pressure.

1. Hold down the “+” button on the high-pressure gun
until BOOST is highlighted on the LCD display.
lllustration L
After the BOOST function has expired, the device
works with the previously set pressure level.

As soon as the display stops flashing, the BOOST func-

tion is available again.

Operation with detergent

A DANGER

Failure to adhere to the safety data sheet

Incorrect handling of the detergent can seriously dam-

age your health

Observe the safety data sheet of the detergent manu-

facturer, in particular the instructions on personal pro-

tective equipment.

Note

A Plug ‘n’ Clean detergent bottle is required for operat-

ing with detergent. KARCHER detergent can be pur-

chased ready to use in a Plug ‘n’ Clean detergent bottle.

1. Remove the cover from the Plug ‘n’ Clean detergent
bottle.

2. Plug the detergent bottle into the Plug ‘n’ Clean de-
tergent connection with the opening facing down.
Illustration M

3. Turn the 3-in-1 Multi Jet spray lance to the "MIX"
cleaning nozzle until the "MIX" LCD on the pressure
indicator of the high-pressure gun lights up.

The detergent solution is mixed with the water jet
during operation.

4. Using the “+/-” buttons of the high-pressure gun, set
the desired detergent concentration.

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).

2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.

abhw

After operation with detergent
1. Pull the Plug ‘n’ Clean detergent bottle out of the
mount and close it with the cap before transporting
the device lying down.
2. Store the detergent bottle in the holder with the lid
facing up.

3. Operate the device for about 30 seconds at deter-
gent level 1 to rinse it clean.
Interrupting operation
1. Release the lever of the high-pressure gun.
The device switches off when the lever is released.
The high pressure in the system is retained.
2. Lock the lever of the high-pressure gun.
lllustration N
3. Place the high-pressure gun with the spray lance in
the parking position.
4. Switch the device off "0/OFF" during work breaks
longer than 5 minutes.
Ending operation
A CAUTION
Pressure in the system
Injuries from high-pressure water escaping uncontrolla-
bly
Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device when the system is fully de-
pressurised.
A CAUTION
Hot water
Danger of burns
Hot water can leak out of the connections when discon-
necting the garden hose or high-pressure hose after op-
eration.
1. Release the lever of the high-pressure gun.
2. Close the water tap.
3. Press the lever of the high-pressure gun for 30 sec-
onds.
The pressure remaining in the system is discharged.

4. Release the lever of the high-pressure gun.

5. Lock the lever of the high-pressure gun.

6. Disconnect the device from the water supply.

7. Switch off the device "0/OFF".

8. Pull the mains plug out of the socket.
Transport

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

Carrying the device
1. Lift and carry the device by the carrying handles.

Pulling the device
1. Pull the transport handle out until it audibly latches
into place.
2. Pull the device via the transport handle.

Transporting the device in a vehicle
1. Before transporting lying down, pull the Plug ‘n’
Clean detergent bottle out of the mount and close it
with the cap.
2. Secure the device against slipping and tipping over.

Storage
A CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during storage.
Storing the device
1. Place the device on a level surface.
2. Disconnect the spray lance from the high-pressure
gun.
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3. Press the separation button on the high-pressure
gun and disconnect the high-pressure hose from the
high-pressure gun.

ATTENTION

Damage to the high-pressure hose

Damage to the high-pressure hose through incorrect di-

rection of rotation

Observe the correct direction of rotation of the hose reel

when winding on the hose.

4. For devices with a hose reel: Use the crank handle
to turn the hose reel anticlockwise and coil up the
high-pressure hose.

5. Fordevices without a hose reel: Store the high-pres-
sure hose on the device.

6. Store the mains connection cable and accessories
on the device.

Observe the additional instructions before storing the

device for a longer period of time, see chapter Care and

service.

Frost protection

ATTENTION

Danger of frost

Incompletely emptied devices can be destroyed by

frost.

Completely empty the device and accessories.

Protect the device from frost.

The following requirements must be satisfied:

® The device is disconnected from the water supply.

® The high-pressure gun is disconnected from the
high-pressure hose.

1. Switch the device on "I/ON".

2. Wait for a maximum of 1 minute until no more water
escapes from the high-pressure hose.

3. Switch off the device.

4. Store the device in a frost-protected room, together
with all accessories.

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

The device is maintenance-free, i.e. you do not need to
perform any maintenance work.

Clean the sieve in the water connection
ATTENTION
Damaged sieve in the water connection
Damage to the device through contaminated water
Check the sieve for damage before inserting it in the wa-
ter connection.
If necessary, clean the sieve in the water connection.
1. Remove the water connection coupling.
2. Pull the sieve out using flat pliers.
3. Clean the sieve under running water.

Illustration O
4. Insert the sieve into the water connection.

Replacing the batteries of
the high-pressure gun
Two non-rechargeable or rechargeable AAA batteries
are required.
The batteries are exhausted if nothing or a flashing bat-
tery symbol is visible in the display of the high-pressure
gun.
lllustration P
1. Press the locking slide.
lllustration Q

Open the battery compartment.

Remove the battery.

Insert new batteries, while paying attention to the
correct alignment of the poles.

5. Close the battery compartment.

6. Dispose of the used batteries in accordance with
statutory provisions.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Device not running

1. Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

2. Check that the voltage specified on the type plate
corresponds to the voltage of the power source.

3. Check the mains connection cable for damage.

4. If the motor is overloaded and the motor circuit
breaker has triggered:

a Switch off the device "0/OFF".

b Allow the device to cool down for 1 hour.

¢ Switch the device on "I/ON" and resume opera-
tion.

Have the device checked by Customer Service if

this fault occurs repeatedly.

The device does not start up, the motor buzzes

Voltage drop due to a weak mains grid or when using an

extension cable

1. When switching on, first press the lever on the high-
pressure gun and then switch on the device "I/ON".

Device does not reach required pressure

The water supply is too low

1. Open the water tap fully.

2. Check the water inlet for an adequate flow rate.

The sieve in the water connection is dirty.

1. Pull the sieve in the water connection out using flat
pliers.

2. Clean the sieve under running water.

Air is in the device.

1. Vent the device:

a Switch on the device without a connected spray
lance for a maximum of 2 minutes.

b Press the high-pressure gun and wait until the
water escaping from the high-pressure gun is
free of air bubbles.

¢ Connect the spray lance.

d Observe the maximum suction height during suc-
tion operation (see chapter Technical data).

Strong pressure fluctuations
1. Clean the high-pressure nozzle:

a Use a needle to remove dirt from the nozzle drill.

b Rinse the high-pressure nozzle from the front
with water.

2. Check the water supply volume.

Device leaking

1. The device leaks a small amount for technical rea-
sons. If the leak is severe, request authorised Cus-
tomer Service.

Detergent is not sucked in

1. Turn the 3-in-1 Multi Jet spray lance to detergent
nozzle "MIX".

Eal el
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2. Check that the Plug ‘n’ Clean detergent bottle is sit-
ting correctly with the opening facing down in the de-
tergent connection.

No pressure indicator on the high-pressure gun

lllustration R

1. Re-establish the connection to the high-pressure
cleaner, see chapter Initial Start-Up.

BOOST function is not shown on the display and

cannot be started viathe KARCHER Home & Garden

app

The device is overheated.

1. Check the water supply temperature (for maximum
water inlet temperature, see chapter Technical da-
ta).

2. Reduce the water supply temperature to give the
motor more cooling.

Error messages

lllustration S

1. Switch off the device "0/OFF".

2. Pull the mains plug out of the socket.

3. After 20 seconds, insert the mains plug back into the
socket.

4. Switch the device on "I/ON".

Have the device checked by Customer Service if
this fault occurs repeatedly.

Emergency operation

If the pressure regulation on the high-pressure gun is

defective, the high-pressure cleaner works at maximum

level.

1. Deactivating emergency operation:

a Switch off the device "0/OFF".

b Pull the mains plug out of the socket.

c After 20 seconds, insert the mains plug back into
the socket.

d Switch the device on "I/ON".
Have the device checked by Customer Service if
this fault occurs repeatedly.

The high-pressure gun is not working properly

lllustration T

An internal error has occurred in the electronics of the

high-pressure gun.

1. Press the locking slide.

lllustration Q

Open the battery compartment.

Remove the battery.

Insert the batteries, paying attention to the correct

alignment of the poles.

5. Close the battery compartment.

Have the high-pressure gun checked by Customer
Service if this fault occurs repeatedly.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

HowN

Technical data

K7 Premium Smart

Smart Control

Control
Electrical connection
Voltage \% 230 230
Phase ~ 1 1
Frequency Hz 50 50
Maximum permissible Q 0,394 + 0,394 +
mains grid impedance j0,246 j0,246
Power rating kW 3,0 3,0
Degree of protection IPX5 IPX5
Protection class | |
Power protection (slow- A 16 16
blowing)
Water connection
Feed pressure (max.) MPa 1,2 1,2
Input temperature (max.) °C 60 60
Input amount (min.) I/min 12 12
Suction height (max.) m 0,5 0,5
Device performance data
Operating pressure MPa 15 15
Max. permissible pressure MPa 18 18
Water flow rate I/min 9,2 9,2
Maximum flow rate /min 10 10
Detergent flow rate I/min 0,3 0,3
High-pressure gun recoil N 27 27
force
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 19,8 19,4
Length mm 459 459
Width mm 330 330
Height mm 666 666
Radio module SRD
Frequency MHz 868,7- 868,7-

869,2 869,2
Transmitting power ERP mW 0,53 0,53
Bluetooth radio module
Frequency GHz 2,45 2,45
Transmitting power ERP mW 6,3 6,3
Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value m/s® 1,3 1,3
Uncertainty K m/s? 0,6 0,6
Sound pressure level Lyy  dB(A) 79 79
Uncertainty K;a dB(A) 3 3
Sound power level Ly +K dB(A) 95 95

uncertaintyya

Subject to technical modifications.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1.317-xxx
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Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC: Annex V

Sound power level dB(A)

Measured: 92

Guaranteed: 95

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

N 7 N >
E&b\{ W/ %g,a(
“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/08/01
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A l!! | tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

KARCHER Home & Garden App

L’appareil peut étre commandé directement sur le pisto-
let haute pression ou via un appareil mobile® équipé de
la technologie sans fil Bluetooth.

L’application KARCHER Home & Garden est néces-
saire pour cela.

L’application contient également :

® des informations sur le montage et la mise en service
@ des informations sur les domaines d’application

® des trucs et astuces

® une FAQ avec détection des pannes détaillée

® a connexion avec le centre de service KARCHER
L'application peut étre téléchargée ici :

GET ITON
" Google Play

# Download on the

¢ App Store

Marque déposée

® La marque verbale et les Iogos®BIuetooth sont des
marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. Toute uti-
lisation de ces marques par Alfred
Kércher SE & Co. KG a lieu sous licence.

® Google Play™ et Android™ sont des marques ou
des marques déposées de Google Inc.

° Apple® et App store® sont des marques ou des
marques déposées de Apple Inc.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables et
=mm SOUVENt des composants tels que des piles, batte-
ries ou de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne sont pas
manipulés ou éliminés correctement. Ces composants
sont cependant nécessaires pour le fonctionnement cor-
rect de I'appareil. Les appareils marqués par ce symbole
ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménageres.
Cg) Les travaux de nettoyage provoquant des eaux
usées huileuses, p. ex. lavage de moteur, lavage
de dessous de caisse, ne doivent étre effectués que sur
les pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
(‘;) Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,
avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas lais-
ser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le sol.
C;b Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH
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Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur haute pression uniquement pour un
usage ménager privé.

Le nettoyeur haute pression est prévu pour le nettoyage
de machines, véhicules, batiments, outils, facades, ter-
rasses, appareils de jardin, etc. avec le jet d'eau haute
pression.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir la page des graphiques
lllustration A

lllustration B

@ Pied avec poignée de transport

@ Raccord d'alimentation en eau avec tamis intégré
(3 Roue de transport

(® Guidage du flexible

@ Interrupteur principal « 0/OFF »/« I/ON »

@ Rangement des lances

@ Flexible haute pression

*Bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean

Rangement / position de stationnement du pistolet
haute pression

(10 Lance multi-jets 3 en 1 avec 3 types de jets (voir
également le chapitre Systeme Smart Control)

@ Pistolet haute pression Smart Control

(19 Ecran LCD (voir également le chapitre Ecran LCD)
@ Verrouillage du compartiment pour batteries
Logement de batteries

@ Touches « +/- » pour la régulation de la pression
Verrouillage du pistolet haute pression

Touche de séparation du flexible haute pression et
du pistolet haute pression

Levier du pistolet haute pression
Poignée de transport, extensible
Poignée de transport

@1 Porte-flexible

@ Enrouleur de flexible haute pression
@ Manivelle pour enrouleur de flexible
Plaque signalétique

@ Compartiment accessoires

Crochet pour fixation du filet

@ Filet pour le compartiment accessoires
Cable d'alimentation électrique avec fiche secteur

@ Raccord pour le raccord d'alimentation en eau
** Tuyau d'arrosage (renforcé, diamétre d'au moins
1/2 pouce (13 mm), longueur d'au moins 7,5 m,
avec coupleur rapide standard)

@1 **Tuyau daspiration KARCHER pour I'alimentation
en eau a partir de réservoirs ouverts (n° de
commande 2.643-100.0)

* en option, ** également nécessaire
Ecran LCD
Illustration C
@ Domaine d'utilisation (1-SOFT/2-MEDIUM/3-HARD
avec 2 niveaux de pression chacun)
(2) Affichage de la fonction BOOST
Recommandation du type de jet (jet plat/détergent/
rotabuse)
@ Affichage Connexion®Bluetooth
@ Niveau force du signal (4 niveaux)
@ Niveau batterie (vide, presque vide, moitié, pleine)
(¥ Niveau de détergent (1/2/3)

Dispositifs de sécurité
A PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Interrupteur principal

L'interrupteur principal évite un fonctionnement involon-
taire de l'appareil.

Verrouillage du pistolet haute pression

Le verrouillage bloque le levier du pistolet haute pres-

sion et évite un démarrage involontaire de I'appareil.
Fonction Auto-Stop

Lorsque le levier sur le pistolet haute pression est rela-

ché, le pressostat désactive la pompe et arréte le jet

haute pression. La pompe est réactivée lorsque le levier
est actionné.

Protection thermique du moteur

Lorsque la puissance absorbée est trop élevée, la pro-
tection thermique du moteur coupe I'appareil.

Symboles sur I'appareil

Ne pas diriger le jet haute pression sur des
personnes, des animaux, des équipements
électriques sous tension ou sur l'appareil lui-
méme.

Protéger I'appareil contre le gel.

L'appareil ne doit pas étre raccordé directe-
ment au réseau d'eau potable public.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Monter les piéces détachées fournies sur 'appareil
avant sa mise en service.

Montage du filet pour accessoires

1. Accrocher le filet pour accessoires dans les cro-
chets.
lllustration D
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Insertion du flexible haute pression a travers
le guidage du flexible
1. Enficher le flexible haute pression par I'arriére par le
guidage du flexible.
Illustration E

Montage de I'accouplement du raccord
d'alimentation en eau
1. Visser I'accouplement du raccord d'alimentation en
eau sur le raccord d'alimentation en eau de l'appa-
reil.
Illustration F

Premiére mise en service

Remarque
Si vous ne voulez pas commander I'appareil sur un ap-
pareil mobile via une connexion™ Bluetooth, il vous suffit
de suivre les étapes de la section « Couplage du pisto-
let haute pression ».
Téléchargement de I’application et enregistrement
de I'appareil
1. Télécharger 'application KARCHER
Home & Garden (voir chapitre KARCHER
Home & Garden App).
2. Démarrer I'application KARCHER Home & Garden.
3. Se connecter & l'application KARCHER
Home & Garden. Créer éventuellement un compte
pour cela.
4. Scanner le code QR joint.
Le nettoyeur haute pression est enregistré.
Remarque
Si vous ne disposez pas du code QR joint, vous pouvez
également enregistrer I'appareil avec la référence de
piece et le numéro de série. Les deux numéros sont in-
diqués sur la plaque signalétique.
5. Suivre les instructions de I'application KARCHER
Home & Garden.
Remarque
Avant de coupler le pistolet haute pression, assurez-
vous d’activer le Blustooth® sur votre appareil mobile.
Couplage du pistolet haute pression
Remarque
Une description détaillée du couplage est disponible
sous https://www.kaercher.com/FCR.
6. Brancher la fiche secteur du nettoyeur haute pres-
sion dans une prise de courant.
L’appareil passe en mode de couplage pendant
60 s. Pendant ce temps, il est possible de coupler le
pistolet haute pression.
7. Appuyer simultanément sur les touches « + » et « -
» du pistolet haute pression pendant au moins 3 s.
Si le couplage est réussi, les niveaux de pression
ainsi que les symboles radio et Bluetooth®s'af-
fichent a I'écran.
lllustration G
La connexion®Bluetooth entre I'appareil mobile et le
nettoyeur haute pression est établie automatique-
ment.
Remarque
Si nécessaire, vous pouvez également établir la
connexion™ Bluetooth ultérieurement en appuyant sur la
touche « - » pendant 10 s.
8. Sila tentative de couplage a échoué :
a Retirer la fiche secteur du nettoyeur haute pres-
sion de la prise de courant.
b Attendre 20 s.
c Coupler de nouveau le pistolet haute pression.

Mise en service

Remarque

Veillez a ne pas dépasser 'impédance secteur maxi-

male admissible au point de raccordement (voir cha-

pitre Caractéristiques techniques).

En cas de doute sur I'impédance secteur présente sur

votre point de raccordement, veuillez contacter votre

fournisseur d’énergie.

1. Placer I'appareil sur une surface plane.

2. Pour les appareils avec enrouleur de flexible : Dé-
rouler complétement le flexible haute pression de
I'enrouleur de flexible.

3. Pour les appareils sans enrouleur de flexible : Dé-
rouler complétement le flexible haute pression et
desserrer les boucles et torsions éventuelles.

4. Tirer le flexible haute pression complétement vers
'avant a travers le guidage du flexible.

5. Enficher le flexible haute pression sur le pistolet
haute pression jusqu'a ce qu'il s'enclenche de ma-
niére audible.

Remarque

S'assurer de l'orientation correcte de I'embout.
Illustration H

6. Vérifier si la connexion est correcte en tirant sur le
flexible haute pression.

7. Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.

Alimentation en eau

La puissance raccordée est indiquée sur la plaque si-

gnalétique ou dans le chapitre des Caractéristiques

techniques.

Respecter les directives de I'entreprise de distribution

d'eau.

ATTENTION

Dommages dus a de I'eau impure

Les impuretés contenues dans l'eau peuvent endom-

mager la pompe et les accessoires.

Pour les protéger, KARCHER recommande d'utiliser le

filtre & eau KARCHER (accessoire spécial, référence

4.730-059).

Raccordement a une conduite d'eau

ATTENTION
Coupleur rapide du flexible avec Aquastop sur le
raccord d'alimentation en eau de I'appareil
Détérioration de la pompe
Ne jamais utiliser le coupleur rapide du flexible avec
Aquastop sur le raccord d'alimentation en eau de I'ap-
pareil.
Vous pouvez utiliser un raccord Aquastop sur le robinet
d’eau.
1. Enficher le tuyau d'arrosage sur I'accouplement du
raccord d'alimentation en eau.
2. Raccorder le tuyau d'arrosage a la conduite d'eau.
3. Ouvrir complétement le robinet d'eau.
Illustration |

Aspiration de I'eau des réservoirs ouverts

Ce nettoyeur haute pression est doté du tuyau d'aspira-
tion KARCHER avec clapet anti-retour (accessoire spé-
cial, référence 2.643-100), est approprié pour aspirer de
I'eau de surface, p. ex. z. B. a partir de tonneaux d'eau
de pluie ou d'étangs (hauteur d'aspiration maximale in-
diquée dans le chapitre des Caractéristiques tech-
niques).

En mode Aspiration, I'accouplement du raccord n'est
pas utilisé.

1. Remplir le tuyau d'aspiration avec de l'eau.
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2. Visser le tuyau d'aspiration sur le raccord d'alimen-
tation en eau de I'appareil et le suspendre dans une
source d'eau (un tonneau d'eau de pluie par
exemple).

Purge de I'appareil

Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».

Déverrouiller le levier du pistolet haute pression.

Appuyer sur le levier du pistolet haute pression.

L'appareil démarre.

4. Faire fonctionner 'appareil pendant 2 minutes maxi-
mum jusqu'a ce que l'eau sorte du pistolet haute
pression sans faire de bulles.

5. Reléacher le levier du pistolet haute pression.

6. Verrouiller le levier du pistolet haute pression.

ATTENTION
Marche a sec de la pompe
Endommagement de I'appareil
Si I'appareil n'établit pas la pression dans un délai de 2
minutes, le mettre hors tension et procéder selon les in-
dications fournies dans le chapitre Dépannage en cas
de pannes.

Systéme Smart Control
Les niveaux de pression et de dosage du détergent
peuvent étre sélectionnés a I'aide des touches « +/- »
sur le pistolet haute pression. Il est possible de changer
le type de jet en tournant la lance multi-jets 3 en 1.
Remarque
La sensibilité des matériaux peut varier considérable-
ment en fonction de I'dge et de I'état. Les recommanda-
tions ne sont donc pas contraignantes.

[z] *Buse d'éjection plate
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Fonctionnement avec la haute pression

ATTENTION

Détérioration de surfaces peintes ou sensibles

Des surfaces sont endommagées lorsque la distance

par rapport au jet est trop faible ou lorsque le choix de

la lance est inapproprié.

Respecter au moins un écartement du jet de 30 cm lors

du nettoyage de surfaces peintes.

Ne pas nettoyer des pneus de voiture, de la peinture ou

des surfaces sensibles telles que le bois avec la Rota-

buse.

1. Enficher la lance multi-jets 3 en 1 et la fixer par une
rotation de 90°. Tenir compte de l'orientation lors de
cette opération !
lllustration J

ATTENTION

Changement de type de jet en enfongant le levier du

pistolet haute pression

Dommages sur la lance

Relachez le levier du pistolet haute pression avant de

changer le type de jet.

2. Sélectionner le type de jet. Pour cela, tourner la

lance multi-jets 3-en-1 jusqu'a ce que le jet néces-

saire soit visible en haut.

lllustration K

Mettre I'appareil sous tension (« I/ON »).

Déverrouiller le levier du pistolet haute pression.

Appuyer sur le levier du pistolet haute pression.

L'appareil démarre.

Activation du fonctionnement BOOST

Pour nettoyer les encrassements tenaces, le

fonctionnement BOOST peut étre activé pendant

30 secondes, quel que soit le niveau de pression réglé.

La pression de I'eau est alors augmentée.

1. Maintenir la touche « + » du pistolet haute pression
enfoncée jusqu’a ce que « BOOST » s’affiche en
surbrillance sur I'écran LCD.

Illustration L

o hw
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Une fois le fonctionnement BOOST terminé, I'appa-
reil fonctionne avec le niveau de pression précé-
demment réglé.
Des que I'affichage a I'écran cesse de clignoter, le
fonctionnement BOOST est de nouveau disponible.

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Non-observation de la fiche de données de sécurité

Graves dommages pour la santé dus a une utilisation

inappropriée du détergent

Respecter la fiche de données de sécurité du fabricant

du détergent, en particulier les remarques sur I'équipe-

ment de protection individuelle.

Remarque

Une bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean est néces-

saire pour un fonctionnement avec détergent. Les dé-

tergents KARCHER peuvent étre achetés en bouteille
de détergent Plug ‘n’ Clean préte a I'emploi.

1. Retirer le couvercle de la bouteille de détergent Plug
‘n’ Clean.

2. Enfoncer la bouteille de détergent, la téte vers le
bas, dans le raccordement du détergent Plug ‘n’
Clean.
lllustration M

3. Tourner la lance Multi-jets 3-en-un sur la buse de
détergent dans le sens « MIX » jusqu'a ce que la
LCD « MIX » s'allume sur le témoin de pression du
pistolet haute pression.

En cours de fonctionnement, la solution de net-
toyage est mélangée au jet d'eau.

4. Reégler la concentration souhaitée de détergent en
appuyant sur les touches « +/- » du pistolet haute
pression.

Méthode de nettoyage conseillée

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face séche et laisser agir (mais pas sécher).

2. Rincer les salissures détachées avec le jet haute
pression.

Apres le fonctionnement avec détergent

1. Sortir la bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean de son
logement et la fermer avec le couvercle.

2. Pour le rangement, placer la bouteille de détergent
dans le logement avec le couvercle vers le haut.

3. Pourrincer'appareil, I'allumer environ 30 secondes
au niveau de détergent 1.

Interrompre le fonctionnement

1. Relacher le levier du pistolet haute pression.
L'appareil se met hors tension lorsque le levier est
relaché. La haute pression demeure dans le sys-
téme.

2. Verrouiller le levier du pistolet haute pression.
lllustration N

3. Placer le pistolet haute pression et la lance dans la
position de stationnement.

4. Mettre I'appareil hors tension « 0/OFF » dans le cas
de pauses de travail excédant 5 minutes.

Terminer I'utilisation

& PRECAUTION

Pression dans le systéme

Blessures dues a de I'eau éjectée a haute pression de

maniére incontrblée

Ne séparer le flexible haute pression du pistolet haute

pression ou de l'appareil que lorsque le systéeme est

hors pression.

A PRECAUTION
Eau chaude
Risque de brilures
Lors du débranchement des tuyaux ou des flexibles
haute pression, de I'eau tres chaude peut sortir des rac-
cords apreés le fonctionnement.
1. Relacher le levier du pistolet haute pression.

. Fermer le robinet d'eau.
3. Appuyer sur le levier du pistolet haute pression pen-
dant 30 secondes.
La pression résiduelle dans le systéeme est évacuée.
Relacher le levier du pistolet haute pression.
Verrouiller le levier du pistolet haute pression.
Couper l'appareil de I'alimentation en eau.
Mettre I'appareil hors pression « 0/OFF ».
Retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Transport
A PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.
Porter I'appareil

1. Soulever et porter I'appareil par les poignées de
transport.

©ONO oA

Tirer I'appareil
1. Sortir la poignée de transport jusqu'a ce qu'elle s'en-
clenche de maniére audible.
2. Tirer I'appareil par la poignée de transport.

Transport de I'appareil dans un véhicule
1. Avant d'effectuer un transport couché, sortir la bou-
teille de détergent Plug ‘n’ Clean de son logement et
la fermer avec le couvercle.
2. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Stockage
A PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
Ranger I'appareil

Placer I'appareil sur une surface plane.

2. Séparer la lance du pistolet haute pression.

3. Appuyer sur le bouton de séparation du pistolet
haute pression et séparer le flexible haute pression
du pistolet haute pression.

ATTENTION

Endommagement du flexible haute pression

Endommagement du flexible haute pression di a un

sens de rotation erroné

Lors de I'enroulement, tenir compte du sens de rotation

de I'enrouleur de flexible.

4. Pour les appareils avec enrouleur de flexible : Au
moyen de la manivelle, tourner I'enrouleur de
flexible dans le sens anti-horaire et enrouler le
flexible haute pression.

5. Pour les appareils sans enrouleur de flexible : Ran-
ger le flexible haute pression de I'appareil.

6. Ranger le cable d'alimentation électrique et les ac-
cessoires sur l'appareil.

Avant tout stockage de longue durée, tenir compte des

remarques supplémentaires, voir chapitre Entretien et

maintenance.

-
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Protection antigel

ATTENTION

Risque de gel

Un appareil pas entiérement vidé peut étre endommagé

par le gel.

Vider entierement I'appareil et les accessoires.

Protéger I'appareil contre le gel.

Les conditions suivantes doivent étre remplies :

® L'appareil est coupé de I'alimentation en eau.

® |e pistolet haute pression est déconnecté du
flexible haute pression.

1. Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».

2. Attendre maximum 1 minute jusqu'a ce que de I'eau
ne sorte plus du flexible haute pression.

3. Eteindre l'appareil.

4. Conserver l'appareil et les accessoires complets
dans un local a I'abri du gel.

Entretien et maintenance
A DANGER
Risque d'électrocution
Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion
Mettre I'appareil hors tension.
Débrancher la fiche secteur.
L'appareil est exempt de maintenance, c.-a-d. qu'il est
inutile d'effectuer des travaux de maintenance réguliers.

Nettoyer le filtre dans le raccord
d'alimentation en eau
ATTENTION
Tamis endommagé dans le raccord d'alimentation
en eau
Endommagement de I'appareil di a de I'eau encrassée
Controler si le tamis n'est pas endommagé avant de le
placer dans le raccord d'alimentation en eau.
Si nécessaire, nettoyer le tamis dans le raccord d'ali-
mentation en eau.
1. Retirer I'accouplement du raccord d'alimentation en
eau.
2. Sortir le tamis a l'aide d'une pince plate.
3. Nettoyer le tamis a I'eau courante.
Illustration O
4. Mettre le tamis en place dans le raccord d'alimenta-
tion en eau.

Remplacement des piles du pistolet haute
pression

Deux piles ou accumulateurs AAA sont nécessaires.

Les piles sont épuisées lorsque I'écran du pistolet haute

pression n’affiche plus rien ou un symbole de pile cli-

gnotant.

Illustration P

1. Appuyer sur le poussoir de fermeture.
lllustration Q

2. Ouvrir le compartiment a piles.

3. Sortir les batteries.

4. Insérer les piles neuves en faisant attention a la
bonne orientation des pdles.

5. Fermer le compartiment a piles.

6. Eliminer les batteries usagées conformément aux
dispositions en vigueur.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de l'apercu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service aprés-
vente autorisé.

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

L'appareil ne fonctionne pas

1. Appuyer sur le levier du pistolet haute pression.
L'appareil démarre.

2. \Vérifier si la tension indiquée sur la plaque signalé-
tique correspond a la tension de la source de cou-
rant.

3. Vérifier sile cable d'alimentation électrique n'est pas
endommagé.

4. Sile moteur est surchargé et la protection thermique
du moteur s'est déclenchée :

a Mettre I'appareil hors pression « 0/OFF ».

b Laisser refroidir I'appareil pendant 1 heure.

¢ Mettre l'appareil sous tension « I/ON » et le re-
mettre en service.

Si le dérangement se reproduit plusieurs fois, faire

réviser I'appareil par le service aprés-vente.

L'appareil de démarre pas, le moteur gronde

Chute de tension due a un réseau électrique faible ou a

I'utilisation d'un cable de rallonge

1. Lors de la mise sous tension, appuyer tout d'abord
sur le levier du pistolet haute pression, puis mettre
I'appareil sous tension « I/ON ».

L'appareil ne se met pas sous pression

L'alimentation en eau est trop faible

1. Ouvrir completement le robinet d'eau.

2. S'assurer qu'un débit suffisant est appliqué sur I'ar-
rivée d'eau.

Le tamis dans le raccord d'alimentation en eau est

encrasseé.

1. Sortir le tamis dans le raccord d'alimentation en eau
a l'aide d'une pince plate.

2. Nettoyer le tamis a I'eau courante.

De I'air se trouve dans l'appareil.

1. Purger I'appareil :

a Mettre I'appareil sous tension pendant maximum
2 minutes sans raccorder la lance.

b Appuyer sur le pistolet haute pression et attendre
que l'eau sorte du pistolet haute pression sans
faire de bulles.

¢ Raccorder la lance.

d En mode Aspiration, tenir compte de la hauteur
d'aspiration maximale (voir le chapitre Caracté-
ristiques techniques).

Fortes variations de pression

1. Nettoyer la buse haute pression :

a Retirer les salissures de l'orifice de la buse au
moyen d'une épingle.

b Rincer la buse haute pression par I'avant avec de
I'eau.

2. Controler le débit d'alimentation de I'eau.

L'appareil n'est pas étanche.

1. Une faible fuite de I'appareil est purement tech-
nique. En cas de forte fuite, commissionner le Ser-
vice apres-vente autorisé.

Le détergent n'est pas aspiré

1. Tourner la lance multi-jets 3-en-1 sur la buse de dé-
tergent « MIX ».

2. Vérifier si l'ouverture de la bouteille de détergent
Plug ‘n’ Clean est positionnée vers le bas, dans le
raccord du détergent.
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Pas d’affichage de la pression sur le pistolet haute

pression

lllustration R

1. Rétablir le couplage avec le nettoyeur haute pres-
sion, voir chapitre Premiere mise en service.

La fonction BOOST ne s’affiche pas a I’écran et ne

peut pas étre démarrée via 'appli KARCHER Home

& Garden

L’appareil est en surchauffe.

1. Contréler la température d'arrivée d'eau (tempéra-
ture d'arrivée d'eau maximale, cf. chapitre Caracté-
ristiques techniques).

2. Diminuer la température d'arrivée d'eau afin d’inten-
sifier le refroidissement du moteur.

Messages d'erreur

Illustration S

1. Mettre I'appareil hors pression « 0/OFF ».

2. Retirer la fiche secteur de la prise de courant.

3. Auboutde 20 secondes, rebrancher la fiche secteur
a la prise de courant.

4. Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».

Si le dérangement se reproduit plusieurs fois, faire
réviser I'appareil par le service aprés-vente.

Fonctionnement d'urgence

Si la régulation de la pression sur le pistolet haute pres-

sion est défectueuse, le nettoyeur haute pression fonc-

tionne au niveau maximal.

1. Désactivation du fonctionnement d’urgence :

a Mettre I'appareil hors pression « 0/OFF ».

b Retirer la fiche secteur de la prise de courant.

¢ Au bout de 20 secondes, rebrancher la fiche sec-
teur a la prise de courant.

d Mettre 'appareil sous tension « I/ON ».
Si le dérangement se reproduit plusieurs fois,
faire réviser l'appareil par le service aprés-vente.

Le pistolet haute pression ne fonctionne pas cor-

rectement

lllustration T

Une erreur interne s’est produite dans la platine du pis-

tolet haute pression.

1. Appuyer sur le poussoir de fermeture.
lllustration Q

2. Ouvrir le compartiment a piles.

3. Sortir les batteries.

4. Insérer les piles en faisant attention a la bonne
orientation des pdles.

5. Fermer le compartiment a piles.

Sile dérangement se produit plusieurs fois, faire vé-
rifier le pistolet haute pression par le service apres-
vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Raccordement électrique
Tension \% 230 230
Phase ~ 1 1
Fréquence Hz 50 50
Impédance secteur maxi- Q 0,394 + 0,394 +
male admissible j0,246 j0,246
Puissance raccordée kW 3,0 3,0
Type de protection IPX5 IPX5
Classe de protection | |
Fusible principal (lent) A 16 16
Raccord d'alimentation en eau
Pression d'alimentation MPa 1,2 1,2
(max.)
Température d'alimenta- °C 60 60
tion (max.)
Débit d'alimentation (min.) I/min 12 12
Hauteur d’aspiration m 0,5 0,5
(max.)
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Pression de service MPa 15 15
Pression max. admissible MPa 18 18
Débit, eau I/min 9,2 9,2
Débit maximal I/min 10 10
Débit, détergent I/min 0,3 0,3
Force de recul du pistolet N 27 27
haute pression
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 19,8 19,4
Longueur mm 459 459
Largeur mm 330 330
Hauteur mm 666 666
Module radio SRD
Fréquence MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Puissance d'émission ERP mW 0,53 0,53
Module radio Bluetooth
Fréquence GHz 2,45 2,45
Puissance d'émission ERP mW 6,3 6,3
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations main- m/s® 1,3 1,3
bras
Incertitude K m/s? 0,6 0,6
Niveau de pression acous- dB(A) 79 79
tique Lya
Incertitude K;a dB(A) 3 3
Niveau de puissance dB(A) 95 95

acoustique Ly + incerti-
tude Kya

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
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de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Nettoyeur haute pression

Type : 1.317-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/EU

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
Mesuré : 92

Garanti : 95

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-
rection de I'entreprise.

}:;?7 tes— s

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Avvertenze generali

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A prima volta, leggere le presentiistruzioni
per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

App KARCHER Home & Garden

L’apparecchio pud essere azionato direttamente con la
pistola ad alta pressione o tramite un® dispositivo mobi-
le dotato di tecnologia wireless Bluetooth. A tale scopo
& necessaria 'app KARCHER Home & Garden.

L'app contiene anche:

Informazioni sul montaggio e la messa in funzione
Informazioni sui settori d'impiego

Consigli e suggerimenti

FAQ con aiuto per guasti dettagliato

Collegamento al centro assistenza KARCHER
'app puo essere scaricata qui:

-

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Marchi

® | marchio denominativo®e i loghi Bluetooth sono
marchi registrati di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi uti-
lizzo di tali marchi da parte di Alfred Karcher SE &
Co. KG é concesso in licenza.

® Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi
registrati di Google Inc.

® Apple™ e App Store™ sono marchi o marchi registrati
di Apple Inc.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
== COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
C;b I lavori di pulizia durante i quali si produce acqua di
scarico contenente olio, per es. il lavaggio di motori
o di sottoscocche, vanno effettuati esclusivamente in
luoghi di lavaggio provvisti di separatori d'olio.
(;;) Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
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Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o

nel terreno.

C;;x) In alcuni paesi non € consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sui componenti (REACH)

Informazioni aggiornate sui componenti sono disponibili

all'indirizzo: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alle disposizioni

Questa idropulitrice & destinata esclusivamente all’'uso
domestico.

L'idropulitrice € progettata per la pulizia con getto d'ac-
qua ad alta pressione di macchine, veicoli, edifici, at-
trezzi, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinaggio ecc.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina dei grafici

Figura A

Figura B

@ Base di appoggio con maniglia

@ Collegamento idrico con filtro integrato

(® Ruota trasporto

(9 Guida del tubo flessibile

@ Interruttore dell'apparecchio "0/OFF" / "I/ON"
@ Alloggiamento per lance

@ Tubo flessibile per alta pressione

*Bottiglia del detergente Plug 'n' Clean

Conservazione / Posizione di parcheggio per la pi-
stola AP

Lancia 3-in-1 multi-jet con 3 tipi di getto (vedi anche
capitolo Sistema Smart Control)

() Pistola AP Smart Control

@ Display LCD (vedi anche capitolo Display LCD)
(139 Blocco vano batterie

Vano batterie

@ Pulsanti “+/-” per il controllo della pressione
Bloccaggio pistola AP

Tasto per scollegare il tubo flessibile per alta pres-
sione dalla pistola AP

Leva della pistola AP

Maniglia per trasporto, estraibile

@0) Maniglia di trasporto

@ Supporto per tubo flessibile

@ Tamburo avvolgitubo flessibile per alta pressione
@ Manovella per tamburo avvolgitubo

Targhetta

@5 Vano accessori

@ Ganci per I'attacco della rete

@ Rete porta accessori

Cavo di collegamento alla rete con spina

@ Giunto per il collegamento idrico
**Tubo flessibile per giardino (rinforzato in tessuto,
diametro almeno 1/2 pollici (13 mm), lunghezza al-
meno 7,5 m, con attacco rapido disponibile in com-
mercio)

@ ** Tubo flessibile di aspirazione KARCHER per I'ali-
mentazione dell'acqua da serbatoi aperti (codice ar-
ticolo 2.643-100.0)

* opzionale, ** richiesto in aggiunta
Display LCD
FiguraC
Campo di applicazione (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD con 2 livelli di pressione ciascuno)
(2) Indicatore funzione BOOST
@ Suggerimento tipo di getto (piatto / detergente /
ugello mangia sporco)
@ Indicazione coIIegamento®BIuetooth
@ Stato potenza segnale (4 livelli)
@ Stato batteria (vuota, quasi vuota, media, piena)
(7) Livello detergente (1/2/3)

Dispositivi di sicurezza
A PRUDENZA
Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati
| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.
Non modificare né aggirare mai i dispositivi di sicurez-
za.

Interruttore dell’apparecchio
L'interruttore dell'apparecchio impedisce I'azionamento
accidentale dell'apparecchio.

Bloccaggio pistola AP
Il dispositivo di blocco inibisce la leva della pistola AP ed
impedisce I'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Funzione di stop automatico

Se si allenta la leva della pistola AP, il pressostato spe-
gne la pompa, il getto ad alta pressione si ferma. Se si
tira la leva, si riattiva la pompa.

Interruttore salvamotore

In caso di eccessivo assorbimento di corrente l'interrut-
tore salvamotore provvede a disattivare I'apparecchio.

Simboli riportati sull’apparecchio

Il getto ad alta pressione non va mai puntato
su persone, animali, equipaggiamenti elettri-
ci attivi o sull’apparecchio stesso.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.

L'apparecchio non deve essere collegato di-
rettamente alla rete dell’acqua potabile.

Montaggio

Per le figure vedi pagina dei grafici.
Prima della messa in funzione, montare nell'apparec-
chio le parti singole fornite.
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Montare la rete porta accessori

1. Agganciare la rete accessoria ai ganci.
Figura D

Far passare il tubo flessibile ad alta
pressione attraverso la guida del tubo
flessibile
1. Inserire il tubo flessibile per alta pressione da dietro

lungo Il'apposita guida.
Figura E
Montaggio del giunto per il collegamento
idrico
1. Avvitare il giunto per il collegamento idrico al colle-
gamento idrico dell'apparecchio.
Figura F

Prima messa in funzione

Nota

Se non si desidera azionare I'apparecchio tramite di-

spositivo mobile con collegamento™Bluetooth, eseguire

i passaggi nella sezione "Associazione della pistola ad

alta pressione”.

Download dell'app e registrazione dell’apparecchio

1. Scaricare I'app KARCHER Home & Garden (vedi
capitolo App KARCHER Home & Garden).

2. Awviare I'app KARCHER Home & Garden.

3. Accedere all'app KARCHER Home & Garden. Se
necessario, creare un account.

4. Scansionare il codice QR fornito.

L'idropulitrice viene registrata.

Nota

Se il codice QR fornito non si trova a portata di mano, €

possibile registrare I'apparecchio anche con il numero

componente e il numero di serie. Entrambi i numeri so-
no riportati sulla targhetta.

5. Seguire le istruzioni dell'app KARCHER Home &
Garden.

Nota

Assicurarsi di attivare il Bluetooth® sul proprio dispositi-

vo mobile prima dell'accoppiamento della pistola ad alta

pressione.

Accoppiamento della pistola ad alta pressione

Nota

Una descrizione dettagliata dell’accoppiamento € di-

sponibile al sito https://www.kaercher.com/FCR.

6. Inserire la spina dell'idropulitrice in una presa.
L’apparecchio passa alla modalita di accoppiamen-
to per 60 secondi. Durante questo tempo & possibile
accoppiare la pistola ad alta pressione.

7. Premere contemporaneamente per 3 secondi i tasti
"+" e "-" sulla pistola ad alta pressione.

Se I'accoppiamento ha esito positivo, i livelli di pres-
sione nonché i simboli radio e Bluetooth®vengono
visualizzati sul display.

Figura G

Il collegamento Bluetooth®tra il dispositivo mobile e
I'idropulitrice viene stabilito automaticamente.

Nota

Se necessario, € possibile stabilire il collegamento

Bluetooth®anche in un secondo momento premendo il

tasto "-" per 10 secondi.

8. Se il tentativo di accoppiamento non é riuscito:

a togliere la spina dell'idropulitrice dalla presa.

b attendere 20 secondi.

c accoppiare nuovamente la pistola ad alta pres-
sione.

Messa in funzione

Nota

Assicurarsi che non venga superata I'impedenza di rete

massima consentita nel collegamento elettrico (vedi ca-

pitolo Dati tecnici).

In caso di dubbi in merito allimpedenza di rete esistente

sul vostro collegamento elettrico, vi preghiamo di con-

tattare la vostra impresa fornitrice di energia elettrica.

1. Posizionare l'apparecchio su una superficie piana.

2. Per gli apparecchi con avvolgitubo: Svolgere com-
pletamente il tubo flessibile per alta pressione dal
tamburo avvolgitubo.

3. Per gli apparecchi senza avvolgitubo: Svolgere
completamente il tubo flessibile per alta pressione e
sciogliere eventuali nodi e arrotolamenti.

4. Tirare il tubo flessibile per alta pressione completa-
mente in avanti attraverso la guida del tubo flessibi-
le.

5. Introdurre il tubo flessibile per alta pressione nella
pistola AP fino al suo aggancio.

Nota

Accertarsi del corretto allineamento del raccordo.
FiguraH

6. Accertarsi del corretto collegamento tirando il tubo
flessibile per alta pressione.

7. Inserire la spina di rete in una presa.

Alimentazione dell'acqua

Valori di collegamento: vedi targhetta o capitolo Dati

tecnici.

Rispettare le disposizioni fornite dalla societa per I'ap-

provvigionamento idrico.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento causato da acqua im-

pura

Le impurita nell'acqua possono danneggiare la pompa

e gli accessori.

KARCHER consiglia come protezione di utilizzare il fil-

tro per I'acqua KARCHER (accessorio speciale, codice

d'ordine 4.730-059).

Collegamento alla rete idrica

ATTENZIONE

Attacco con Aquastop per tubo flessibile allacciato

al collegamento idrico dell'apparecchio

Danneggiamento della pompa

Non allacciare mai I'attacco con Aquastop per tubo fles-

sibile direttamente al collegamento idrico dell'apparec-

chio.

E possibile utilizzare un attacco con Aquastop allac-

ciandolo direttamente al rubinetto.

1. Inserire il tubo flessibile per giardino sull'attacco per
il collegamento idrico.

2. Collegare il tubo flessibile per giardino all'alimenta-
zione idrica.

3. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.
Figural

Aspirazione di acqua da contenitori aperti

Questa idropulitrice con il tubo di aspirazione KARC-
HER con valvola di non ritorno (accessorio speciale, co-
dice art. 2.643-100) & adatta all'aspirazione di acqua di
superficie per es. da raccoglitori di acqua piovana o da
stagni (altezza di aspirazione max. vedi capitolo Dati
tecnici).

In aspirazione il giunto per il collegamento idrico non &
necessario.

1. Riempire il tubo flessibile di aspirazione con acqua.
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2. Awvitare il tubo flessibile di aspirazione al collega-
mento idrico dell'apparecchio ed agganciarlo alla
fonte (ad es. raccoglitore di acqua piovana).

Sfiatare I'aria dell'apparecchio

Accendere I'apparecchio "I/ON".

Sbloccare la leva della pistola AP.

Premere la leva della pistola AP.

L'apparecchio si accende.

4. Far funzionare I'apparecchio per un massimo di 2
minuti fino a quando l'acqua esce dalla pistola AP
senza bolle.

5. Rilasciare la leva della pistola AP.

6. Bloccare la leva della pistola AP.

wn =

ATTENZIONE
Funzionamento a secco della pompa
Danneggiamento dell’apparecchio
Se I'apparecchio non produce pressione entro 2 minuti,
spegnerlo e seguire le istruzioni indicate nel capitolo
Guida alla risoluzione dei guasti.

Sistema Smart Control
Con i tasti +/- della pistola ad alta pressione & possibile
selezionare i livelli di pressione e dosaggio del deter-
gente. Un cambio di getto & possibile ruotando la lancia
3-in-1 multi-jet.
Nota
La sensibilita dei materiali puo variare notevolmente a
seconda dell'eta e dello stato degli stessi. | consigli non
sono quindi vincolanti.

[z] Ugello a getto piatto

Livellidi |Visualizzazione |Consigliato ad es. per
pressione
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Livellidi |Visualizzazione |Consigliato ad es. per
pressione

0 o 40 m % In caso di sporco partico-|
4] i Itarmente_res_ls:ente sfuI
errazze in pietra, asfal-
MARD L to, superfici metalliche,
@m_mb @ma8 |tensili da giardino (car-
=9 | @ma riole, vanghe, ecc.)
-_——

Ugello per detergente

Livellidi |Visualizzazione |Consigliato ad es. per
pressione

Utilizzo con detergente.
Dosaggio della concen-
trazione di detergente,
secondo necessita

Funzionamento ad alta pressione

ATTENZIONE
Danneggiamento di superfici verniciate o delicate
Dirigere il flusso a distanza troppo ravvicinata o sceglie-
re una lancia non adeguata puo danneggiare le superfi-
ci.
Durante la pulizia tenere il getto ad almeno 30 cm di di-
stanza dalle superfici verniciate.
Non usare I'ugello mangia sporco per pulire pneumatici
di auto, vernici o superfici sensibili.
1. Inserire la lancia 3-in-1 multi-jet e fissarla con una

rotazione di 90°. Attenzione alla direzione!

FiguraJ
ATTENZIONE
Cambio del tipo di getto con la leva della pistola ad
alta pressione premuta
Danni alla lancia
Interrompere la pressione sulla leva della pistola ad alta
pressione prima di cambiare il tipo di getto.
2. Scegliere il tipo di getto, ruotando la lancia 3-in-1
multi-jet fino a che non & visibile in alto l'indicazione
del getto necessario.
Figura K
Accendere I'apparecchio ("I/ON").
Sbloccare la leva della pistola AP.
Premere la leva della pistola AP.
L'apparecchio si accende.

Attivazione della funzione BOOST

Per pulire lo sporco ostinato, & possibile attivare la fun-
zione BOOST per 30 secondi indipendentemente dal li-
vello di pressione impostato. Viene cosi aumentata la
pressione dell'acqua.

1. Tenere premuto il pulsante “+” sulla pistola ad alta
pressione fino a quando sul display LCD non viene
mostrato I'indicatore BOOST.

FiguraL

Terminata la funzione BOOST, I'apparecchio torna a
funzionare al livello di pressione precedentemente
impostato.

Non appena il display smette di lampeggiare, la funzio-

ne BOOST é di nuovo disponibile.

o hw
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Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Mancata osservanza della scheda tecnica di sicu-

rezza

L'utilizzo non corretto di detergenti puo causare gravi

danni alla salute

Osservare la scheda tecnica di sicurezza del produttore

del detergente, in particolare le indicazioni riguardo

all'equipaggiamento di protezione individuale.

Nota

Per il funzionamento con detergenti € necessaria una

bottiglia per detergente Plug ‘n’ Clean. | detergenti

KARCHER possono essere acquistati gia pronti all'uso

nella bottiglia di detergente Plug 'n' Clean.

1. Rimuovere il coperchio dalla bottiglia del detergente
Plug ‘n’ Clean.

2. Premere la bottiglia del detergente con l'apertura
verso il basso nell'attacco per detergente Plug ‘n’
Clean.

Figura M

3. Ruotare la lancia 3-in-1 multi-jet su ugello di pulizia
"MIX" fino a quando sull'indicatore di pressione della
pistola AP non si accende il LCD "MIX".

Durante il funzionamento, al getto d'acqua viene ag-
giunta la soluzione detergente.

4. Regolare la concentrazione di detergente desidera-
ta con i tasti "+/-" della pistola ad alta pressione.

Metodo di pulizia consigliato

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

2. Sciacquare lo sporco sciolto con il getto ad alta
pressione.

Dopo il funzionamento con il detergente

1. Estrarre la flacone detergente Plug 'n' Clean dall'al-
loggiamento e chiudere con il tappo.

2. Per la conservazione, posizionare il flacone deter-
gente con il coperchio rivolto verso l'alto.

3. Per il risciacquo, utilizzare I'apparecchio per ca.
30 secondi al livello di detergente 1.

Interruzione del funzionamento

1. Rilasciare la leva della pistola AP.
Quando si rilascia la leva, I'apparecchio si spegne.
Il sistema rimane comunque in pressione.

2. Bloccare la leva della pistola AP.
Figura N

3. Mettere la pistola AP con la lancia in posizione di
parcheggio.

4. Durante pause di lavoro superiori a 5 min spegnere
I'apparecchio "0/OFF".

Termine del funzionamento
A PRUDENZA
Pressione nel sistema
Rischio di lesioni causate dalla fuoriuscita non control-
lata di acqua ad alta pressione
Scollegare il tubo flessibile per alta pressione dalla pi-
stola AP o dall'apparecchio solo quando la pressione e
scaricata dal sistema.
A PRUDENZA
Acqua calda
Pericolo di ustioni
Quando si stacca il tubo flessibile per giardino o alta
pressione, dopo I'utilizzo puo fuoriuscire acqua calda
dai raccordi.
1. Rilasciare la leva della pistola AP.
2. Chiudere il rubinetto dell'acqua.
3. Premere la leva della pistola AP per 30 secondi.

La pressione ancora presente nel sistema viene
scaricata.

Rilasciare la leva della pistola AP.

Bloccare la leva della pistola AP.

Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione idrica.
Spegnere I'apparecchio "0/OFF".

Togliere la spina di rete dalla presa.

Trasporto
A PRUDENZA
Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Spostamenti a mano

1. Sollevare I'apparecchio dalle maniglie di trasporto e
trasportarlo.

Tirare I’apparecchio
1. Estrarre la maniglia per trasporto fino a quando non
si aggancia in modo udibile.
2. Tirare I'apparecchio dalla maniglia per trasporto.

Trasporto dell’apparecchio in veicoli
1. Prima deltrasporto in posizione verticale, estrarre la
bottiglia di detergente Plug 'n' Clean dall'alloggia-
mento e chiudere con il tappo.
2. Fissare I'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Stoccaggio
A PRUDENZA
Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Conservazione dell’apparecchio

Depositare I'apparecchio su una superficie piana.

2. Scollegare la lancia dalla pistola AP.

3. Premere il tasto di sblocco sulla pistola AP e scolle-
gare il tubo flessibile per alta pressione dalla pistola
AP.

ATTENZIONE

Danneggiamento del tubo flessibile per alta pres-

sione

Danneggiamento del tubo flessibile per alta pressione

causato da un errato senso di rotazione

Durante I'avvolgimento prestare attenzione al senso di

rotazione del tamburo avvolgitubo.

4. Per gli apparecchi con avvolgitubo: Ruotare il tam-
buro avvolgitubo con la manovella in senso antiora-
rio e avvolgere il tubo flessibile per alta pressione.

5. Per gli apparecchi senza avvolgitubo: Sistemare il
tubo flessibile per alta pressione sull'apparecchio.

6. Sistemare la condotta di collegamento alla rete e gli
accessori sull'apparecchio.

In previsione di uno stoccaggio di lunga durata, occorre

osservare altre indicazioni, vedi capitolo Cura e manu-

tenzione.

©NO oA

-

Antigelo

ATTENZIONE
Pericolo di gelo
Apparecchi non interamente svuotati possono essere
danneggiati dal gelo.
Svuotare I'apparecchio e gli accessori completamente.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.
Occorre attenersi alle seguenti istruzioni:
® |'apparecchio & scollegato dall'alimentazione idrica.
® Lapistola AP ¢ scollegata dal tubo flessibile per alta

pressione.
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1. Accendere I'apparecchio "I/ON".

2. Attendere fino a 1 minuto fino a quando non esce
pit acqua dal tubo flessibile per alta pressione.

3. Spegnere I'apparecchio.

4. Conservare l'apparecchio e tutti gli accessori in un
ambiente protetto dal gelo.

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

L'apparecchio non richiede manutenzione, quindi non
necessario eseguire lavori di manutenzione periodici.

Pulizia del filtro nel collegamento idrico
ATTENZIONE
Filtro danneggiato nel collegamento idrico
Danni all'apparecchio causati da impurita nell'acqua
Verificare la presenza di danni al filtro prima di impiegar-
lo nel collegamento idrico.
Se necessario, pulire il filtro del collegamento idrico.
1. Rimuovere il giunto dal collegamento idrico.
2. Estrarre il filtro con una pinza piatta.
3. Pulire il filtro sotto acqua corrente.

Figura O
4. Inserire il filtro nel collegamento idrico.

Sostituzione delle batterie della pistola ad
alta pressione
Sono necessarie due batterie AAA.
Le batterie sono scariche se sul display della pistola ad
alta pressione non ¢ visibile nulla o se ¢ visibile un sim-
bolo di batteria lampeggiante.

Figura P
1. Premere il coperchio scorrevole.
Figura Q

2. Aprire il vano batterie.

3. Estrarre le batterie.

4. Inserire le nuove batterie, prestando attenzione al
corretto allineamento dei poli.

5. Chiudere il vano batterie.

6. Smaltire le batterie esauste secondo le disposizioni
vigenti.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
A PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica
Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione
Spegnere I'apparecchio.
Staccare la spina.
L'apparecchio non funziona
1. Premere la leva della pistola AP.
L'apparecchio si accende.
2. Controllare se la tensione dichiarata sulla targhetta
coincide con la tensione della sorgente di corrente.
3. Verificare la presenza di eventuali danni sul cavo di
collegamento alla rete.
4. Se il motore & sovraccarico ed ¢ scattato I'interrutto-
re salvamotore:
a Spegnere I'apparecchio "0/OFF".
b Lasciare raffreddare I'apparecchio per 1 ora.

¢ Accendere I'apparecchio "I/ON” e rimetterlo in
funzione.

Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al servi-

zio di assistenza clienti per un controllo.

L'apparecchio non si accende, il motore emette un

ronzio

Calo della tensione a causa di una bassa corrente nella

rete o in caso di utilizzo di una prolunga

1. All'attivazione premere prima la leva della pistola
AP, quindi accendere I'apparecchio su "I/ON".

L’apparecchio non raggiunge pressione

L'alimentazione di acqua ¢ insufficiente

1. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

2. \Verificare che I'alimentazione dell'acqua abbia una
portata sufficiente.

Il filtro nel collegamento idrico € sporco.

1. Estrarre il filtro nel collegamento idrico con una pin-
za piatta.

2. Pulire il filtro sotto acqua corrente.

E presente dell'aria nell'apparecchio.

1. Far sfiatare I'apparecchio:

a Farfunzionare I'apparecchio per un massimo di 2
minuti senza collegare la lancia.

b Premere la pistola AP e attendere fino a che l'ac-
qua non fuoriesca dalla pistola AP senza bolle.

¢ Collegare la lancia.

d Durante l'aspirazione rispettare I'altezza massi-
ma di aspirazione (vedi capitolo Dati tecnici).

Forti variazioni di pressione

1. Pulire l'ugello per alta pressione:

a Eliminare con un ago lo sporco nei fori degli ugel-
li.

b Risciacquare I'ugello per alta pressione dirigendo
I'acqua dalla parte anteriore.

2. Controllare la portata dell'acqua.

L'apparecchio perde

1. Alcune cause tecniche fanno si che ci sia una lieve
permeabilita dell'apparecchio. In caso di permeabi-
lita elevata rivolgersi al servizio clienti autorizzato.

Il detergente non viene aspirato

1. Ruotare la lancia 3-in-1 multi-jet su ugello di pulizia
"MIX".

2. Accertarsi che la bottiglia di detergente Plug 'n' Cle-
an sia posizionata con I'apertura rivolta in basso nel
collegamento per il detergente.

Nessuna indicazione di pressione sulla pistola ad

alta pressione

FiguraR

1. Effettuare nuovamente I'accoppiamento all’'idropuli-
trice, vedi capitolo Prima messa in funzione.

La funzione BOOST non viene visualizzata sul di-

splay e non puo essere avviata tramite I'app KARC-

HER Home & Garden

L’apparecchio & surriscaldato.

1. Controllare la temperatura di mandata dell'acqua
(per la temperatura massima di mandata dell'acqua
vedere il capitolo Dati tecnici).

2. Ridurre la temperatura di mandata dell'acqua per
raffreddare maggiormente il motore.

Messaggi di errore

Figura S

1. Spegnere I'apparecchio "0/OFF".

2. Togliere la spina di rete dalla presa.

3. Dopo 20 secondi, reinserire la spina nella presa.

4. Accendere I'apparecchio "I/ON".

Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.
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Funzionamento di emergenza
In caso di errore nella regolazione della pressione sulla
pistola ad alta pressione, I'idropulitrice funziona al livello
massimo.
1. Disattivazione del funzionamento di emergenza:

a Spegnere |'apparecchio "0/OFF".

b Togliere la spina di rete dalla presa.

¢ Dopo 20 secondi, reinserire la spina nella presa.

d Accendere I'apparecchio "I/ON".

Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al ser-
vizio di assistenza clienti per un controllo.

La pistola ad alta pressione non funziona corretta-
mente
FiguraT
Si & verificato un errore interno nell'elettronica della pi-
stola ad alta pressione.
1. Premere il coperchio scorrevole.
Figura Q
Aprire il vano batterie.
Estrarre le batterie.
Inserire le batterie, prestando attenzione al corretto
allineamento dei poli.
Chiudere il vano batterie.
Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo della pistola
ad alta pressione.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piul vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

K7 Premium Smart

Rl

o

Smart Control
Control
Collegamento elettrico
Tensione \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frequenza Hz 50 50
Massima impedenza di re- Q 0,394+ 0,394 +
te consentita j0,246 j0,246
Potenza assorbita dalla re- kW 3,0 3,0
te
Grado di protezione IPX5 IPX5
Classe di protezione | |
Protezione di rete (lento) A 16 16
Collegamento idrico
Pressione in entrata (max.) MPa 1,2 1,2
Temperatura in entrata °C 60 60
(max.)
Portata (min.) /min 12 12
Altezza di aspirazione m 0,5 0,5
(max.)
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Pressione d’esercizio MPa 15 15
Pressione max. consentita MPa 18 18
Portata, acqua I/min 9,2 9,2

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Portata massima I/min 10 10
Portata, detergente I/min 0,3 0,3
Forza repulsiva della pisto- N 27 27
la AP
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 19,8 19,4
Lunghezza mm 459 459
Larghezza mm 330 330
Altezza mm 666 666
Modulo radio SRD
Frequenza MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Potenza di trasmissione mW 0,53 0,53
ERP
Modulo radio Bluetooth
Frequenza GHz 2,45 2,45
Potenza di trasmissione  mW 6,3 6,3
ERP
Valori rilevati secondo EN 60335-2-79
Valore di vibrazione mano- m/s? 1,3 1,3
braccio
Incertezza K m/s> 0,6 0,6
Livello di pressione acusti- dB(A) 79 79
calpa
Incertezza Kya dB(A) 3 3
Livello di potenza acustica dB(A) 95 95

Lwa * incertezza Kya

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Idropulitrice

Tipo: 1.317-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/53/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato: 92

Garantito: 95

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
& LII | gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

KARCHER Home & Garden App

Het apparaat kan direct worden bediend via het hoge-
drukpistool of kan worden bediend via een mobiel appa-
raat dat met Bluetooth® wireless technology is uitgerust.
Hiervoor is de KARCHER Home & Garden-app vereist.
De app bevat ook:

Informatie over montage en inbedrijfstelling
Informatie over de toepassingsgebieden

Tips & tricks

Veelgestelde vragen met gedetailleerde problee-
moplossing

® Verbinding met het KARCHER Service Center

De app kan hier worden gedownload:

GET ITON
" Google Play

# Download on the

¢ App Store

Handelsmerken

® Het Bluetooth®-woordmerk en de Bluetooth-logo's
zijn geregistreerde handelsmerken van Bluetooth
SIG, Inc en ieder gebruik van zulke merken door Alf-
red Karcher SE & Co. KG gebeurt onder licentie.

® Google Play™ en Android™ zijn handelsmerken of
geregistreerde handelsmerken van Google Inc.

° Apple® en App Store® zijn handelsmerken of gere-
gistreerde handelsmerken van Apple Inc.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Verpak-
kingen op een milieuvriendelijke manier afvoeren.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-

=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk. Ap-
paraten met dit symbool mogen niet met het huisvuil
worden weggegooid.
(g) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, zoals motorreiniging en bodem-
was, mogen alleen op wasplaatsen met een
olieafscheider worden uitgevoerd.
c;;) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-
oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.
(g) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.

Instructies voor stoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u onder: www.kae-
rcher.nl/REACH

Reglementair gebruik

Gebruik de hogedrukreiniger uitsluitend voor de privé-
huishouding.

De hogedrukreiniger is bestemd voor het reinigen van
bijvoorbeeld machines, voertuigen, bouwwerken, ge-
reedschap, gevels, terrassen, tuintoestellen met hoge-
drukwaterstralen.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.
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Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken

Afbeelding A

Afbeelding B

@ Standvoet met handgreep

(2) Wateraansluiting

(3) Transportwiel

(@ Slanggeleiding

@ Apparaatschakelaar "0/OFF" / "I/ON"

@ Opbergvak voor straalbuizen

(7) Hogedrukslang

* Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel
@ Opberg-/parkeerpositie voor hogedrukpistool

3-in-1 Multi Jet-straalbuis met 3 straalsoorten (zie
ook hoofdstuk Smart Control System)

@ Smart Control hogedrukpistool

@ LCD-display (zie ook hoofdstuk LCD-display)
@ Vergrendeling batterijvak

Batterijvak

@ “+/-” toetsen voor drukregeling

Vergrendeling hogedrukpistool

Toets om de hogedrukslang van het hogedruk-
pistool te scheiden

Hendel hogedrukpistool
Transportgreep, uittrekbaar
Handgreep

@1 Slanghouder

@ Hogedrukslangtrommel

@ Handkruk voor slangtrommel
Typeplaatje

@ Opbergvak voor toebehoren

Haak voor netbevestiging

@ Net voor opbergvak voor toebehoren
Stroomleiding met netstekker

@ Koppeling voor de wateraansluiting

@0 **Tuinslang (vezelversterkt, diameter minimaal 1/
2 inch (13 mm), lengte minimaal 7,5 m, met gang-
bare snelkoppeling)

@7 **KARCHER zuigslang voor watertoevoer uit open
reservoirs (bestelnr. 2.643-100.0)
* optioneel, ** tevens vereist
LCD-display
Afbeelding C

@ Toepassingsgebied (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD met elk 2 drukniveaus)

(2) Weergave BOOST-functie

@ Aanbeveling straalsoort (vlakstraal /
reinigingsmiddel / vuilfrees)

@ Indicatie BIuetooth®—verbinding
@ Status signaalsterkte (4 niveaus)

@ Status batterij (leeg, bijna leeg, gemiddeld, vol)
@ Niveau reinigingsmiddel (1/2/ 3)

Veiligheidsinrichtingen
A VOORZICHTIG
Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen
Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.

Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.
Apparaatschakelaar
De apparaatschakelaar verhindert dat het apparaat per
ongeluk in werking wordt gesteld.
Vergrendeling hogedrukpistool
De vergrendeling blokkeert de hendel van het hoge-
drukpistool en voorkomt dat het apparaat onbedoeld
wordt gestart.
Automatische stopfunctie
Als de hendel op het hogedrukpistool wordt losgelaten,
schakelt de drukschakelaar de pomp uit en stopt de ho-
gedrukstraal. Als de hendel wordt indrukt, wordt de
pomp weer ingeschakeld.
Schakelaar voor motorbescherming
Bij een te hoge stroomopname wordt het apparaat uit-
geschakeld door de schakelaar voor motorbescher-
ming.

Symbolen op het apparaat

De hogedrukstraal niet op personen, dieren,
actieve elektrische uitrusting of het apparaat
zelf richten.

Het apparaat tegen vorst beschermen.

Het apparaat mag niet direct op het openba-
re drinkwaternet worden aangesloten.

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.
Voor de inbedrijfstelling de los meegeleverde onderde-
len op het apparaat monteren.

Toebehorennet monteren

Het toebehorennet in de haken hangen.
Afbeelding D

Hogedrukslang door de slanggeleiding
steken

De hogedrukslang van achteren door de slanggelei-

ding steken.

Afbeelding E

Koppeling voor de wateraansluiting
monteren
De koppeling voor de wateraansluiting op de wa-
teraansluiting van het apparaat schroeven.
Afbeelding F

Eerste inbedrijfstelling

Instructie

Als u het apparaat niet op een mobiel apparaat gebruikt

via een Bluetooth™-verbinding, dan hoeft u alleen de

stappen uit te voeren in de paragraaf “Hogedrukpistool

koppelen”.

App downloaden en apparaat registreren

1. De KARCHER Home & Garden-app downloaden
(zie hoofdstuk KARCHER Home & Garden App).

2. De KARCHER Home & Garden App starten.

-

-

-
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3. Op de KARCHER Home & Garden-app inloggen.
Hiervoor indien nodig een account aanmaken.
4. De bijgevoegde QR-code scannen.
De hogedrukreiniger is geregistreerd.
Instructie
Als u de bijgevoegde QR-code niet bij de hand hebt,
dan kunt u het apparaat ook registreren met het onder-
deelnummer en serienummer. Beide nummers staan op
het typeplaatje vermeld.
5. De instructies van de KARCHER Home & Garden-
app volgen.
Instructie
Zorg ervoor dat u Bluetooth op uw mobiele apparaat ac-
tiveert voordat u® het hogedrukpistool aansluit.
Hogedrukpistool koppelen
Instructie
Een gedetailleerde beschrijving van de koppeling vindt
u op https://www.kaercher.com/FCR.
6. De netstekker van de hogedrukreiniger in een stop-
contact steken.
Het apparaat schakelt gedurende 60 s naar de kop-
pelingsmodus. Gedurende deze tijd is het mogelijk
om het hogedrukpistool te koppelen.
7. Minstens 3 s lang de “+” en de “-” toets op het hoge-
drukpistool gelijktijdig indrukken.
Als de koppeling succesvol is, worden zowel de
drukniveaus als het radio- en het Bluetooth®-sym-
bool op het display weergegeven.
Afbeelding G
De Bluetooth®-verbinding tussen het mobiele appa-
raat en de hogedrukreiniger wordt automatisch tot
stand gebracht.
Instructie
Indien nodig kunt u de Bluetooth®-verbinding ook later
in stand brengen door de ™" toets 10 s lang in te druk-
ken.
8. Als de koppelingspoging is mislukt:
a de netstekker van de hogedrukreiniger uit het
stopcontact trekken.
b 20 s wachten.
¢ Het hogedrukpistool opnieuw koppelen.

Inbedrijfstelling

Instructie

Zorg ervoor dat de maximaal toegelaten netimpedantie

aan het aansluitpunt (zie hoofdstuk Technische gege-

vens) niet wordt overschreden.

Bij onduidelijkheden over de op uw aansluitpunt be-

staande netimpedantie neemt u contact op met uw

energiebedrijf.

1. Het apparaat op een vlakke ondergrond zetten.

2. Bij apparaten met slangtrommel: De hogedrukslang
compleet van de slangtrommel afwikkelen.

3. Bij apparaten zonder slangtrommel: De hoge-
drukslang volledig afwikkelen en eventuele lussen
en verdraaiingen losmaken.

4. De hogedrukslang volledig door de slanggeleiding
naar voren trekken.

5. De hogedrukslang in het hogedrukpistool steken tot
deze hoorbaar vastklikt.

Instructie

Op de juiste positionering van de nippel letten.
Afbeelding H

6. Controleren of de verbinding goed vastzit door aan
de hogedrukslang te trekken.

7. De netstekker in een stopcontact steken.

Watertoevoer
Aansluitwaarden, zie typeplaatje of hoofdstuk Techni-
sche gegevens.
Voorschriften van het waterbedrijf in acht nemen.
LET OP
Schade door verontreinigd water
Verontreinigingen in het water kunnen beschadigingen
aan de pomp en het toebehoren veroorzaken.
Ter bescherming adviseert KARCHER het KARCHER-
waterfilter (bijjizondere toebehoren, bestelnummer
4.730-059) te gebruiken.
Aansluiting op de waterleiding
LET OP
Slangkoppeling met aquastop op de wateraanslui-
ting van het apparaat
Beschadiging van de pomp
Gebruik nooit een slangkoppeling met aquastop op de
wateraansluiting van het apparaat.
U kunt een aquastop-koppeling op de waterkraan ge-
bruiken.
1. De tuinslang op de koppeling voor de wateraanslui-
ting plaatsen.
2. De tuinslang op de waterleiding aansluiten.
3. De waterkraan volledig opendraaien.
Afbeelding |

Water uit open reservoirs aanzuigen

Deze hogedrukreiniger is in combinatie met de KAR-
CHER-zuigslang met terugslagklep (bijzondere toebe-
horen, bestelnr. 2.643-100) geschikt voor het aanzuigen
van oppervlaktewater, bijvoorbeeld uit regentonnen of
vijvers (maximale aanzuighoogte, zie hoofdstuk Tech-
nische gegevens).

Bij de zuigwerking is de koppeling voor de wateraanslui-

ting niet nodig.

1. De zuigslang met water vullen.

2. De zuigslang op de wateraansluiting van het appa-

raat schroeven en in een waterbron (bijvoorbeeld

een regenton) hangen.
Apparaat ontluchten

Het apparaat inschakelen "I/ON".

2. De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen.

3. De hendel van het hogedrukpistool indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

4. Het apparaat maximaal 2 minuten laten draaien tot
het water zonder bellen uit het hogedrukpistool
komt.

5. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.

6. De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.

LET OP

Droogloop van de pomp

Beschadiging van het apparaat

Als het apparaat binnen 2 minuten geen druk opbouwt,
schakelt u het apparaat uit en gaat u te werk volgens de
instructies in het hoofdstuk Hulp bij storingen.

Smart Control System
Met de “+/-” toetsen op het hogedrukpistool kunnen de
niveaus voor de druk en de reinigingsmiddeldosering
worden geselecteerd. De straalsoort kan worden gewij-
zigd door aan de 3-in-1 Multi Jet-straalbuis te draaien.
Instructie
De gevoeligheid van de materialen kan sterk variéren
afhankelijk van leeftiid en conditie. De aanbevelingen
zijn daarom niet bindend.

-
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Werking met reinigings-
middel. Reinigingsmid-
delconcentratie naar
behoefte doseren

Werking met hoge druk
LET OP

Beschadiging van gelakte of gevoelige opperviakken
Opperviakken raken beschadigd bij een te kleine straal-

afstand of door de keuze van een ongeschikte straal-
buis.

Houd bij de reiniging van gelakte opperviakken een
straalafstand van minstens 30 cm aan.

Reinig autobanden, lak of gevoelige opperviakken zoals

hout niet met de vuilfrees.

1. De 3-in-1 Multi Jet-straalbuis erin steken en vastzet-

ten door 90° te draaien. Hierbij op de positionering
letten!
Afbeelding J

LET OP

De straalsoort wordt gewijzigd wanneer de hendel
van het hogedrukpistool wordt ingedrukt

Schade aan de straalbuis

Laat de hendel van het hogedrukpistool los voordat u de
straalsoort wijzigt.

2. De straalsoort selecteren. Hiervoor aan de 3-in-1
Multi Jet-straalbuis draaien tot de benodigde indica-
tie van de straalsoort bovenaan zichtbaar is.
Afbeelding K

Het apparaat inschakelen ("I/ON").

De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen.
De hendel van het hogedrukpistool indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

De BOOST-functie activeren

Om hardnekkig vuil te verwijderen, kan de BOOST-
functie gedurende 30 seconden worden geactiveerd,
ongeacht het ingestelde drukniveau. Daarbij wordt de
waterdruk verhoogd.

1. De toets “+” op het hogedrukpistool ingedrukt hou-
den totdat “BOOST” op het LCD-display wordt weer-
gegeven.

Afbeelding L

Nadat de BOOST-functie is afgelopen, werkt het ap-
paraat op basis van het eerder ingestelde drukni-
veau.

Zodra het display stopt met knipperen, is de BOOST-

functie weer beschikbaar.

Werking met reinigingsmiddel

A GEVAAR

Niet in acht nemen van het veiligheidsgegevens-

blad

Ernstige gezondheidsschade door ondeskundig ge-

bruik van het reinigingsmiddel

Neem het veiligheidsgegevensblad van de fabrikant

van het reinigingsmiddel in acht, met name de instruc-

ties over de persoonlijke veiligheidsuitrusting.

Instructie

Voor de werking met reinigingsmiddelen is een Plug 'n’

Clean-flesje met reinigingsmiddel nodig. KARCHER-

reinigingsmiddelen kunnen gebruiksklaar in een Plug 'n'

Clean-flesje met reinigingsmiddel worden gekocht.

1. Het deksel van het Plug 'n' Clean-flesje met reini-
gingsmiddel verwijderen.

2. Hetflesje met reinigingsmiddel met de opening naar
beneden in de aansluiting voor het Plug 'n' Clean-
reinigingsmiddel duwen.

Afbeelding M

3. De 3-in-1 Multi Jet-straalbuis naar reinigingsmiddel-
sproeier “MIX” draaien tot op de drukindicatie van
het hogedrukpistool het LCD “MIX” brandt.

Tijdens de werking wordt de reinigingsmiddeloplos-
sing aan de waterstraal toegevoegd.

4. Met de toetsen '+/-' op het hogedrukpistool de ge-

wenste reinigingsmiddelconcentratie instellen.

Aanbevolen reinigingsmethode

Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-

pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-

drogen).

2. Het losgeweekte vuil met de hogedrukstraal weg-
spoelen.

Na gebruik met reinigingsmiddel

1. Het Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel uit de
houder trekken en met het deksel afsluiten.

2. Hetflesje met reinigingsmiddel in de houder met het
deksel naar boven gericht bewaren.

ok w
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3. Het apparaat voor het schoonspoelen ongeveer
30 seconden in reinigingsmiddelniveau 1 laten
draaien.

Werking onderbreken
1. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.
Als de hendel wordt losgelaten, wordt het apparaat
uitgeschakeld. De hoge druk in het systeem blijft be-
houden.
2. De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.
Afbeelding N
3. Het hogedrukpistool met de straalbuis in de par-
keerpositie zetten.
4. Bijwerkonderbrekingen van meer dan 5 minuten het
apparaat uitschakelen "0/OFF".
Werking beéindigen
A VOORZICHTIG
Druk in het systeem
Letsel door water dat ongecontroleerd onder hoge druk
uittreedt
Koppel de hogedrukslang alleen los van het hogedruk-
pistool of het apparaat als het systeem drukloos is.
A VOORZICHTIG
Heet water
Gevaar voor verbranding
Bij het loskoppelen van de tuin- of hogedrukslang kan
na het gebruik heet water uit de aansluitingen komen.
1. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.
2. De waterkraan sluiten.
3. De hendel van het hogedrukpistool 30 seconden
lang indrukken.
De resterende druk in het systeem wordt vermin-
derd.
De hendel van het hogedrukpistool loslaten.
De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.
Het apparaat loskoppelen van de watertoevoer.
Het apparaat uitschakelen "0/OFF".
De netstekker uit het stopcontact trekken.

A VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

ONO O~

Apparaat dragen
1. Het apparaat bij de handgrepen optillen en dragen.
Apparaat trekken
1. De transportgreep uittrekken tot deze hoorbaar
vastklikt.
2. Het apparaat aan de transportgreep trekken.
Apparaat in voertuig vervoeren
1. Voordat het apparaat liggend wordt vervoerd, het
Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel uit de
houder trekken en met het deksel afsluiten.
2. Het apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Opslag
A VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

Apparaat opbergen

1. Het apparaat op een vlakke ondergrond neerzetten.
2. De straalbuis loskoppelen van het hogedrukpistool.

3. De ontkoppeltoets op hethogedrukpistool indrukken
en de hogedrukslang van het hogedrukpistool los-
koppelen.

LET OP

Beschadiging van de hogedrukslang

Beschadiging van de hogedrukslang door verkeerde

draairichting

Neem bij het opwikkelen de draairichting van de slang-

trommel in acht.

4. Bij apparaten met slangtrommel: Met de handkruk
de slangtrommel tegen de wijzers van de klok in
draaien en de hogedrukslang opwikkelen.

5. Bij apparaten zonder slangtrommel: De hoge-
drukslang op het apparaat opbergen.

6. De stroomleiding en het toebehoren aan het appa-
raat opbergen.

V&or langere opslag de aanvullende instructies in acht

nemen, zie hoofdstuk Onderhoud.

Vorstbescherming

LET OP

Vorstgevaar

Apparaten die niet volledig leeg zijn, kunnen bescha-

digd raken door vorst.

Maak het apparaat en het toebehoren volledig leeg.

Bescherm het apparaat tegen vorst.

Aan de volgende voorwaarden moet zijn voldaan:

® Het apparaat is losgekoppeld van de watertoevoer.

® Het hogedrukpistool is losgekoppeld van de hoge-
drukslang.

1. Het apparaat inschakelen "I/ON".

2. Maximaal 1 minuut wachten tot er geen water meer
uit de hogedrukslang komt.

3. Het apparaat uitschakelen.

4. Het apparaat met het complete toebehoren in een
vorstveilige ruimte opbergen.

Onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Het apparaat is onderhoudsvrij, d.w.z. dat u geen regel-
matige onderhoudswerkzaamheden hoeft uit te voeren.

Zeef in de wateraansluiting reinigen

LET OP
Beschadigde zeef in de wateraansluiting
Beschadiging van het apparaat door verontreinigd wa-
ter
Voordat u de zeef in de wateraansluiting plaatst, moet
deze worden gecontroleerd op beschadigingen.
Indien nodig, de zeef in de wateraansluiting reinigen.
1. De koppeling van de wateraansluiting verwijderen.
2. De zeef met een platte tang eruit trekken.
3. De zeef onder stromend water reinigen.

Afbeelding O
4. De zeef in de wateraansluiting plaatsen.

Batterijen van het hogedrukpistool
vervangen
Er zijn twee AAA-batterijen of -accu's nodig.
De batterijen zijn leeg als er op het display van het ho-
gedrukpistool niets of een knipperend batterijsymbool
zichtbaar is.

Afbeelding P
1. De afsluitbinder indrukken.
Afbeelding Q

2. Het batterijvak openen.
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3. De accu's eruit nemen.

4. Nieuwe batterijen plaatsen en daarbij op de juiste
positionering van de polen letten.

5. Het batterijvak sluiten.

6. De opgebruikte accu's conform de geldende bepa-
lingen afvoeren.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Apparaat draait niet

1. De hendel van het hogedrukpistool indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

2. Controleren of de aangegeven spanning op het ty-
peplaatje overeenkomt met de spanning van de
stroombron.

3. De stroomleiding op beschadiging controleren.

4. Als de motor is overbelast en de schakelaar voor
motorbescherming is geactiveerd:

a Het apparaat uitschakelen "0/OFF".

b Het apparaat 1 uur laten afkoelen.

¢ Het apparaat inschakelen "I/ON" en weer in be-
drijf stellen.

Als de storing meermaals optreedt, het apparaat

door de klantenservice laten controleren.

Apparaat start niet op, motor bromt

Spanningsdaling wegens zwak stroomnet of door ge-

bruik van een verlengsnoer

1. Bij het inschakelen eerst de hendel van het hoge-
drukpistool indrukken, dan het apparaat inschake-
len "I/ON".

Het apparaat bereikt niet de vereiste druk

De watertoevoer is te klein

1. De waterkraan volledig opendraaien.

2. Controleren of het volume van de watertoevoer vol-
doende is.

De zeef in de wateraansluiting is verontreinigd.

1. De zeef in de wateraansluiting met een platte tang
eruit trekken.

2. De zeef onder stromend water reinigen.

Er zit lucht in het apparaat.

1. Ontlucht het apparaat:

a Het apparaat zonder aangesloten straalbuis
maximaal 2 minuten inschakelen.

b Het hogedrukpistool indrukken en wachten tot
het water zonder bellen uit het hogedrukpistool
komt.

¢ De straalbuis aansluiten.

d Bij zuigwerking de max. aanzuighoogte in acht
nemen (zie hoofdstuk Technische gegevens).

Sterke drukschommelingen

1. De hogedruksproeier reinigen:

a Verontreinigingen uit het sproeiergat met een
naald verwijderen.

b De hogedruksproeier van voren met water spoe-
len.

2. De watertoevoerhoeveelheid controleren.

Apparaat ondicht

1. Geringe lekkage van het apparaat ligt aan de con-
structie en is normaal. Neem contact op met de ver-

antwoordelijke klantenservice wanneer het
apparaat sterke lekkage vertoont.

Reinigingsmiddel wordt niet aangezogen

1. De 3-in-1 Multi Jet-straalbuis naar de reinigingsmid-
delsproeier "MIX" draaien.

2. Controleren of het Plug 'n' Clean-flesje voor reini-
gingsmiddel met de opening naar beneden in de
aansluiting voor het reinigingsmiddel zit.

Geen drukindicatie op het hogedrukpistool

Afbeelding R

1. De koppeling naar de hogedrukreiniger opnieuw uit-
voeren, zie hoofdstuk Eerste inbedrijfstelling.

De BOOST-functie wordt niet op het display weerge-

geven en kan niet via de KARCHER Home & Garden-

app worden gestart

Het apparaat is oververhit.

1. De watertoevoertemperatuur controleren (voor de
maximale watertoevoertemperatuur, zie hoofdstuk
Technische gegevens).

2. \Verlaag de watertoevoertemperatuur om de motor
meer te laten afkoelen.

Foutmeldingen

Afbeelding S

1. Het apparaat uitschakelen "0/OFF".

2. De netstekker uit het stopcontact trekken.

3. Na 20 seconden de netstekker weer in het stopcon-
tact steken.

4. Het apparaat inschakelen "I/ON".

Als de storing meermaals optreedt, het apparaat
door de klantenservice laten controleren.

Noodbedrijf

Als de drukregeling op het hogedrukpistool defect is,

werkt de hogedrukreiniger op het maximale niveau.

1. Noodbedrijf deactiveren:

a Het apparaat uitschakelen "0/OFF".

b De netstekker uit het stopcontact trekken.

¢ Na 20 seconden de netstekker weer in het stop-
contact steken.

d Het apparaat inschakelen "I/ON".
Als de storing meermaals optreedt, het apparaat
door de klantenservice laten controleren.

Het hogedrukpistool werkt niet naar behoren

Afbeelding T

Er is een interne fout opgetreden in de elektronica van

het hogedrukpistool.

1. De afsluitbinder indrukken.

Afbeelding Q

2. Het batterijvak openen.

3. De accu's eruit nemen.

4. De batterijen plaatsen en op de juiste positionering
van de polen letten.

5. Het batterijvak sluiten.

Als de storing meermaals optreedt, het hogedruk-
pistool door de klantenservice laten controleren.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)
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Technische gegevens

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Elektrische aansluiting
Spanning \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frequentie Hz 50 50
Maximaal toegestane ne- Q 0,394 + 0,394 +
timpedantie j0,246 j0,246
Aansluitvermogen kW 3,0 3,0
Beschermingsgraad IPX5 IPX5
Beschermingsklasse | |
Netbeveiliging (traag) A 16 16
Wateraansluiting
Toevoerdruk (max.) MPa 1,2 1,2
Toevoertemperatuur °C 60 60
(max.)
Toevoerdebiet (min.) I/min 12 12
Aanzuighoogte (max.) m 0,5 0,5
Gegevens capaciteit apparaat
Bedrijfsdruk MPa 15 15
Max. toegestane druk MPa 18 18
Opbrengst, water I/min 9,2 9,2
Opbrengst maximaal I/min 10 10
Opbrengst, reinigingsmid- I/min 0,3 0,3
del
Reactiekracht van het ho- N 27 27
gedrukpistool
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 19,8 19,4
Lengte mm 459 459
Breedte mm 330 330
Hoogte mm 666 666
Draadloze module SRD
Frequentie MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Zendvermogen ERP mW 0,53 0,53
Draadloze module Bluetooth
Frequentie GHz 2,45 2,45
Zendvermogen ERP mW 6,3 6,3
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm-vibratiewaarde m/s® 1,3 1,3
Onzekerheid K m/s® 0,6 0,6
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 79 79
Onzekerheid Kya dB(A) 3 3
Geluidsvermogensniveau dB(A) 95 95

Lwa + onzekerheid Kyya

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Hogedrukreiniger

Type: 1.317-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten: 92

Gegarandeerd: 95

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
LV Gsec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

e / M
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/08/01
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Avisos generales
f lII Antes de poner en marcha por primera

vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.
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KARCHER Home & Garden App

El equipo se puede controlar manejando directamente
la pistola de alta presion o mediante un dispositivo mo-
vil* con tecnologia inaldmbrica de Bluetooth. Para ello,
se requiere la KARCHER Home & Garden App.

La aplicacion también incluye:

® Informacion sobre el montaje y la puesta en funcio-
namiento

Informacioén sobre los campos de aplicacion
Consejos y trucos

Preguntas frecuentes con ayuda detallada en caso
de fallos

® Conexion al centro de servicio KARCHER

La aplicacién se puede descargar aqui:

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Marcas registradas

® Lamarca denominativa®y los logotipos de Bluetoo-
th son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc.
Cualquier uso de estas marcas por parte de Alfred
Karcher SE & Co. KG se realiza bajo licencia.

® Google Play™ y Android™ son marcas o marcas
registradas de Google Inc.

[ ] Apple® y App Store™ son marcas o marcas registra-
das de Apple Inc.

Proteccion del medio ambiente

Oyy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm {€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Cg) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite, p. €j., los lavados
de motores o la limpieza de bajos, deben realizarse Uni-
camente en estaciones de lavado con un separador de
aceite.
(%) Los trabajos con detergentes deben realizarse uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de
filtraciones y conectadas a la canalizacion de agua su-
cia. No permita que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.
C;;b La extraccion de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Utilice la limpiadora de alta presion Unicamente en el
ambito doméstico.

La limpiadora de alta presién esta disefiada para la lim-
pieza de maquinas, vehiculos, edificios, herramientas,
fachadas, terrazas, equipos para el jardin, etc. con un
chorro de agua de alta presion.

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro seguin el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en la pagina de graficos

Figura A

Figura B

@ Base con asa de transporte

@ Conexién de agua con tamiz integrado
(3) Rueda de transporte

(®) Guia de mangueras

@ Interruptor del equipo «0/OFF»/«l/ON»
@ Almacenaje para tubos pulverizadores
@ Manguera de alta presién

*Botella de detergente Plug 'n' Clean

Almacenaje/posicion de estacionamiento para la
pistola de alta presion

Tubo pulverizador Multi Jet 3 en 1 con 3 tipos de
chorro (véase también el capitulo Smart Control
System)

@ Pistola de alta presiéon Smart Control

@ Pantalla LCD (véase también el capitulo Pantalla
LCD)

@ Cierre del compartimento de baterias
Compartimiento de baterias

@ Teclas «+/-» para regular la presion
Cierre de la pistola de alta presion

Tecla para separar la manguera de alta presion de
la pistola de alta presion

Palanca de pistola de alta presion

Asa de transporte, extraible

@0) Asa de transporte

@) Portamangueras

@ Enrollador de mangueras de alta presion
@ Manivela para enrollador de mangueras
@ Placa de caracteristicas

@ Compartimento para accesorios
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@ Ganchos para la fijacién de red

@ Red para compartimento para accesorios

Cable de conexion de red con conector de red

Acoplamiento de la conexién de agua

@ **Manguera de riego (reforzada con tela, didmetro
de al menos 1/2 pulgadas (13 mm), longitud de al
menos 7,5 m, con acoplamiento de accién rapida
convencional)
**Manguera de aspiracion KARCHER para alimen-
tacién de agua de recipientes abiertos (n.° de refe-
rencia 2.643-100.0)

* opcional, ** necesaria de manera adicional
Pantalla LCD

Figura C
Campo de aplicacion (1-SOFT / 2-MEDIUM /
3-HARD con 2 niveles de presion cada uno)

@ Visualizacién de la funcion BOOST
Recomendacion de tipo de chorro (chorro plano /
detergente / boquilla turbo)

@ Indicacion Conexion®Bluetooth

@ Estado de la potencia de sefial (4 niveles)

@ Estado de la bateria (vacia, casi vacia, media, lle-
na)

(7 Nivel de detergente (1/2/3)

Dispositivos de seguridad

& PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de segu-
ridad.

Interruptor del equipo
El interruptor del equipo impide el funcionamiento invo-
luntario del equipo.
Cierre de la pistola de alta presién
El cierre bloquea la palanca de la pistola de alta presion
y evita el arranque involuntario del equipo.
Funcion de parada automatica

Cuando se suelta la palanca de la pistola de alta pre-
sién, el interruptor de presién desconecta la bombay se
para el chorro de alta presion. Al presionar la palanca,
vuelve a conectarse la bomba.

Guardamotor

En caso de un elevado consumo de corriente, el guar-
damotor desconecta el equipo.

Simbolos en el equipo

5 No dirija el chorro de alta presién hacia per-
| sonas, animales, equipamiento eléctrico ac-
tivo ni apunte con él al propio equipo.
Proteja el equipo de las heladas.

El equipo no debe conectarse directamente
a la red publica de agua potable.

Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Antes de la puesta en funcionamiento, monte en el
equipo las piezas que se suministran sueltas.

Montaje de la red adicional
1. Enganchar la red adicional en los ganchos.
FiguraD

Colocacion de la manguera de alta presién a
través de la guia de mangueras
1. Introducir la manguera de alta presion desde atras
a través de la guia de mangueras.
Figura E

Montaje del acoplamiento de la conexién de
agua
1. Enrosque el acoplamiento de la conexién de agua
en dicha conexion del equipo.
Figura F

Primera puesta en marcha

Nota
Si no desea controlar el equipo por conexién Bluetoo-
th®mediante un dispositivo mévil, solo debe seguir los
pasos del apartado «Conexion de la pistola de alta pre-
sion».
Descarga de la aplicacion y registro del equipo
1. Descargue la KARCHER Home & Garden App (véa-
se el capitulo KARCHER Home & Garden App).
2. Inicie la KARCHER Home & Garden App.
3. Inicie sesién en la KARCHER Home & Garden App.
Si es necesario, cree una cuenta para ello.
4. Escanee el codigo QR adjunto.
La limpiadora de alta presion se registra.
Nota
Si no tiene a mano el cédigo QR adjunto, también pue-
de registrar el equipo con la referencia y el nimero de
serie. Ambos numeros se encuentran en la placa de ca-
racteristicas.
5. Siga las instrucciones de la KARCHER Home &
Garden App.
Nota
Asegurese de activar el Bluetooth® en su dispositivo
movil antes de conectar la pistola de alta presion.
Conexion de la pistola de alta presion
Nota
Encontraréa una descripcion detallada sobre la conexion
en https.//www.kaercher.com/FCR.
6. Introduzca el conector de red de la limpiadora de al-
ta presién en un enchufe.
El equipo cambia al modo de conexién durante
60 s. Durante este tiempo es posible conectar la
pistola de alta presion.
7. Pulse simultaneamente las teclas «+» y «-» de la
pistola de alta presion durante al menos 3 s.
Si la conexion se realiza correctamente, los niveles
de presion y los simbolos de Bluetooth®y radiofre-
cuencia se muestran en la pantalla.
Figura G
La conexion®Bluetooth entre el dispositivo movil y
la limpiadora de alta presion se establece automati-
camente.
Nota
Si es necesario, también puede establecer la cone-
xion®Bluetooth méas tarde pulsando la tecla «-» durante
10 s.
8. Si el intento de conexidn falla:
a Retire el conector de red de la limpiadora de alta
presion del enchufe.
b Espere 20 s.
¢ Vuelva a conectar la pistola de alta presion.
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Puesta en funcionamiento

Nota

Asegurese de que la impedancia de red maxima admi-

sible en el punto de conexién (véase el capitulo Datos

técnicos) no se sobrepase.

En caso de dudas sobre la impedancia de red presente

en su punto de conexién, péngase en contacto con su

empresa de abastecimiento eléctrico.

1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.

2. En equipos con enrollador de mangueras: Desenro-
llar por completo la manguera de alta presion del
enrollador de mangueras.

3. En equipos sin enrollador de mangueras: Desenro-
llar la manguera de alta presion por completo y aflo-
jar los posibles bucles y torceduras.

4. Tirar de la manguera de alta presion completamente
hacia delante a través de la guia de mangueras.

5. Conectar la manguera de alta presion en la pistola
de alta presién hasta que encaje de manera audible.

Nota

Preste atencion a que el inyector esté correctamente

alineado.
FiguraH

6. Tirar de la manguera de alta presion para compro-
bar que la conexién es segura.

7. Conectar el conector de red en un enchufe.

Alimentacion de agua
Para consultar los valores de conexion, véase la placa
de caracteristicas o el apartado Datos técnicos.
Respete las normas de la empresa de suministro de
agua.
CUIDADO
Danos por agua sucia
La suciedad en el agua puede dafar la bomba y los ac-
cesorios.
Para protegerlos, KARCHER recomienda usar su filtro
de agua (accesorio especial, referencia de pedido
4.730-059).

Conexion al conducto de agua

CUIDADO
Acoplamiento de mangueras con Aquastop en la
conexién de agua del equipo
Darios en la bomba
Nunca use un acoplamiento de mangueras con Aquas-
top en la conexién de agua del equipo.
Puede usar un acoplamiento Aquastop en el grifo de
agua.
1. Inserte la manguera de riego en el acoplamiento de
la conexion de agua.
2. Conecte la manguera de riego al conducto de agua.
3. Abra el grifo de agua por completo.
Figural

Aspiracion de agua de recipientes abiertos

Esta limpiadora de alta presion equipada con la man-

guera de aspiracion de KARCHER con valvula de re-

tencion (accesorio especial, referencia de pedido

2.643-100), esta disefiada para aspirar agua de super-

ficie, p. €j., de bidones de recogida de agua de lluvia o

estanques (vea la altura de aspiracion maxima en el ca-

pitulo Datos técnicos).

Durante el servicio de aspiracion, no se requiere el aco-

plamiento de la conexion de agua.

1. Llene la manguera de aspiracion de agua.

2. Enrosque la manguera de aspiracién en la conexion
de agua del equipo y cuélguela en una fuente de agua
(por ejemplo, un bidén de recogida de agua de lluvia).

Purga del equipo
Conecte el equipo con «l/ON».
2. Desbloquee la palanca de la pistola de alta presién.
3. Presione la palanca de la pistola de alta presion.
El equipo se conecta.
4. Deje el equipo en marcha durante un maximo de
2 minutos hasta que el agua salga sin burbujas de
la pistola de alta presion.
5. Suelte la palanca de la pistola de alta presion.
6. Bloquee la palanca de la pistola de alta presion.

CUIDADO

Marcha en vacio de la bomba

Dafios en el equipo

Si el equipo no genera ninguna presién en un intervalo

de 2 minutos, desconéctelo y proceda conforme a las

instrucciones del apartado Ayuda en caso de averia.
Smart Control System

Con las teclas «+/-» de la pistola de alta presion se pue-

den seleccionar los niveles de presion y la dosificacion

del detergente. Es posible cambiar el tipo de chorro gi-

rando el tubo pulverizador Multi Jet 3 en 1.

Nota

La sensibilidad de los materiales puede variar mucho

segun la antigliedad y el estado. Por lo tanto, las reco-

mendaciones no tienen caracter vinculante.

@ Boquilla de chorro plano

-

Nivel de [Indicacion Recomendado, p. €j.,
presion para

Terrazas de baldosas,
asfalto, superficies de
metal, utensilios de jar-
din (carretilla, pala, etc.)
2 0 a» 40 a Automéviles/motocicle-
=g v v tas, superficies de ladri-
Fal; llo, paredes enlucidas,
MEDIUN ———|——=— |muebles de plastico
===
|
[ i ———
|| -
[ o —
1 © = 4|0 @ Superficies de madera,
| I v v = bicicletas, superficies de
it piedra arenisca, mue-
SorT bles de mimbre
=—|=E=0
=
==
|
- -

=) Boquilla turbo

Nivel de |[Indicacion Recomendado, p. €j.,
presion para

7 Para suciedad especial-
mente dificil de eliminar
de terrazas de baldosas,
asfalto, superficies de
metal, utensilios de jar-
din (carretilla, pala, etc.)

0 aw

L
<
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. Boquilla de detergente
L]

Nivel de |Indicacion Recomendado, p. €j.,
presion para

tergente. Dosificacion
del detergente concen-
trado segun las necesi-
dades

Funcionamiento con de-

Funcionamiento con alta presién

CUIDADO

Danos en superficies pintadas o delicadas

Las supefficies resultan dafadas si no se mantiene la

suficiente distancia con la boquilla de pulverizado o si

se selecciona un tubo pulverizador inadecuado.

Mantenga una distancia con la boquilla de pulverizado

de al menos 30 cm al limpiar superficies pintadas.

No utilice la boquilla turbo para limpiar llantas de vehi-

culos, pinturas ni superficies delicadas, como la made-

ra.

1. Insertar el tubo pulverizador 3 en 1 Multi Jet y fijarlo
girandolo 90°. Al hacerlo, tenga en cuenta la alinea-
cion.

Figura J

CUIDADO

Cambio de tipo de chorro con la palanca de la pis-

tola de alta presion presionada

Darios en el tubo pulverizador

Suelte la palanca de la pistola de alta presion antes de

cambiar el tipo de chorro.

2. Seleccionar el tipo de chorro. Para ello, girar la lan-

za pulverizadora 3-en-1 Multi Jet hasta que se vea

el indicador de chorro necesario en la parte supe-
rior.

Figura K

Conectar el equipo («I//ON»).

Desbloquear la palanca de la pistola de alta presion.

Presionar la palanca de la pistola de alta presion.

El equipo se conecta.

Activacion de la funcion BOOST

Para limpiar la suciedad dificil de eliminar, la funcion

BOOST se puede activar durante 30 segundos inde-

pendientemente del nivel de presién establecido. La

presion del agua aumenta.

1. Mantener pulsada la tecla «+» en la pistola de alta
presion hasta que se marque la indicacion BOOST
en la pantalla LCD.

Figura L

Una vez acabada la funcién BOOST, el equipo fun-
ciona con el nivel de presion previamente estableci-
do.

En cuanto la indicacion de la pantalla deja de parpa-

dear, la funcion BOOST vuelve a estar disponible.

Funcionamiento con detergente
A PELIGRO
Inobservancia de la hoja de datos de seguridad
Problemas de salud graves por un uso inadecuado del
detergente
Observe la hoja de datos de seguridad del fabricante de
detergentes, especialmente las indicaciones sobre
equipos de proteccién personal.
Nota

abw

Para el funcionamiento con detergente, se requiere una

botella de detergente Plug ‘n’ Clean. Los detergentes

de KARCHER pueden adquirirse en botellas de deter-

gente Plug ‘n’ Clean listas para su uso.

1. Retire la tapa de la botella de detergente Plug ‘n’
Clean.

2. Presione la botella de detergente con la abertura
hacia abajo en la conexion para el detergente Plug
‘n’ Clean.
Figura M

3. Gire lalanza pulverizadora 3-en-1 Multi Jet en direc-
cién a la boquilla de detergente «MIX» hasta que se
encienda el LCD «MIX» en el indicador de presion
de la pistola de alta presion.
Durante el funcionamiento, se afiade la solucion de
detergente al chorro de agua.

4. Ajustar la pistola de alta presion con las teclas «+/-
» al nivel de detergente concentrado deseado.

Métodos de limpieza recomendados

1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejar que actle (no secar).
2. Lavarla suciedad desprendida con el chorro de alta
presion.
Tras el funcionamiento con detergente

1. Extraer la botella de detergente Plug ‘n’ Clean del
alojamiento y cerrarla con la tapa.

2. Colocar la botella de detergente en el alojamiento
con la tapa hacia arriba para su almacenaje.

3. Para enjuagar, accionar el equipo unos 30 segun-
dos en el nivel de detergente 1.

Interrupcion del servicio

1. Suelte la palanca de la pistola de alta presion.
Al soltar la palanca, el equipo se desconecta. Se
mantiene la alta presion en el sistema.

2. Bloquee la palanca de la pistola de alta presion.
Figura N

3. Coloque la pistola de alta presién con el tubo pulve-
rizador en la posicion de estacionamiento.

4. Desconecte el equipo con «0/OFF» durante las
pausas de trabajo de méas de 5 minutos.

Finalizacion del funcionamiento
& PRECAUCION
Presion en el sistema
Lesiones por la salida incontrolada de agua a alta pre-
sién
Desconecte la manguera de alta presion de la pistola de
alta presion o del equipo unicamente cuando no haya
ninguna presion en el sistema.
A PRECAUCION
Agua caliente
Peligro de quemaduras
Tras el servicio, puede salir agua caliente de las cone-
Xiones al desconectar la manguera de riego o la de alta
presion.
1. Suelte la palanca de la pistola de alta presién.
2. Cierre el grifo de agua.
3. Presione la palanca de la pistola de alta presion du-
rante 30 segundos.
Se elimina toda la presion que queda en el sistema.
Suelte la palanca de la pistola de alta presion.
Bloquee la palanca de la pistola de alta presion.
Desconecte el equipo de la alimentacién de agua.
Desconecte el equipo con «0/OFF».
Desconectar el conector de red del enchufe.

© N oA
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Transporte
A PRECAUCION
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

Trasporte del equipo
1. Levante y transporte el equipo agarrandolo por las
asas de transporte.

Arrastre del equipo
1. Extraiga el asa de transporte hasta que encaje de
forma audible.
2. Tire del equipo utilizando el asa de transporte.

Transporte del equipo en vehiculo
1. Antes de transportar el equipo en posicion horizon-
tal, extraiga la botella de detergente Plug ‘n’ Clean
del alojamiento y ciérrela con la tapa.
2. Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Almacenamiento

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

Almacenaje del equipo

1. Deposite el equipo sobre una superficie plana.
Desconecte el tubo pulverizador de la pistola de alta
presion.

3. Pulse la tecla de separacion de la pistola de alta
presion y separe la manguera de alta presion de la
pistola de alta presion.

CUIDADO

Danos en la manguera de alta presion

Darios en la manguera de alta presion por un sentido de

giro incorrecto

Al enrollar la manguera, tenga en cuenta el sentido de

giro del enrollador.

4. En equipos con enrollador de mangueras: Girar el
enrollador de mangueras en el sentido contrario a
las agujas de reloj utilizando la manivela y enrollar
la manguera de alta presion.

5. En equipos sin enrollador de mangueras: Guardar
la manguera de alta presion en el equipo.

6. Guardar el cable de conexién de red y el accesorio
en el equipo.

Tenga en cuenta las instrucciones adicionales si se va

a almacenar el equipo durante un periodo de tiempo

prolongado; véase el capitulo Conservacién y manteni-

miento.
Anticongelante

CUIDADO

Riesgo de helada

Los aparatos que no estén totalmente vacios pueden

destruirse con las heladas.

Vacie el aparato y los accesorios por completo.

Proteja el aparato de las heladas.

Debe cumplirse los siguiente:

® El equipo esta desconectado de la alimentacién de
agua.

® |a pistola de alta presidn esta desconectada de la
manguera de alta presion.

1. Conecte el equipo con «I/ON».

2. Espere 1 minuto como maximo hasta que ya no sal-
ga agua de la manguera de alta presion.

3. Desconecte el equipo.

4. Guarde el equipo con todos los accesorios en una
sala protegida de heladas.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO
Peligro de choques eléctricos
Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.
Desconecte el conector de red.
El equipo no requiere mantenimiento, es decir, no es
necesario llevar a cabo trabajos de mantenimiento de
forma periédica.

Limpieza del tamiz de la conexion de agua
CUIDADO
Tamiz de la conexién de agua dafado
Dafios en el equipo debido a agua sucia
Antes de colocarlo en la conexion de agua, compruebe
si el tamiz presenta dafos.
En caso necesario, limpie el tamiz de la conexion de
agua.
1. Retire el acoplamiento de la conexion de agua.
2. Extraiga el tamiz con un alicate de boca plana.
3. Limpie el tamiz con agua corriente.

Figura O

4. Coloque el tamiz en la conexién de agua.

Cambio de las baterias de la pistola de alta
presion

Se requieren dos baterias AAA.

Las baterias estan gastadas cuando en la pantalla de la

pistola de alta presion no se ve nada o se ve un simbolo

de bateria parpadeante.

Figura P

1. Presionar el pasador de cierre.
Figura Q

2. Abrir el compartimento de baterias.

3. Extraer las baterias.

4. |Insertar las baterias, prestando atencion a la alinea-
cién correcta de los polos.

5. Cerrar el compartimento de baterias.

6. Eliminar las baterias usadas de conformidad con las
disposiciones vigentes.

Ayuda en caso de averia

Amenudo, las causas de las averias son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o averias no mencionadas aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

El equipo no funciona

1. Presione la palanca de la pistola de alta presion.
El equipo se conecta.

2. Compruebe si la tensién indicada en la placa de ca-
racteristicas coincide con la tension de la fuente de
corriente.

3. Compruebe si el cable de conexion de red presenta
dafos.

4. En caso de que el motor esté sobrecargado y el
guardamotor esté activado:

a Desconecte el equipo con «0/OFF».
b Deje enfriar el equipo 1 hora.
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c Conecte el equipo con «I/ON» y vuelva a ponerlo

en funcionamiento.

En caso de que se repita la averia, solicite al servi-

cio posventa que revise el equipo.

El equipo no funciona, el motor emite un zumbido

Caida de tension debido a una corriente eléctrica de-

masiado baja o a la utilizacién de un cable de prolonga-

cion

1. Parala conexién, presione primero la palanca de la
pistola de alta presion y, a continuacién, conecte el
equipo con «l/ON».

El equipo no genera presion

Entrada de agua insuficiente

1. Abra el grifo de agua por completo.

2. Compruebe que la entrada de agua cuenta con el
volumen transportado suficiente.

El tamiz de la conexion de agua esta sucio.

1. Extraer el tamiz de la conexién de agua con un ali-
cate de boca plana.

2. Limpie el tamiz con agua corriente.

Hay aire en el equipo.

1. Purgue el equipo:

a Conectar el equipo sin tubo pulverizador conec-

tado durante un maximo de 2 minutos.

b Presionar la pistola de alta presioén y esperar has-
ta que el agua salga sin burbujas de la conexion
de alta presion.

Conectar el tubo pulverizador.

Tener en cuenta la altura de aspiracién maxima

durante el servicio de aspiracion (véase el capi-

tulo Datos técnicos).

Fuertes variaciones de presion

1. Limpie la boquilla de alta presion:

a Elimine la suciedad del taladro de boquilla con

ayuda de una aguja.

b Enjuague la boquilla de alta presién con agua

desde la parte frontal.

2. Compruebe el volumen de entrada de agua.

Equipo no estanco

1. Desde un punto de vista técnico, el equipo puede
presentar una pequefia falta de estanqueidad. En
caso de que la falta de estanqueidad sea mas gra-
ve, informe al servicio de posventa.

No se aspira el detergente

1. Girar el tubo pulverizador 3 en 1 Multi Jet en direc-
cion a la boquilla de detergente «MIX».

2. Comprobar si la botella de detergente Plug ‘n’ Clean
esta colocada con la abertura hacia abajo en la co-
nexién para el detergente.

No hay indicador de presion en la pistola de alta

presion

FiguraR

1. Volver a realizar la conexion a la limpiadora de alta
presion, véase el capitulo Primera puesta en mar-
cha.

La funcion BOOST no se muestra en la pantallay no

se puede iniciar a través de la aplicacion KARCHER

Home & Garden

El equipo esta sobrecalentado.

1. Comprobar la temperatura de entrada de agua (pa-
ra saber cual es la temperatura maxima de entrada
de agua, véase el capitulo Datos técnicos).

2. Reducir la temperatura de entrada de agua para
que el motor se enfrie mejor.

Avisos de fallo

Figura S

1. Desconecte el equipo con «0/OFF».

2. Desconecte el conector de red del enchufe.

Qo

3. Después de 20 segundos, volver a enchufar el co-
nector de red al enchufe.
Conecte el equipo con «l/ON».
En caso de que se repita la averia, solicite al servi-
cio posventa que revise el equipo.
Funcionamiento de emergencia
Si la regulacién de la presion en la pistola de alta pre-
sion es defectuosa, la limpiadora de alta presion funcio-
na al maximo nivel.
1. Desactivacion del funcionamiento de emergencia:
a Desconecte el equipo con «0/OFF».
b Desconecte el conector de red del enchufe.
c Después de 20 segundos, volver a enchufar el
conector de red al enchufe.
d Conecte el equipo con «l/ON».
En caso de que se repita la averia, solicite al ser-
vicio posventa que revise el equipo.
La pistola de alta presion no funciona correctamen-
te
FiguraT
Se ha producido un fallo interno en la electrénica de la
pistola de alta presion.
1. Presionar el pasador de cierre.
Figura Q

>

2. Abrir el compartimento de baterias.

3. Extraer las baterias.

4. Inserte las pilas, prestando atencién a la alineacion
correcta de los polos.

5. Cerrar el compartimento de baterias.

En caso de que se repita la averia, solicite al servi-
cio de postventa que revise la pistola de alta pre-
sion.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaifiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

K7 Premium Smart

Smart Control

Control
Conexion eléctrica
Tension \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frecuencia Hz 50 50
Impedancia de red max. Q 0,394+ 0,394 +
admisible j0,246 j0,246
Potencia conectada kW 3,0 3,0
Tipo de proteccién IPX5 IPX5
Clase de proteccion | |
Fusible de red (lento) A 16 16
Conexion de agua
Presion de entrada (max.) MPa 1,2 1,2
Temperatura de entrada  °C 60 60
(max.)
Volumen de entrada (min.) I/min 12 12
Altura de aspiracion (max.) m 0,5 0,5
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K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Datos de potencia del equipo
Presion de servicio MPa 15 15
Presion max. admisible MPa 18 18
Volumen transportado, I/min 9,2 9,2
agua
Volumen transportado I/min 10 10
maximo
Volumen transportado, de- I/min 0,3 0,3
tergente
Fuerza de retroceso de la N 27 27
pistola de alta presion
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 19,8 19,4
Longitud mm 459 459
Anchura mm 330 330
Altura mm 666 666
Médulo de radiofrecuencia SRD
Frecuencia MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Potencia de emision ERP mW 0,53 0,53
Médulo de radiofrecuencia con Bluetooth
Frecuencia GHz 2,45 2,45
Potencia de emision ERP mW 6,3 6,3
Valores calculados conforme a EN 60335-2-79
Nivel de vibraciones mano- m/s* 1,3 1,3
brazo
Inseguridad K m/s® 0,6 0,6
Nivel de presién acustica dB(A) 79 79
Inseguridad KpA dB(A) 3 3
Intensidad acustica Ly + dB(A) 95 95

Inseguridad Kyya

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Limpiadora de alta presién

Tipo: 1.317-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Procedimiento de evaluacién de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

Medida: 92

Garantizada: 95

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la direccion.

s W/ *@*SQ(

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/08/2020
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Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagcdo do aparelho
& || leia 0 manual de instruges original e os

avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao

futura.

Aplicagdo KARCHER Home &
Garden

O dispositivo pode ser comandado por operagao direc-
ta da pistola de alta presséo ou através de um disposi-
tivo® movel equipado com tecnologia sem fios. Para
isso, é necessaria a aplicagdo KARCHER Home & Gar-
den.

A aplicagdo também inclui:

® Informagdes sobre montagem e arranque

® Informagdes sobre as areas de utilizagdo

® Dicas e truques
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® FAQ com resolugdo de avarias detalhada

® Ligacdo ao Centro de Assisténcia Técnica da KAR-
CHER

A aplicacéo pode ser descarregada aqui:

GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Marca registada

® Adesignacdo de marca e os Iog(’)tipos®de Bluetooth
sdo marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. Qual-
quer utilizacdo destas marcas pela Alfred Karcher
SE & Co. KG é feita mediante licenga.

® Google Play™ e Android™ sdo marcas comerciais
ou marcas registadas da Google Inc.

[ ] Apple® e App Store® s&o marcas comerciais ou
marcas registadas da Apple Inc.

Proteccao do meio ambiente

4y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
== COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagao ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
c%) Trabalhos de limpeza dos quais resulte agua resi-
dual contendo 6leo, como, p.ex., lavagem de moto-
res ou carrogarias, apenas devem ser executados em
locais que disponham de separador de 6leo.
C;;b Trabalhos com produtos de limpeza apenas devem
ser executados sobre superficies de trabalho es-
tanques, com ligacéo a canalizagéo de esgoto propria.
Nao permitir que os produtos de limpeza penetrem nas
massas de agua ou no solo.
Cg) Arecolha de agua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizacao adequada

Utilize a lavadora de alta pressédo exclusivamente na
habitagéo privada.

Alavadora de alta pressédo destina-se a limpeza de ma-
quinas, veiculos, estruturas, ferramentas, fachadas,
terragos, aparelhos de jardinagem, entre outros, com
jacto de agua de alta pressao.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizacdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetudo. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descricao do aparelho

Neste manual de instru¢des é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figuras, ver pagina de graficos

Figura A

Figura B

@ Pé de apoio com pega de transporte
@ Ligacédo de agua com filtro incorporado
(3 Roda de transporte

(%) Guia da mangueira

@ Interruptor do aparelho “0/OFF”/“I/ON”
@ Armazenamento para lancas

@ Mangueira de alta pressao

*Garrafa de detergente Plug ‘n’ Clean

Armazenamento/posigdo de estacionamento para
pistola de alta pressao

Lancga Multi Jet 3 em 1 com 3 tipos de jacto (consul-
te também o capitulo Sistema Smart Control)

@ Pistola de alta pressdo Smart Control

@ Display LCD (ver também o capitulo Display LCD)
@ Bloqueio do compartimento das pilhas
Compartimento das pilhas

@ Teclas “+/-” para regulagéo da pressao

Bloqueio da pistola de alta pressao

@ Tecla para separar a mangueira de alta pressé@o da
pistola de alta pressao

Gatilho da pistola de alta pressao

Pega de transporte, amovivel

@0) Pega de transporte

@ Suporte para mangueiras

@ Enrolador de mangueira de alta pressao
@ Manivela do enrolador de mangueira

@ Placa de caracteristicas

@ Compartimento acessorios

@ Gancho para fixagéo de rede

@ Rede para compartimento de acessoérios
Cabo de ligagéo a rede com ficha de rede
Acoplamento para a ligagéo de agua

** Mangueira de jardim (reforgada com tecido, dia-
metro de pelo menos 1/2 polegada (13 mm), com-
primento de pelo menos 7,5 m, com acoplamento
rapido comum)

@ **Mangueira de aspiragdo KARCHER para a ali-
mentagdo de agua de depdsitos abertos (n.° de en-
comenda 2.643-100.0)

* opcional, ** adicionalmente necessario
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Display LCD

Figura C

@ Campo de utilizagéo (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD com 2 niveis de pressao)

(@) Indicador de fungao BOOST
Recomendacéo do tipo de jacto (jacto em leque/de-
tergente/bico fresador)

@ Indicador Ligagéo®BIuetooth

@ Estado da intensidade do sinal (4 niveis)

@ Estado da bateria (descarregada, quase descarre-
gada, meia carga, carregada)

(@ Nivel do detergente (1/2/3)

Unidades de seguranga
A CUIDADO
Unidades de seguranca alteradas ou em falta
As unidades de seguranga servem para a sua protec-
¢édo.
Nunca altere ou evite as unidades de segurancga.
Interruptor do aparelho

O interruptor do aparelho evita o accionamento involun-
tario do mesmo.

Bloqueio da pistola de alta pressao
O bloqueio bloqueia a alavanca da pistola de alta pres-
sdo e impede o arranque inadvertido do aparelho.

Funcéo de paragem automatica
Ao soltar a alavanca da pistola de alta pressao, o inter-
ruptor de pressédo desliga a bomba e interrompe o jacto
de alta presséo. Se a alavanca for premida, a bomba é
novamente ligada.
Disjuntor de seguranga do motor

Em caso de corrente de consumo demasiado elevada,
o disjuntor de seguranga do motor desliga o aparelho.

Simbolos no aparelho

Na&o direccionar o jacto de alta pressao para
pessoas, animais, equipamento eléctrico ac-
tivo ou para o proprio aparelho.

Proteger o aparelho da geada.

O aparelho ndo pode ser ligado directamente
a rede de agua potavel publica.

<)

Figuras, ver pagina de graficos.
Antes do arranque, montar as pegas soltas no aparelho.
Montar a rede de acessorios
1. Engate a rede de acessorios nos ganchos.
Figura D
Insira a mangueira de alta pressao pela guia
da mangueira
1. Inserira mangueira de alta pressao por tras através
da guia da mangueira.
Figura E
Montar o acoplamento para a ligagao de agua
1. Aparafusar o acoplamento para a ligagdo de agua
na ligagéo de agua do aparelho.
Figura F

Primeiro arranque

Aviso

Se nédo pretender comandar o aparelho através do dis-

positivo mével por meio de uma ligagdo™ Bluetooth, tera

apenas de executar os passos do ponto “Acoplar a pis-
tola de alta presséo”.

Descarregar a aplicacao e registar o dispositivo

1. Descarregar a aplicagdo KARCHER Home & Gar-
den (ver o capitulo Aplicagdo KARCHER Home &
Garden).

2. Iniciar a aplicagdo KARCHER Home & Garden.

3. Registar-se na aplicagdo KARCHER Home & Gar-
den. Para isso, criar uma conta.

4. Digitalizar o cédigo QR incluido.

A lavadora de alta pressao é registada.

Aviso

Se néo possuir o cédigo QR incluido, também pode re-

gistar o dispositivo com a referéncia e o nimero de sé-

rie. Ambos os nimeros estéo indicados na placa de
caracteristicas.

5. Seguiras instrugdes da aplicagio KARCHER Home
& Garden.

Aviso

Certifique-se de fazer isso antes de acoplar a pistola de

alta presséo Bluetooth® ao seu dispositivo mével.

Acoplar a pistola de alta pressao

Aviso

Podera encontrar uma descri¢do detalhada acerca do

acoplamento em https://www.kaercher.com/FCR.

6. Ligar a ficha de rede da lavadora de alta presséo a
uma tomada.

O dispositivo muda para o modo de acoplamento
durante 60 s. Durante este tempo, é possivel aco-
plar a pistola de alta presséo.

7. Pressionar simultaneamente a tecla “+” e a tecla “-”
na pistola de alta pressao durante, pelo menos, 3
segundos.

Se o acoplamento for bem-sucedido, os niveis de
presséo, bem como o simbolo de radio e o simbolo
de Bluetooth®sz0 exibidos no display.

Figura G

Aligagéo de Bluetooth®entre o dispositivo moével e
a lavadora de alta presséo é estabelecida automati-
camente.

Aviso

Se necessario, também pode estabelecer a ligagao de

Bluetooth®posteriormente, pressionando a tecla “-” du-

rante 10 s.

8. Se a tentativa de acoplamento tiver falhado:

a Retirar a ficha de rede da lavadora de alta pres-
s&o da tomada.

b Aguardar 20 segundos.

¢ Acoplar novamente a pistola de alta presséo.

Arranque

Aviso

Certifique-se de que a impedancia eléctrica maxima

permitida ndo é excedida no ponto de ligag&o (consultar

capitulo Dados técnicos).

Em caso de incertezas relativamente a impedéancia

eléctrica disponivel no seu ponto de ligagdo, entre em

contacto com o seu fornecedor de energia eléctrica.

1. Colocar o aparelho numa superficie plana.

2. Para aparelhos com enrolador de mangueira: De-
senrolar completamente a mangueira de alta pres-
s&o do enrolador de mangueira.
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3. Para aparelhos sem enrolador de mangueira: De-
senrolar completamente a mangueira de alta pres-
sdo e soltar quaisquer nos e torgdes.

4. Puxar a mangueira de alta pressao totalmente para
a frente através da guia da mangueira.

5. Inserir a mangueira de alta pressao na pistola de al-
ta presséo, até que engate de forma audivel.

Aviso

Ter atengdo ao alinhamento correcto do bocal.

Figura H

6. Verificar a unido segura, puxando a mangueira de
alta presséo.

7. Ligar a ficha de rede a uma tomada.

Alimentacgao de agua
Os valores de ligagdo podem ser consultados na placa
de caracteristicas ou no capitulo Dados técnicos.
Respeitar as directrizes da empresa fornecedora da
agua.
ADVERTENCIA
Danos deviso a dgua suja
Impurezas na agua podem danificar a bomba e os
acessorios.
Para protecgdo, a KARCHER recomenda a utilizagdo
do filtro de 4gua KARCHER (acessérios opcionais, n.°
de referéncia 4.730-059).
Ligagdo a conduta de agua
ADVERTENCIA
Acoplamento de mangueira com Aquastop na liga-
¢do de dgua do aparelho
Danos na bomba
Nunca utilize um acoplamento de mangueira com
Aquastop na ligagéo de agua do aparelho.
Pode utilizar um acoplamento Aquastop na propria tor-
neira.
1. Inserir a mangueira de jardim no acoplamento para
a ligagéo de agua.
2. Ligar a mangueira de jardim a conduta de agua.
3. Abrir completamente a torneira de agua.
Figural

Aspirar a agua dos depdsitos abertos

Esta lavadora de alta pressdo, com a mangueira de as-
piragdo KARCHER com vélvula de retengdo (acesso-
rios opcionais, n.° de ref. 2.643-100), é adequada para
a aspiracdo de aguas superficiais, p.ex. de tanques de
recuperagéo da agua da chuva ou lagos (quanto ao ni-
vel de aspiragdo maximo, consultar o capitulo Dados
técnicos).

Para a operacéo de aspiragéo ndo é necessario o aco-

plamento para a ligagéo de agua.

1. Encher a mangueira de aspiracdo com agua.

2. Aparafusar a mangueira de aspiracéo na ligagao de
agua do aparelho e suspender numa fonte de agua
(por exemplo, num tanque de recuperagéo da agua
da chuva).

Purgar o aparelho

Ligar o aparelho “I/ON”.

Destravar a alavanca da pistola de alta pressao.

Pressionar a alavanca da pistola de alta presséo.

O aparelho ¢ ligado.

4. Deixar o aparelho funcionar por um maximo de 2 mi-
nutos, até a agua sair sem bolhas da pistola de alta
presséo.

5. Soltar a alavanca da pistola de alta pressao.

6. Bloquear a alavanca da pistola de alta presséo.

wn=

ADVERTENCIA

Funcionamento a seco da bomba

Danos no aparelho

Se o aparelho ndo desenvolver qualquer pressdo no es-

paco de 2 minutos, desligue-o e siga os procedimentos

indicados no capitulo Ajuda em caso de avarias.
Sistema Smart Control

Com as teclas “+/-" da pistola de alta pressao, & possi-

vel seleccionar os niveis de pressado e de dosagem do

detergente. E possivel efectuar uma alteragéo do tipo

de jacto, rodando a langa Multi Jet 3 em 1.

Aviso

A sensibilidade dos materiais pode variar bastante, de-

pendendo da sua respectiva idade e condigdo. As reco-

mendagdes ndo séo, portanto, vinculativas.

@ Bico de jacto em leque

Nivel de |Indicador
pressao

Recomendado para,
por ex.

- 4 Terragos de pedra, asfal-
to, superficies metdlicas,

utensilios de jardim (car-|

rinho de mao, p3, etc.)

£

it

71|Automével/motociclo,

<
¥
=

rficies de tijolo, pa-
| R‘I & supel g
redes rebocadas, mo-

MEDIUN veis de plastico

=

——

-——

o

-

1 e = % Superficies em madeira,

i @ bicicleta, superficies em
arenito, méveis em rotim
e
=
|
=
——
-
=) Bico fresador
]
Nivel de |(Indicador Recomendado para,
pressao por ex.

3 0 40 m % Para sujidade especial-
——— mente persistente em
== E“os[? terragos de pedra, asfal-
HARD ——— | gw—um ||t0- SUPeTTicies metalicas,

= H utensilios de jardim (car-
= = rinho de méao, p3, etc.)
-——
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. Bocal do detergente
L]

Nivel de |Indicador
pressao

Recomendado para,
por ex.

Funcionamento com de-
tergente. Dosagem da
concentracédo de deter-
gente conforme neces-
sario

Operagao com alta pressao

ADVERTENCIA
Danos em superficies lacadas ou sensiveis
Uma distancia de jacto demasiado curta ou a seleccdo
de uma langa inadequada danificam as superficies.
Na limpeza de superficies lacadas, mantenha uma dis-
tancia de jacto de 30 cm, no minimo.
Néo limpe pneus de automéveis, laca ou superficies
sensiveis, como madeira, com a fresa de sujidade.
1. Inserir a langa Multi Jet 3-em-1 e rodar 90° para fi-

xar. Ter atengdo ao alinhamento!

Figura J
ADVERTENCIA
Mudanca do tipo de jacto com a alavanca da pistola
de alta pressao pressionada
Danos na lanca
Solte a alavanca da pistola de alta pressao antes de
mudar o tipo de jacto.
2. Seleccionar o tipo de jacto. Para isso, rodar a langa
Multi Jet 3-em-1, até a indicagéo do jacto necessa-
rio ser visivel em cima.
Figura K
Ligar o aparelho (“I/ON”).
Destravar a alavanca da pistola de alta pressao.
Pressionar a alavanca da pistola de alta presséo.
O aparelho ¢ ligado.

Ativar a fungdo BOOST

Para limpar sujidade persistente, a fungdo BOOST po-
de ser ativada durante 30 segundos, independente-
mente do nivel de pressao definido. A pressdo da agua
é aumentada.

1. Mantenha premido o botdo “+” na pistola de alta
presséo até que BOOST seja destacado no display
LCD.

Figura L

Depois que a fungdo BOOST expirar, o aparelho
funcionara com o nivel de presséo definido anterior-
mente.

Assim que o display parar de piscar, a fungdo BOOST

estara disponivel novamente.

Operagao com produto de limpeza
A PERIGO
Nao observéancia da ficha técnica de seguranga
Efeitos graves para a satde devido a utilizagdo inade-
quada do produto de limpeza
Tenha em atengéo a ficha técnica de seguranga do fa-
bricante do produto de limpeza, especialmente os avi-
S0s relativos ao equipamento de protecgdo individual.
Aviso
Para a operagao com produtos de limpeza é necessario
um frasco de produto de limpeza Plug ‘n’ Clean. Os pro-
dutos de limpeza KARCHER podem ser adquiridos
prontos a utilizar num frasco de produto de limpeza
Plug ‘n’ Clean.

o

1. Retirar a tampa do frasco de produto de limpeza
Plug ‘n’ Clean.

2. Pressionar o frasco de produto de limpeza com a
abertura para baixo na ligagao para produto de lim-
peza Plug ‘n’ Clean.

Figura M

3. Rodar alanga Multi Jet 3-em-1 sobre o bocal do de-
tergente “MIX” até o LCD “MIX” acender no indica-
dor do nivel de presséo da pistola de alta pressao.
Durante a operagao, a solugéo de limpeza é mistu-
rada ao jacto de agua.

4. Ajustar a pistola de alta pressao com as teclas “+/-”
para a concentracdo de detergente pretendida.

Método de limpeza recomendado

1. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (ndo se-
car).

2. Asujidade libertada pode ser removida com o jacto
de alta presséo.

Apos operagao com produto de limpeza

1. Retire o frasco de produto de limpeza Plug ‘n’ Clean
da respetiva entrada e feche com a tampa.

2. Coloque o frasco do produto de limpeza no suporte
com a tampa virada para cima.

3. Para enxaguar, opere o aparelho durante cerca de
30 segundos com o nivel de detergente 1.

Interromper a operagao

1. Soltar a alavanca da pistola de alta presséo.
Quando a alavanca é solta, o aparelho desliga-se.
A alta pressao no sistema é mantida.

2. Bloquear a alavanca da pistola de alta presséo.
FiguraN

3. Colocar a pistola de alta press@o com a lanca na po-
si¢do de estacionamento.

4. No caso de pausas de trabalho superiores a 5 minu-
tos, desligar o aparelho “0/OFF”.

Terminar a operagao
A CUIDADO
Pressao no sistema
Ferimentos devido a saida descontrolada de agua sob
alta presséo
Separe a mangueira de alta pressdo da pistola de alta
pressao ou do aparelho apenas quando nédo existir
qualquer presséo no sistema.
A CUIDADO
Agua quente
Perigo de queimadura
Ao separar a mangueira de jardim ou a mangueira de
alta pressao, pode sair agua quente das ligagdes de-
pois da operagéo.
1. Soltar a alavanca da pistola de alta presséo.
2. Fechar a torneira de agua.
3. Pressionar a alavanca da pistola de alta presséo
durante 30 segundos.
A pressao ainda restante no sistema ¢é libertada.
Soltar a alavanca da pistola de alta presséo.
Bloquear a alavanca da pistola de alta presséo.
Separar o aparelho da alimentagao de agua.
Desligar o aparelho “0/OFF”.
Retirar a ficha de rede da tomada.

® N oA
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Transporte
A CUIDADO
Nao observancia do peso
Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

Transportar o aparelho
1. Pegar no aparelho pelas pegas de transporte e
transporta-lo.

Puxar o aparelho
1. Puxar a pega de transporte para fora até encaixar
de forma audivel.
2. Puxar o aparelho pela pega de transporte.

Transportar o aparelho em veiculos
1. Antes do transporte na horizontal, retirar o frasco de
produto de limpeza Plug ‘n’ Clean da respectiva en-
trada e tapar com a tampa.
2. Proteger o aparelho de forma a que o0 mesmo ndo
se mova ou tombe.

Armazenamento

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

Armazenar o aparelho

1. Colocar o aparelho numa superficie plana.

2. Separar a lanca da pistola de alta presséo.

3. Premiratecla separadora na pistola de alta pressao
e separar a mangueira de alta presséo da pistola.

ADVERTENCIA

Danos na mangueira de alta pressdao

Danos na mangueira de alta pressdo devido a rotagado

no sentido incorrecto

Ao desenrolar, tenha em atengéo o sentido de rotagdo

do enrolador de mangueira.

4. Para aparelhos com enrolador de mangueira: Com
a manivela, rodar o enrolador de mangueira no sen-
tido contrario ao dos ponteiros do relégio e desen-
rolar a mangueira de alta presséo.

5. Para aparelhos sem enrolador de mangueira: Arma-
zenar a mangueira de alta pressé@o no aparelho.

6. Guardar o cabo de ligagéo de rede e os acessorios
no aparelho.

Antes de um armazenamento prolongado, ter em aten-

¢ao os avisos adicionais, consultar o capitulo Conser-

vagdo e manutengéo.
Protecgao anticongelante

ADVERTENCIA

Perigo de geada

Aparelhos que ndo estejam completamente vazios po-

dem ficar avariados devido a geada.

Esvazie o aparelho e os acessorios por completo.

Proteger o aparelho da geada.

Tém de estar cumpridas as seguintes condigées:

® O aparelho esta separado da alimentagéo de agua.

® Anpistola de alta pressao esta separada da man-
gueira de alta presséo.

1. Ligar o aparelho “I/ON”.

2. Aguardar no maximo 1 minuto, até ndo sair mais
agua da mangueira de alta presséo.

3. Desligar o aparelho.

4. Armazenar o aparelho com os acessoérios comple-
tos num compartimento resistente ao gelo.

Conservagao e manutengao
A PERIGO
Perigo de choque eléctrico
Ferimentos devido ao contacto com pecgas sob tensao
Desligue o aparelho.
Retire a ficha de rede.

O aparelho é isento de manutengao, ou seja, ndo é ne-
cessario efectuar trabalhos de manutengéo regulares.
Limpar o filtro na ligagao de agua

ADVERTENCIA
Filtro danificado na ligagdo de dgua
Danos no aparelho devido a sujidade da agua
Inspeccione o filtro quanto a danos antes de o colocar
na ligagédo de agua.
Caso necessario, limpe o filtro na ligagao de agua.
1. Retirar o acoplamento da ligagdo de agua.
2. Puxar o filtro para fora com um alicate universal.
3. Limpar o filtro sob agua corrente.

Figura O
4. Inserir o filtro na ligacédo de agua.

Substituir as pilhas da pistola de alta pressao
Sé&o necessarias duas pilhas AAA ou pilhas recarrega-
veis.

As pilhas estao gastas quando o display da pistola de
alta presséo néo exibe nada ou exibe um simbolo de pi-
Iha a piscar.

Figura P
1. Pressionar a valvula de fecho.
Figura Q

2. Abrir o compartimento das pilhas.

3. Retirar as pilhas.

4. |Instalar as pilhas novas, prestando atengéo ao po-
sicionamento dos pélos.

5. Fechar o compartimento das pilhas.

6. Eliminar as baterias usadas de acordo com as nor-
mas aplicaveis.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.
A PERIGO
Perigo de choque eléctrico
Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensédo
Desligue o aparelho.
Retire a ficha de rede.
O aparelho nao funciona
1. Pressionar a alavanca da pistola de alta presséo.
O aparelho é ligado.
2. \Verificar se a tensao indicada na placa de caracte-
risticas coincide com a tensao da fonte de corrente.
3. Verificar o cabo de ligacédo de rede quanto a danos.
4. Caso haja uma sobrecarga do motor e o respectivo
disjuntor de seguranca dispare:
a Desligar o aparelho “0/OFF”.
b Deixar o aparelho arrefecer durante 1 hora.
¢ Ligar o aparelho “I/ON” e colocar de novo em fun-
cionamento.
Caso a avaria se repita varias vezes, o aparelho de-
ve ser verificado pelo servico de assisténcia técni-
ca.
O aparelho nao arranca, o motor zumbe
Baixa tens&o devido a tens&o de rede fraca ou a utiliza-
¢ao de um cabo de extenséo
1. Ao ligar, pressionar primeiro a alavanca da pistola
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de alta presséo e, em seguida, ligar o aparelho “I/

ON”.

O aparelho nao aplica pressao

A admissao de agua é insuficiente

1. Abrir completamente a torneira de agua.

2. Verificar a admissdo de agua quanto ao caudal de
bombagem necessario.

O filtro da ligagdo de agua esta sujo.

1. Puxar o filtro da ligagao de agua para fora com um
alicate de pontas chatas.

2. Limpar o filtro sob dgua corrente.

Ha ar no aparelho.

1. Purgar o aparelho:

a Ligar o aparelho sem langa durante um maximo

de 2 minutos.

b Pressionar a pistola de alta pressdo e aguardar
até a agua sair sem bolhas da pistola de alta
presséo.

Ligar a lanca.

Observar o nivel de aspiragdo maximo na opera-

¢ao de aspiragao (consultar o capitulo Dados

técnicos).

Oscilag6es de pressao acentuadas

1. Limpar o bocal de alta presséo:

a Remover quaisquer sujidades do orificio do bocal

com uma agulha.

b Enxaguar o bocal de alta presséo de frente com

agua.

2. \Verificar o volume de admissdo de agua.

Aparelho nao estanque

1. O aparelho tem uma pequena fuga por razdes téc-
nicas. Em caso de fugas significativas, consultar o
servigo de assisténcia técnica autorizado.

O produto de limpeza nao é aspirado

1. Rodar a langa Multi Jet 3-em-1 sobre o bocal do de-
tergente "MIX".

2. Verificar se o frasco de produto de limpeza Plug ‘n’
Clean esta assente com a abertura para baixo na li-
gagao para produto de limpeza.

Sem indicagdo da pressao na pistola de alta pres-

séo

FiguraR

1. Realizar novamente o acoplamento a lavadora de
alta presséo, consulte o capitulo Primeiro arranque.

A funcao BOOST nao é exibida no display e ndo po-

de ser iniciada através da aplicagio KARCHER Ho-

me & Garden

O aparelho esta superaquecido.

1. Verificar a temperatura de admiss&o da agua (para
temperatura maxima de admisséao da agua, consul-
tar o capitulo Dados técnicos)

2. Reduzir a temperatura de admissao da agua para
melhor refrigerar o motor.

Mensagens de erros

Figura S

1. Desligar o aparelho “0/OFF”.

2. Retirar a ficha de rede da tomada.

3. Passados 20 segundos, ligar novamente a ficha de
rede a tomada.

4. Ligar o aparelho “I/ON".

Caso a avaria se repita varias vezes, o aparelho de-

ve ser verificado pelo servico de assisténcia técni-

ca.

Funcionamento de emergéncia

Se houver um defeito na regulacéo da pressao da pis-

tola de alta presséo, a lavadora de alta presséao trabalha

no nivel maximo.

1. Desactivagéo do funcionamento de emergéncia:

Qo

a Desligar o aparelho “0/OFF”.
b Retirar a ficha de rede da tomada.
¢ Passados 20 segundos, ligar novamente a ficha
de rede a tomada.
d Ligar o aparelho “I/ON”.
Caso a avaria se repita varias vezes, o aparelho
deve ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.
A pistola de alta pressao nao funciona devidamente
FiguraT
Ocorreu um erro interno na electrénica da pistola de al-

ta pressao.
1. Pressionar a valvula de fecho.
Figura Q
2. Abrir o compartimento das pilhas.
3. Retirar as baterias.
4. |Instalar as baterias, prestando atencéo ao alinha-

mento dos polos.

Fechar o compartimento das pilhas.

Caso a avaria se repita varias vezes, a pistola de al-
ta presséo deve ser verificada pelo servigo de assis-
téncia técnica.

o

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
Xxima, apresentando o talédo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Ligacao eléctrica
Tenséo \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frequéncia Hz 50 50
Impedancia eléctrica maxi- Q 0,394 + 0,394 +
ma admissivel j0,246 j0,246
Poténcia da ligacao kW 3,0 3,0
Tipo de protecgao IPX5 IPX5
Classe de protecgao | |
Proteccéo da rede (de ac- A 16 16
¢ao lenta)
Ligacao de agua
Presséo de admisséo MPa 1,2 1,2
(max.)
Temperatura de admissdo °C 60 60
(max.)
Volume de admissao I/min 12 12
(min.)
Altura de aspiragdo (max.) m 0,5 0,5
Caracteristicas do aparelho
Presséo de trabalho MPa 15 15
Pressdo max. admissivel MPa 18 18
Caudal de bombagem, I/min 9,2 9,2
agua
Caudal de bombagem ma- I/min 10 10
ximo
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K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Caudal de bombagem, I/min 0,3 0,3
produto de limpeza
Recuo da pistola de alta N 27 27
presséo
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 19,8 19,4
Comprimento mm 459 459
Largura mm 330 330
Altura mm 666 666
Médulo de radio SRD
Frequéncia MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Poténcia de transmissdio mW 0,53 0,53
ERP
Méodulo de radio Bluetooth
Frequéncia GHz 2,45 2,45
Poténcia de transmissdo mW 6,3 6,3
ERP

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Valor de vibragdo méao/bra- m/s? 1,3 1,3
<)

Inseguranca K m/s® 0,6 0,6
Nivel acustico Lya dB(A) 79 79
Inseguranga Kpa dB(A) 3 3
Nivel de poténcia sonora dB(A) 95 95

Lwa * Inseguranga Kyya

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragdes na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Lavadora de alta presséo

Tipo: 1.317-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/53/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Procedimento de avaliagdao da conformidade
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido: 92

Garantido: 95

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo da
geréncia.

s W/ *@*SQ(

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/08/2020
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
& || vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

KARCHER Home & Garden App

Apparatet kan betjenes direkte pa hgjtrykspistolen eller
via en mobil enhed med tradigs Bluetooth-® teknologi.
Hertil kreeves KARCHER Home & Garden-appen.
Appen indeholder ogsa:

® Oplysninger om montering og idrifttagning
Oplysninger om anvendelsesomrader

Tips og tricks

Ofte stillede spgrgsmal med detaljeret fejlafhjeelp-
ning

® Forbindelse til KARCHER Servicecenter

Appen kan downloades her:
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GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Varemaerke

® Bluetooth-Pordmaerker og -logoer er registrerede
varemzerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Enhver
anvendelse af disse meerker af Alfred Karcher SE &
Co. KG sker under licens.

Google Play™ og Android™ er varemzerker eller re-
gistrerede varemeaerker tilhgrende Google Inc.
Apple® og App butik® er varemaerker eller registre-
rede varemeerker tilhgrende Apple Inc.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
@& fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele imidlertid ngdvendige for
at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
C;_‘b Renggringsopgaver, der genererer olieholdigt spil-
devand, f.eks. motorvask, undervognsvask, ma
kun udfgres pa vaskepladser med olieudskiller.
C;;b Arbejde med renggringsmidler ma kun udfgres pa
vaesketaette arbejdsflader med tilslutning til spilde-
vandsaflgbet. Renggringsmidler ma ikke Igbe ud i vand-
lgb eller jorden.
(g) I nogle lande er det ikke tilladt af tappe vand fra of-
fentlige vandlgb.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Korrekt anvendelse

Denne hgjtryksrenser ma kun anvendes til privat brug.
Hajtryksrenseren er beregnet til rengering af maskiner,
karetgjer, bygninger, veerktgjer, facader, terrasser, ha-
veredskaber osv. med en hgjtryksvandstrale.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af maskinen

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.

Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-

fanget (se emballage).

Figurer, se grafikside

Figur A

Figur B

(¥) Fod med beeregreb

@ Vandtilslutning med indbygget si

(@) Transporthjul

() Slangefaring

@ Maskinkontakt "0/OFF" / "I/ON"

(6) Holder til stralerar

(@) Haitryksslange

*Plug ‘n’ Clean-renggringsmiddelflaske

@ Opbevaring / parkeringsposition for hgjtrykspistol

3-i-1 Multi Jet-stralergr med 3 stralearter (se ogsa
kapitlet Smart Control-system)

(@ Smart Control-hgjtrykspistol

@ LCD-display (se ogsa kapitlet LCD-skaerm)

(13 Batterirumslas

Batterirum

@ Taster "+/-" til trykregulering

Las hgjtrykspistol

@ Knap til at adskille hgjtryksslangen fra hajtrykspi-
stolen

Greb hgijtrykspistol
Transportgreb, kan traekkes ud
(@0) Beeregreb

@7) Slangeholder

@2 Hgijtryksslangetromle

@ Handsving til slangetromle

@9 Typeskilt

@5 Tilbehgrsrum

@8) Krog til netfastgarelse

@7) Net il tilbehgrsrum
Nettilslutningsledning med netstik
Kobling til vandtilslutningen

** Haveslange (stofforstaerket, diameter mindst 1/
2 tomme (13 mm), laengde mindst 7,5 m, med al-
mindelig lynkobling)

@) ** KARCHER sugeslange til vandforsyning fra &bne
beholdere (ordrenr. 2.643-100.0)
* option, ** derudover ngdvendigt
LCD-skarm
Figur C

@ Anvendelsesomrade (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD med 2 trykniveauer hver)

(2) BOOST-funktionsdisplay

@ Anbefaling af straleart (fladstrale / renggringsmid-
del / roto-jet dyse)

@ Visning Bluetooth-Sforbindelse

@ Status signalstyrke (4 niveauer)

@ Batteristatus (tom, naesten tom, nogenlunde, fuld)
@ Renggringsmiddelniveau (1/2/3)
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Sikkerhedsanordninger
A  FORSIGTIG
Manglende eller a&endrede sikkerhedsanordninger
Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.
Sikkerhedsanordninger ma aldrig sendres eller ignore-
res.
Maskinkontakt

Maskinkontakten forhindrer en utilsigtet start af maski-
nen.

Las hgjtrykspistol
Lasen speaerrer hgjtrykspistolens greb og hindrer, at ma-
skinen starter utilsigtet.

Auto-stop-funktion
Nar grebet pa hgjtrykspistolen slippes, frakobler tryk-
kontakten pumpen, og hgjtryksstralen stopper. Hvis der
trykkes pa grebet, tilkobles pumpen igen.

Motorvaern

Maskinens motorvaern frakobles ved for hgjt stramfor-
brug.

Symboler pa maskinen

(NZ1is Hgijtryksstralen ma ikke rettes mod personer,
Nl dyr, teendt elektrisk udstyr eller mod selve
i ) - Maskinen.
Beskyt maskinen mod frost.
Maskinen ma ikke sluttes direkte til det of-
fentlige drikkevandsnet.

Figurer, se grafikside.
Inden ibrugtagningen skal de lgse dele, der falger med
maskinen, monteres.
Montering af tilbehorsnettet

1. Heeng tilbehgrsnettet pa krogene.

Figur D
Stik hgjtryksslangen gennem slangeferingen
1. Stik hgjtryksslangen gennem slangefaringen bag-
fra.
Figur E
Monter koblingen til vandtilslutningen
Skru koblingen til vandtilslutningen pa maskinens
vandtilslutning.

-

Figur F
Forste ibrugtagning
Obs

Hvis du ikke vil styre enheden med din mobile enhed via
en Bluetooth-®forbindelse, du behaver kun at udfgre
trinnene i afsnittet "Parring af hajtrykspistolen”.
Download appen, og registrer din enhed

1. Download KARCHER Home & Garden-appen (se
kapitlet KARCHER Home & Garden App).

Start KARCHER Home & Garden-appen.

Log ind p& KARCHER Home & Garden-appen. Op-
ret om ngdvendigt en konto til dette.

Scan den vedlagte QR-kode.

Hagjtryksrenseren registreres.

Obs

Hvis du ikke har den vedlagte QR-kode ved handen,
kan du ogsa registrere apparatet med delnummer og
serienummer. Begge numre er angivet pa typeskiltet.

2.
3.

&

5. Fglg instruktionerne i KARCHER Home & Garden-
appen.

Obs

For parring af hajtrykspistolen skal du huske at aktivere

Bluetooth™ pa din mobile enhed.

Parring af hgjtrykspistolen

Obs

En detaljeret beskrivelse af parringen findes pa https:/

www.kaercher.com/FCR.

6. Seet hgjtryksrenserens netstik i en stikkontakt.
Apparatet skifter til parringstilstand i 60 sekunder. |
lgbet af denne tid er det muligt at parre hgjtrykspi-
stolen.

7. Tryk samtidigt pa tasten "+" og tasten "-" pa hgjtryk-
spistolen i mindst 3 sek.

Ved gennemfgrt parring vises trykniveauerne samt
radio- og Bluetooth—®symbolet i displayet.

Figur G

Bluetooth-®-forbindelsen mellem den mobile enhed
og hajtryksrenseren oprettes automatisk.

Obs

Hvis det er ngdvendigt, kan du ogsé oprette Bluetooth-

®forbindelsen senere ved at trykke pa tasten "-"i 10 sek.

8. Hvis parringsforsgget mislykkedes:

a Traek hgjtryksrenserens netstik ud af stikkontak-
ten.

b Vent 20 sekunder.

¢ Par hgjtrykspistolen igen.

Ibrugtagning

Obs

Sarg for, at den maksimalt tilladte netimpedans pa til-

slutningspunktet (sie kapitel Tekniske data) ikke over-

skrides.

Ved uklarheder vedrarende netimpedansen ved dit til-

slutningspunkt, skal du kontakte dit forsyningsselskab.

1. Stil maskinen pa en jaevn flade.

2. Ved maskiner med slangetromle: Rul hgjtryksslan-
gen helt af slangetromlen.

3. Ved maskiner uden slangetromle: Rul hgjtryksslan-
gen helt af, og lgsn eventuelle slgjfer og snoninger.

4. Traek hgjtryksslangen helt frem gennem slangefe-
ringen.

5. Stik hgjtryksslangen ind i hajtrykspistolen, til det kan
heres, at den gar i hak.

Obs

Sarg for, at niplen er justeret korrekt.
Figur H

6. Kontrollér, at forbindelserne er sikre ved at traekke i
hgijtryksslangen.

7. Seet netstikket i en stikkontakt.

Vandforsyning
Tilslutningsveerdier, se typeskiltet eller kapitel Tekniske
data.

Overhold forskrifterne fra vandforsyningsvirksomhe-
den.

BEMARK

Skader pa grund af forurenet vand

Forurening i vandet kan beskadige pumpen og tilbehg-
ret.

KARCHER anbefaler at bruge KARCHER-vandfiltret til
beskyttelse (specialtilbehar, ordrenummer 4.730-059).
Tilslutning til vandledningen

BEMARK

Slangekobling med aquastop pa maskinens vandltil-
slutning

Beskadigelse af pumpen
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Brug aldrig en slangekobling med aquastop pa maski-
nens vandtilslutning.
Du kan bruge en aquastop-kobling pa vandhanen.
1. Seet haveslangen pa koblingen til vandtilslutningen.
2. Tilslut haveslangen til vandledningen.
3. Abn vandhanen helt.

Figur |

Sug vandet ud af abne beholdere

Denne haijtryksrenser er sammen med KARCHER-su-
geslangen med kontraventil (specialtilbehgr, bestillings-
nr. 2.643-100) egnet til opsugning af overfladevand,
f.eks. fra regnvandstgnder eller damme (maksimal op-
sugningshgijde, se kapitel Tekniske data).
Ved sugedrift er koblingen til vandtilslutningen ikke ngd-
vendig.
1. Fyld sugeslangen med vand.
2. Skru sugeslangen pa maskinens vandtilslutning, og
haeng den pa en vandkilde (f.eks. en regnvandsten-
de).
Udluftning af maskinen

Teend maskinen "I/ON".
Las grebet pa hgjtrykspistolen op.
Tryk pa grebet pa hgijtrykspistolen.
Maskinen taendes.
4. Lad maskinen kare mindst 2 minutter, indtil der kom-

mer vand ud uden bobler ved hgjtrykspistolen.
5. Slip grebet pa hgjtrykspistolen.
6. Las grebet pa hgjtrykspistolen.

BEMARK
Torlob pa pumpen
Beskadigelse af maskinen
Hvis maskinen ikke opbygger et tryk inden for 2 minut-
ter, skal du slukke maskinen og gore som beskrevet i
henvisningerne i kapitlet Hjaelp ved fejl.

Smart Control-system
Du kan veelge trykniveauer og renggringsmiddeldose-
ring med tasterne "+/-" pa hgjtrykspistolen. Du kan skifte
straleart ved at dreje pa 3-i-1 Multi Jet-stralergret.
Obs
Materialers modstandsdygtighed kan variere meget af-
haengigt af alder og tilstand. Anbefalingerne er derfor ik-
ke bindende.

@ Fladstraledyse
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Dyse til rengeringsmiddel
L]

Tryktrin Anbefales til f.eks.

Drift med rengerings-

middel. Dosering af ren-
geringsmiddelkoncentra
tet efter behov

Drift med hgjtryk
BEMARK
Beskadigelse af lakerede eller sarte overflader
Overflader bliver beskadiget ved for lille straleafstand,
eller hvis der vaelges et uegnet straleror.
Hold en straleafstand p& mindst 30 cm ved rengaring af
lakerede overflader.
Rengor ikke bildzek, lak eller sarte overflader som trae
med roto-jet dysen.
1. Seet 3-i-1 Multi Jet stralergret i, og fastger det ved at
dreje 90°. Veer opmaerksom pa justeringen!
Figur J
BEMARK
/Endring af straleart, nar hajtrykspistolens handtag
trykkes ned
Skader pa stréleraret
Slip hajtrykspistolens handtag, for du skifter straleart.
2. Veelg stralemade. Drej i den forbindelse pa 3-i-1
Multi Jet stralergret, indtil den nedvendige stralevis-
ning er synlig foroven.
Figur K
Teend maskinen ("I/ON").
Las grebet pa hgjtrykspistolen op.
Tryk pa grebet pa hajtrykspistolen.
Maskinen taendes.
Aktivering af BOOST-funktionen

For at rense hardnakkede tilsmudsninger kan BOOST-

funktionen aktiveres i 30 sekunder uafhaengigt af det

indstillede tryktrin. Derved for@ges vandtrykket.

1. Hold knappen “+” pa hgijtrykspistolen ned, indtil vis-
ningen BOOST er markeret pa LCD-displayet.
Figur L

o rw
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Nar BOOST-funktionen er udlgbet, fungerer enhe-
den med det tidligere indstillede tryktrin.
Sa snart visningen pa displayet holder op med at blinke,
star BOOST-funktionen igen til radighed.

Drift med rengeringsmiddel

A FARE

Manglende overholdelse af sikkerhedsdatabladet

Alvorlige sundhedsskader pé grund af ukorrekt anven-

delse af rengaringsmidlet

Overhold sikkerhedsdatabladet fra rengaringsmiddel-

producenten, specielt henvisningerne vedr. personligt

beskyttelsesudstyr.

Obs

Til drift med rengaringsmidler er det ngdvendigt med en

Plug ‘n’ Clean-rengeringsmiddelflaske. KARCHER-ren-

geringsmiddel kan kabes klar til brug i en Plug ‘n’ Clean-

reng@ringsmiddelflaske.

1. Tag laget pa Plug ‘n’ Clean-renggringsmiddelfla-
sken af.

2. Tryk renggringsmiddelflasken med &bningen nedad
ind i tilslutningen til Plug ‘n’ Clean-renggringsmid-
delflasken.

Figur M

3. Drej 3-i-1 Multi Jet-stralergret til rengaringsmiddel-
dyse "MIX", til LCD "MIX" lyser i hgjtrykspistolens
trykvisning.

Under driften tilsaettes rengaringsmiddelopl@snin-
gen til vandstralen.

4. Indstil den gnskede renggringsmiddelkoncentration
med tasterne "+/-" pa hgjtrykspistolen.

Anbefalet rengoringsmetode

1. Spray en lille smule renggringsmiddel pa den tarre
overflade og lad det virke (ikke terre).
2. Skyl den Igsnede snavs af med hgijtryksstralen.

Efter drift med rengeringsmiddel

1. Treek Plug 'n' Clean-renggringsmiddelflasken ud af
holderen, og luk den med laget.

2. Stil rengeringsmiddelflasken i holderen med laget
opad for at opbevare den.

3. Lad maskinen kere i ca. 30 sekunder pa rengerings-
middeltrin 1 for at skylle med klart vand.

Afbrydelse af driften

1. Slip grebet pa hgijtrykspistolen.
Hvis grebet slippes, frakobles maskinen. Hgjtrykket
i systemet bevares.

2. Las grebet pa hgjtrykspistolen.
Figur N

3. Seet hgjtrykspistol med stralergr i parkeringspositi-
on.

4. Sluk maskinen "0/OFF" ved arbejdspauser over 5
minutter.

Afslutning af driften
A  FORSIGTIG
Tryk i systemet
Kvaestelser pa grund af vand, der traenger ud ukontrol-
leret under hajtryk
Haijtryksslangen méa kun afbrydes fra hajtrykspistolen
eller maskinen, nar der ikke er tryk i systemet.
A FORSIGTIG
Varmt vand
Fare for forbraendinger
Nér have- eller hajtryksslangen skilles ad, kan der efter
driften komme varmt vand ud af tilslutningerne.
1. Slip grebet pa hgjtrykspistolen.
2. Luk vandhanen.
3. Tryk pa grebet pa hgjtrykspistolen i 30 sekunder.

Det tryk, der er tilbage i systemet, reduceres.
Slip grebet pa hgjtrykspistolen.

Las grebet pa hgjtrykspistolen.

Afbryd maskinen fra vandforsyningen.

Sluk maskinen "0/OFF".

Traek netstikket ud af stikkontakten.

Transport
A  FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.
Baer maskinen
1. Loft og beer maskinen i baeregrebene.
Traek maskinen
1. Tryk transportgrebet ud, indtil man kan here, at det
gar i hak.
2. Traek maskinen i transportgrebet.
Transporter maskinen i koretgj
1. Inden liggende transport skal Plug ‘n’ Clean-renge-
ringsmiddelflasken traekkes ud af holderen og luk-

kes med laget.
2. Maskinen sikres mod at blive forskubbet eller veelte.

Opbevaring
A FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.
Opbevaring af maskinen

1. Stil maskinen pa en jaevn flade.

2. Adskil stralergret fra hajtrykspistolen.

3. Tryk pa afbryderen pa hgjtrykspistolen, og adskil
hgjtryksslangen fra hajtrykspistolen.

BEMARK

Beskadigelse af hajtryksslangen

Beskadigelse af hgjtryksslangen pa grund af forkert om-

drejningsretning

Vaer opmaerksom péa slangetromlens omdrejningsret-

ning ved opvikling.

4. Ved maskiner med slangetromle: Drej slangetrom-
len mod uret med handsvinget, og rul hgjtryksslan-
gen op.

5. Ved maskiner uden slangetromle: Opbevar hgj-
tryksslangen pa maskinen.

6. Pak nettilslutningsledning og tilbehgr pa maskinen
ned.

Veer for leengere tids opbevaring opmaerksom pa fol-

gende henvisninger, se kapitlet Pleje og vedligeholdel-

se.

© N oA

Frostbeskyttelse
BEMARK
Frostfare
Apparater, der ikke er tamt helt, kan edelaegges pa
grund af frost.

Tom apparat og tilbehor helt.

Beskyt apparatet mod frost.

Falgende skal veere opfyldt:

Maskinen er afbrudt fra vandforsyningen.
Haijtrykspistolen er koblet fra hajtryksslangen.
Taend maskinen "I/ON".

Vent maks. 1 minut, til der ikke mere lgber vand ud
ved hgjtryksslangen.

Sluk maskinen.

Maskinen og alt udstyr skal opbevares i et frostsik-
kert rum.

N—eo e

How
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Pleje og vedligeholdelse
A FARE
Fare for elektrisk stod
Kveestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele
Sluk for maskinen.
Traek netstikket ud.
Maskinen er vedligeholdelsesfri, dvs. at du ikke skal ud-
fore regelmeessig vedligeholdelse.

Renger sien i vandtilslutningen

BEMARK
Beskadiget si i vandtilslutningen
Beskadigelse af maskinen pa grund af vandforurening
Kontroller sien for skader, inden den saettes ind i vand-
tilslutningen.
Renger ved behov sien i vandtilslutningen.
1. Fjern koblingen fra vandtilslutningen.
2. Treek sien ud med en fladtang.
3. Renger sien under rindende vand.

Figur O
4. Seet sien ind i vandtilslutningen.

Udskiftning af hgjtrykspistolens batterier
Der er brug for to batterier eller genopladelige batterier
i starrelse AAA.

Batterierne er brugt op, nar der ikke ses et blinkende

batterisymbol i hgjtrykspistolens display.

Figur P

1. Tryk pa skydelasen.
Figur Q

2. Abn batterirummet.

3. Tag batterierne ud.

4. Isaet ny batterier, og serg for, at polernes vender rig-
tigt.

5. Luk batterirummet.

6. Bortskaf brugte batterier i overensstemmelse med
de geeldende bestemmelser.

Hjzelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.
A FARE
Fare for elektrisk stod
Kveestelser ved beraring pa grund af stremfgrende dele
Sluk for maskinen.
Treek netstikket ud.
Maskinen kerer ikke
1. Tryk pa grebet pa hgjtrykspistolen.
Maskinen taendes.
2. Kontrollér, om den angivne spaending pa typeskiltet
stemmer overens med stremkildens spaending.
3. Kontroller nettilslutningsledningen for skader.
4. Hvis motoren er overbelastet, og motorvaernet er
udlgst:
a Sluk maskinen "0/OFF".
b Lad maskinen afkgle 1 time.
¢ Taend maskinen "I/ON", og tag den i drift igen.
Hvis fejlen forekommer flere gange, skal maskinen
kontrolleres af kundeservice.
Maskinen starter ikke, motor brummer
Spaendingssvigt pa grund af svagt stremnet eller ved
brug af et forleengerkabel
1. Ved tilkobling skal der ferst trykkes pa grebet pa hgj-
trykspistolen, derefter teendes maskinen "I/ON".
Trykket i maskinen opbygges ikke
Vandtilfgrslen er for lav
1. Abn vandhanen helt.

2. Kontrollér, at vandtillgbet har tilstreekkelig transport-
meengde.

Sien i vandtilslutningen er tilsmudset.

1. Treek sien i vandtilslutningen ud med en fladtang.

2. Renggr sien under rindende vand.

Der er luft i maskinen.

1. Udluft maskinen:

a Teend maskinen uden tilsluttet stralergr i maks. 2
minutter.

b Tryk pa hgjtrykspistolen, og vent, til der kommer
vand ud uden bobler ved hgijtrykspistolen.

c Tilslut stralergret.

d Overhold den maksimale indsugningshgjde ved
sugedrift (se kapitel Tekniske data).

Kraftige tryksvingninger

1. Renger hgjtryksdysen:

a Fjern smuds fra dysehullet med en nal.
b Skyl hgjtryksdysen forfra med vand.

2. Kontroller vandindlgbsmeaengden.

Maskine utaet

1. En lille uteethed pa maskinen er tekniske betinget.
Send bud efter den autoriserede kundeservice ved
stor uteethed.

Rengeringsmidlet suges ikke ind

1. Drej 3-i-1 Multi Jet stralergret om til rengeringsmid-
deldyse "MIX".

2. Kontrollér, om Plug ‘n’ Clean-renggringsmiddelfla-
sken sidder med abningen nedad i tilslutningen til
renggringsmidlet.

Ingen trykvisning pa hgjtrykspistolen

Figur R

1. Tilkobl igen til hajtryksrenseren, se kapitel Farste
ibrugtagning.

BOOST-funktionen vises ikke pa displayet og kan

ikke startes via KARCHER Home & Garden-appen

Maskinen er overophedet.

1. Kontrollér vandtillabstemperaturen (find den maksi-
male vandtillebstemperatur i kapitlet Tekniske da-
ta).

2. Motorens kgling kan forsteerkes ved at reducere
vandtillgbstemperaturen.

Fejlmeldinger

Figur S

1. Sluk maskinen "0/OFF".

2. Treaek netstikket ud af stikkontakten.

3. Seetigen netstikket i stikkontakten efter 20 sekun-
der.

4. Teend maskinen "I/ON".

Hvis fejlen forekommer flere gange, skal maskinen
kontrolleres af kundeservice.

Noddrift

Hvis trykreguleringen pa hgjtrykspistolen er defekt, ar-

bejder hajtryksrenseren pa maksimalt niveau.

1. Deaktivering af ngddrift:

a Sluk maskinen "0/OFF".

b Traek netstikket ud af stikkontakten.

c Saetigen netstikket i stikkontakten efter 20 se-
kunder.

d Teend maskinen "I/ON".
Huvis fejlen forekommer flere gange, skal maski-
nen kontrolleres af kundeservice.

Heojtrykspistolen fungerer ikke korrekt

Figur T

Der er opstaet en intern fejl i hgjtrykspistolens elektronik.

1. Tryk pa skydelasen.

Figur Q
2. Abn batterirummet.
3. Tag batterierne ud.
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4. |saet batterierne, og veer opmzerksom pa polernes
korrekte orientering.

5. Luk batterirummet.
Hvis fejlen forekommer flere gange, skal du fa hgj-
trykspistolen kontrolleret af kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kagbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Elektrisk tilslutning
Speaending \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frekvens Hz 50 50
Maks. tilladt netimpedans Q 0,394 + 0,394 +
j0,246 j0,246
Tilslutningseffekt kW 3,0 3,0
Kapslingsklasse IPX5 IPX5
Beskyttelsesklasse | |
Netsikring (treeg) A 16 16
Vandtilslutning
Tillgbstryk (maks.) MPa 1,2 1,2
Tillgbstemperatur (maks.) °C 60 60
Tillgbsmaengde (min.) I/min 12 12
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5 0,5
Effektdata maskine
Driftstryk MPa 15 15
Maks. tilladt tryk MPa 18 18
Transportmaengde, vand  I/min 9,2 9,2
Transportmaengde maks. I/min 10 10
Transportmaengde, rengg- I/min 0,3 0,3
ringsmiddel
Haijtrykspistolens tilbage- N 27 27
slagskraft
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 19,8 19,4
Leengde mm 459 459
Bredde mm 330 330
Hgjde mm 666 666
Tradlest modul SRD
Frekvens MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Sendeeffekt ERP mW 0,53 0,53
Bluetooth-radiomodul
Frekvens GHz 2,45 2,45
Sendeeffekt ERP mW 6,3 6,3

K7  Premium Smart

Smart Control

Control
Beregnede veardier iht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? 1,3 1,3
Usikkerhed K m/s> 0,6 06
Lydtryksniveau Lya dB(A) 79 79
Usikkerhed Ky dB(A) 3 3
Lydeffektniveau Lya + dB(A) 95 95

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske aendringer.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfarelse, i hvil-
ken den seelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Hegjtryksrenser

Type: 1.317-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleg V

Lydeffektniveau dB(A)

Malt: 92

Garanteret: 95

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.
e

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

e / M
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/08/01
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A LIIJ le driftsveiledningen fer apparatet tas i

bruk fgrste gang, og folg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Falg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

KARCHER Home & Garden-app

Apparatet kan betjenes direkte pa hoytrykkspistolen el-
ler via en mobil enhet som er utstyrt med tradlagstekno-
Iogien® Bluetooth. Til dette trenger du KARCHER Home
& Garden-appen.
Appen inneholder ogsa:
Informasjon om montering og igangkjering
Informasjon om bruksomrader
Tips og triks
FAQ med detaljert feilsgkingshjelp
Tilkobling til KARCHER Servicesenter
ppen kan lastes ned her:

00000

GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Varemerke

® Bluetooth®-Ordmerker og -logoer er registrerte va-
remerker for Bluetooth SIG, Inc. All bruk av disse
merkene av Alfred Karcher SE & Co. KG er med li-
sens.

® Google Play™ og Android™ er merker eller regis-
trerte varemerker for Google Inc.

® Apple™ og App Store™ er merker eller registrerte va-
remerker for Apple Inc.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
%é) deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
(ﬁ) Rengjeringsarbeid som medfgrer oljeholdig spill-
vann, som f.eks. vask av motor og karosseri, skal
bare utfares pa vaskeplasser med oljeutskiller.
(ﬁ) Arbeid med rengjeringsmidler skal bare utferes pa
vanntette arbeidsomrader som er koblet til kloakk-
systemet. Ikke la rengjgringsmiddel renne ut i vassdrag
eller trenge ned i jordsmonn.
(;;) Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudti en-
kelte land.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

Haytrykksvaskeren skal kun brukes til private formal.
Hoytrykksvaskeren er ment for rengjering av maskiner,
kjoretay, byggverk, verktoy, fasader, terrasser, hageut-
styr osv. med hgytrykksvannstrale.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.

Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se

emballasjen).

Figurer, se grafikkside

Figur A

Figur B

(®) Standfot med beerehandtak

@ Vanntilkobling med innebygd sil

(®) Transporthjul

(@) Slangefering

@ Apparatbryter “0/OFF” / “I/ON”

@ Oppbevaring for stralergr

(7) Heytrykksslange

*Plug 'n' Clean rengjgringsmiddelflaske

@ Oppbevaring / beredskapsstilling for haytrykkspis-
tol

3-i-1 Multi Jet-stralerer med tre straletyper (se ogsa
kapittel Smart Control-system)
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@ Smart Control haytrykkspistoler

@ LCD-display (se ogsa kapittel LCD-display)
(13 Las pa batterirommet

Batterirom

@ “+/-"-taster for trykkregulering
Lasemekanisme hgytrykkspistol

@ Knapp for & skille hgytrykksslangen fra haytrykk-
spistolen

Spak for haytrykkspistol
Transporthandtak, uttrekkbart
@0) Beerehandtak

@1 Slangeholder

@ Haytrykksslangetrommel

@ Handsveiv for slangetrommel
@9 Typeskilt

@5 Tilbehgrsrom

@6) Krok for festing av nett

@7 Nett for tilbehgrsrom
Stremledning med stremstapsel
Kobling for vanntilkoblingen

** Hageslange (stofforsterket, diameter minst 1/2
tomme (13 mm), lengde minst 7,5 m, med vanlig
hurtigkobling)

**KARCHER sugeslange for vannforsyning fra ap-
ne beholdere (best.nr. 2.643-100.0)

* ekstrautstyr, ** kreves i tillegg
LCD-display
Figur C
@ Bruksomrade (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD med
2 trykknivaer hver)
(2) Visning av BOOST-funksjon

@ Anbefalt straletype (flatstrale / rengjeringsmiddel /
smussfres)

@ Indikator Bluetooth®-forbindelse

@ Status signalstyrke (4 trinn)

@ Status batteri (tomt, nesten tomt, halvfullt, fullt)
@ Rengjeringsmiddeltrinn (1/2/3)

Sikkerhetsinnretninger
A  FORSIKTIG
Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
Du mé aldri forandre eller omga sikkerhetsinnretninger.

Apparatbryter

Apparatbryteren forhindrer utilsiktet oppstart av appara-
tet.

Lasemekanisme haytrykkspistol
Lasemekanismen sperrer avtrekkeren pa hgytrykkspis-
tolen og forhindrer at apparatet slas utilsiktet pa.

Auto-stopp-funksjon
Nar du slipper avtrekkeren pa hgytrykkspistolen, slar
trykkbryteren av pumpen og haytrykksstralen stopper.
Hvis du trykker inn avtrekkeren, kobles pumpen inn
igjen.

Motorvernbryter

Dersom stremforbruket er for hgyt, slar motorvernbryte-
ren av apparatet.

Symboler pa apparatet

M Ikke rett hgyttrykksstralen mot personer, dyr,
a| aktiv elektrisk utrustning eller mot selve ap-
paratet.

Beskytt apparatet mot frost.

Apparatet ma ikke umiddelbart kobles til det
offentlige drikkevannsnettet.

lllustrasjoner, se grafikkside.
Monter pa de lgse delene som felger med for apparatet
tas i bruk.
Monter tilbehgrsnettet
Heng tilbeharsnettet i krokene.
Figur D
Skyv hgytrykksslangen gjennom
slangeferingen
Stikk heytrykksslangen bakfra gjennom slangeferin-
gen.
Figur E
Monter koblingen for vanntilkoblingen
Skru koblingen for vanntilkoblingen pa apparatets
vanntilkobling.

-

-

-

Figur F
Forste gangs bruk
Merknad

Hvis du ikke gnsker & styre apparatet med den mobile
enheten din via en Bluetooth™-forbindelse, mé du bare
utfere trinnene i avsnittet “Koble til haytrykkspistolen”.
Last ned appen og registrer apparatet
1. Last ned KARCHER Home & Garden-appen (se ka-
pitlet KARCHER Home & Garden-app).
Start KARCHER Home & Garden-appen.
Logg inn i KARCHER Home & Garden-appen. Opp-
rett en konto ved behov.
4. Skann den vedlagte QR-koden.
Haytrykksspyleren registreres.
Merknad
Huvis du ikke har den vedlagte QR-koden for handen,
kan du ogsa registrere apparatet med delenummer og
serienummer. Begge tallene er oppgitt pa typeskiltet.
5. Fglg instruksjonene i KARCHER Home & Garden-
appen.
Merknad
Gjor dette for du kobler til haytrykkspistolen Bluetooth®
ma aktiveres pa den mobile enheten din.
Koble til hoytrykkspistolen
Merknad
Du finner en detaljert beskrivelse om sammenkoblingen
pa https://www.kaercher.com/FCR.
6. Settinn strempluggen for haytrykksspyleren i en
stikkontakt.
Apparatet veksler til koblingsmodus i 60 sekunder. |
lapet av denne tiden er det mulig & koble til hay-
trykkspistolen.
7. Trykk inn “+’- og “-’-tastene pa heytrykkspistolen
samtidig i 3 sekunder.
Hvis koblingen er vellykket, vil trykknivaene samt
symbolene for radio og Bluetooth™vises pa skjer-
men.
Figur G

wn
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Sugepumpen Bluetooth®-forbindelsen mellom den
mobile enheten og haytrykksspyleren opprettes au-
tomatisk.
Merknad
Ved behov kan du ogsa opprette Bluetooth®-forbindel-
sen senere ved a holde “-’-tasten inne i 10 sekunder.
8. Hvis koblingsforsgket mislykkes:
a Trekk strempluggen for haytrykksspyleren ut av
stikkontakten.
b Venti 20 sekunder.
¢ Koble til hgytrykkspistolen igjen.

lgangsetting

Merknad

Pass pa at maksimailt tillatt nettimpedans pa tilkoblings-

punktet (se kapittel Tekniske data) ikke overskrides.

Huvis du er i tvil angaende hvilken nettimpedans som

gjelder pa tilkoblingspunktet ditt, vennligst ta kontakt

med stremleverandaren din.

1. Sett apparatet pa et jevnt underlag.

2. For apparater med slangetrommel: Vikle haytrykks-
slangen helt av slangetrommelen.

3. FEor apparater uten slangetrommel: Vikle haytrykks-
slangen helt av og I@s opp eventuelle Igkker og vrid-
ninger.

4. Trekk hgytrykksslangen helt frem gjennom slange-
foringen.

5. Sett inn haytrykksslangen i haytrykkspistolen til du
harer at den smekker i las.

Merknad

Pass pa at nippelen star i riktig stilling.

Figur H

6. Sjekk at forbindelsen er sikker ved a dra i hoytrykks-
slangen.

7. Sett stapselet inn i en stikkontakt.

Vannforsyning

Tilkoblingsverdier, se typeskiltet eller kapitlet Tekniske

data.

Overhold vannverkets forskrifter.

OBS

Skader forarsaket av skittent vann

Smuss i vannet kan skade pumpen og tilbehgret.

KARCHER anbefaler bruk av vannfilter fra KARCHER

som beskyttelse (spesialtilbehar, bestillingsnummer

4.730-059).

Tilkobling til vannledningen

OBS

Slangekobling med Aquastop pa vanntilkoblingen

for apparatet

Skade pa pumpen

Bruk aldri en slangekobling med Aquastop pa vanntil-

koblingen for apparatet.

Du kan bruke en Aquastop-kobling pa vannkranen.

1. Sett hageslangen pa koblingen for vanntilkoblingen.

2. Koble hageslangen til vannledningen.

3. Apne vannkranen helt.

Figur |
Suge vann fra apen beholder

Hoaytrykksvaskeren er, sammen med sugeslange med
tilbakeslagsventil fra KARCHER (spesialtilbeher, bestil-
lingsnr. 2.643-100), egnet til suging av overflatevann,
f.eks. fra regntgnne eller basseng (maksimal sugehgy-
de, se kapitlet Tekniske data).

Det er ikke behov for koblingen for vanntilkoblingen un-
der sugedrift.

1. Fyll sugeslangen med vann.

2. Skru sugeslangen pa apparatets vanntilkobling og
heng den andre enden i en vannkilde (f.eks. en
regntanne).

Lufte ut apparatet
1. Sla pa maskinen “I/ON”.
2. Las opp avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
3. Trykk inn avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Apparatet slas pa.
4. La apparatet ga i maksimalt 2 minutter, til vannet
kommer ut av hgytrykkspistolen uten bobler.
Slipp avtrekkeren pa heytrykkspistolen.
Las avtrekkeren pa haytrykkspistolen.

OBS
Torrkjoring av pumpen
Skader pa apparatet
Dersom apparatet ikke bygger opp trykk i Iopet av
2 minutter, slar du det av og gar fram som beskrevet i
kapitlet Utbedring av feil.

Smart Control-system
Med tastene “+/-” pa hgytrykkspistolen kan du velge
trinnene for dosering av trykk og rengjgringsmiddel vel-
ges. Det er mulig & veksle straletype ved a dreie pa 3-i-
1 Multi Jet-stralergret.
Merknad
Materialenes folsomhet kan variere kraftig avhengig av
alder og tilstand. Anbefalingene er derfor ikke bindende.

@ Flatstraledyse

Trykkni- |Indikator

5.
6.
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. Rengjeringsmiddeldyse
L]

Trykkniva|Indikator Anbefales for f.eks.

z1|Drift med rengjerings-
middel. Dosering av ren-
gjeringsmiddelkonsentra
sjon etter behov

Drift med hoytrykk

OBS
Skade pa lakkerte eller gmfintlige overflater
Overflatene kan ta skade av for kort stréleavstand eller
dersom det velges et uegnet straleror.
Hold en stréleavstand pa minst 30 cm ved rengjering av
lakkerte overflater.
Ikke rengjer bilhjul, lakk eller smfintlige overflater, som
tre, med smussfreseren.
1. Settinn 3-i-1 Multi Jet-stralergret og fest det ved a

dreie 90°. Pass pa at det er riktig justert!

Figur J
OBS
Veksle straletype nar spaken for haytrykkspistolen
er trykket
Skader pa straleroret
Slipp spaken for haytrykkspistolen for du veksler sproy-
tetype.
2. Velg straletype. Drei deretter pa 3-in-1 Multi Jet-
stralergret helt til den n@dvendige straleindikasjo-
nen oppe er synlig.
Figur K
Sla pa apparatet “(I/ON”).
Las opp avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.
Trykk inn avtrekkeren pa heytrykkspistolen.
Apparatet slas pa.

Aktiver BOOST-funksjonen

For a fierne vanskelig smuss kan BOOST-funksjonen
aktiveres i 30 sekunder uavhengig av trykknivaet som
er stilt inn. Vanntrykket gkes.
1. Hold "+" -knappen pa haytrykkspistolen inne til
BOOST er markert i LCD-displayet.
Figur L
Etter at BOOST-funksjonen er utlgpt, arbeider appa-
ratet med trykknivaet som var stilt inn tidligere.
Sa snart visningen i displayet slutter & blinke, er
BOOST-funksjonen tilgjengelig igjen.
Drift med rengjeringsmiddel
A FARE
Ved ignorering av sikkerhetsdatabladet
Alvorlige helseskader forarsaket av uriktig bruk av ren-
gjeringsmiddel
Ta hensyn til sikkerhetsbladet fra produsenten av ren-
gjeringsmiddelet, saerlig informasjonen om personlig
verneutstyr.
Merknad
For drift med rengj@ringsmiddel trenger du en
Plug’n’Clean-rengjeringsmiddelflaske. Rengjarings-
middel fra KARCHER kan kjepes klar til bruk i en
Plug’n’Clean-rengjaringsmiddelflaske.
1. Ta av lokket pa Plug’n’Clean-rengjgringsmiddelflas-
ken.
2. Press rengjeringsmiddelflasken med apningen ned
i tilkoblingen for Plug’n’Clean-rengjgringsmiddel.
Figur M

abhw

3. Drei 3-in-1 Multi Jet-stralergret pa rengjerings-
middeldysen "MIX" inntil LCD-lampen “MIX” for
trykkvisningen pa heytrykkspistolen lyser.
Rengjeringsmiddelopplgsningen blandes i vann-
stralen under driften.

4. Still inn gnsket rengjgringsmiddelkonsentrasjon
med “+/-"-tastene pa hgytrykkspistolen.

Anbefalt rengjegringsmetode

1. Spray rengjgringsmiddelet sparsommelig pa den
torre overflaten og la det virke litt (ikke tarke).
2. Spyl det Izsnede smusset av med haytrykksstralen.

Etter drift med rengjeringsmiddel

1. Ta Plug’n’Clean-rengjeringsmiddelflasken ut av hol-
deren og sett pa lokket.

2. Plasser rengjgringsmiddelflasken i holderen med
lokket vendt opp for oppbevaring.

3. Forklarspyling lar du apparatet ga i ca. 30 sekunder
pa rengjeringsmiddeltrinn 1.

Avbryte driften

1. Slipp avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Nar du slipper avtrekkeren, slar apparatet seg av.
Haytrykket i systemet blir bevart.
2. Las avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Figur N
3. Sett haytrykkspistolen med stralergr i parkeringspo-
sisjonen.
4. Sla av apparatet ved arbeidspauser som varer len-
ger enn 5 minutter “0/OFF”.
Avslutte driften
A FORSIKTIG
Trykk i systemet
Skader forérsaket av vann som stremmer ukontrollert ut
under haytrykk
Hoytrykksslangen skal kun tas av haytrykkspistolen el-
ler apparatet sé lenge det ikke er trykk i systemet.
A FORSIKTIG
Varmt vann
Forbrenningsfare
Ved frakobling av hage- eller hayttrykkslange kan det
stremme varmt vann ut av tilkoblingene etter drift.
1. Slipp avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
2. Steng vannkranen.
3. Trykk inn avtrekkeren pa heaytrykkspistolen og hold
den inne i 30 sekunder.
Det gjenveerende trykket i systemet reduseres.
Slipp avtrekkeren pa heytrykkspistolen.
Las avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Koble apparatet fra vannforsyningen.
Sla av apparatet “0/OFF”.
Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Transport
A  FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.
Bzere apparatet

1. Loft og beer apparatet i beerehandtakene.

Trekke apparatet
Trekk ut transporthandtaket til det hgrbart gar i las.
2. Trekk apparatet ved a holde i transporthandtaket.

Transportere apparatet i kjoretoy

1. Fear liggende transport ma du ta Plug’n’Clean-ren-
gjeringsmiddelflasken ut av holderen og sette pa
lokket.

® N> oA
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2. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Lagring
A  FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

Oppbevare apparatet

1. Sett apparatet pa et jevnt underlag.

2. Ta stralergret av hgytrykkspistolen.

3. Trykk pa lgsneknappen pa hgytrykkspistolen og ta
av hgytrykksslangen.

OBS

Skade pa hoytrykksslangen

Skade pa hoytrykksslangen forérsaket av feil dreieret-

ning

Ta hensyn til slangetrommelens dreieretning nar du vi-

kler pa slangen.

4. For apparater med slangetrommel: Drei slangetrom-
melen mot urviseren med handsveiven og vikle opp
haytrykksslangen.

5. For apparater uten slangetrommel: Oppbevar hay-
trykksslangen pa apparatet.

6. Oppbevar stremledningen og tilbehgret pa appara-
tet.

Ved langvarig lagring ma du felge tilleggshenvisninge-

ne, se kapitlet Stell og vedlikehold.

Frostbeskyttelse
OBS
Frostfare
Apparater som ikke er helt tamt, kan bli @delagt av frost.
Tom apparatet og tilbehgret helt.
Beskytt apparatet mot frost.
Folgende ma vaere oppfylt:
Apparatet er koblet fra vannforsyningen.
Heaytrykkspistolen er koblet fra hgytrykksslangen.
Sla pa maskinen “I/ON”.
Vent i maksimalt 1 minutt til det ikke kommer mer
vann ut av hgytrykksslangen.
Sla av apparatet.
Oppbevar apparatet og alt tilbehgret i et frostsikkert
rom.

Stell og vedlikehold
A FARE
Fare for elektrisk stot
Personskader forarsaket av beraring av stremfgrende
deler
Sla av apparatet.
Trekk ut stromstapselet.
Apparatet er vedlikeholdsfritt, dvs. at du ikke ma foreta
regelmessig vedlikeholdsarbeid.
Rengjere silen i vanntilkoblingen
OBS
Skadet sil i vanntilkoblingen
Skade pa apparatet forarsaket av skittent vann
Kontroller om silen er skadet fgr du setter den inn i
vanntilkoblingen.
Rengjar silen i vanntilkoblingen om ngdvendig.
1. Ta koblingen av vanntilkoblingen.
2. Ta utsilen med en flattang.
3. Rengjer silen under rennende vann.
Figur O
4. Sett silen inn i vanntilkoblingen.

Mo e

bl

Bytt batterier i hoytrykkspistolen
Det trengs to AAA-batterier.
Batteriene er tomme hvis ingenting eller et blinkende
batterisymbol vises i displayet for hgytrykkspistolen.
Figur P
1. Trykk pa forriglingsstangen.
Figur Q
2. Apne batterirommet.
3. Ta ut batteriene.
4. Settinn nye batterier og pass pa at polingen blir rik-
tig.
5. Lukk batterirommet.
6. Avfallsbehandle de brukte batteriene i henhold til
gjeldende bestemmelser.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.
A FARE
Fare for elektrisk stot
Personskader forarsaket av bergring av stromfarende
deler
Sla av apparatet.
Trekk ut stromstapselet.
Maskinen gar ikke
1. Trykk inn avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Apparatet slas pa.
2. Kontroller at spenningen som er oppgitt pa typeskil-
tet stemmer overens med stremkildens spenning.
3. Kontroller om stremledningen er skadet.
4. Dersom motoren er overbelastet og motorvernbry-
teren har lgst seg ut:
a Sla av apparatet “0/OFF”.
b La apparatet avkjgles i en time.
c Sla pa apparatet “I/ON” og sett det i drift igjen.
Hvis feilen oppstar flere ganger, ma apparatet kon-
trolleres av kundeservice.
Apparatet starter ikke, motoren brummer
Spenningsfall forarsaket av svakt stremnett eller ved
bruk av en skjgteledning
1. Nar du slar pa apparatet, trykker du ferst inn avtrek-
keren pa hgytrykkspistolen og deretter pa “I/ON”.
Apparatet bygger ikke opp trykk
Vanntilfgrselen er for liten
1. Apne vannkranen helt.
2. Kontroller at vannmengden i vanntillapet er stor nok.
Silen i vanntilkoblingen er skitten.
1. Ta ut silen i vanntilkoblingen med en flattang.
2. Rengjer silen under rennende vann.
Det er Iuft i apparatet.
1. Luft ut apparatet:
a Sla pa apparatet i maksimalt 2 minutter uten at
stralergret er satt inn.
b Trykk inn heytrykkspistolen og vent til vannet
kommer ut uten bobler.
¢ Koble til straleraret.
d Ta hensyn til maks. sugehgyde under sugedrift
(se kapitlet Tekniske data).
Store trykksvingninger
1. Rengjer haytrykksdysen:
a Fjern smuss fra dyseboringen med en nal.
b Skyll heytrykksdysen forfra med vann.
2. Kontroller vanntillgpsmengden.
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Lekk apparat

1. Litt lekkasje fra apparatet ma man regne med. Ved
stor utetthet ma du kontakte autorisert kundeser-
vice.

Rengjgringsmiddel suges ikke opp

1. Drei 3-in-1 Multi Jet-stralergret til rengjerings-
middeldysen "MIX".

2. Kontroller om Plug’'n’Clean-rengjgringsmiddelflas-
ken star med apningen ned i holderen for rengje-
ringsmiddel.

Ingen trykkindikator pa hoytrykkspistolen

Figur R

1. Koble til haytrykksspyleren igjen, se kapitlet Forste
gangs bruk.

BOOST-funksjonen vises ikke pa skjermen og kan

ikke startes via KARCHER Home & Garden-appen

Apparatet er overopphetet.

1. Kontroller vanninnlgpstemperaturen (for maksimal
vanninnlgpstemperatur, se kapitlet Tekniske data).

2. Reduser vanninnlgpstemperaturen slik motoren av-
kjoles sterkere.

Feilmeldinger

Figur S

1. Sla av apparatet “0/OFF”.

2. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

3. Etter 20 sekunder setter du stgpselet tilbake i kon-
takten.

4. Sla pa maskinen “I/ON”.

Hvis feilen oppstar flere ganger, ma apparatet kon-
trolleres av kundeservice.

Noddrift

Hvis trykkreguleringen pa haytrykkspistolen er defekt,

arbeider hgytrykksspyleren pa maksimumsniva.

1. Deaktivering av ngdkjering:

a Sla av apparatet “0/OFF”.

b Trekk stapselet ut av stikkontakten.

¢ Etter 20 sekunder setter du stapselet tilbake i
kontakten.

d Sla pa maskinen “I/ON”.
Hvis feilen oppstar flere ganger, ma apparatet
kontrolleres av kundeservice.

Hoytrykkspistolen virker ikke som den skal

Figur T

Det har oppstatt en intern feil i elektronikken for hgy-

trykkspistolen.

. Trykk pa forriglingsstangen.

Figur Q

Apne batterirommet.

Ta ut batteriene.

Sett inn batteriene og pass pa at polingen blir riktig.

Lukk batterirommet.

Hvis feilen oppstar flere ganger, ma apparatet kon-

trolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

arwn

Tekniske data

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Elektrisk tilkobling
Spenning \% 230 230
Fase ~ 1 1
Frekvens Hz 50 50
Maks. tillatt nettimpedans Q 0,394 + 0,394 +
j0,246 j0,246
Tilkoblingskapasitet kw 3,0 3,0
Beskyttelsesgrad IPX5 IPX5
Beskyttelsesklasse | |
Nettsikring (treg) A 16 16
Vanntilkobling
Tilferselstrykk (maks.) MPa 1,2 1,2
Tilferselstemperatur °C 60 60
(maks.)
Tilferselsmengde (min.)  I/min 12 12
Innsugingsheyde (maks.) m 0,5 0,5
Effektspesifikasjoner apparat
Driftstrykk MPa 15 15
Maks. tillatt trykk MPa 18 18
Transportmengde, vann  I/min 9,2 9,2
Transportmengde maks.  I/min 10 10
Transportmengde, rengjg- I/min 0,3 0,3
ringsmiddel
Rekylkraften til hgytrykk- N 27 27
spistolen
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 19,8 19,4
Lengde mm 459 459
Bredde mm 330 330
Hoyde mm 666 666
Radiomodul SRD
Frekvens MHz  868,7- 868,7-
869,2 869,2
Sendeeffekt ERP mW 0,53 0,53
Radiomodul Bluetooth
Frekvens GHz 2,45 2,45
Sendeeffekt ERP mW 6,3 6,3
Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s® 1,3 1,3
Usikkerhet K m/s® 0,6 0,6
Lydtrykkniva L dB(A) 79 79
Usikkerhet K;a dB(A) 3 3
Lydeffektniva Ly + usik- dB(A) 95 95

kerhet Kyya

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserkleering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Haytrykksspyler

Type: 1.317-xxx
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Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

Malt: 92

Garantert: 95

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
ledelsen.

N 7 N >
E&b\{ W/ %g,a(
“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Allman information
f lII Las igenom den har originalbruksanvis-

ningen och medféljande sékerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat

forsta gangen. Folj alla anvisningar.

Forvara bada héftena for framtida bruk eller for nasta

agare.

KARCHER Home & Garden-app

Maskinen kan mandvreras direkt med spolhandtaget el-
ler via en mobil enhet utrustad med tradios Bluetooth® -
teknik. Fér detta behdvs appen KARCHER Home &
Garden.

Appen innehaller aven:

® Information om montering och idrifttagning

® Information om anvandningsomraden

® Tips och tricks

® FAQ med utférlig felsdkningshjalp

® Uppkoppling till KARCHER Servicecenter

Appen kan laddas ner har:

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Varumarke

® Bluetooth®-ordmarken och logotyper ar registrerade
varumarken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. All an-
vandning av dessa marken av Alfred Karcher SE &
Co. KG sker under licens.

® Google Play™ och Android™ &r varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Google Inc.

° AppI(—:-® och App Store™ ar varumarken eller registre-
rade varumarken som tillhér Apple Inc.

Miljoskydd
oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
%@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
== KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgdra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som mérkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Cg) Rengoéringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppsvatten, t.ex. motortvatt och underredestvatt
far endast utféras pa tvattplatser med oljeavskiljare.
C;;’) Arbeten med rengdringsmedel far endast utféras
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenskanalisationen. Lat inte reng6éringsmedel trdnga
in i vattendrag eller i jordmanen.
I en del lander ar det inte tillatet att hdmta vatten
fran allménna vattendrag.
Information om @dmnen (REACH)

Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH
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Andamalsenlig anvdndning

Denna hogtrycksrengorare far endast anvandas i privat-
hushall.

Hogtrycksrengdraren ar avsedd for rengdring av maski-
ner, fordon, byggnationer, verktyg, fasader, terasser,
tradgardsredskap osv. med hogtrycksvattenstrale.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se forpackning).

For bilder, se bildsidorna

Bild A

Bild B

(@) Stativ med handtag

@ Vattenanslutning med inbyggd sil

(®) Transporthjul

(®) Slangstyrning

@ Maskinens strombrytare "0/OFF”/’I/ON”
(8) Forvaring for stralror

(7) Hégtrycksslang

* Plug 'n' Clean rengdringsmedelsflaska
@ Forvaring/hallare for spolhandtag

3-in-1 Multi Jet-stralrér med 3 straltyper (se dven
kapitel Smart Control System)

@ Smart Control-spolhandtag

@ LCD-skarm (se aven kapitel LCD-sk&rm)
(19 Batterifackets las

Batterifack

@ "+/-"-knappar for tryckreglering
Spolhandtagets las

Knapp for lossning av hogtrycksslangen fran spol-
handtaget

Spak spolhandtag
Transporthandtag, utdragbart
@0) Barhandtag

@1 Slanghallare

@ Hoégtrycksslangtrumma

@ Handvev for slangtrumma
@9 Typskylt

@5 Tillbehtrsfack

@9 Krok fér nétfixering

@7 Nat for tillbehérsfack
Nétkabel med natkontakt
Koppling for vattenanslutning

** Tradgardsslang (vavforstarkt, diameter minst 1/2
tum (13 mm), ldngd minst 7,5 m, med snabbkopp-
ling som erbjuds i handeln)

@9 ** KARCHER sugslang for vattenforsorjning fran
Oppna behallare (bestallningsnummer 2.643-100.0)

* Tillval, ** behdvs dessutom
LCD-skdarm

Bild C
Anvandningsomrade (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD med 2 trycknivaer vardera)

@ Indikering av BOOST-funktionen
Rekommenderad straltyp (platt strale/rengdrings-
medel/smutsfras)

@ Indikering Bluetooth®—anslutning

@ Status signalstyrka (4 nivaer)

@ Status batteri (tomt, nastan tomt, halvfullt, fullt)

@ Rengdringsmedelsniva (1/2/3)

Sédkerhetsanordningar

A  FORSIKTIGHET
Sédkerhetsanordningar som saknas eller har é@ndrats
Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Andra eller férbikoppla aldrig sékerhetsanordningar.
Maskinens strombrytare

Strombrytaren forhindrar att maskinen startas av miss-
tag.

Spolhandtagets las
Sparren laser spolhandtaget spak och forhindrar att ma-
skinen startas av misstag.

Automatiskt stopp
Nar handtaget pa spolhandtaget sléapps kopplas hog-
tryckspumpen fran av en tryckbrytare som stoppar hog-
trycksstralen. Nar man trycker in handtaget kopplas
pumpen till igen.

Motorskyddsbrytare
Vid for hog stromférbrukning stdnger motorskyddsbry-
taren av maskinen.

Symboler pa maskinen

Rikta inte hogtrycksstralen mot personer,
djur, aktiv elektrisk utrustning eller mot sjalva
maskinen.

Skydda maskinen mot frost.

Maskinen far inte anslutas direkt till det all-
manna dricksvattennatet.

For bilder, se bildsidorna.
Montera de I6sa delarna pa maskinen fore idrifttagning-
en.
Montera tillbehdrsnatet
1. Hang tillbehérsnatet pa krokarna.
Bild D
Stick hogtrycksslangen genom
slangstyrningen
1. Stick in hogtrycksslangen bakifran genom slangstyr-
ningen.
Bild E
Montera kopplingen for vattenanslutningen
1. Skruva fast kopplingen for vattenanslutningen pa
maskinens vattenanslutning.
Bild F
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Forsta idrifttagningen

Hénvisning

Om du inte vill styra maskinen fran din mobila enhet via

en Bluetooth™-anslutning, behéver du bara utféra ste-

gen i avsnittet "Koppla spolhandtaget".

Ladda ner appen och registrera din maskin

1. Ladda ner appen KARCHER Home & Garden (se
kapitel KARCHER Home & Garden-app).

2. Starta KARCHER Home & Garden-appen:

3. Logga in p4 KARCHER Home & Garden-appen.
Skapa vid behov ett konto for detta.

4. Skanna den bifogade QR-koden.

Din hégtryckstvatt registreras.

Hénvisning

Om du inte har den bifogade QR-koden till hands kan du

ocksa registrera maskinen med artikelnummer och se-

rienummer. Bada numren star pa typskylten.

5. Félj instruktionerna i KARCHER Home & Garden-
appen.

Hénvisning

Aktivera Bluetooth® pa din mobila enhet innan du kopp-

lar spolhandtaget.

Koppla spolhandtaget

Hénvisning

En detaljerad beskrivning av kopplingen hittar du pa htt-

ps://www.kaercher.com/FCR.

6. Anslut hogtryckstvattens natkontakt till eluttaget.
Kopplingslaget aktiveras i 60 s pa maskinen. Under
denna tid gar det att koppla spolhandtaget.

7. Tryck pa knapparna "+” och ”-” pa spolhandtaget
samtidigt i minst 3 s.

Om kopplingen lyckas visas trycknivaerna samt ra-
dio- och Bluetooth®—symbolerna pa skarmen.

Bild G

Den Bluetooth®—anslutningen mellan den mobila en-
heten och hégtryckstvatten upprattas automatiskt.

Hénvisning

Vid behov kan du &ven upprétta Bluetooth®—anslutning—

en i efterhand genom att trycka pa ™-"-knappen i 10 s.

8. Om kopplingsférsoket misslyckas:

a Dra ut hégtryckstvattens natkontakt ur eluttaget.
b Vanta 20 s.
¢ Koppla spolhandtaget igen.

Idrifttagning

Hénvisning

Se till att den max. tillatna nétimpedansen pa anslut-

ningsstéllet (se kapitlet Tekniska data) inte éverskrids.

Vid oklarheter rérande nétimpedansen pé ditt anslut-

ningsstélle bér du ta kontakt med ditt energiféretag.

1. Stall maskinen pa ett jamnt underlag.

2. Pa maskiner med slangtrumma: Rulla av hela hog-
trycksslangen fran slangtrumman.

3. Pa maskiner utan slangtrumma: Rulla av hela hég-
trycksslangen och 16s upp eventuella églor och vrid-
ningar.

4. Dra hogtrycksslangen hela vagen fram genom
slangstyrningen.

5. Stick in hogtrycksslangen i spolhandtaget tills den
hakar fast med ett horbart klick.

Hénvisning

Var noga med att nippeln ligger rétt.

Bild H

6. Dra i hogtrycksslangen for att kontrollera att allt sit-
ter ordentligt.

7. Anslut natkontakten till eluttaget.

Vattenforsorjning
Anslutningsvarden, se typskylten eller kapitel Tekniska
data.

Beakta vattenleverantdrens anvisningar och foreskrif-
ter.
OBSERVERA
Skador pa grund av férorenat vatten
Féroreningar i vattnet kan skada pumpen eller tillbehé-
ren.
Som skydd rekommenderar KARCHER att man anvén-
der vattenfilter (specialtillbehér, artikelnummer 4.730-
059).

Anslutning till vattenledningen

OBSERVERA
Slangkoppling med Aquastop pa maskinens vatte-
nanslutning
Skador i pumpen
Anvénd aldrig en slangkoppling med Aquastop pa ma-
skinens vattenanslutning.
Du kan anvénda en Aquastop-koppling péa vattenkra-
nen.
1. Stick in trddgardsslangen i kopplingen for vattenan-
slutning.
2. Anslut tradgardsslangen till vattenledningen.
3. Oppna vattenkranen helt.
Bild |

Suga upp vatten ur 6ppna behallare

Denna hégtryckstvétt ar tillsammans med KARCHERs
sugslang med backventil (specialtillbehor, bestallnings-
nr 2.643-100) lampad att suga upp ytvatten t.ex. ur
regntunnor eller dammar (max. insugningshdjd anges i
kapitlet Tekniska data).
Vid sugdrift behdvs inte kopplingen for vattenanslut-
ningen.
1. Fyll sugslangen med vatten.
2. Skruva fast sugslangen pa maskinens vattenanslut-
ning och hang ner den i vattenkallan (till exempel en
regntunna).
Avlufta maskinen

Starta maskinen "I/ON”.
2. Las upp spolhandtagets spak.
3. Tryck in spolhandtagets spak.

Maskinen slas pa.
4. Kor maskinen hogst 2 minuter tills vattnet kommer

ut ur spolhandtaget utan luftbubblor.
5. Slapp spolhandtagets spak.
6. Las spolhandtagets spak.

OBSERVERA
Torrkérning av pumpen
Skador pa maskinen
Om maskinen inte genererar nagot tryck inom 2 minuter
stéanger du av den och gar till vdga enligt informationen
i kapitlet Hjélp vid stérningar.

Smart Control System
Knapparna "+/-” pa spolhandtaget anvands for att valja
tryck- och rengdringsmedelsniva. Det gar att byta stral-
typ genom att vrida pa 3-in-1 Multi Jet-stralroret.
Hénvisning
Materialens kénslighet kan variera mycket beroende pa
alder och skick. Rekommendationerna utgér dérfér en-
dast information och inget ansvar kan utkrévas.

-
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Rengoéringsmedelsmunstycke

Tryckniva|Indikering Rekommenderas for

Drift med rengéringsme-
del. Valj rengorings-
medelskoncentration
efter behov

t.ex.

Drift med hogtryck

OBSERVERA
Skador pa lackerade eller kidnsliga ytor
Ytor skadas om stralavstandet &r for kort eller om ett
olédmpligt stralrér anvénds.
Hall alltid ett lagsta stralavstand pa 30 cm nér du rengér
lackerade ytor.
Rengér inte bildédck, lack eller kdnsliga ytor som tré med
smutsfrésen.
1. Satt in 3-in-1 Multi Jet-stralréret och fixera det ge-

nom att vrida 90°. Observera riktningen!

Bild J

OBSERVERA

Byte av straltyp nér spolhandtagets spak trycks in
Skador pa strélréret

Slépp spolhandtagets spak innan du byter straltyp.

2. Vélj straltypen. Vrid pa 3-in-1 Multi Jet-stralroret tills
Onskad stralindikering ovan visas.

Bild K

Starta maskinen ("I/ON”).

Las upp spolhandtagets spak.

Tryck in spolhandtagets spak.

Maskinen slas pa.

Aktivera BOOST-funktion

For rengdring av envis smuts kan BOOST-funktionen
aktiveras i 30 sekunder oavsett instélld tryckniva. Vat-
tentrycket 6kar da.

1. Hall ned "+" -knappen pa spolhandtaget tills indike-
ringen BOOST ar markerad pa LCD-displayen.
Bild L
Nar BOOST-funktionen avslutats fungerar maski-
nen med den tidigare installda trycknivan.

Sa snart indikeringen pa displayen slutar att blinka ar

BOOST-funktionen tillgénglig igen.

Drift med rengéringsmedel

A FARA

Ej 6verensstimmelse med sédkerhetsdatabladet

Allvarliga maskinskador pa grund av felaktig anvand-

ning av rengéringsmedlet

Observera tillverkarens sékerhetsblad, sérskilt anvis-

ningarna om personlig skyddsutrustning.

Hénvisning

Fér att anvdnda maskinen med rengéringsmedel be-

hévs en Plug ‘n’ Clean-rengéringsmedelflaska. KAR-

CHER rengéringsmedel kan képas férdiga att anvédndas

i en Plug‘'n’ Clean rengdringsmedelsflaska.

1. Ta bort locket av Plug ‘n’ Clean-rengéringsmedels-
flaskan.

2. Tryck in rengdéringsmedelsflaskan med &ppningen
nedat i anslutningen for Plug ‘n’ Clean-rengdrings-
medel.

Bild M

3. Vrid 3-in-1 Multi Jet-stralréret pa munstycket for ren-
goringsmedel till "MIX”, tills LCD:en "MIX” lyser pa
spolhandtagets tryckindikator.

Under drift blandas rengdringsmedelslésningen in i
vattenstralen.

4. Stallin 6nskad rengdringsmedelskoncentration med
knapparna +/- pa spolhandtaget.

Rekommenderad rengéringsmetod

1. Spruta sparsamt med rengéringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).

2. Spola bort den uppldsta smutsen med hégtrycks-
stralen.

Efter drift med rengéringsmedel

1. Dra ut Plug ‘n’ Clean-rengéringsmedelsflaskan ur
hallaren och stdng den med locket.

2. Stall rengdringsmedelsflaskan med locket uppat for
forvaring i hallaren.

3. Kor maskinen cirka 30 sekunder pa rengdrings-
medelsniva 1 for renspolningen.

Stoppa driften
1. Slapp spolhandtagets spak.
Om spaken slapps sténgs maskinen av. Hogtrycket
i systemet bibehalls.
2. Las spolhandtagets spak.
Bild N

ok w
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3. Placera spolhandtaget med stralréret i parkerings-
position.

4. Stang av maskinen vid arbetspauser éver 5 minuter
"0/OFF”.

Avsluta driften
A FORSIKTIGHET
Tryck i systemet
Skador pa grund av vatten som sprutar ut okontrollerat
under hégtryck
Hégtrycksslangen ska bara lossas fran spolhandtaget el-
ler frén maskinen nér det inte finns nagot tryck i systemet.
A FORSIKTIGHET
Hett vatten
Risk for brénnskador
Nér trdadgéards- eller hégtrycksslangen lossas kan hett
vatten trénga ut ur anslutningarna efter driften.
1. Slapp spolhandtagets spak.
2. Stang vattenkranen.
3. Tryck in spolhandtagets spak i 30 sekunder.
Det aterstaende trycket i systemet reduceras.
Slapp spolhandtagets spak.
Las spolhandtagets spak.
Koppla fran maskinen fran vattenférsorjningen.
Stang av maskinen "0/OFF”.
Dra ut stromkontakten ur uttaget.

Transport
A FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt
Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

Bédra maskinen
1. Lyft och bar maskinen i barhandtaget.
Dra i maskinen
1. Dra ut transporthandtaget tills det hakar i sa det
hors.
2. Dra maskinen i transporthandtaget.
Transportera maskinen i fordonet
1. Dra ut Plug ‘n’ Clean-rengdringsmedelsflaskan ur
hallaren och stdng den med locket fore liggande
transport.
2. Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

Forvara maskinen

1. Parkera maskinen pa ett jdAmnt underlag.

2. Lossa stralrérets fran spolhandtaget.

3. Tryck pa franskiliningsknappen pa spolhandtaget
och lossa hogtrycksslangen fran spolhandtaget.

OBSERVERA

Skador pa hégtrycksslangen

Skador pa hégtrycksslangen péa grund av fel vridriktning

Observera slangtrummans vridriktning nér du rullar upp

den.

4. Pa maskiner med slangtrumma: Vrid slangtrumman
moturs med handveven och linda upp hégtryckss-
langen.

5. Pa maskiner utan slangtrumma: Forvara hogtrycks-
slangen pa apparaten.

6. Forvara natkabeln och tillbehoret pa apparaten.

Fore langre forvaring maste ytterligare anvisningar be-

aktas, se kapitel Skétsel och underhall.

©ONo O~

Frostskydd

OBSERVERA

Frostrisk

Maskiner som inte har témts helt kan forstéras pa grund

av frost.

Tém maskinen och tillbehéret helt.

Skydda maskinen mot frost.

Foéljande maste uppfyllas:

® Maskinen har kopplats bort fran vattenférsorjningen.

® Spolhandtaget har kopplats bort fran hogtryckss-
langen.

1. Starta maskinen "I/ON”.

2. Vanta hégst 1 minut tills det inte 1angre kommer ut
vatten ur hégtrycksslangen.

3. Stang av maskinen.

4. Forvara maskinen med alla tillbehor i frostsakert ut-
rymme.

Skotsel och underhall
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid beréring av stromférande delar
Sténg av maskinen.
Dra ut nétkontakten.
Maskinen ar underhallsfri, dvs. inga regelbundna under-
hallsarbeten behéver genomforas.

Rengora silen i vattenanslutningen
OBSERVERA
Skadad sil i vattenanslutningen
Skador pa maskinen péa grund av vattenférorening
Kontrollera om silen &r skadad innan du sétter in den i
vattenanslutningen.
Rengor vid behov silen i vattenanslutningen.
1. Ta bort kopplingen pa vattenanslutningen.
2. Dra ut silen med en plattang.
3. Rengor silen under rinnande vatten.
Bild O

4. Sétt silen i vattenanslutningen.

Byt spolhandtagets batterier
Det kravs tva vanliga eller laddbara AAA-batterier.

Batterierna ar slut om inget eller en blinkande batteri-
symbol syns pa spolhandtagets skarm.

Bild P
1. Tryck pa lasreglaget.
Bild Q

2. Oppna batterifacket.

3. Ta ut batterierna.

4. Séttinya batterier och var uppmarksam pa polernas
riktning.

5. Stang batterifacket.

6. Avfallshantera de férbrukade batterierna enligt gal-
lande bestammelser.

Hjalp vid storningar
Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har kon-
taktar du auktoriserad kundtjanst.
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.
Dra ut nétkontakten.
Maskinen fungerar inte
1. Tryck in spolhandtagets spak.
Maskinen slas pa.
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2. Kontrollera om den angivna spanningen pa typskyl-
ten 6verensstammer med strémkallans spanning.

3. Kontrollera att natkabeln inte ar skadad.

4. Om motorn ar dverbelastad och motorskyddsbryta-
ren har lost ut:

a Stang av maskinen "0/OFF”.

b Lat maskinen svalna i 1 timme.

¢ Starta maskinen "I/ON” och ta den i drift igen.
Om storningen aterkommer later du maskinen un-
dersokas av kundtjénst.

Maskinen startar inte, motorn gar

Spanningsfall pa grund av svagt elnat eller vid anvand-

ning av en férlangningskabel

1. Tryck forst in spolhandtagets spak och starta sedan
maskinen "I/ON”.

Inget tryck skapas i maskinen

Vattentillférseln ar for lag

1. Oppna vattenkranen helt.

2. Kontrollera att vattentillflodet levererar tillracklig
mangd vatten.

Silen i vattenanslutningen ar smutsig.

1. Dra ut silen i vattenanslutningen med en plattang.

2. Rengor silen under rinnande vatten.

Det finns luft i maskinen.

1. Avlufta maskinen:

a Starta maskinen utan anslutet stralrér i hogst 2
minuter.

b Tryck in spolhandtaget och vanta tills vattnet
kommer ut ur spolhandtaget utan luftbubblor.

¢ Anslut stalréret.

d Observera max. insugningshdjd vid sugdrift (se
kapitlet Tekniska data).

Kraftiga tryckvariationer

1. Rengor hégtrycksmunstycket:

a Ta bort smuts frdn munstyckshalen med en nal.
b Skolj hégtrycksmunstycket framifran med vatten.

2. Kontrollera vattentillfilédesmangden.

Maskinen otét

1. En latt otathet pa maskinen &r normalt. Kontakta
auktoriserad kundtjénst om det finns stora otétheter.

Rengoringsmedel sugs inte in

1. Vrid 3-in-1 Multi Jet-stralréret pa munstycket for ren-
goringsmedel "MIX”.

2. Kontrollera om Plug ‘n’ Clean-rengéringsmedels-
flaskan sitter med 6ppningen nedat i anslutningen
for rengdringsmedlet.

Ingen tryckindikator pa spolhandtaget

Bild R
1. Anslut till hégtryckstvatten igen, se kapitel Férsta
idrifttagningen.

BOOST-funktionen visas inte pa displayen och kan

inte startas via KARCHER Home & Garden-appen

Apparaten ar dverhettad.

1. Kontrollera vatteninloppstemperaturen (max. vatte-
ninloppstemperatur Tekniska data).

2. Sank vatteninloppstemperaturen sa att kylningen av
motorn blir kraftigare.

Felmeddelanden

Bild S

1. Stang av maskinen "0/OFF”.

2. Dra ut natkontakten ur eluttaget.

3. Satt tillbaka stromkontakten i uttaget efter 20 sekun-
der.

4. Starta maskinen "I/ON”.
Om storningen aterkommer later du maskinen un-
dersdkas av kundtjénst.

Nodkorningslage

Om spolhandtagets tryckreglering ar trasig arbetar hog-

tryckstvatten pa maximal niva.
1. For att avaktivera nddkorningslaget:
a Stang av maskinen "0/OFF”.
b Dra ut natkontakten ur eluttaget.
c Satttillbaka stromkontakten i uttaget efter 20 sek-
under.
d Starta maskinen "I/ON”.
Om storningen aterkommer later du maskinen
undersdkas av kundtjéanst.
Spolhandtaget fungerar inte som det ska
Bild T
Ett internt fel har intréffat i spolhandtagets elektronik.
1. Tryck pa lasreglaget.
Bild Q
Oppna batterifacket.
Ta ut batterierna.
Satt i batterierna med polerna vanda at ratt hall.
Stang batterifacket.
Om storningen aterkommer later du spolhandtaget
undersokas av kundtjanst.

akrowbd

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

K7 Premium Smart

Smart Control

Control
Elanslutning
Spanning \% 230 230
Fas ~ 1 1
Frekvens Hz 50 50
Maximalt tillaten natimpe- Q 0,394 + 0,394 +
dans j0,246 j0,246
Anslutningseffekt kW 3,0 3,0
Kapslingsklass IPX5 IPX5
Skyddsklass | |
Natsakring (trog) A 16 16
Vattenanslutning
Tilloppstryck (max.) MPa 1,2 1,2
Tilloppstemperatur (max.) °C 60 60
Tilloppsmangd (min.) I/min 12 12
Insugningshdjd (max.) m 0,5 0,5
Effektdata maskin
Drifttryck MPa 15 15
Max. tillatet tryck MPa 18 18
Transportmangd, vatten  I/min 9,2 9,2
Transportméngd, maximalt I/min 10 10
Transportméngd, rengé-  I/min 0,3 0,3
ringsmedel
Spolhandtagets rekylkraft N 27 27
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 19,8 19,4
Langd mm 459 459
Bredd mm 330 330
Hojd mm 666 666
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K7  Premium Smart

Smart Control

Control
Radiomodul SRD
Frekvens MHz 868,7- 868,7-

869,2 869,2
Séandningseffekt ERP mW 0,53 0,53
Bluetooth-radiomodul
Frekvens GHz 2,45 2,45
Sandningseffekt ERP mW 6,3 6,3
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvarde m/s® 1,3 1,3
Osakerhet K m/s® 0,6 0,6
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 79 79
Osékerhet Kpp dB(A) 3 3
Ljudeffektsniva Ly + dB(A) 95 95

Osaékerhet Kyya

Med forbehall for tekniska andringar.

EU-férsdkran om

overensstimmelse
Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och héalsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphdr att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.
Produkt: Hogtryckstvatt
Typ: 1.317-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmatt: 92

Garanterad: 95

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-
ningens godkannande.

;%’Q»\{”"’ W sec

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kaytt6a
A || tdma alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset my6hempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

KARCHER Home & Garden App

Laitetta voidaan ohjata suoraan korkeapainepistoolilla
tai langattomalla Bluetooth-® teknologialla varustetulla
mobiililaitteella. T4ta varten tarvitaan KARCHER Home
& Garden -sovellus.
Sovellus sisaltdad myos:

Asennus- ja kayttéonotto-ohjeet

Tiedot sovellusalueista

Vinkkeja & nikseja

FAQ ja yksityiskohtainen vianmaaritys

Yhteys KARCHER-palvelukeskukseen
ovelluksen voi ladata t&alta:

neeoeeoooo

GET ITON
" Google Play

# Download on the

[ App Store

Tavaramerkit

® Bluetooth-Pmerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:
n rekisterdityja tavaramerkkeja. Alfred Karcher SE &
Co. KG kayttaa naita merkkeja lisenssilla.

® Google Play™ ja Android™ ovat Google Inc:n tava-
ramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.
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° Apple® ja App Store® ovat Apple Inc:n tavaramerk-
keja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

Ympdéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
%(:9 pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
== €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ympaéristolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
C;.xb Puhdistustdita, joiden yhteydessa syntyy 6ljypitois-
ta jatevetta, esim. moottorin pesu, alustapesu, saa
tehda vain pesupaikoilla, joilla on &ljynerotin.
Puhdistusaineita sisaltavia toitd saa tehda vain
nestetiivistetyillé tydpinnoilla, joilla on liitanta lika-
vesiviemariin. Al4 paasta puhdistusaineita vesistéihin
tai maaperaan.
c;;j Veden ottaminen julkisista vesistoista ei ole joissain
maissa sallittua.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)

Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

Kéayta korkeapainepesuria vain yksityisissa kotitalouk-
sissa.

Korkeapainepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvo-
jen, rakenteiden, tyokalujen, julkisivujen, terassien,
puutarhalaitteiden jne. puhdistamiseen korkeapainei-
sella vesisuihkulla.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisilto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Téassa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisallésséa on eroja
(katso pakkaus).

Kuvat, katso kuvasivu

Kuva A

Kuva B

(1) Jalusta kantokahvalla

@ Vesiliitanta ja sisdan rakennettu siivila
(3 Kuljetuspytra

(® Letkuohjain

@ Laitekytkin "0/OFF” / "I/ON”

() Suihkuputkien sailytys

(7) Korkeapaineletku

* Plug 'n’ Clean -puhdistusainepullo

@ Korkeapainepistoolin sailytys / lepopaikka

3-in- Multi Jet -suihkuputki, 3 suihkutyyppia (katso
myds luku Smart Control -jérjestelmé&)

@ Smart Control -korkeapainepistooli

@ LCD-nayttd (katso myos luku LCD-néyttd)

(9 Paristokotelon lukitus

Paristokotelo

@ "+/-" painikkeet paineen saatamista varten

Korkeapainepistoolin lukitus

@ Painike, jolla irrotetaan korkeapaineletku korkea-
painepistoolista

Korkeapainepistoolin vipu

Kuljetuskahva, ulosvedettava

@0) Kantokahva

@1 Letkupidike

@2 Korkeapaineletkukela

@ Letkukelan kasikayttéinen kampi

@3 Tyyppikilpi

@) Lisévarustekotelo

@6 Verkon kiinnityskoukku

@ Lisavarustekotelon verkko

Verkkoliitantajohto ja verkkopistoke

@9 Vesiliitannan kytkin
**Puutarhaletku (kangasvahvistettu, halkaisija va-
hintdan 1/2" (13 mm), pituus vahintaan 7,5 m, kau-
pallisesti saatavana olevalla pikaliittimell&)

** KARCHER-imuletku vedensyéttoén avoimista
sailidista (tilausnumero 2.643-100.0)

* valinnainen, ** vaaditaan lisaksi
LCD-néyttd

Kuva C

@ Kayttéalue (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD, kussa-
kin 2 painetasoa)

(2) BOOST-toiminnon néytt6

@ Suihkutyyppisuositus (lattasuihku/puhdistusaine/li-
kajyrsin)

(@) Nayttd Bluetooth-®yhteys

@ Signaalin voimakkuuden tila (4 tasoa)

@ Pariston tila (tyhja, 1ahes tyhja, puoliksi tdynna,
téynna)

(7) Puhdistusainetaso (1/2/3)

Turvalaitteet

A VARO
Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.
Laitekytkin

Laitekytkin estaa laitteen tahattoman kayton.

Korkeapainepistoolin lukitus
Lukitus lukitsee korkeapainepistoolin vivun ja estaa lait-
teen tahattoman kaynnistadmisen.

Automaattinen pysaytystoiminto
Kun korkeapainepistoolin vipu vapautetaan, painekytkin
kytkee pumpun pois paélta ja korkeapainesuihku lop-
puu. Kun vipua taas painetaan, pumppu kaynnistyy.
Moottorin suojakytkin

Jos virrankulutus on liilan suuri, moottorin suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta.
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Laitteessa olevat symbolit

Ala suuntaa korkeapainesuihkua kohti ihmi-
sia, elaimia, toimivaa sahkovarustusta taiitse
laitetta.

Suojaa laite jaatymiselta.

Laitetta ei saa liittda suoraan julkiseen juo-
mavesiverkkoon.

Kuvat, katso kuvasivu.
Asenna irrallaan toimitetut osat laitteeseen ennen kayt-
téonottoa.

Lisavarusteverkon asentaminen

1. Ripusta liséavarusteverkko koukkuihin.
Kuva D

Korkeapaineletkun tyontdminen
letkuohjaimen lapi
1. Tydnna korkeapaineletku takaa letkuohjaimen lapi.
Kuva E

Vesiliitannan kytkimen asentaminen

1. Ruuvaa vesiliitdnnan kytkin laitteen vesiliitantaan.
Kuva F

Ensimmainen kayttoonotto
Huomautus
Jos et halua ohjata laitetta mobiililaitteellasi Bluetooth-
®yhteyden kautta, sinun tarvitsee suorittaa vain luvun
"Korkeapainepistoolin yhdistdminen” vaiheet.
Sovelluksen lataaminen ja laitteen rekisterointi
1. Lataa KARCHER Home & Garden -sovellus (katso
luku KARCHER Home & Garden App).
2. Kéynnistd KARCHER Home & Garden -sovellus.
3. Kirjaudu KARCHER Home & Garden -sovellukseen.
Luo tarvittaessa kayttajatili.
4. Lue mukana toimitettu QR-koodi.
Korkeapainepesuri on rekisterdity.
Huomautus
Jos sinulla ei ole toimitukseen kuuluvaa QR-koodia, voit
rekister6ida laitteen my6s osanumerolla ja sarjanume-
rolla. Molemmat numerot I6ytyvéit tyyppikilvesta.
5. Noudata KARCHER Home & Garden -sovelluksen
ohjeita.
Huomautus
Muista aktivoida ennen korkeapainepistoolin yhdisté-
misté Bluetooth™ mobiililaitteellasi.
Korkeapainepistoolin yhdistaminen
Huomautus
Yhdistédmisen yksityiskohtainen kuvaus esitetdén osoit-
teessa https://www.kaercher.com/FCR.
6. Yhdista korkeapainepesurin verkkopistoke pisto-
rasiaan.
Laite siirtyy yhdistamistilaan 60 sekunniksi. Tana ai-
kana korkeapainepistoolin yhdistdminen on mah-
dollista.
7. Paina korkeapainepistoolin painikkeita + ja - saman-
aikaisesti vahintdan 3 sekunnin ajan.
Jos yhdistaminen onnistuu, painetasot seka radio-
ja Bluetooth-®symbolit nakyvat naytossa.
Kuva G
Bluetooth-®yhteys mobiililaitteen ja korkeapaine-
pesurin valille muodostuu automaattisesti.
Huomautus
Tarvittaessa voit luoda Bluetooth-®yhteyden myd6s myo6-
hemmin painamalla painiketta - 10 sekunnin ajan.

8. Jos yhdistamisyritys epaonnistui:
a lIrrota korkeapainepesurin verkkopistoke pisto-
rasiasta.
b Odota 20 sekuntia.
¢ Yhdista korkeapainepistooli uudelleen.

Kayttoonotto

Huomautus

Huolehdi, ettei liitédntépisteen suurin sallittu verkon im-

pedanssi (katso luku Tekniset tiedot) ylity.

Jos et ole varma, mika liitdntépisteesi verkon impedans-

si on, ota yhteyttad séhkéyhtidosi.

1. Aseta laite tasaiselle alustalle.

2. Laitteet, joissa on letkukela: Kelaa korkeapaineletku
kokonaan pois letkukelalta.

3. Laitteet ilman letkukelaa: Kelaa korkeapaineletku
kokonaan pois ja I6yséa mahdollisia silmukoita ja
kierteita.

4. Veda korkeapaineletku kokonaan eteenpain let-
kuohjaimen lapi.

5. Aseta korkeapaineletku korkeapainepistooliin niin,
ettd se lukittuu kuuluvasti.

Huomautus

Varmista nippelin oikea suunta.

Kuva H

6. Tarkista korkeapaineletkua vetamalla, etta liitanta
on kunnolla kiinni.

7. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Vedensyo6tto

Katso liitdntaarvot tyyppikilvesta tailuvusta Tekniset tie-

dot.

Noudata vesiyhtion maarayksia.

HUOMIO

Likaisen veden aiheuttamat vauriot

Veden epédpuhtaudet voivat vaurioittaa pumppua ja va-

rusteita.

KARCHER suosittelee kéyttdmaén suojaksi

KARCHER-vesisuodatinta (erikoisvaruste, tilausnume-

ro 4.730-059).

Liitdnta vesijohtoon

HUOMIO

Letkun kytkentd Aquastop-mekanismin kanssa lait-

teen vesiliitdntddn

Pumpun vaurioituminen

Al4 koskaan liité vesikytkent&a, jossa on Aquastop-me-

kanismi, laitteen vesiliitantaan.

Voit kdyttdd Aquastop-mekanismia hanassa.

1. Yhdisté puutarhaletku vesiliitdnnan kytkimeen.

2. Liité puutarhaletku vesijohtoon.

3. Avaa vesihana kokonaan.

Kuval l

Veden imeminen avoimista siilidista

Tama korkeapainepesuri soveltuu takaiskuventtiililla
varustetun KARCHER- imuletkun (erikoisvaruste, ti-
lausnumero 2.643-100) pintaveden imemiseen esim.
sadevesitynnyreista tai lammista (maksimaalinen imu-
korkeus, katso luku Tekniset tiedot).
Imukaytdssa vesilitdnnan kytkinté ei tarvita.
1. Tayta imuletku vedella.
2. Ruuvaa imuletku laitteen vesilitantaan ja laita vesi-
lahteeseen (esimerkiksi sadevesitynnyriin).
Laitteen ilmanpoisto

Kytke laite paalle “I/ON”.
2. Vapauta korkeapainepistoolin vivun lukitus.
3. Paina korkeapainepistoolin vipua.

Laite kytkeytyy paalle.

-
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4. Anna laitteen kdyda enintdan 2 minuuttia, kunnes
vesi valuu korkeapainepistoolista ulos ilman kuplia.

5. Vapauta korkeapainepistoolin vipu.

6. Lukitse korkeapainepistoolin vipu.

Kaytto
HUOMIO
Pumpun kuivakaynti
Laitevauriot
Jos laite ei muodosta painetta 2 minuutin kuluessa, kyt-
ke laite pois p&élta ja menettele ohjeiden mukaan, jotka
ovat luvussa Ohjeet héiridtilanteissa.

Smart Control -jarjestelma
Korkeapainepistoolin painikkeilla +/- voi valita paineta-
son ja puhdistusaineen annostelutason. Suihkutyyppia
voi vaihtaa kiertamalla 3-in-1 Multi Jet -suihkuputkea.
Huomautus
Materiaalien herkkyys voi vaihdella suuresti idsté ja
kunnosta rijppuen. Tdmén vuoksi suositukset eivét ole
sitovia.
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Puhdistusainesuutin
L]

Painet
Painetaso

Suositusesimerkki
Kéyttd puhdistusaineen
kanssa. Puhdistusaine-
pitoisuuden annostelu
tarpeen mukaan

Kaytto korkeapaineella

HUOMIO
Maalattujen tai herkkien pintojen vaurioituminen
Pinnat vaurioituvat, jos ruiskutusetéisyys on liian pieni
tai valitaan vaéaré suihkuputki.
Séilyta vahintddn 30 cm:n ruiskutusetéisyys puhdistet-
taessa maalattuja pintoja.
Alg puhdista py6rivélld suuttimella autonrenkaita, maa-
lia tai herkkié pintoja, kuten puuta.
1. Aseta 3-in-1 Multi Jet -suihkuputki ja kiinnita paikal-

leen kiertamalla 90°. Huomioi suunta!

Kuva J
HUOMIO
Suihkutyypin vaihto, kun korkeapainepistoolin vipu
on painettuna
Suihkuputken vaurio
Vapauta korkeapainepistoolin vipu ennen suihkutyypin
vaihtamista.
2. Valitse ruiskutyyppi. Tee tdama kiertamalla 3-in-1
Multi Jet -suihkuputkea, kunnes haluttu suihkunayt-
t6 nakyy ylhaalla.
Kuva K
Kytke laite paalle (“I/ON”).
Vapauta korkeapainepistoolin vivun lukitus.
Paina korkeapainepistoolin vipua.
Laite kytkeytyy paalle.

BOOST-toiminnon aktivointi

BOOST-toiminto voidaan aktivoida 30 sekunniksi pintty-
neen lian puhdistamiseksi riippumatta asetetusta paine-
tasosta. Talldin vedenpaine kasvaa.

1. Pidakorkeapainepistoolin "+” -painiketta painettuna,
kunnes BOOST-merkintéd nakyy LCD-naytdlla.
Kuva L
BOOST-toiminnon paatyttya laite toimii aiemmin
asetetulla painetasolla.

Heti kun naytto lakkaa vilkkumasta, BOOST-toiminto on

taas kaytettavissa.

Kaytto pesuaineella

A VAARA
Kéyttoturvallisuustiedotteen noudattamatta jatta-
minen
Vakavat terveyshaitat puhdistusaineen epdasianmukai-
sen kéytén vuoksi
Noudata puhdistusaineen valmistajan kéyttoturvalli-
suustiedotetta, erityisesti henkilbkohtaista suojavarus-
tusta koskevia ohjeita.
Huomautus
Kéyttéén puhdistusaineen kanssa vaaditaan Plug ‘n’
Clean -puhdistusainepullo. KARCHER-puhdistusainei-
ta voi ostaa kéyttévalmiina Plug ‘n’ Clean -puhdistusai-
nepullossa.
1. Poista Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullon kansi.
2. Paina puhdistusainepullo aukko alaspéin Plug ‘n’

Clean -puhdistusaineen liitantaan.

Kuva M

o rw
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3. Kierra 3-in1 Multi Jet -suihkuputkea puhdistusaine-
suuttimessa suuntaan "MIX”, kunnes LCD "MIX” syt-
tyy korkeapainepistoolin painenaytdssa.

Kéayton aikana puhdistusaineliuosta sekoitetaan ve-
sisuihkuun.

4. Aseta kasiruiskupistoolin painikkeilla "+/-" haluttu
puhdistusainepitoisuus.

Suositellut puhdistusmenetelmat

1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).
2. Huuhtele lika pois korkeapainesuihkulla.

Kayton jdlkeen puhdistusaineilla

1. lrrota Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullo kiinnitys-
kohdasta ja sulje se kannella.

2. Aseta puhdistusainepullo sailytyspidikkeeseen kan-
si ylospain.

3. Suorita huuhtelu kayttamalla laitetta noin
30 sekunnin ajan puhdistusainetasolla 1.

Kayton keskeyttaminen

1. Paasta korkeapainepistoolin vivusta.
Kun vipu vapautetaan, laite kytkeytyy pois paalta.
Jarjestelmassa pysyy korkeapaine.

2. Lukitse korkeapainepistoolin vipu.
Kuva N

3. Aseta korkeapainepistooli suihkuputken kanssa py-
sakointikohtaan.

4. Jos laitetta ei kayteta yli 5 minuuttiin, kytke laite pois
paalta "0/OFF”.

Kayton lopettaminen
A VARO
Jérjestelmédssé on paine
Korkeapaineen aikana hallitsemattomasti ulos tulevan
veden aiheuttamat loukkaantumiset
Irrota korkeapaineletku korkeapainepistoolista tai lait-
teesta vain, kun jérjestelméssé ei ole painetta.
A VARO
Kuuma vesi
Palovammojen vaara
Puutarha- tai korkeapaineletkun irrottamisen yhteydes-
sd voi kdytdn jalkeen tulla liitdnnbistd ulos kuumaa vet-
ta.
1. Paasta korkeapainepistoolin vivusta.
2. Sulje vesihana.
3. Paina korkeapainepistoolin vipua 30 sekuntia.
Jérjestelméssa viela oleva paine purkautuu.
Paasta korkeapainepistoolin vivusta.
Lukitse korkeapainepistoolin vipu.
Irrota laite vedensyotosta.
Kytke laite pois paalta “0/OFF”.
Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi Kuljetettaessa laitteen paino.
Laitteen kantaminen

1. Nosta laitetta ja kanna sitd kantokahvoista.
Laitteen vetdminen

1. Veda kuljetuskahvaa ulos, kunnes se lukittuu kuulu-
vasti.
2. Veda laitetta kuljetuskahvasta.

O NOoO oA

Laitteen kuljetus ajoneuvossa
1. Irrota Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullo kiinnitys-
kohdasta ja sulje se kannella, ennen kuin kuljetat lai-
tetta makuuasennossa.
2. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Laitteen sailytys

1. Aseta laite tasaiselle alustalle.

2. lIrrota suihkuputki korkeapainepistoolista.

3. Paina korkeapainepistoolin irrotuspainiketta ja irrota
korkeapaineletku korkeapainepistoolista.

HUOMIO

Korkeapaineletkun vaurioituminen

Korkeapaineletkun vaurioituminen vééran pyérimis-

suunnan vuoksi

Noudata rullattaessa letkukelan pydrimissuuntaa.

4. Laitteet letkukelan kanssa: Kierra letkukelaa kasi-
kammella vastapaivaan ja kelaa korkeapaineletku.

5. Laitteet ilman letkukelaa: Sailyté korkeapaineletku
laitteen luona.

6. Sailyta verkkoliitantajohto ja varusteet laitteen luo-
na.

Noudata lisdohjeita ennen pitkéda varastointia, katso lu-

ku Hoito ja huolto.

Jaatymisenesto

HUOMIO

Jaadtymisvaara

Jos laitteita ei ole tdysin tyhjennetty, ne voivat rikkoutua

jaétyessaén.

Tyhjenné laite ja varusteet taysin.

Suojaa laite jaatymiselta.

Seuraavien ehtojen on taytyttava:

® Laite on irrotettu vedensyotosta.

® Korkeapainepistooli on irrotettu korkeapaineletkus-
ta.

1. Kytke laite paalle “I/ON”.

2. Odota enintdan 1 minuutti, kunnes korkeapainelet-
kusta ei enaa tule ulos vetta.

3. Kytke laite pois paalta.

4. Sailyta laite ja kaikki varusteet jaatymiselta suoja-
tussa tilassa.

Hoito ja huolto

A VAARA
Sédhkoiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia
osia
Kytke laite pois p&élta.
Irrota verkkopistoke.
Laitetta ei tarvitse huoltaa, eli sdanndllisia huoltotoita ei
tarvitse suorittaa.

Vesiliitdnnan siivildn puhdistaminen
HUOMIO
Vesiliitdnnén vaurioitunut siivild
Veden epépuhtauden aiheuttama laitevaurio
Tarkasta ennen siivilén asettamista vesiliitdntdén, onko
siiné vaurioita.
Puhdista vesiliitdnnan siivila tarvittaessa.
1. Irrota kytkin vesiliitdnnasta.
2. \eda siivila ulos lattapihdeilla.
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3. Puhdista siivila juoksevan veden alla.
Kuva O
4. Aseta siivila vesiliitantaan.

Korkeapainepistoolin akkujen vaihtaminen

Tarvitaan kaksi AAA-paristoa tai -akkua.

Paristot ovat tyhjat, jos korkeapainepistoolin naytéssa

ei nay mitaan tai jos siind nakyy vilkkuva paristosymboli.

Kuva P

1. Paina sulkuluistinta.
Kuva Q

2. Avaa akkulokero.

3. Ota akut pois.

4. Aseta uudet akut paikalleen ja kiinnitéd huomiota na-
pojen oikeaan suuntaan.

5. Sulje akkulokero.

6. Havita kaytetyt akut voimassa olevien maaraysten
mukaisesti.

Ohjeet hairiotilanteissa
Hairioilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tassa mainittu.
A VAARA
Sédhkoiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6éa johtavia
osia
Kytke laite pois p&alta.
Irrota verkkopistoke.
Laite ei kdynnisty
1. Paina korkeapainepistoolin vipua.

Laite kytkeytyy paalle.

2. Tarkasta, onko tyyppikilvessa ilmoitettu jannite yh-
teensopiva virtalahteen jannitteen kanssa.

3. Tarkasta verkkoliitdntdjohto vaurioiden varalta.

4. Jos moottori on ylikuormittunut ja moottorin suoja-
kytkin on lauennut:

a Kytke laite pois paalta “0/OFF”.

b Anna laitteen jaahtya 1 tunti.

c Kytke laite paalle “I/ON” ja ota se jélleen kayt-

téon.

Jos hairi6 iimenee useita kertoja, anna asiakaspal-

velun tarkastaa laite.

Laite ei kdynnisty, moottori hurisee

Jannitteen lasku heikon virtaverkon tai jatkojohdon kay-

ton vuoksi

1. Paina kdynnistettdessa ensin korkeapainepistoolin
vipua, ja kytke sitten laite paalle “I/ON”.

Laitteeseen ei muodostu painetta

Vedensy6tto on liian vahaista

1. Avaa vesihana kokonaan.

2. Tarkista, ettéd vedentulon pumppausmaara on riitta-
va.

Vesiliitannan siivila on likainen.

1. Veda vesiliitdnnan siivila ulos lattapihdeilla.

2. Puhdista siivila juoksevan veden alla.

Laitteessa on ilmaa.

1. llmaa laite:
a Kaynnista laite suihkuputkea liittamatta enintdan

2 minuutiksi.

b Paina korkeapainepistoolia ja odota, kunnes kor-
keapainepistoolista tulee ulos vettd, jossa ei ole
kuplia.

Liitd suihkuputki.
Noudata imukaytéssa maks. imukorkeutta (katso
luku Tekniset tiedot).

Qo

Suuret paineen heilahtelut
1. Puhdista korkeapainesuutin:
a Poista lika suuttimen kanavasta neulalla.
b Huuhtele korkeapainesuutin edesta vedella.
2. Tarkista veden tulomaara.
Laite vuotaa
1. Laitteen vahainen epaétiiviys johtuu tekniikasta. Jos
laite vuotaa paljon, ota yhteytta valtuutettuun asia-
kaspalveluun.
Puhdistusainetta ei imeta
1. Kierra 3-in-1 Multi Jet -suihkuputki puhdistusaine-
suuttimeen "MIX”.
2. Tarkasta, onko Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullo
aukko alaspain puhdistusaineen litannassa.
Ei painendyttoa korkeapainepistoolissa
Kuva R
1. Kytke uudelleen korkeapainepesuriin, katso luku
Ensimmadinen kayttéénotto.
BOOST-toiminto ei ndy ndytossa eika sita voi kdyn-
nistdd KARCHER Home & Garden -sovelluksesta
Laite on ylikuumentunut.
1. Tarkista veden tulolampétila (katso suurin mahdolli-
nen tuloldampétila luvusta Tekniset tiedot).
2. Alenna veden tulolampétilaa, jotta moottorin jadhdy-
tys on tehokkaampi.
Virheilmoitukset
Kuva S
1. Kytke laite pois paalta “0/OFF”.
2. lIrrota verkkopistoke pistorasiasta.
3. Aseta verkkopistoke takaisin 20 sekunnin kuluttua
pistorasiaan.
4. Kytke laite paalle “I/ON”.
Jos hairi6 iimenee useita kertoja, anna asiakaspal-
velun tarkastaa laite.
Vikasuojatila
Jos korkeapainepistoolin paineensaatdéon tulee vika,
korkeapainepesuri toimii maksimitasolla.
1. Vikasuojatilan deaktivointi:
a Kytke laite pois paalta “0/OFF”.
b Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
¢ Aseta verkkopistoke takaisin 20 sekunnin kulut-
tua pistorasiaan.
d Kytke laite paalle “I/ON”.
Jos hairi6 iimenee useita kertoja, anna asiakas-
palvelun tarkastaa laite.
Korkeapainepistooli ei toimi oikein
Kuva T
Korkeapainepistoolin elektroniikassa on sisdinen virhe.
1. Paina sulkuluistinta.
Kuva Q
2. Avaa akkulokero.
3. Ota akut pois.
4. Aseta akut paikoilleen ja kiinnitd huomiota napojen
oikeaan suuntaan.
5. Sulje akkulokero.
Jos hairi6 iimenee useita kertoja, anna asiakaspal-
velun tarkastaa korkeapainepistooli.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiot takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1dhim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)
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Tekniset tiedot

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Sahkoliitanta
Jannite \Y 230 230
Vaihe ~ 1 1
Taajuus Hz 50 50
Suurin sallittu verkon impe- Q 0,394 + 0,394 +
danssi j0,246 j0,246
Liitantateho kw 3,0 3,0
Kotelointiluokka IPX5 IPX5
Suojaluokka | |
Verkkosulake (hidas) A 16 16
Vesiliitanta
Tulopaine (enint.) MPa 1,2 1,2
Tulolampétila (enint.) °C 60 60
Tulomaara (vah.) I/min 12 12
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5 0,5
Laitteen tehotiedot
Kéayttdpaine MPa 15 15
Suurin sallittu paine MPa 18 18
Pumppausmaara, vesi I/min 9,2 9,2
Pumppausmaara, enin- I/min 10 10
taan
Pumppausmaara, puhdis- I/min 0,3 0,3
tusaine
Kasiruiskupistoolin rekyyli- N 27 27
voima
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 19,8 19,4
Pituus mm 459 459
Leveys mm 330 330
Korkeus mm 666 666
Radiomoduuli SRD
Taajuus MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Léhetysteho ERP mW 0,53 0,53
Radiomoduuli Bluetooth
Taajuus GHz 2,45 2,45
Lahetysteho ERP mW 6,3 6,3
Madritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarindgarvo  m/s® 1,3 1,3
Epavarmuus K m/is? 0,6 0,6

Aanenpainetaso Lya dB(A) 79 79
Epévarmuus Kya dB(A) 3 3
Aénen tehotaso Ly + dB(A) 95 95
epavarmuus Kya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, ettéd jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Painepesuri

Tyyppi: 1.317-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY: liite V

Ainen tehotaso dB(A)

Mitattu: 92

Taattu: 95

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja

valtuuttamina.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

e / M
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/08/01
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Ievikég uTTOOEIEEIG
Mpiv omré TNV TTPWTN XPrON TNG GUCKEUNG,
A |||| B10BAOTE QUTEG TIG YVriOIEG 00N Yieg Xpriong

KABWG Kal TIG GUVODEUTIKEG UTTODEIEEIG
aopaAeiag. EQapudleTe auTég TIG 0dnyieg.
DuUAGETE TO dUO BIBANIOPAKIO VIO HETAYEVETTEPN XPNON T
YIO TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.
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KARCHER Home & Garden App

H guokeun ptropei Je atreudbeiag Asitoupyia oto mOoTOM
uypnAric Trieong 1 uéow Bluetooth® va eAéyxer Tic
POPNTEG CUOKEUEG TTOU Eival EEOTTAIGUEVEG UE ACUPUOTN
Texvoloyia. Atraiteitan n epappoyry KARCHER Home &
Garden.

H e@appoyn TepIEXE ETTioNG:

MAnpogopieg eykardoTaong kai €vapéng xpAong
MAnpoPopieg OXETIKA PE TOUG TOUEIG EQAPHOYAG
ZUMBOUAEG Kal AUOEIG

YUXVEG EPWTACEIG UE AETTTOEPT) QVTIMETWTTION
TTPOBANHATWY

® Uvdeon pe 1o Kévtpo oépPig KARCHER
MTropeiTe va KaTEBAOETE TNV EQAPUOYN EOW:

GET ITON
Google Play

# Download on the

¢ App Store

Eptropiké onfpa

® To orjua kal Ta AoyoTutra Bluetooth®eivar oripara
karare®évra Tng Bluetooth SIG, Inc. OmroladrimoTe
XPNon auTWV Twv anudTwyv amé Tnv Alfred Karcher
SE & Co. KG &ival kardiv Gd€10g.

® Google Play™ ka1 Android™ gival uTropIKd orjuara
f orjgara karateBévra Tng Google Inc.

® Apple® ka1 App Store® gival euTropika orjuaTa f
orjuata karareBévra Tng Apple Inc.

MNMpooTacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG OUOKEUQGiag ival aVOKUKAWGIUAL.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTIEG PE TrEPIBANNOVTIKA
0pB06 TpoOTIO.

O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG OUTKEUEG
TIEPIEXOUV TTOAUTIMO OVOKUKAWGIUA UNIKG Kal,
mmm  OUXVG, EGOPTAMATA OTIWG PTTATAPIEG OTTAEG,
€TTOVOQPOPTI(OMEVEG i AADIa, Ta OTTOIO GE
TEPITTWON AavBaopévng xprong 1 amméppIyng
uTTOPOUV Va BEgouv o€ KivOuvo TNV avepwITIvn UyEia
Kkai 1o TepIBAAAov. QoTd00, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
amapaitnTa yia TN owaoTh Asimoupyia Tng ouokeung. Ol
OGUOKEUEG TTOU PEPOUV aUTS TO GUMBOAC dev ETTITRETTETAI
Va QTTOPPITTTOVTaI Madi IE Ta OIKIOKA aTTopPiMuaTa.
c;;b Epyaaieg kaBapiopou TTou TTapdyouv eAaiolyxa
uypda atroRANTa, TT.X. TTAUGN KIVNTAPWY A TNG KATW
TAEUPAG OXNUATWY, UTTOPOUV va EKTEAOUVTAI HOVO OF
BéoeIg TTAUVTNPioU TTou €ival EE0TTAICUEVEG [E
dioxwploTh Aadiod.
qb Ol £pyaoieg IE ATTOPPUTTAVTIKO YTTOPOUV Va
ekteAOUVTAI OVO OE UDATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG
£PYQOiag YE aUVOEDN OTO GUCTNMA ATTOPPONG
akdBapTou vepoU. To aTTOPPUTTAVTIKG DEV TTPETTEI VO
KataAfyel oTa uTréyela UdaTa A 0To £D0POG.
® H Afjyn vepoU a6 dnuodaleg TTNYEG Oev ETTITPETTETAI
OE OPIOPEVEG XWPEG.

Y1robeigelg oxeTika pe ouoTtartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TO GUATATIKG
eival d100¢o1ueg oTn dielBuvon: www.kaercher.de/
REACH

Evdedelyuévn xpion

XpNo1uoTToINCTE TN CUCKEUT KaBapIoHOU UWnARg
TTEONG ATTOKAEIOTIKA IO OIKIOKA XPAON.

H ouokeun kaBapiopol uYnArg Trieong TTpoopigeTal I
TOV KOBOPIoUS UNXavNUATWY, OXNUATWY, OIKOBOUWY,
EPYOAEIWV, TTPOTOWEWYV, BEPAVTWIV, HNXOVNHATWY
KATTOU K.ATT. PE PITTA vEPOU uwnArg Trieong.

MapeAkOpeva Kal avTOAAOKTIKA

XpNOIUOTIOIEITE HOVO YVATIO TTAOPEAKOUEVA KOl YVATIA
QAVTOANOKTIKG, KOBWG auTd €YYUWVTAI TNV ACQAAT Kal
atrPAOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUCKEUAG.

MANPOPOPIEG OXETIKA UE TO TTAPEAKOMEVA KOl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eOTTAIGHOG

O mapadoTéog EEOTTAIONOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVICETAI
£TTAVW OTN guokeuacia. Katd Tnv agaipeon armd
QUOKEUOOia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOMEVWIV.
Z€ TEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA 1| EXOUV
TTPOKANBEI {NMIEG KATA TN UETAPOPT, EVNUEPWOTE TOV
TTPOUNBEUTH GOG.

Meplypa@n OUoKEURG

>€ QUTEG TIG 00nYieg AEITOUPYiag TTEPIYPAPETAl O

péyIoToG duvaTdg £EOTTAIONOG. ZT0 TTAPAdOTED UAIKO

UTTApXOUV JIaPOPEG AVAAOYQ LE TO HOVTEAO (avaTPEETE

TN GUOKEUQTIQ).

ZxAuaTa atn agAida dioypapPAaTWY

Eikéva A

Eikéva B

(1) Bdon oTrpIgNg We AaBr peTagopdg

@ Z0vdeon vepoU e EVOWUOTWEVN ORTa

(®) Tpoxog HeTapopds

@ 00ny6G EUKAUTITOU CWARVA

@ AiokétTng ouokeurig "0/OFF" / "I/ON"

@ Ytodoxr @UAAENG Yo CWAARVEG WeKaoUOU

(?) EAaoTikég owhivag uynArig Trieang

*PIGAN amroppuTtavTikol Plug 'n' Clean

@ AtroBrikeuon / 8€on amméBeang Tou MGTOAMOU
UynArg Trieang

ZwAfvVag wekaouoU 3-in1 Multi Jet pe 3 Tpdtrou
wekaopoU (BA. kepdAalo Smart Control System)

@ MioToM uwnAig Tieang Power Control

@ 0B86vn LCD (BAée etriong kepdAalo O86vn LCD)

(13 KAeidwpa xwpou parapiog

XWpog pmratapiag

(15 Koupid "+/-" yio éAeyxo Trieang

Acg@dlion TTioToMoU UYNAAG TTiEaNng

@ MARKTPO BIOXWPEICHOU TOU EAACTIKOU CWARVQ
uynArg Trieang amé 1o maTOAN uwnArg Trieong

MoxA&¢ TTIoTOAETOU UWNAAG TriEaNg

0B HETOPOPAG, ATTOCTIWHEVN

@0) AaBr peTagopdg

@D Zrpiyua owArdva

@2 KapoUh owhrva upnArg Trieang

@3) MaviBéAa yia kapoUh cwAiva
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@3 Mivakida Tdmou

@5 Orikn agegoudp

@6) AYKIoTPO OTEPEWONG DIXTUOU

@7 AixTu yia 61jKn ageooudp

Aywyo6g oUvdeong dikTiou pe BUopa BIKTUOU

Z0vOeoUOG yIa TN oUvdean vepoU

@ **AGOTIXO KITTOU (EVIOXUPEVO PE UQAOHA,
BIAPETPOG TOUAAxIoTOV 1/2 ivioeg (13 mm), prikog
TOUAdIGTOV 7,5 M, hE TaxuaUvOETHO TTou dIaTiBeTal
aT0 EPTTOPIO)

@1 ** EUkapmTog owhrvag avappdenang KARCHER
yla TTapoxr vepoU atrd avolxTd doxeia (KwdIKdg
2.643-100.0)

* TIPOAIPETIKG, ** ETITTPOCOETWG aTTapaiTnTO

086vn LCD

Eikéva C

() Mepioxri epappoyrg (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD peg 2 emrireda mieong 10 kabéva)

(2) 066vn Aeroupyiag BOOST

@ Mpotevouevo €idog wekaopoU (AetrTh déaun /
QATTOPPUTTAVTIKS / TOUPUTTO OKPOPUTIO)

(@) ‘Evdeign 20vdeon®Bluetooth

@ KardoTaon évraong orfjuaTtog (4 Babuideg)

@ KardoTtaon pmratapiag (Gdela, oxedov adela,
MICOYEUATN, YEUATN)

@ Emimedo amopputravTikol (1/2/ 3)

ZUOTHHATO ACQaAgiag
A NPOZOXH
EAAITTI i tporromroinuéva ouornuara acpalisiag
Ta guoTtiuara ac@aAsiag xpnoiuedouy yia tnv
mpoaoTagia 0ag.
[ToTé unv TPOTTOTTOIEITE KAl [N TTAPAKAUTITETE TA
ouoThuaTa aoPaAsiog.
A10KOTITNG OUOKEUNG
O JI0KATITNG TNG CUCKEUNG ATTOTPETTEN TNV OKOUGIA
EVEPYOTTOINGT TNG GUOKEUNAG.
Ao @dAion ToToAIoU uYnARG TTiEONG
H ao@dAeia KAEIBWVEI T oKaVOAAN Tou TTIGTOAIOU
uWnAAG TTieang kal atroTPETTEl TNV akoUala
EVEPYOTTOINGT TNG GUOKEUNAG.
AsiToupyia Auto-Stop (autoépaTo oTapdTnua)
Av aTTEAEUBEPWOET N oKAVOAAN Tou TTIOTOAIOU UWNARG
TTieong, 0 OIOKATITNG TTEGNG OTTEVEPYOTTOIEI TNV AVTAIQ
Kal n pITTr) uYnAg TTieong oTapatdel. Av TTECTE N
okavddAn, n avtAia evepyoTroieital Eava.
A10KOTITNG TTPOCTATIOG KIVNTAPA
Edv utrdpéer urépBaaon Tng KatavaAwang pelpaTog, o
OIaKOTTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVNTAPA OTTEVEPYOTTOIET TO
Hnxavnua.

ZUMBOAA ETTAVW OTN OUOKEUR

TR H pirA uynArig Trieang dev TPETEl va
wa| KATEUBUVETOI TTAVW OE QVBPWTTOUG, {Wa,
Wi ) €VEQYOTTOINWEVO NAEKTPIKG EEOTTAIOUO 1 TNV
idla TN ocuokeun.
MpoaoTatéyTe TN GUOKEUN OTTO TOV TTAYETO.

H cuokeur| dev eMITPETTETAI VO GUVDEETAI
dueoa oT1o dNACIo BikTUO TTOCIUOU VEPOU.

Tomolérnon

MNa Ta oxApaTa deiTe TN o€Aida dlaypappdaTwy.
MNpiv atré TNV £vapén xpriong ocuvappuoAoyraTe Ta
Aupéva TrapeXOUEVA EEAPTANATA OTN GUOKEUN.
TomoBéTnon dixTuou ageooudp
1. KpepdoTe 10 diXTU 0ecoudp oTa AyKIoTPA.
Eikéva D

XUvdeon eAaoTikoU cwARva UYnAnig TTieang
OTOV avTioTOIXO 08nyo
1. MepdoTe Tov eEAaoTIKG CWAAVA UYNAAG TTiEoNG aTTd
TTiow péoa amré Tov 00Ny6 GwARva.
Eikéva E

ZuvapuoAdynon Tou ouv3EéouOoU yia Tn
ouvdeon vepou
1. BidwaoTe To gUvOETUO YIa T oUvOEDT vePOU OTNn
oUvOEDN VEPOU TNG CUCKEUNG.
Eikéva F

Oféon o< AsiToupyia yia TTPWTN
Qopd

Ymédeién

Edv dev xpnaiuorroigite Tn oUoKEUn aTnv K/vgm

OUOKEUN 0a§ péow piag auvoeons Bluetooth™mpémer va

EKTEAETETE OVO Ta Bripara atnv evornTa «20euén Tou

maTOAIOU UWNAAS TTiEang».

KateBAoTe TNV EQAPPOYI KOl KATAXWPIOTE TN

OUOKEUN oag

1. Kdvte Mjyn Tng epappoyric KARCHER Home &
Garden (deite T0 kepdhalo KARCHER Home &
Garden App).

2. ZexkivAoTe TV epappoyi KARCHER Home &
Garden.

3. Zuvdebeite otnv epappoyri KARCHER Home &
Garden. Edv gival amrapaitnto, dnuioupynoTe évav
Aoyaplaopd.

4. ZapwoTe Tov Kwdiké QR.

To kaBapIaTIKG UWPNAAG TTiEGNG EivVal KATAXWPNUEVO.

Ymédeién

Eadv dev éxere Tov KWOIKO QR, UTTOPEITE ETTIONS va

KQTaXWPICETE TN OUOKEUN UE TOV apiBud aviaAAakTikoU

ka1 Tov apiBué oeipds. Kai o1 6Uo apiBuoi divovrar otnv

TIVaKida TUTTOU.

5. AkoAouBriaTe TIg 0dnyieg TNG epapuoyric KARCHER
Home & Garden.

Ymodei$n

DpPOVTIOTE va TO KAVETE QUTO TTPIV GUVOETETE TO TTIOTOAI

uwnAng misong Evepyomomare 1o Bluetooth® amv

KIVNTH OUOKEUN 0ag.

ZUvdeon mIoTOAETOU UPNARG TTiEONG

Ymédeién

AemrrouepeEIakn TEPIypagn yia n geuén Oa Bpeite otn

dievbuvon https://www.kaercher.com/FCR.

6. ZuvdEOTE TO QIG TNG CUOKEUNG KaBaPITHOU uwnARg
Trieong oTnv Tpida.

H ouokeur] aAAadel og Aeitoupyia oUgeugng yia 60
OeutepOAeTTTa. Kard tn SIGpKEIa QUTAG TNG TTEPIGDOU
eival duvarr n ougeugn Tou TMoToAIoU UYNARG
TTiEong.

7. Méoa oe 3 deuTePOAETTTA TTIECTE TAUTOXPOVA TO
TARKTPa "+" Kal "-" 07O TOTOA UYPNARG TTiEGNG.
Edv n 00qeugn civai emituxng, epgavidovral Ta
emrieda mieong kaBwg Kail To cUPBoAo acupudTou
kai Bluetooth®atv 086vn.

Eikéva G
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H H o0vdeon Bluetooth®uetagy tng Kivntig
OUOKEUAG Kal TNG OUCKEUNG KOBapIoHOU uwnArig
Trieong dnuIoupyEiTal auTdpaTa.
Ymodei§n
Edv eivar amrapaitnto, ummopeire va opioeTe 1N oUuvoEon
Bluetooth®apyérspa marwvrag 1o mAfkTpo "-" yia 10
deutepbAetra.
8. EdGv n amoétmelipa aUgeugng atméTuxe:
a AtroouvdéaTe 10 BUoUA DIKTUOU TNG CUOKEUAG
kabapiouol uwnArg Trieang amd Tnv Tpida.
b Mepipévete 20 deutePOAETTTO.
¢ ZuvdéoTe &avd To TIOTOM UYNARAG TTiETNG.

‘Evapén xpnong

Ymodei§n

lMpooéxere va unv utrdpxel urépBaon tng LEyIoTns

EMITPETOUEVNS EUTTEONONS BIKTUOU OTO OnuEio

ouvdeans (BA. kepdAaio Texvikd oToixeia).

Edv 6¢v eiote BéBaior yia Tnv eumédnan SIKTUOU OTO

onueio oUVOETNS, EMIKOIVWVAOTE UE TNV ETAIPEIX

nAektpodornong.

1. TomroBeTAGTE TN CUCKEUH TTAVW OE HIA ETTITTEDN
ETMIPAVEIQ.

2. X& QUOKEUEG UE TUUTTAVO EUKAUTITOU OWARVA:
=€TUNIGTE EVTEAWG TOV EAQCTIKO GWARVA UWNArG
TTieong amod 10 KApoUAI Tou.

3. Z& OUOKEUEG XWPig TUUTTAVO EUKAUTITOU GwARva:
=€TUAIGTE TEAEIWG TOV GWARVA UYNARG TTiEONG KAl
AUOTE TUXOV BPOXOUG KOI GUCTPOPEG.

4. TpaBrgTe TOV EUKAPTTTO CWARVA UYNARG TTiEoNG
TTPOG TA ENTTPOG HECW TOU CWARVA 0dnyoU.

5. ZuvdEoTe Tov EAAOTIKO CWARVO UWNANG TTiEONG OTO
MOTON UYPNANG TTiEONG, £TO1 WOTE VO OKOUCTET TTOU
QaoPaAIlel.

Yméoei$n

lMpooéére N owoTh euBuypauuIon TOU HAOTOU.
Eikéva H

6. EAEyETe TNV ao@aAf olvdeon TpaBwvtag atmd Tov
€AOTIKO CWAAVa UYNARAG TTiEDNG.

7. ZuvdéoTe TO BUoUa BIKTUOU O€ Wi TTRIga.

Mapoxn vepou

MNa mig TINEG aUvdeoNG BAETTE TNV TTIvakida TUTTOU 1) TO

KEPAAQIO TeXVIKG OTOIXEIA.

Tnpeite TOUg KaVOVIoUOUG TNG UTTNPECIOG udPOdOTNONG.

MNPOZOXH

Znuiég amé akabapro vepo

O1 pUrror TTOU TTEPIEXOVTAI OTO VEPS UTTOPOUV va

mpokaAéoouv Jnuiés otnv aviAia Kar oTa TapeAKOUEVA.

TMa Aéyous mpooraciag n KARCHER ouviaTtd ) xpHon

ToU QiATooU vePoU KARCHER (€516 TTapEAKGUEVO,

apiBudés mapayyediag 4.730-059).

ZUyvdeon o€ aywyo vepou

MNPOZOXH

Zovéeopog owAnva ps Aquastop ornv umodoxn

VEPOU TS OUOKEUNS

Znuid otnv avrAia

[Moré unv xpnoiuotoieite cUvOETUO owAnRva ue

Aquastop otnv umodoxr vepou TnS OUOKEUNS.

Mrropéire va xpnoiuoToInoETe Evav ouvOeauo Aquastop

arn Bpeuon.

1. Eicaydyete 10 AGOTIXO KITTOU GTO OUVOECHO YIa TN
oUvdean vepod.

2. XuvdéoTe To AGOTIXO KITTOU GTOV aywyd vepoU.

3. Avoigre evreAwg T Bpuon.

Eikéval l

Avappopnon vepou atrd avolyXTd doxeia
H mrapolca guokeur kaBapiopol uwnAfg Trieong
evOeikvuTal yIa XpAoN WE TOV EUKAUTITO GWAARVA
avappoenong KARCHER e BaABIBa QvTETIOTPOQIS
(€101KG TTaApEAKOUEVA, KWD. TTapayyeAiag 2.643-100) yia
avappdPnan EMIPAVEIOKWY UBATWY, TT.X., 1T DoxEia
OuBPIWY UDATWV 1 MIKPEG NipVEG (U€yIoTO UWog
avappdPnang, BAETTE KEQAAaIo TexVIKG OToIXE ).
Kard mn Aeitoupyia avappdenong dev Xpelddetal o
aUvdeoNOG Yia Tn oUvdeon vepoU.
1. TepioTe Tov EAAOTIKO CWAVa avappdPnong Ue
VEPO.
2. Bidwaorte Tov eAaoTikd cwArjva avappdenong otnv
utrodoxXr VEPOU TNG CUCKEUNG KOl AVAPTAOTE TOV OF
dia Tnyr vepou (yia TTapddelypa oTo doxeio
opBpiwv uddTWV).
ESaépwon ouokeung
EvepyortroiroTte T guokeun We 1o "I/ON".
2. Amac@alioTe Tn okavd3dAn Tou TIoToAIoU uynAig
TTieong.
3. Méate T okavOAAN Tou TMOTOAIOU UWNANG TTEGNG.
H ouokeun evepyorroleiTal.
4. AQ@riaTE TN OUCKEUN va AEITOUPYAOEI TO TTOAU yIa
2 AeTTTA, MEXPI TO VEPO VO EGEPXETAI XWPIG
@UOOAIOEG aTTd TO TTIOTON UYNAAG TTiEONG.
5. A@naTe Tn okavdAaAn Tou mMoToAIoU uPnARG TTiEong.
6. Aoc@ahioTe Tn oKavdAAn Tou TTIoTOAIOU UYNARg
TTieong.

MNPOZOXH

Znpn Asiroupyia g avriiag

lMpdkAnan {nuikv otn ouoKeUn

Av 8¢ev avaTTTuxBei TTiean oTn OUoKeun uéoa o€ 2 Aemd,

QATTEVEQYOTTOINTTE TN CUCKEUN Kl EVEPYAOTE OULQWVA

WE TIG UTTOOEISEIS OTO KEQAAaIo AvriueTwmion BAaBwv.
Smart Control System

Me Ta TTAAKTPa +/- GTO TIOTON UWPNARAG TTIEGNG UTTOPEITE

va MAEEETE TIG BaBpideg Trieang kal docoAoyiag

armoppuTtravTikoU. H avTikardoTaon €idoug yekaouou

€ival EQIKTA PE OTPEWN TOU CWARVA Yekaopou 3-ae-1

Multi Jet.

Ymodei$n

H evaiobnaia Twv UAIKWV PTTOPEl va TTOIKIAAEI o€ ueydAo

Babué avdAoya pe Tnv nAikia kar Tnv kardortaorn.

Emouévwe, o1 oUGTAOEIS OEV Eival GEOHEUTIKES.

@ Akpo@uolo AetrTiig 8éoung

-

BaBpida |Evdeign ZuvioTdTal yia Tr.X.
Tieong
MéTpiveg BEPAVTEG,
v GOoPAATOG, METAANIKESG
ETTIPAVEIEG, TKEUN KATTOU
(kapoTal, PTTaCTOUVI
= S )
- || -
|| =
[ == ———
2 0 = 40 @ AuTokivnta/
Eon v v - UOTOOIKAETEG, ETTIPAVEIEG
Sia¥ atd TouBAa,
s coBaTiopévol Toixol,
% % TTAACTIKG ETTITTAQ
[ i —-—
|| =
[ == ———
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@ Akpo@UaI0 AeTTTIG Béopng

BaBpida [Evdeign ZyvioTdTal yio Tr.X.
migong
1 ) ale @ ZUNIVEG ETTIQAVEIEG,
it E]— & To0AAATA, YAUMOAIBIKES
ETIPAVEIES, ETTITTAQ
) o
/e ] e et ).
— =
e i | e =y |
| ———
-

ToUpuTTO AKPOPUGTIO

BaBpida |Evdeign ZyvioTATal YIO TT.X.

TiEong
3 TMa 1Blaitepa eTipovn
|_____| BpwHIG o€ TTETPIVEG
_— Bepdvteg, GoPaATO,
HARD

g- uquMlKﬁg snlcpdvglsg,
_‘—- okeln kiimou (kaporal,
S || ITTOCTOUVI K.ATT.)
———
L

AKPOQUCI0 ATTOPPUTTAVTIKOU
POy PP

Balpida |’ ZuvIoTATAI VIO TT.X.
TiEong

Aeimoupyia pe
QATTOPPUTTOVTIKO.
AocoAoyia TNg
OUYKEVTPWONG
QATTOPPUTTAVTIKOU OTTWG
aTaiteital

AsiToupyia pe upnAn Trieon

MNPOZOXH

ZnuiéS o€ AaKapIOuEVES N EUaiTONTES EMIQPAVEIES

2€ MEPITTTWAON TOAU HIKPAS arréoTaonS pITTAS 1 €

mepITTwon emAoyng akardAAnAou owAnva wekaouod,
mpoKkaAouUvTal {NuUIES OTIS ETTIQPAVEIES.

Kard rov kaBapioud, TNPEiTe pia aréoracn TouAdyioTov

30 cm a1mé IS AAKQPIOUEVES ETTIQAVEIES.

Mnv kaBapifere eEAaaTikG autokiviTwy, BepViki i

£UQITONTES ETIPAVEIES OTTWS EUAO LIE TO TOUPUTTO UTTEK.

1. ZuvdéoTe Tov owAfva yekaouou 3-o€-1 Multi Jet kai
OTEPEWOTE TOV TTEPIGTPEPOVTAG TOV KaTd 90°.
Mpooéte TapdAAnAa TV uBuypdupion!

Eikéva J

MNPOZOXH

AAAayn) TOTTOU WEKAOMOU UE TNV TTIECT) TOU HOXAOU

TOU mMIOTOAIOU UWNANG TTiEoNS

Znuid otov owARva wekaouou

A@note Tov HoxA6 Tou TIoTOAIOU UYWNANS TTiEoNS TPIvV

aAAdGéere Tov TUTTO WekaouodU.

2. EmAEETE TO €iDOG PITTAG. ZTPEWTE TO CWARVA
yekaopou 3-oe-1 Multi Jet péxpi va paiveral ato
ETAVW UEPOG N atTaitoupevn £vOeIEn dEoUNG.
Eikéva K

3. EvepyomoijoTe 1n ouokeur] ("I/ON").

4. Amac@aAioTe Tn okavddAn Tou moToAIoU UPNAAG
Tieong.

5. Méate TN OKAVOAAN TOU TTIGTOAIOU UYNARG TTiETNG.
H cuokeun evepyortroleital.

Evepyotroinon Asitoupyiog BOOST

TMa Tov KaBapIoud TwV ETTIHOVWY PUTTWY, UTTOPEITE Va
evepyoTTolfoeTe TN Aeitoupyia BOOST yia 30
OeutePOAETTTO, aveEdpTnTa ammd T pubuicpévn Babuida
mieong. H Tieon Tou vepou augdverai.

1. KparoTe Tratnuévo 1o KOupTri "+" oTo TIOTOM
uwnAig Trieang péxpl Tou atnv 086vn LCD va
emAeyei To BOOST.

Eikéva L

Metd Tn AdEn NG Aeimoupyiag BOOST, n cuokeun
AEITOUPYEI PE TNV TTPONYOUMEVA PUBUICHEVN
Babuida Tieang.

MOAIG n évdeign atnv 086vn GTOPATHCEN VO

avaBoaBrivel, n Aeiroupyia BOOST eivai §avd

dl0Béaiun.

AgiTOoUupyia YE ATTOPPUTTAVTIKO

A  KINAYNOZ

Mn tiapnon rou deAtiou dedouévwy acPaAsiag

2oPapés BAGBes atnv uyeia Abyw AavBaouévng xprong

TOU QITOPPUTTAVTIKOU

ANadBere uréyn 1o deAtio dedouévwy acpalsiag rou

KQTQOKEUQAQDTI) TOU QTTOPPUTTAVTIKOU KAl ISIAITEQA TIS

UTTOGEIEEIS VIa Ta UEOA ATOUIKAS TTPOOTAOIAS.

Ymodei$n

Ta 1N AsiToupyia pe arroppumavTike aTmaiTeiTal uia QiaAn

amopputravrikoU Plug 'n' Clean. Ta amopputmravrikd 1ng

KARCHER &iariBevrai kai o€ £To1un Tpog Xprion @iaAn

amoppurtravrikoU Plug ‘n' Clean.

1. AQaIp£0TE TO KOTTAKI TNG PIGANG OTTOPPUTTAVTIKOU
Plug 'n' Clean.

2. MéoTe TN QIGAN ATTOPPUTTAVTIKOU PE TO GVOIyHa
TTPOG Ta KATW 0T oUVOEDN aTroppUTTavVTIKOU Plug
'n' Clean.

Eikéva M

3. MepioTpéwte T0 CWAAVa Wwekaopou 3-o€-1 Multi Jet
OTO UTTEK aTToppuUTTavVTIKOU "MIX", éXPI VO avAWEl n
Auyvia LCD "MIX" otnv £€vOeIgn Tieong Tou
ToToAIoU uWnARg TTiEanG.

Katd 1 Acitoupyia 1o SIGAUMa aTTOpPUTTAVTIKOU
TTPOCTIOETAI OTN PITTA VEPOU.

4. Me 10 TAAKTPA "+/-" 0TO TIOTONI UWNAAG TTiEONG
puBuioTe TNV £MIBUPNTA GUYKEVTPWAON
QTTOPPUTTAVTIKOU.

ZuvioTwpevn PEBodog kaBapiopuol

1. WekdoTe Aiyo aTTOppUTTAVTIKG OTN GTEYVH ETIPAVEIR
Kal apriaTe va OPAOEl (VO U GTEYVWOEI).

2. =emAUveTe TN SI0AUpEVN BPWHIG PE TO TTIOTOAI
uywnAig Trieong.

MeTd T AgIToupyia PE ATTOPPUTTAVTIKO

1. AgaipéoTe Tn QIGAN ammoppuTravTikou Plug 'n' Clean
armd Tnv uTrodox N KOl KAEIOTE TNV PE TO KATTAKI.

2. AToBnkeloTE TN QIGAN OTTOPPUTTAVTIKOU PE TO
KQTTaKI TTPOG TQ TIAVW OTNV UTTOdOXH.

3. Ta &mAupa AsitoupyrioTe Tn ouokeun yia 30
deutepOAeTTTa GTN BaBpida atroppuTravTikou 1.

AilakoTr} Agitoupyiag

1. A@riaTe eAeUBePN TN oKaVOAAN TOU TTIOTOAIOU
uynAng Tieong.
Edv agpAoeTe T okavddAn, To unxavnua
amevepyoTroieital. H uynAn mieon oto ouotnua
dlarnpeital.

2. AocgoAioTe Tn okavd3An Tou TIoToAIoU UWNnARg
TiEong.
Eikéva N

3. A@noTe 10 TIOTOA UPNARG TTIEONG PE TO CWARvVa
WekaopoU oTn Béon oTabuguonG.
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4. Xe mepimTwon JIOAEINUATWY Epyaoiag Pe DIGpKEIa
TTAvw 01T 5 AETTTE, OTTEVEPYOTTOINGTE T CUCGKEUN
Je tn Béon "0/OFF".

TeppaTiopdg AsiToupyiag

A TMPOZOXH

Micon oro cuotnua

Tpaupariouoi atré aveSEAEYKTa P XOEVO VEPS UTTO

uwnAn migon

AmoouvdEaTe Tov EAaTTIKG owArva uwnAng mieang amé

T0 TMIOTOAI UYNANG TTIEONS 1) TN OUOKEUN, 4OVO av OTO

ouoTnua 6&v UTTAPXE! TTiEDT).

A TNPOZOXH

Kauro vepo

Kivduvog eykauudrwyv

Kard tnv ammoouvdean Tou AGOTIXOU KHTTOU 1) TOU

eAaarikou owAnva uwnAng Tieang peTa 1n Agiroupyia,

utapxel meavornTa va e§€ABel kautd vepd ammo Tig

OUVvOETEIS.

1. A@riaTe EAEUBEPN TN OKAVOAAN TOU TTIOTOAIOU
uynAng Trieang.

2. KAegiote T Bpuon.

3. Méate TN oKAVOAAN Tou TIOTOAIOU UWNAG TTiEGNG
yla 30 deuTtepOAETTTO.
H Trieon Tou uTTdpxEl 0TO CUCTNUO EKTOVWVETAI.

4. AgrioTe eAeUBepN TN okavOAAN TOU TTIGTOAIOU
uynAng Trieong.

5. Aoc@ahioTe Tn okavdAaAn Tou mMOTOMOU uwnArg
TiEang.

6. ATTOCUVOEDTE T GUOKEUN OTTO TNV TTOPOXT VEPOU.

7. AmevepyotroijoTte Tn ouokeun atn 6éon "0/OFF".

8. ATOOUVOEDTE TO QIG OTTO TNV TTPIa.

AN MNPOZOXH
Mn tipnon rwv o0dnyiwv OxXETIKA g TO BAPOS
Kivduvog tpauuariopol kai mpdkAnong {nuiwv
Kard tn peragpopd mpooésre 10 BApOS TOU UNXaVAUATOS.
ZNKWOTE TN OCUOKEUN
1. ZNKWOTE KAl JETAPEPETE TN CUCKEUN aTTd TIG AABEG
JETAPOPAG.
TpdBnypa TNG CUOKEUNG
1. TpaBrgre TN AaBr HETAQOPAG EXPI VO QOPANICEN UE
£va XaPOKTNPIGTIKO MXO.
2. Tpapnrgre n ouokeur atméd Tn AaBr PETOPOPAS.
MeTa@opd TNG CUOKEUNG O€ OXNUa
1. Mpiv amd 1 yetagopd o€ opifovTia BEon TpaprgTe
N @IGAN atropputravTikou Plug 'n' Clean amd tnv
uTTod0X 1 KOl KAEIOTE TN PE TO KATTAIKI.
2. Ac@ahioTe Tn cuokeur évavt oAicBnang Kai
QVOTPOTING.

ATtrolnkeuon

A TNPOZOXH

Mn tApnon Twv o0dnyiwv OXETIKA lE TO BAPOS

Kivduvog tpauuariouoU kai mpokAnong {nuicv

Kard tnv amobrikeuon mpoagéTe 10 BApOS TNG TUTKEUNS.

ATT00iKEUON CUOKEUNG

1. TotroBeTADTE TN GUOKEUN TTAVW € ETTITTEDN
ETTIPAVEIQ.

2. AmoouvdEaTE TOV CWARVA YEKOOUOU aTrd TO TTIOTONI
uynAAg Trieang.

3. Méate 10 TTARKTPO aTTOCTTACNG TOU TTIGTOAIOU
uynAAg Trieong kal atroouvoEDTE TOV EAACTIKO
OwARvVa uPNAAG TTieong aTd To TTICTOAI

MPOZOXH

TMpoxAnon {nuiwv oTov eAaoTiké owAnva uwning

misong

lMpbkAnan {nuiwv aTov EAaOTIKG owAnva uwnAng

mieons amrd Aaveaouévn opd mEPIoTPOPNS

lMpoaéére kard TNV TUAIEN TN QOPA TTEPIOTPOPIS TOU

TUPTTAVOU EAQOTIKOU OwARva.

4. e OUOKEUEG PE TOUTTAVO EUKAUTITOU OWARVA:
TuAigte TOV EACTIKO TWAAVA UYNAAG TTiEONG
TIEPIOTPEPOVTAG TN HaVIBEAQ TOU KAPOUAIOU
apIoTEPOATPOPA.

5. X& QUOKEUEG XWPIC TUUTTAVO EUKAUTITOU CWARvA:
ATT0OnKEUOTE TOV EAAOTIKG CWARVA UYNANG TTiEoNg
OTn OUCKEUR.

6. ATOBNKEUOTE TO NAEKTPIKO KAAWDIO KAl TO
TIOPEAKOPEVA OTN GUGKEUH.

TMa armoBrikeuon peyaAlTepng dIAPKEIag, AGBETE UTTOWN

TIG emITTAEOV UTTODEIEEIG, BA. KEPAAQIO Ppovrida Kai

ouvripnan.

AVTITTAYETIKN TIpOOTACIO

MPOZOXH

Kivduvog mraysrou

O OUOKEUES TTOU OEV €XOUV EKKEVWOET TTARPWCS UTTOPEl

va KaraaTpapouv arrd mayeTo.

ABEIQLETE TEAEIWS TN CUTKEUN Kal TA TTAPEAKOUEVA.

lMpoarareUaTe T OCUOKEUN aTT6 TOV TTAYETO.

Mpétel va iox0ouv Ta TTaPAKATW:

® H guokeun €xel amoouvdeBei atrd TNV TTapoxn
veEPOU.

® To maoToAéTo UWNARG TTiEaNG €XEl OTTOoUVOEBET 0T
TOV EUKAUTITO GWARVA UYNAAG TTiETNG.

1. Evepyormroijote Tn ouckeur pe 1o "I/ON".

2. Mepipévere 10 TTOAU 1 AETTTO, PEXPI VA PNV EGEPXETON
TIAéOV VEPO aTTO TOV EAACTIKO GWAAVA UWNArG
TTiEong.

3. AmevepyoTToIfoTE TN CUCKEUN.

4. ATmoBnkeloTE TO PnXavnua padi e OAa Ta
TTAPEAKOPEVA OE XWPO Xwpig KivOuvo TTayeTou.

®povTida Kal ouvTRpNOoN
A  KINAYNOZ
Kivduvog nAektpomAnéias
Tpauuariouoi arro TNy EmaQn ue E§apTiuara mou
diappéovrai amré pedua
Oéote T OUTKEUN EKTOS Agimoupyiag.
ATTOOUVOEDTE TO QIS aTTO TNV TTPIda.
H cuaokeur] dev xpeiagetal ouvtripnon, OnAadr dev eivail
aTrapaiTNTO Va TTPOYUOTOTTOIEITE TOKTIKEG EPYATTEG
ouvtApnong.
KaBapiouég @iAtpou o1n olvdean vepou
MNPOZOXH
XaAaouévn onra orn ouvdean vepou
lMpbkAnan {nuikv aTn oCUCKEUN aTTé BPWUIKO VEQS
EAéyére tn onra yia {nuiég mpoTou Tnv TOTTOBETHOETE OTN
auvdeon vepod.
KaBapiaTte, av xpeIdgetal, 1o giATpo oTn aUvdean vepou.
1. AgaipéoTe Tov GUVOETHO aTTd TNV UTTOdOXT| VEPOU.
2. Ag@aipéoTe TN OATA PE PIa TTAOKE TTéVOaQ.
3. KaBapioTe 10 GIATPO UE TPEXOUMEVO VEPD.
Eikéva O
4. TomoBetriaTe TO YiATPO OTNV UTTODOXH VEPOU.
AVTIKATAOTOOT YTTATOPIWY OTO TIIGTOAI
uynArig Tigong
Xpeiagovral dUo atAég i 000 ETTAVAPOPTIJOUEVEG
ptarapieg AAA.
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O1 ptratapieg £xouv €avTAnBei ediv oTnv 086vn Tou
ToToAIoU uwnAig Tieang dev gival opaTd TiTrota A Eva
oUpBoAO uTTaTapiag TTou avaBooBrAveEl.

Eikéva P
1. MéoTe T0 OUPOPEVO KAEIOTPO.
Eikéva Q

2. AvoigTe TN BAKN PTTOTAPIWV.

3. AQaIpEDTE TIG PTTATAPIEG.

4. TomroBeTATTE TIG KAIVOUPYIEG UTTATAPIEG,
TIPOCEXOVTAG TN CWOTH TTOAIKOTNTA.

5. KAeioTe Tn BrKn PTTaTapIWY.

6. ATTOPPIYTE TIG XPNOIMOTTOINUEVEG UTTATAPIEG
OUNPWVA HE TOUG IoXUOVTEG KAVOVIOUOUG.

AvTipeTwimion BAapwyv

O1 BAGBeg opeilovTal guxva o€ QOAPAVTEG AITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO OVTIMETWTTIOETE JOVOI OAG PE TN
o610 Tou akoAoUBou TTiVaKa. X€ TTEPITITWAN
au@IBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAGRNG TTou dev
avagépeTal 0w TTaPaKAAOUUE va OTTEUBUVEDTE OTO
£E0UCI0DOTNUEVO TUANA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

A  KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéias

Tpauuariopoi arré v emapn ue ESapTrAuaTa ToU

Siappéovrar ammé pevua

O&aTe TN OUTKEUN EKTOS AsiToupyiag.

ATTOOUVOEDTE TO QIS aTTo TNV TTPIa.

H unxavnua d& Aertoupyei

1. MéaTe Tn okavddAn Tou moToAIoU uPnARg Trieong.
H cuokeur| evepyoTtrolgital.

2. EA&yETe av ouppwvei n TGon TTou avaypagpeTal aTnv
TIvakida TUTToU PE TNV TAoN TNG TrNYAS PEUPATOG.

3. EA&yEre 1O NAEKTPIKG KAAWDIO yIa {NMIEG.

4. Xe TEPITITWON TTOU O KIVNTAPOG Eival
UTTEPQPOPTWHEVOG Kal EXEI EVEPYOTTOINBEI O
OIaKOTITNG TTPOCTATIAg KIVNTAPA:

a ArtrevepyoTrolfioTe Tn guokeun aTn 8€on "0/OFF".

b A@noTe TN ouoKeun va KpUwael yia 1 wpa.

¢ EvepyotoirfoTe n ouokeur pe 10 "I/ON" kol BéaTe
TN o€ AgIToupyia.

Av eTavoAngBei n BAGRN, avaBéaTe Tov EAeyXo TNG

OUOKEUNG OTNV UTTNPETia €EUTTNPETNONG TTEATWV.

H ouokeun 8ev evepyoTrolgital, o KIVNTHPAG

HOUYKPIlel

Meiwon Tng Tdong Adyw aduvapung Tapoxfig pEUNATOG

QIKTUOU 1 XPriong vog kaOAwDIOU TTPOEKTACNG

1. Kard tnv evepyoTroinan, TTECTE TTPWTA TN OKAVOAAN
TOU TMIOTOMOU UWNAFG TTEGNG KAl OTN CUVEXEI
EVEPYOTTOINCTE T OUCKEUN WE TN B€éon "I/ON".

H ouokeun Bev éxel ion

H trapoxn vepou eival TToAS pIKpr

1. Avoigte evieAwg Tn Bpuon.

2. EA&yEre av gival eTapkng n apoxn vepou.

To @iATpo aTnV uTTod0X! VEPOU Eival AEPWHEVO.

1. AgaipéaTe T ofTa oTn oUvdeon vePoU YE pIa
emitTedn TavAaAiQ.

2. KaBapioTe 10 GIATPO E TPEXOUUEVO VEPD.

2Tn GUCKEUN UTTAPXEl AEPOG.

1. E&aepwaoTe T OUOKEUN:

a EvepyotroijoTe Tn cuoKeur To TTOAU yia 2 AETTTd
XWPIG va £XETE OUVOETEI TO CWAVA YEKATHOU.

b Miéate 1o MOTOM UWNARAG TTiEGNG KaI TTEPIMEVETE
MEXPI VO EEEPXETAI VEPO XWPIG PUOAAIDEG OTT TO
OTON UPNAAG TTiEong.

Cc 2uvdEaTe TO CWAVa WeKaopoU.

d Mpooéte kard Tn Aerroupyia avappdenong 1o
uEY. Uypog avappo®nang (BAETTE KepdAalo
TexVIKG oTOIXEr).

"EvToveg S10KUPAVOEIG TTiEONG

1. KaBapioTe 10 akpo@Uaio uwnAig TTieong:

a ATTOPOKPUVETE TOUG PUTTOUG ATTO TNV OTTT| TOU
akpoguaiou Y pia BeAdva.

b ZemAlveTe OTTG PTTPOOTA PE VEPO TO OKPOPUCIO
uynAAg TTieong.

2. EAéyEre Tnv TOOGTNTA TTAPOXHG VEPOU.

Mn oTeyavi) cuokeun

1. Mia pikpr Siappor oTn ouokeur BewpeiTal
QUOIOAOYIKN YIa TEXVIKOUG AOYOUG. Z€ TrEPITTTWON
£vtovng OIOPPONG, EVNUEPWOTE TNV
€€ouciodoTtnuévn uTrnpeaia EEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

Agv yiveTal avappé@non Tou ammopPUTTAVTIKOU

1. BIdwoTe Tov cwArva yekaopou 3-og-1 Multi Jet ato
JTTEK aTToppUTTavVTIKOU "MIX".

2. EAéy&ete av n @idAn amropputravTikou Plug 'n' Clean
€ival TOTTOBETNUEVN GTNV UTTODOXT| ATTOPPUTTAVTIKOU
JE TO Avolypa TTPOG Ta KATW.

Aev utrdpyxer évoeIgn Tieong oTo MIOTOAI UPNARG

migong

Eikéva R

1. Kavte TaM Tn 00vdEON PE TN GUOKEUT KOBaPIGUOU
uynAng trieang, BA. kepdAaio ©&on ot Asitoupyia
yia pw1n gopd.

H Aeitoupyia BOOST &ev eppavieral oTnv 086vn

Kol Ogv PTTOPET va EEKIVIOEI HEOW TNG EQAPUOYIG

KARCHER Home & Garden

H cuokeun utrepBeppaiveTal.

1. EAéy&re Tn Bepuokpaaia e106dou vepou (yia Tn
uEyIoTn Beppokpacia £10600u vEPOU BAETTE
KEPAAQIO TeXVIKG OTOIXETN).

2. Meaworte T Beppokpaaia e106d0u vePoU yia va
OWOETE ATOV KIVNTAPQ TTEQITTOTEPN WUEN.

Mnvoparta o@daAparog

Eikéva S

1. AmrevepyoTrolfaTe Tn ouokeun otn 6éan "0/OFF".

2. AtmoouvdéoTe To BUopa BIKTUOU OTTé TNV TTPICa.

3. MeTtd a1rd 20 JEUTEPOAETTTA, CUVOEDTE TIAAI TO QIS
aTtnv Tpida.

4. Evepyotroijote T ouckeun pe 1o "I/ON".

Av eTravaAn®Bei n BAARN, avabéoTe Tov EAEyX0 TNG
OUOKEUNG OTNV UTTNPECia EEUTTNPETNONG TTEATWV.

AsiToupyia EKTAKTNG AvAYKNG

Edv 0 puBuIoTrg TTieong aTo TOTOA UWNARG TTiEaNG

€ival XaAaopévog, N GUOKEUN UYNARG TTiEoNg AcIToupyei

aTn péyiotn Babpida.

1. AmevepyoTtroinon AEIToupyiag EKTOKTNG avAykng:

a AmevepyotrolfoTe T guokeur aTn B€on "0/OFF".
b AmoouvdéaTe To Buopa BikTUou amd Tnv TTPida.
¢ Metd ammd 20 deuTePOAETTTA, CUVOETTE TTAAI TO QIS
oTnV Tpida.
d EvepyotmroiioTte Tn ouokeun pe 1o "I/ON".
Av emavoAngBei n BAGRN, avaBEéoTe Tov EAeyX0
TNG OUCKEUNG OTNV UTTNPETIa EEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

To mMOoTOM UPNARG TriEONG BEV AsIToupyEi CWOTA

Eikéva T

NoapouciAaTnKE EOWTEPIKO GQAAUA OTA NAEKTPOVIKA TOU

TOTOAOU UYnARG TTiEaNG.

1. M€oTe TO OUPOUEVO KAEIOTPO.

Eikéva Q

2. AvoigTe Tn BKN PTTOTOPIWV.

3. AQQIPETTE TIG UTTATOPIEG.

4. TomoBeTATTE TIG UTTATOPIEG, TTPOTEXOVTAG TOV
OWOoTO TTPOCAVATOMONO TwV TTOAWV.
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5. KAeioTe Tn Brjkn UTTOTOPIWV.
Av eTavoAngBei n BAGRN, avaBéaTe Tov EAeyxo Tou
ToToAIoU uYnAg TTriEoNg oTNV UTTNPETia
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Eyyunon
Ze KABE Xwpa IgxUouv ol 6pol £yyunong ol oTroiol
ekdidovTal atré TNV apuddIa ETAIPEID BIAVOUNG HAG.
Tuxév BAABeg oTn ouokeun oag emdiopBwvovTal atd
EUAG XwpIg XpEwan eviég TG TTpoBeaiag eyyunong,
£pOaov oPeilovTal o€ OPAAUA UNIKOU ] KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON EYYUNONG aTTEUBUVOEITE OTOV TTPOUNBEUTH
oag A T0 TANCIE0TEPO £60UCIODOTNUEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV, TTPOCKOUIZOVTAG TO
TTOPACTATIKG TNG AYOPdS.
(y10 DleuBUVaEIG BAETTE TNV TTiOW O€EAIDQ)

TeXVIKA oTOIXEiT

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
HAekTpIKA OUVdEDN
Tdon Y 230 230
®don ~ 1 1
Zuxvotnta Hz 50 50
MEyIoTn EMITPETTTH Q 0,394+ 0,394 +
euTTEONGON BIKTUOU j0,246 j0,246
loxUg ouvdeang kw 3,0 3,0
TUToG TTPOCTATiag IPX5 IPX5
Karnyopia poaTaagiag | |
Ac@aAela BIKTUOU (PE A 16 16
XpovokaBuaTépnaon)
Z0vdeon vepou
Mieon Tapoxng (HEy.) MPa 1,2 1,2
OgpUOKPATia TTAPOXNAG °C 60 60
(Héy.)
Moaétnta mapoxng (EAAx.) I/min 12 12
Yyog avappdenang (Méy.) m 0,5 0,5
ZTOIXEiO 1I0XU0G OUOKEUNG
Miean Asitoupyiog MPa 15 15
Méy. emiTpemTr TriEoN MPa 18 18
Mapoxn, vepd I/min 9,2 9,2
Mapoxn péylotn I/min 10 10
Mapoxn, amopputravTiké  I/min 0,3 0,3
Auvapun omoBodpdunong N 27 27
TOU TTIoTOMNOU UYNArG
Tieong
AlaoTdoeig ko Bapn
Tumikd Bapog Asiroupyiag kg 19,8 19,4
Mrikog mm 459 459
MAdTog mm 330 330
“Yyog mm 666 666
Acuppara dopooToixeia SRD
Zuxvotnta MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
loxUg petradoong ERP mW 0,53 0,53
Acuppata dopooToixeia Bluetooth
Zuxvotnta GHz 2,45 2,45
loxUg petrddoong ERP mW 6,3 6,3

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
MeTpnpuéveg Tipég kard EN 60335-2-79
Tiuri dovAcewv xeplol-  m/s® 1,3 1,3
Bpaxiova
ABeBaiétnTa K m/s> 0,6 0,6
Z130un nxnTikAg Tieong  dB(A) 79 79
Lpa
ABeBaidtnTa K0 dB(A) 3 3
Z130un nXnTIkAG 1IoxUog  dB(A) 95 95

Lwa *+ ABeBaidtnTa Kyya

Me tnVv eTTIQUAAEN TEXVIKWY OAAOYWV.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapAV BNAWVOUNE OTI N TTAPAKATW PNXavA Adyw
TOU OX€EBIACOU KaI TOU TUTTOU KATAOKEUNG TNG KOBWG
ka1 atnv €kdoon Tnv oTroia £xoupe dIaBETEl aTNV ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG yIa TNV
aopAAeIa kai Thv vyeia Twv Odnyiwv EE. e mepitrtwon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVHG TTOU OEV £XEI TUPPWVNOE]
ME €PAg, auTr n OAAWGT OKUPWVETAI.

MNpoidv: Zuokeun kaBapIoPoU UWNAAG TTiEong

Tumog: 1.317-xxx

ZxeTikég Obnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/53/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

E@appolopeva evappoviopéva TpoTutra
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

E@appolopevn diadikagia agloAdynong
oUPPGPPWONG

2000/14/EK: Mapdaptnua V

ZT40pn nXNTIKAG 10006 dB(A)

MeTpnpévn: 92

Eyyunuévn: 95

OI UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KT EVTOAR KaI UE
mAnpegolaio amd Tn dielBuvan TG ETAIPEING.

W gar

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MAnpegoUoiog TekunpPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/08/01
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal
A LIIJ isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden

sonraki kullanici igin saklayin.

KARCHER Home & Garden
Uygulamasi

Cihaz dogrudan yiiksek basing tabancasi kullanilarak
veya Bluetooth® kablosuz teknolojisiyle donatiimis bir
mobil cihaz (izerinden kumanda edilir. Bunun igin KAR-
CHER Home & Garden uygulamasi gereklidir.
Uygulama ayrica sunlari igerir:

® Montaj ve igletime alim ile ilgili bilgiler

® Uygulama alanlarina iligkin bilgiler

® ipuglar & Pratik bilgiler

® Ayrintili ariza yardimi ile SSS

® KARCHER Servis Merkezi'ne baglanti

Uygulama buradan indirilebilir:

GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Ticari marka

® Bluetooth®kelime isareti ve logolari, Bluetooth SIG,
Inc. sirketinin tescilli ticari markalaridir. Bu markala-
rin Alfred Karcher SE & Co. KG tarafindan her turll
kullanimi lisansa baghdir.

® Google Play™ ve Android™ Google Inc. sirketinin
markalari veya tescilli ticari markalardir.

° Applt-:-® ve App Store®AppIe Inc. sirketinin markalari
veya tescilli ticari markalaridir.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lut-
%é) fen ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
E nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== Nilmasi veya yanls tasfiye edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirlmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte imha edilmemelidir.
CEJ Or. motor yikama, alt zemin yikama gibi yag icerikli
atik su olusan temizlik calismalari sadece yag ay-
ristiricili yikama yerlerinde yapilabilir.
CEJ Temizleme maddeli isler sadece kirli su kanalizas-
yonuna baglantili sivi gegirmez ¢aligsma ylizeylerin-
de yapilabilir. Temizleme maddeleri akarsulara veya
topraga ulasmamaldir.
Cg) Bazi Ulkelerde kamu sularindan su ¢gekilmesine izin
veriimemektedir.
igerigi hakkinda uyarilar (REACH)
icerigi hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

Yiksek basing temizleyicisini sadece evde kullanin.
Yiksek basing temizleyicisi makinelerin, araglarin, ya-
pilarin, aletlerin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletle-
rinin vb. ylksek basingli su huzmesi ile temizlenmesi
icin dngoérulmustar.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler igin grafik sayfasina bakin

Sekil A

Sekil B

@) Tasima kulplu stant

@ Entegre slizgegli su baglantisi

(3) Tasima banti

(®) Hortum kilavuzu

@ Cihaz salteri "0O/KAPALI" / "lI/AGIK"

@ Hlzme borusu icin saklama yeri

(7) Yiiksek basing hortumu

*Plug 'n' Clean temizleme maddesi sisesi
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@ Saklama / Yiiksek basing tabancasi igin park konu-
mu

3 hlizme tirlne sahip 3'U 1 arada Multi Jet hlizme
borusu (ayrica bkz. Smart Control System bolimu)

@ Smart Control yiiksek basing tabancasi

@ LCD ekran (ayrica bkz. LCD ekran bolimi)
@ Pil bolmesi kilidi

Pil bélmesi

@ Basing kontroli igin "+/-" digmeleri

Yuksek basing tabancasi kilidi

@ Yiksek basing hortumunu yiiksek basing tabanca-
sindan ayirmak igin tus

Yuksek basing tabancasi kolu
Tasima tutamagi, disari cekilebilir
@0) Tasima kulpu

@1 Hortum tutucusu

@ Yuksek basing hortum tamburu
@ Hortum tamburu igin el kranki
@9 Tip efiketi

@5 Aksesuar gozii

@6) Ag sabitlemesi igin kanca

@7) Aksesuar gozii igin ag

Sebeke figli sebeke baglanti hatti
Su baglantisi igin kavrama

** Bahge hortumu (kumas takviyeli, en az 1/2 in¢
(13 mm) cap, en az 7,5 m uzunluk, piyasada satilan
hizli baglanti ile)

@ **Acik haznelerden su beslemesi icin KARCHER
vakum hortumu (siparis no. 2.643-100.0)

* opsiyonel, ** ek olarak gerekli
LCD ekran
Sekil C
@ Uygulama aralidi (her biri 2 basing kademesiyle 1-
SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD)
(2) BOOST islevi géstergesi

Hiizme tird 6nerisi (diiz kumlama / temizleme
maddesi / kir frezesi)

@ Gosterge Bluetooth®baglantisi

@ Sinyal siddeti durumu (4 kademe)

@ Pil durumu (bos, neredeyse bos, orta, dolu)
@ Temizleme maddesi kademesi (1/2/ 3)

Givenlik tertibatlar
A TEDBIR
Eksik veya kusurlu giivenlik tertibatlar
Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.
Emniyet diizenlerini asla dedistirmeyin veya baypas et-
meyin.

Cihaz galteri
Cihaz salteri, cihazin istenmeden isletmesini engeller.
Yiiksek basing tabancasi kilidi
Kilit, ylksek basing tabancasinin kolunu kilitler ve ciha-
zIn istenmeden baglatilmasini engeller.
Otomatik durma fonksiyonu

Yuksek basing tabancasinin kolu birakilirsa bir basing
salteri pompayi kapatir, yiiksek basing huzmesi durdu-
rulur. Kola basildiginda pompa tekrar agilr.

Motor koruma salteri

Yiksek akim sarfiyatinda motor koruma salteri cihazi
kapatir.

Cihazdaki simgeler

i Yiksek basing hiizmesini asla insanlara,
wa| hayvanlara, aktif elektrikli donanimlara veya
cihazin kendisine dogrultmayin.

Cihazi donmaya karsi koruyun.

Cihaz igcme suyu sebekesine dogrudan bag-
lanamaz.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.
Isletime alma &ncesinde ayri olarak birlikte verilen par-
galari cihaza monte edin.
Aksesuar filesinin montaji
. Aksesuar filesini kancalara asin.
Sekil D
Yiiksek basing hortumunu hortum
kilavuzundan gegirilmesi
Yiksek basing hortumunu arkadan hortum kilavu-
zundan gegirerek takin.
Sekil E
Su baglantisi igin kavramanin montaji
Su baglantisi kavramasini cihazin su baglantisina

-

-

-

vidalayin.
Sekil F
llk Calistirma
Not

Cihazi, mobil cihazla Bluetooth®ba§lant181 lizerinden
kumanda etmek istemiyorsaniz "Yiiksek basing taban-
casinin eglestiriimesi" béliimiindeki adimlari izlemeniz
yeterlidir.
Uygulamayi indirme ve cihazi kaydetme
1. KARCHER Home & Garden uygulamasini indirin
(bkz. KARCHER Home & Garden Uygulamasi bé-
1Gmi).
KARCHER Home & Garden uygulamasini baglatin.
KARCHER Home & Garden uygulamasinda oturum
acin. Gerekirse oturum agmak igin hesap olusturun.
4. Birlikte verilen QR kodunu tarayin.
Yuksek basing temizleyicisi kaydedilir.
Not
Birlikte verilen QR kodu elinizde yoksa cihazi, parca nu-
marasi ve seri numarasiyla da kaydedebilirsiniz. Her iki
numara da tip etiketinde bulunur.
5. KARCHER Home & Garden uygulamasinda verilen
talimatlari izleyin.
Not
Yiiksek basing tabancasini eslestirneden énce mobil
cihazinizda Bluetooth® ézelligini etkinlestirdiginizden
emin olun.
Yiiksek basing tabancasinin eslestirilmesi
Not
Eslestirme isleminin ayrintili agiklamasini https://
www.kaercher.com/FCR adresinde bulabilirsiniz.
6. Ylksek basing temizleyicisinin sebeke figini prize ta-
kin.
Cihaz, 60 saniye boyunca eslestirme moduna ge-
ger. Bu sure zarfinda ylksek basing tabancasini es-
lestirmek mumkindar.
7. Ylksek basing tabancasi tzerindeki "+" ve "-" tusla-
rina ayni anda en az 3 saniye boyunca basin.

wnN
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Eslestirme basaril olursa basing kademeleri ile rad-

yo ve Bluetooth®simgesi ekranda gosterilir.

Sekil G

Mobil cihaz ile yliksek basing temizleyicisi arasinda-

ki BIuetooth®ba§Iant|sn otomatik olarak kurulur.
Not
Gerekirse Bluetooth®baglant/sm/ daha sonra da yapa-
bilirsiniz. Bunun igin 10 sn boyunca "-" diigmesine bas-
maniz gerekir.
8. Eslestirme denemesi basarisiz olursa:

a Yiksek basing temizleyicisinin sebeke fisini priz-

den gekin.
b 20 sn bekleyin.
¢ Yulksek basing tabancasini tekrar eslestirin.

Isletime alma

Not
Baglanti noktasinda izin verilen azami sebeke empe-
dansinin (bkz. B6lim Teknik bilgiler) agiimadigina emin
olun.
Baglanti noktasinda mevcut sebeke empedansi hakkin-
da bir belirsizlik mevcut olmasi halinde liitfen elektrik te-
darik sirketiniz ile irtibata gegin.
1. Cihazi duiz bir zemin Uzerine yerlestirin.
2. Hortum tamburu olan cihazlarda: Yiksek basing
hortumunu hortum tamburundan tamamen ¢6zin.
3. Hortum tamburu olmayan cihazlarda: Yiiksek ba-
sing hortumunu tamamen gevsetin ve varsa dénme
ve bukillme s6z konusu ise bunlari gevsetin.
4. Yiksek basing hortumunu tamamen hortum kilavu-
zundan ileri dogru gekin.
5. Yiksek basing hortumunu duyulabilir sekilde kilitle-
nene kadar ylksek basing tabancasina takin.
Not
Nipelin dogru hizalanmasina dikkat edin.
Sekil H
6. Yuksek basing hortumunu gekerek glivenli baglanti-
y1 kontrol edin.
7. Sebeke fisini bir prize takin.
Su beslemesi
Baglanti degerleri igin bkz. tip levhasi veya Bolim Tek-
nik bilgiler.
Su tedarik sirketinin yonetmeliklerini dikkate alin.
DIKKAT
Kirlenmis su nedeniyle hasarlar
Sudaki kirenmeler pompaya ve aksesuarlara zarar ve-
rebilir.
KARCHER, koruma igin KARCHER su filtresinin kulla-
nilmasini énerir (6zel donanim, siparis numarasi 4.730-
059).
Su hattina baglanti

DIKKAT
Cihazin su baglantisinda Aquastop olan hortum
kavramasi
Pompanin zarar gérmesi
Cihazin su baglantisinda asla Aquastop olan bir hortum
kavramasi kullanmayin.
Muslukta bir Aquastop kavramasi kullanabilirsiniz.
1. Bahge hortumunu su baglantisi kavramasina takin.
2. Bahge hortumunu su hattina baglayin.
3. Su musludunu tam olarak agin.
Sekil |
Suyu acik hazneden emme

Bu yiiksek basing temizleyicisi, gekvalfli KARCHER va-
kum hortumu (6zel donanim, siparis no. 2.643-100) bir-
likte Ust ylizey sularini 6rn. yagmur figilarindan veya

gobletlerden emmek igin uygundur (maksimum emme

yiksekligi igin bkz. Bolim Teknik bilgiler).

Vakum isletiminde su baglantisi kavramasi gerekli de-

gildir.

1. Vakum hortumunu suyla doldurun.

2. Vakum hortumunu cihazin su baglantisina vidalayin

ve bir su kaynagina (6rnegin yagmur figisi) asin.

Cihazin havasini bosaltin

Cihazi agin "I/ON".

2. Yiksek basing tabancasinin kolunun kilidini agin.

3. Yiksek basing tabancasinin koluna basin.

Cihaz agllr.

4. Su, yuksek basing tabancasinda baloncuksuz bir
sekilde disari ¢gikana kadar cihazi maksimum 2 da-
kika galistirin.

5. Yiksek basing tabancasinin kolunu birakin.

6. Ylksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.

Isletim
DIKKAT
Pompanin kuru galismasi
Cihazin hasar gérmesi
Cihaz 2 dakika iginde basing olusturmazsa cihazi kapa-
tin ve uyarilari takip etmek icin bakiniz Bélim Arizalar-
da yardim.

-

Smart Control System
Yiksek basing tabancasindaki "+/-" digmeleriyle, ba-
sing ve temizleme maddesi dozaj seviyeleri segilebilir.
Hiizme tiirti, 3'G 1 arada Multi Jet hiizme borusu dondu-
rilerek degistirilebilir.
Not
Malzemelerin hassasiyeti, yasa ve duruma gére bliyiik
blgiide degisebilir. Bu nedenle 6neriler baglayici degil-
dir.
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Ornegin agagidakiler
icin onerilir.
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ﬁ Temizleme maddesi memesi

Ornegin agagidakiler
icin onerilir.

1| Temizleme maddesiyle
isletme. Temizleme
maddesi konsantrasyo-
nu, ihtiyaca gore dozaj-
lanir

Basing
kademesi

Gosterge

Yiiksek basingla igletme

DIKKAT

Boyali veya hassas yiizeylerde zarar olusabilir

Yiizeyler ¢ok diisiik huzme mesafesinde veya uygun ol-

mayan bir huzme borusu segiminde zarar gorr.

Boyal yiizeyleri temizlerken en az 30 cm huzme mesa-

fesi birakin.

Araba lastikleri, boya ya da ahsap gibi hassas ytizeyleri

kir frezesi ile temizlemeyin.

1. 3'U 1 arada Multi Jet huzme borusunu takin ve 90°
déndurerek sabitleyin. Bu sirada hizalamaya dikkat
edin!

Sekil J

DIKKAT

Yiiksek basing tabancasinin koluna basildiginda

hiizme tiirii degisimi

Hiizme borusunda hasar

Htizme tiirtinii degistirmeden dnce yliksek basing ta-

bancasinin kolunu birakin.

2. Huzme turind segin. Bunun igin 3'U 1 arada Multi

Jet huzme borusunu, Ustte gerekli huzme gosterge-

si gbriinene kadar déndurun.

Sekil K

Cihazi agin ("I/ON").

Yuksek basing tabancasinin kolunun kilidini agin.

Yuksek basing tabancasinin koluna basin.

Cihaz acilr.

BOOST fonksiyonunu etkinlestirme

inatci kirleri temizlemek igin, ayarlanan basing kademe-
sinden bagimsiz olarak 30 saniye boyunca BOOST
fonksiyonu etkinlestirilebilir. Bunun su basinci yikseltilir.
1. “+”digmesini, LCD ekranda BOOST gostergesi isa-

retleninceye kadar basili tutun.

Sekil L

BOOST fonksiyonunun siresi bittikten sonra cihaz

onceden ayarlanan basing kademesiyle galigir.
Ekrandaki gdstergenin yanip sénmesi durdugu anda
BOOST fonksiyonu tekrar kullanilabilir.

arw

Temizleme maddesiyle igletme

A  TEHLIKE

Giivenlik bilgi formunun dikkate alinmamasi

Temizleme maddesinin uygun olmayan kullanimi nede-

niyle agir saglk zararlari

Temizleme maddesi dreticisinin, 6zellikle kisisel koruyu-

cu donanim ile ilgili giivenlik bilgi formunu dikkate alin.

Not

Temizleme maddeleri ile isletme igin bir Plug ‘n’ Clean

temizleme maddesi sisesi gereklidir. KARCHER temiz-

leme maddeleri kullanima hazir halde bir Plug ‘n’ Clean
temizleme maddesi sisesi icinde satin alinabilir.

1. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesinin kapagi-
ni gikarin.

2. Temizleme maddesi sisesini agzi asadi bakar sekil-
de Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi baglantisina
bastirin.

Sekil M

3. 3'U 1 arada Multi Jet hizme borusunu, yiksek ba-
sing tabancasinin basing gostergesinde "MIX"
LCD'si yanana kadar "MIX" yoniinde dondurin.
Isletme sirasinda temizleme maddesi ¢ozeltisi su
hizmesine karigtirilir.

4. Yuksek basing tabancasinin "+/-" digmeleri ile ter-
cih edilen temizleme maddesi konsantrasyonunu
ayarlayin.

Tavsiye edilen temizleme yontemi

1. Temizleme maddelerini kuru yizeye tasarruflu bir
sekilde puskdirtlin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).

2. Cozilen kiri yiksek basing huzmesi ile yikayin.
Temizleme maddeleriyle igsletme sonrasinda

1. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesini tutucu-
dan cikarin ve kapakla kapatin.

2. Temizleme maddesi sisesini kapadi yukariya baka-
cak sekilde tutucuya yerlestirin.

3. Durulamak icin makineyi yaklasik 30 saniye boyun-
ca 1. temizleme maddesi kademesinde c¢alistirin.

Isletmeyi iptal etme

1. Ylksek basing tabancasinin kolunu birakin.
Kol birakildiginda cihaz kapanir. Sistemdeki ylksek
basing oldugu gibi kalir.

2. Yuksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.
Sekil N

3. Yilksek basing tabancasini huzme borusuyla birlikte
park konumuna getirin.

4. 5 dakikadan uzun g¢alisma molalarinda cihazi kapa-
tin "0/OFF".

Isletmenin tamamlanmasi

A TEDBIR

Sistemde basing

Yliksek basing altinda kontrolsiiz ¢ikan su nedeniyle

yaralanmalar

Yliksek basing hortumunu sadece sistemde basing yok-

ken yliksek basing tabancasindan veya cihazdan ayi-

rn.

A  TEDBIR

Sicak su

Yanik tehlikesi

Bahce veya yliksek basing hortumunu gikarirken isletim

sonrasinda baglanti yerlerinden sicak su c¢ikabilir.

1. Yuksek basing tabancasinin kolunu birakin.

2. Su muslugunu kapatin.

3. Ylksek basing tabancasinin koluna 30 saniye bo-
yunca basin.
Sistemde kalan basing tahliye edilir.
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Yuksek basing tabancasinin kolunu birakin.
Yiksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.
Cihazi su beslemesinden ayirin.

Cihazi kapatin "0/OFF".

Sebeke figini prizden gekin.

Tasima
A TEDBIR
Agirhgin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirhigini dikkate alin.

Cihaz tasima
1. Cihazi tagima kulplarindan kaldirin ve tasiyin.

Cihazi gekme
1. Tasima tutamagdini duyulacak sekilde kilitlenene ka-
dar ¢ekin.
2. Cihazi tasima tutamagindan gekin.

Cihazi arag iginde tagima
1. Yatay tagima 6ncesinde Plug ‘n’ Clean temizleme
maddesi sisesini yuvadan ¢ikarin ve kapakla kapatin.
2. Cihazi kaymaya ve devrilmeye kargi emniyete alin.

A TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihazin muhafaza edilmesi

1. Cihazi diiz bir zemin lizerine birakin.

2. Huzme borusunu yliksek basing tabancasindan ayi-
rin.

3. Yiksek basing tabancasindaki ayirma digmesine
basin ve yiiksek basing hortumunu yliksek basing
tabancasindan ayirin.

DIKKAT

Yiiksek basin¢ hortumunun zarar gérmesi

Yanlig déntis yénii nedeniyle yliksek basing hortumu-

nun zarar gérmesi

Sarma sirasinda hortum tamburunun déniis yéniine

dikkat edin.

4. Hortum tamburu olan cihazlarda: El kranki ile hor-
tum tamburunu saat yoninun tersi yonde dénduriin
ve ylksek basing hortumunu sarin.

5. Hortum tamburu olmayan cihazlarda: Yiiksek ba-
sin¢ hortumunu cihazda depolayin.

6. Sebeke baglanti hatti ve aksesuarlari cihazda depo-
layin.

Uzun sureli depolama 6ncesinde ek uyarilari dikkate

alin, bkz. Bakim ve periyodik bakim bdlimu.

Antifriz

O N O A

DIKKAT

Don tehlikesi

Tamamen bosaltiimamis cihazlar don nedeniyle tahrip

edilebilir.

Cihazi ve aksesuarlari tamamen bosaltin.

Cihazi dona kargi koruyun.

A§ag|dak||er yerine getirilmis olmalidir:
Cihaz su beslemesinden ayriimis.

0 Yuksek basing tabancasi, yiiksek basing hortumun-
dan ayrilmisgtir.

1. Cihazi agin "I/ON".

2. Yiksek basing hortumundan su gikmayana kadar
maksimum 1 dakika bekleyin.

3. Cihazi kapatin.

4. Cihazi komple aksesuarlarla birlikte dona karsi em-
niyetli bir yerde saklayin.

Bakim ve periyodik bakim
A  TEHLIKE
Akim ¢arpma tehlikesi
Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.
Sebeke fisini gekin.
Cihaz bakim gerektirmemektedir, yani diizenli bakim
calismalarinin yapilmasi gerekli degildir.

Su baglantisindaki siizgeci temizleyin
DIKKAT
Su baglantisinda hasarli siizgeg
Su kirliligi nedeniyle cihazin zarar gérmesi
Su baglantisina takmadan énce slizgecte hasar olup ol-
madigini kontrol edin.
Gerekirse su baglantisindaki slizgeci temizleyin.
1. Kavramayi su baglantisindan gikarin.
2. Slizgeci bir yassi penseyle disari gekin.
3. Siizgeci akan su altinda yikayin.
Sekil O
4. Sizgeci su baglantisina takin.

Yiiksek basing tabancasinin pillerinin
degistirilmesi
iki adet AAA boyutunda pil veya sarj edilebilir pil gerek-
lidir.
Yiksek basing tabancasinin ekraninda higbir sey gos-
terilmezse veya yanip sénen bir pil simgesi gorintule-
nirse piller bitmis demektir.

Sekil P
1. Kilitteme sirgusiine basin.
Sekil Q

2. Pil bélmesini agin.

3. Akdleri gikarin.

4. Yeni pilleri, kutuplarinin dogru yonde olmasina dik-
kat ederek takin.

5. Pil bélmesini kapatin.

6. Kullaniimis akdleri gegerli yonetmeliklere gére imha
edin.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.
A  TEHLIKE
Akim garpma tehlikesi
Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.
Sebeke fisini gekin.
Clhaz calismiyor
Yiksek basing tabancasinin koluna basin.
Cihaz agllr.
2. Tip levhasinda belirtilen gerilimin akim kaynagi geri-
limiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.
3. Sebeke baglanti hattinda herhangi bir ariza olup ol-
madigini kontrol edin.
4. Motor asiri yiklenmis ve motor koruma salteri dev-
reye girmigse:
a Cihazi kapatin "0/OFF".
b Cihazi 1 saatligine sogumaya birakin.
¢ Cihazi agin "I/ON" ve tekrar igletmeye alin.
Ariza birkag¢ kez meydana gelirse cihazi musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol ettirin.
Cihaz caligmiyor, motor bagiriyor
Zayif akim sebekesi veya bir uzatma kablosu kullanimi
nedeniyle gerilim duslsu
1. Agma sirasinda 6nce yiiksek basing tabancasinin
koluna basin, ardindan cihazi agin "I/ON".
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Cihaz basinca ulagsmiyor

Su beslemesi ¢ok disiik

1. Su muslugunu tam olarak agin.

2. Su girisinde yeterli pompalama miktarini kontrol
edin.

Su baglantisindaki slizgeg kirlenmis.

1. Subaglantisindaki siizgeci bir yassi penseyle digari
cekin.

2. Sizgeci akan su altinda yikayin.

Cihazda hava var.

1. Cihazin havasini bosaltin:

a Cihazi huzme borusunu baglamadan maksimum
2 dakika calistirin.

b Yuksek basing tabancasina basin ve su, balon-
cuksuz bir sekilde disari ¢cikana kadar bekleyin.

¢ Huzme borusunu baglayin.

d Vakum isletiminde maks. emme ylksekligine dik-
kat edin (bkz. Bolim Teknik bilgiler).

Giiglii basing dalgalanmalari

1. Yuksek basing memesini temizleyin:

a Enjektor delmesindeki kirlenmeleri bir igne ile te-
mizleyin.
b Ylksek basing memesini 6nden suyla durulayin.

2. Su giris miktarini kontrol edin.

Cihaz sizdiriyor

1. Cihazin az miktarda sizdirmasi teknik agidan zorun-
ludur. Giglu sizintida yetkili musteri hizmetlerini gé-
revlendirin.

Temizleme maddesi emilmiyor

1. 3'0 1 arada Multi Jet huzme borusunu temizleme
maddesi memesinde "MIX" (izerine déndrin.

2. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesinin temizle-
me maddesi baglantisinda agzi asagi bakar sekilde
oturdugunu kontrol edin.

Yiiksek basing tabancasinda basing gostergesi yok

Sekil R

1. Yuksek basing temizleyicisiyle baglantiyi yeniden
gerceklestirin, bkz. llk Calistirma bélimd.

BOOST islevi ekranda gosterilmiyor ve KARCHER

Home & Garden uygulamasiyla baglatilamiyor

Cihaz asiri 1sind1.

1. Su giris sicakligini kontrol edin (maksimum su giris
sicakligi icin bkz. Bélim Teknik bilgiler).

2. Motora daha fazla sogutma saglamak igin su giris
sicakligini azaltin.

Hata bildirimleri

Sekil S

Cihazi kapatin "0/OFF".

Sebeke figini prizden gekin.

20 saniye sonra sebeke fisini tekrar prize takin.

Cihazi agin "I/ON".

Ariza birkag kez meydana gelirse cihazi musteri hiz-

metleri tarafindan kontrol ettirin.

Acil galistirma

Yiksek basing tabancasindaki basing ayarlamada bir

kusur varsa yuksek basing temizleyicisi maksimum se-

viyede caligir.

1. Acil durum caligtirmasinin devre digi birakilmasi:

a Cihazi kapatin "0/OFF".
b Sebeke fisini prizden g¢ekin.
¢ 20 saniye sonra sebeke fisini tekrar prize takin.
d Cihazi agin "I/ON".
Ariza birkag kez meydana gelirse cihazi musteri
hizmetleri tarafindan kontrol ettirin.

Yiiksek basing tabancasi diizgiin galigmiyor

Sekil T

Yuksek basing tabancasinin elektronik aksaminda da-

pPON =

hili bir hata meydana geldi.

1. Kilitteme sirgusiine basin.

Sekil Q

Pil bélmesini agin.

Akdleri gikarin.

Akdleri, kutuplarinin dogru yonde olmasina dikkat
ederek takin.

Pil bélmesini kapatin.

Ariza birkag kez meydana gelirse yliksek basing ta-
bancasini musteri hizmetleri tarafindan kontrol etti-
rin.

hal ol

o

Her llkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti siiresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece lcretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Elektrik baglantisi
Gerilim \% 230 230
Faz ~ 1 1
Frekans Hz 50 50
Izin verilen maksimum se- Q 0,394 + 0,394 +
beke empedansi j0,246 j0,246
Baglanti guicl kw 3,0 3,0
Koruma turt IPX5 IPX5
Koruma sinifi | |
Sebeke emniyeti (gecik- A 16 16
meli)
Su baglantisi
Giris basinci (maks.) MPa 1,2 1,2
Giris sicaklidi (maks.) °C 60 60
Giris miktari (min.) I/min 12 12
Emme yiksekligi (maks.) m 0,5 0,5
Cihaz performans verileri
Calisma basinci MPa 15 15
Izin verilen maks. basinc MPa 18 18
Pompalama miktari, su I/min 9,2 9,2
Maksimum pompalama I/min 10 10
miktari
Pompalama miktari, temiz- I/min 0,3 0,3
leme maddesi
Yuksek basing tabancasi- N 27 27
nin geri tepme kuvveti
Boyutlar ve agirliklar
Tipik isletim agirhigi kg 19,8 19,4
Uzunluk mm 459 459
Genislik mm 330 330
Y Ukseklik mm 666 666
SRD radyo modiilii
Frekans MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
ERP iletim glict mW 0,53 0,53

92 Tirkge



K7  Premium Smart

Smart Control

Control
Bluetooth radyo modiilii
Frekans GHz 2,45 2,45
ERP iletim giici mW 6,3 6,3
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s® 1,3 1,3
Belirsizlik K m/s® 0,6 0,6
Ses basing seviyesi L,y dB(A) 79 79
Belirsizlik Kya dB(A) 3 3
Ses giicui seviyesi Ly + dB(A) 95 95

Belirsizlik Kyya
Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel guivenlik ve saglik
ylkumlUliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Yiiksek basing temizleyicisi

Tip: 1.317-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/53/AB

2011/65/AT

2000/14/EG

Uygulanan uyumlasgtiriilmig normlar

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/EG: Ek V

Ses giicil seviyesi dB(A)

Olgiilen: 92

Garanti edilen: 95

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve y6netim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.
I_V@:%;Q(

{ ./Q/L\(y/
S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
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O6wwue ykasaHus
Mepen nepsbIM NpUMEHeHNEM
A lll | YCTPOWCTBA 03HAKOMUTLCA C AAHHON

OPUIMHANBLHOW UHCTPYKUMEN NO
3KCnnyaTaLuv 1 npunaraeMbiMn ykasaHusamm no
TexHuke 6esonacHocTu. [JeicTBoBaTb B COOTBETCTBUM C
HUMW.

CoxpaHsTb 06e HpoLutopbl ANs AanbHeliLero
nonb30BaHWA UMW AN CreaytoLLero Bnagensua.

KARCHER Home & Garden App

AnnapaToM MOXHO ynpasnaTb HENOCPEACTBEHHO
yepes NUCTONET BbICOKOTO AABIIEHNS Nk Yepes
MOOUNBHOE YCTPOWCTBO, NOAAEPKMBAIOLLEE
6ecnpoBOAHYO TEXHONOTNIO Bluetooth® . [Ons aTtoro
TpebyeTtcs npunoxeHne KARCHER Home & Garden.
B npunoxeHuu Takxe ecTb:

MHpOpMaLmio 0 COopKe 1 BBOAE B 3KCMyaTauuio;
MHOpMaLms 0 cepax NPUMEHEHNS;

COBETbI U pekomMeHzauum;

4acTo 3af,aBaeMble BONPOCh! C NOAPOOHLIM
onncaHMem yCTpaHeHns HemcnpaBHOCTEN;

® NoAKNoYEHME K cepBucHOMY LeHTpy KARCHER.
MpunoxeHne MOXHO ckayaTb 34ecb:

GET ITON
" Google Play

# Download on the

[ App Store

ToBapHbIN 3HaK

® Bluetooth®CroBecHbIl 3HaK 1 NOrOTUNLI ABNAIOTCS
3aperncTprpoBaHHbIMI TOBapHBIMW 3HaKamm
Bluetooth SIG, Inc. Jlto6oe ncnonb3oBaHue aTmx
3HakoB komnaHuen Alfred Karcher SE & Co. KG
OCYLLECTBASIETCS MO NULEH3UN.
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® Google Play™ 1 Android™ sBnsitotcs ToBapHbIMM
3HaKammn UM 3aperncTpPMpPoBaHHbLIMU TOBAPHBIMU
3Hakamu Google Inc.

o Apple® n App Store® siBnsitotcs TosapHLIMM
3HaKammn UM 3aperncTpPMpPoBaHHbLIMU TOBAPHBIMU
3Hakamu Apple Inc.

3auwuTa oKpyxatlowen cpeabl

£ry YnakoBouHble Matepuansl noaAakoTcs
BTOpPWUYHON NepepaboTke. YnakoBky Heobxonumo
yTunmamposatk 6e3 yiepba Ans okpyxaroLen
cpeabl.
OnekTpuyeckme 1 aneKTPOoHHbIE YCTPOonCTBa
4acTo CoAepxar LeHHble MaTepuansi,
= 1PUTOAHbBIE NS BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takme KOMMOHEHTbI, kak GaTapewu,
aKkyMynsTOpbl UNM Macno, KoTopble Npn
HenpaBuibHOM OBpalleHnn NN HeHagnexatien
YyTUNN3aLmMn NPeACTaBnSIoT NOTEHLMAaNbHYO
OMacHOCTb ANSA 3[,0POBbS U 3konorun. Tem He MeHee,
[l@HHblE KOMMOHEHTbI HEOGXOANMbI ANS NPaBUITbHON
paboTbl yCTpONCTBa. YCTPONCTBa, 0003HaYEHHbIE STUM
CMMBOMNOM, 3aMnpeLeHo yTUIN3NpoBaTh BMECTe C
ObITOBLIMW OTXOAAMMU.
C;;) PaboTbl No o4ncTke, B pesynsrate KOTopbiX
obpasyeTcs CTo4Has BoAa, coaepxallas macna,
HanpumMep, NPOMbIBKa ABUraTens, Movka AHuLLE,
[OMKHbI NPOU3BOANTLCS TONMBKO HA MOEYHbIX
nnowaakax ¢ MacrnooTAenuTenem.
C;b Pa6oTbl ¢ MOKOLWMMM CPeACTBaMM AOSMKHbI
NPOBOAMNTLCS TONMBKO Ha BOAOHENPOHULIaeMbIX
pabounx NOBEPXHOCTAX C NOAKMIOYEHNEM K ObITOBON
kaHanusauuu. He gonyckaTb nonagaHus MOKLLMX
CPEACTB B BOAOEMbI 1NN MOYBY.
(S.b 3abop BoAb! U3 OTKPbITLIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspelleH.

Yka3aHusa no komnoHeHTam (REACH)
[ins nonyyeHms akTyanbHOR MHdopMaLlum o
KOMMOHEHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Mcnonb3oBaHue MO Ha3HAYEHUIO

Mcnonb3oBaTtb MOLLMIA annapar BbICOKOrO faBneHns
TOMbKO B ObITY.

MotoLLui annapaT BbICOKOTO AaBneHWst NpefHa3Ha4YeH
LANA MOWKN MALLVH, aBTOMOOWUMEN, CTPOEHU,
MHCTPYMEHTOB, pacazfoB, Teppac, Caf,0BO-OropoOAHOTo
MHBEHTaPS U T. [. C NOMOLLbO CTPYU BOA bl NOA, BLICOKAM
L aBrneHnem.

MpuHaanexHocTy U 3anacHble
yactu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUriHanbHble
NPUHAANEKHOCTM W 3anacHble YacTu. TONbKO OHM
rapaHTupytoT 6esonacHyto n 6ecnepeboiiHyro paborty
yCTpOiicTBa.

[na nonyyeHns nHdopmaummn o NPUHAANEKHOCTAX U
3anyacTax cMm. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBKu

Komnnekrauus ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoske. [Mpu
pacnakoBke YCTPOWCTBA NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMI0.
Mpwy o6HapyXeHnn HeAOCTaOLMNX NPUHAANEXHOCTEN
UNN NOBPEXAEHUI, NONYYEHHbIX BO BPEMS
TPaHCMNOPTMPOBKM, CNEAYET YBEAOMUTb TOProBYHO
opraH1saLuio, NPoAaBLLYH YCTPONCTBO.

nucaHue ycTpomcTsa

B AaHHOM MHCTPYKLMM NO 3KCMlyaTaumm npuseseHo
OnuMCcaHue ycTpoicTBa C MakCMMarnbHON
KomnnekTaumeir. Komnnekrauus otnmyaercs B
3aBUCUMOCTM OT MOAENM (CM. YNaKOBKY).

PuvcyHkn cm. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm

PucyHok A

PucyHok B

(1) Onopa ¢ pyuKoit Ans NepeHockm

@ Matpy6ok noaBoAa BOAbl CO BCTPOEHHBIM
ceTyaTbiM UILTPOM

(3) TpaHcnopTHoe koneco

@ Hanpasnsiowas Ans wnaHra

@ Bbikntoyatens yctpoiictea «0/OFF»/«l/ON»

@ MecTo ans xpaHeHus CTpyMHON TPyGKu

@ LLinaHr BLICOKOrO AaBneHus

*KoHTeinHep ans motowero cpeacTea Plug 'n' Clean

MecTo Anst XpaHeHus / NapkoBOYHOE NONOXeHWe
BbICOKOHAMNOPHOro nucroneta

MHorocTpyiiHast Hacaaka «3 B 1» ¢ 3 Buaamu ctpyi
(cm. Takke rmasy Cucmema Smart Control)

@ MucTonet Bbicokoro Aaenenus Smart Control
@ XKK-pucnnen (cm. Takxe rmasy XKK-ducnned)
@ 3aMok akkyMynsiTOpHOro oTceka
BatapeiiHblit oTcek

@ KHonku perynmpoBaHus AaBneHns «+/-»
dukcaTop BICOKOHAMOPHOrO NUCToneTa

@ KHonka ans oTCoeAnHEHUs LWnaHra BbICOKOro
AaBleHus OT BbICOKOHANOPHOro nucroneta

Pbluar nuctoneTa BbICOKOrO faBneHus
Pyuka Ans TpaHCNOPTUPOBKK, BblABUXHASRA
Pyuka Ans nepeHocku

@1) Lepxatens WwraHra

BapabaH Ans wnaHra BbICOKOrO AaBreHNst
PykosTka ans wnaHrosoro 6apabaHa
3aBogckas Tabnuyka

OTCek ANs NPUHAANEXHOCTER

Kptodku ans kpenneHus ceTku

CeTb ANs oTCeEKa ANA NPUHAANEXHOCTEN
CerteBoii kabenb CO WTENCENbHOW BUIIKOW
MydpTa ana nogsoga BoAbI

**CapoBblii WAHT (apMUPOBaHHbIN,
MUHUManbHbIA gnameTp 1/2 groiima (13 Mm),

MUHUManbHas AnvHa 7,5 M, Co CTaHAapTHOW
BbicTpOpa3beMHO MydTON)

**BcacbliBarowynii wnanr KARCHER gns nogauun
BO/bl N3 OTKPbITbIX emKkocTeit (Ne ans 3akasa 2.643-
100.0)

* onuusa, ** TpebyeTcs fONOMHUTENBHO
XK-gucnnen

®

S ECEEE)

PucyHok C

O6nactb npumeHeHus (1-SOFT/2-MEDIUM/3-
HARD ¢ 2 ypoBHSIMU f@BNeHNS KaXAablii)

@ WHpavkaTop yHKkumm Typbopexuma

PekomeHa0BaHHbI BUA CTpyM (Mnockas cTpys/
MotoLee cpeacTao/rpasesas dpesa)

@ WHavkauus Bluetooth®-coegnHenus
@ COCTOSIHNE MHTEHCUBHOCTW CUrHana (4 ypoBHst)
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(8 CocTosiHme akKkymynsTopa (PaspsKeH, MOUTU
pa3spsKEeH, CPERHNIN YPOBEHb 3apPAAKN, 3apskeH)

@ YpoBeHb J031poBaHus MotoLLero cpeactea (1/2/3)

MpenoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

A OCTOPOXHO

Omcymcmeyroujue unu usmeHeHHble
npedoxpaHumersibHble ycmpolicmea
lMpedoxpaHumernbHeie ycmpolicmea npedHa3Ha4eHbl
Ons eawel 3awumel.

BanpeuweHo usmeHsimb npedoxpaHumerbHble
ycmpolicmea unu npeHebpeaamb umu.

BeikntoyaTtens ycTtponcTBa

BeblkntovaTens ycTponcTBa NpensTcTeyeT
HenpefHaMepeHHon paboTe yCcTponcTea.

@MKcaTOp BbICOKOHaANOpPHOro nucrorneta
dukcaTop BroKMpyeT pbluar BbICOKOHANOPHOMO

nucToneTa v 3almLaeT OT HenpeaHaMepeHHOro
3anycka ycTpoWcTBa.

®DyHKUNA aBTOMaTUYECKOro OCTaHOBa
Ecnu pblyar BbICOKOHaNOpHOro nucToneta
OTNYCKAEeTCH, MaHOMETPUYECKMNIA BbIKIKOYaTENb
OTKITKOYAET HacoC, Nofaqa BOAbI NOf, BbICOKUM
faBneHnem npekpawjaetcs. MNpy Haxatm Ha pbiyar
HaCcoC CHOBA BKITOYaETCS.

3alWuTHbLIN aBTOMAT ABUraTens

Mpy Ype3smMepHOM HaNps>KEHUN B CETU, 3aLLUTHBII
aBTOMaT ABuUraTesns OTKI4aeT YCTPOMCTBO.

CuMBOnbI Ha YCTPOUCTBE

‘%"é He HanpaensTb CTPY+0 BOAbI 04 BICOKAM

N val AaBMNEHUEM HA NOAEN, XNBOTHBbIX,

i ) BKIIOYEHHOE aneKTpuyeckoe obopyaoBaHue
MM Ha Camo yCTPOWCTBO.
3awumLaTtb yCTPOMCTBO OT MOPO3a.
YCTpOMCTBO 3anpeLyaeTcs noaknoyaTb
HenocpefCTBEHHO K KOMMYHarnbHON
XO35MCTBEHHO-MNTLEBOW BOAONPOBOAHON

cetn.

MoHTax

PUCYHKM CM. Ha CTPaHULIAX C PUCYHKaMMU.
MNepea BBOAOM B 3KCMyaTaLuio yCTaHOBUTb
He3aKpenneHHbIe Npuiaraemble YacTu Ha yCTpoiicTBe.

YcTaHOBKa CETKU Ans NpUHaaneXxXHoCcTen
1. ToBecuTb CeTKy AN NPUHAANEXHOCTEN Ha KPHOYKU.
PucyHok D

MpoTsirmBaHue WraHra BbICOKOTro AaBrieHust
Yyepe3 HanpaBndAoLWYy ANA WwraHra

1. LLInaHr BbICOKOTO faBneHNs NpoAETb C3aAm Yepes
HanpaensoLLyo ANS LWNaHra.
PucyHok E
YcTtaHoBKa My ¢hThl Ans noasoaa BoAbl

1. MpuBMHTUTL MydTY ANS NOABOAA BOAbI K naTpyOKy
[N5 NOABOAA BOAbI HA YCTPOICTBE.
PucyHok F

MepBbI BBOA B 3KCNyaTauuio

lMpumevaHue

lMpu HexxenaHuu ynpaensame ycmpolicmeom
nocpedcmsom MobubHO20 ycmpolicmea Yyepes
Bluetooth®-coeduHeHue, HeOBX0OUMO 8bIMONHUMB

mornbko me delicmeusi, Komopable onucaHbl 8 pasdene

«CoeduHeHue 8bICOKOHaNoPHO20 ucmoeman.

3arpy3uTb npunoxeHue u 3aperucTpmpoBaTb

YCTPONCTBO

1. 3arpyauTb npunoxexne KARCHER Home &
Garden App (cm. rmasy KARCHER Home & Garden
App). .

2. 3anyctutb npunoxenne KARCHER Home &
Garden App.

3. Boiitu B npunoxeHne KARCHER Home & Garden
App. Mpn HeOBXOAMMOCTH CO3AaTL ANS 3TOrO
YYETHYI0 3anuCb.

4. OtckaHupoBaTb npunaraembli QR-kog.

Motowwmii annapat BbICOKOrO AaBNeHus
3aperncTpmpoBaH.

lMpumeyaHue

Ecnu nod pykoii Hem npunazaemozo QR-koda, makxe

803MOXHO 3apeaucmpuposams ycmpolicmeo, ykasas

Homep Oemanu u cepuliHbil Homep. Oba Homepa

YyKa3aHbl Ha 3a800cKol mabuyke.

5. CnepoBatb MHCTPYKUusiM npunoxernst KARCHER
Home & Garden App.

lMpumeyaHue

Meped nodkn4YeHUEeM 8bICOKOHaNoPHO20 NUCmonema

yb6edumecb, 4mo Bluetooth® Ha mo6ussHoM

ycmpolicmee akmuguposaH.

CoeaunHeHne BbICOKOHANOPHOro nucToneTa

lMpumeyaHue

Bonee nodpobHoe onucaHue coeduHeHUs1 CM. Ha 8eb-

calime https://www.kaercher.com/FCR.

6. BcraBuTb LUTENCENbHYIO BUMKY BbICOKOHAMNOPHOMO
nucToneta B Po3eTKy.

YCTPONCTBO NepenaeT B PeXUM CONPSKEHNs Ha
60 c. B 310 BpeMs MOXHO NOACOEANHUTL
BbICOKOHAMOPHbIA NNCTONET.

7. OpHOBPEMEHHO HaxaTb KHOMKW «+» N «-» Ha
BbICOKOHAMOPHOM NUCTONETE U yAEpXuBaThb B
TeyeHne He meHee 3 C.

Ecnun conpsikeHue BbINOMHEHO yCNeLwHo, Ha
auvcnnee oTobpaxaroTcs YpOBHU JaBneHus, a
TaKkxXe CUMBOIbI PAANO0 U Bluetooth®.

PucyHok G

BIuetooth®—coeAV|Heume Mexay MoBunbHbIM
YCTPOWCTBOM M MOKOLLMM annapaTom BbICOKOTO
[aBMneHns yCcTaHaBnnBaeTCs aBTOMaTUYeCKN.

lMpumeyvaHue

lMpu HeobxoduUMOCMU MakKxe MOXHO yCmaHo8uMmb

Bluetooth®-coeduHeue nosxe, Haxas KHOMKY «-» 8

meyeHue 10 cekyHO.

8. Ecnu nonbiTka conpshkeHns He yaanach:

a M3Bneyb LUTENCENbHYH BUMKY MOIOLLETO
annapara BbICOKOrO JaBNeHNs 3 PO3ETKU.

b Mopoxaatb 20 cekyHA.

¢ CHoBa NoACOeANHNUTL BbICOKOHAMOPHbIN
nMCTONeT.

BBopa B akcnnyatauuio

lMpumeyaHue

Y6edumeck, 4mo conpomusrieHue cemu 8 moyke
MoOKMo4eHuUs (cM. arnasy TexHu4eckue
XapakmepucmuKu) He npesbiuaem MakcumanbHO
donycmumoe conpomueneHue.

B cnyyae 803HUKHOBEHUS 8011pOCO8 OMHOCUMEbHO
10/IHO20 CONPOMUSIEHUS CeMuU & MOoYKe MOOKMHYEeHUS
Heobxo0uMo cesisambCsi co cgoeli opaaHu3ayuel Mo
SHEP2OCHabXeHUIo.

1. TMocTaBnTb YCTPOWCTBO HA POBHYHO NOBEPXHOCTD.
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2. [ns yCTpOWCTB CO LuNaHroBbiM 6apabaHom:
MONHOCTbIO Pa3MOTaTh LUMAHT BbICOKOTO aBIEHMUS
c bapabaHa.

3. [ns ycrpoiicts 6e3 winaHrosoro 6apabaxa:
MONHOCTbIO Pa3MOTaTh LUMAHT BbICOKOTO aBINEHMUS
1 pacnyTaTtb NeTnu 1 nepekpyuMBaHus (npu
Hanuuum).

4. TIONHOCTbLIO NPOTSHYTH LUNAHT BLICOKOTO AaBMNeHUs
Yepes HanpasnsoLWyHo.

5. BcTaBuTb LUNaHT BLICOKOrO AaBMEHUs B
BbICOKOHAMOPHbI MUCTONET AO LUenyka.

MpumeyaHue

Cnedumsb 3a npasusibHbIM 8blpasHUBAHUEM HUMMENS.
PucyHok H

6. TMpoBepuTb HaAEXHOCTb COEANHEHMS, MOTAHYB 3a
LUNAHT BbICOKOTO AABIIEHNS.

7. BCTaBWTb LUTENCENbHYH BUIIKY B PO3ETKY.

Mopaya BoAbI

MapameTpbl AN NOAKMIOMEHUS YKka3aHbl Ha 3aBOACKON

Tabnuuke Unu B raee TexHU4YecKue

Xapakmepucmuku.

CobntogaTtb NpesnucaHns NpeaAnpuaTus

BOAOCHaOXEHMS.

BHUMAHUE

IMoepexdeHus u3-3a 3a2psA3HeHHOU 800bI

BaepssHeHusi, codepxaujuecsi 8 eode, Moaym

8bl38amb M108PEXOEHUs Hacoca U npuHadnexHocmed.

[Ansi sawumsl komnanusi KARCHER pekomexdyem

ucnonb3oeams eodsiHol unsmp KARCHER

(cneyuanbHele npuHadnexHocmu, Homep Ons 3aka3a

4.730-059).

MoaknoyeHune K Bogonposoay

BHUMAHUWE

linaneoeas my¢hma ¢ cucmemol Aquastop Ha

e0donpoeoOHoM nampy6ke ycmpolicmea

lMospexdeHue Hacoca

Hukoeda He ucrionb3ylime winaH208yt0 Myghmy ¢

cucmemoli Aquastop Ha 80donposodHoM nampybke

ycmpoticmea.

Bbi1 moxxeme ucnonbsosame Mygpmy Aquastop Ha

80001POSOOHOM KpaHe.

1. YcTaHOBWTb Caf0BbI LWAHT Ha MydTy ANS
NoABOAA BOAbI.

2. TMoacoeAnHUTL CafoBbIi LWUNAHT K BOAONPOBOAY.

3. TonHOCTBIO OTKPBITH BOAOMNPOBOAHbINA KPaH.
PucyHok |

Mopaua BoAb! U3 OTKPBIThIX pe3epByapoB

[aHHbIA MOOLLMIA annapaT BbICOKOrO faBMneHus co
BcacbiBaoLwm wravrom KARCHER v o6paTHbim
KnanaHom (cneuuasnbHble NPUHaANEXHOCTH, HOMEpP
Ans 3aka3a 2.643-100) npegHa3Ha4eH Ans BCacblBaHUS
BOZAbI 3 OTKPbITbIX pe3epByapoB, Hanpumep 13 6ouek
LN AOXAEBON BOAbI UMK NPYAOB (MaKCUManbHyr
BbICOTY BCaCbIBaHUS CM. B [naBe TexHu4eckue
xapakmepucmuku).

B pexume BcacbiBaHWsi He TpebyeTcs NCnonb30BaHNA

MydThl 4N NOABOAA BOAbI.

1. 3anonHuTb BCaCbIBAKLUMIA LUMAHT BOAOW.

2. TIpVBMHTWTbL BCACbIBAOLLWIA LLNAHT K NaTPyOKy Ans
NoABOAAa BOAbI HA YCTPOWCTBE U NOMECTUTb B
MCTOYHWK BOAbI (Hanpumep, B 604Ky AN AOXAEBON
BOAbI).

YpaneHue Bo3pyxa u3 ycTpomucTBa

BkntounTb ycTponcTso «l/ON».

2. Pas6nokupoBaTb pblyar BbICOKOHAMNOPHOTO
nucronera.

3. HaxaTb pbl4ar BbICOKOHAMNOPHOro NucToneTa.
YCTPOWCTBO BKMHOYAETCS.

4. [Jatb ycTpoiicTBy nopaboTtaTb B TEYEHNE MAKCUMYyM
2 MUWHYT, NOKa BOAA HE HAYHET BbIXOAWTL U3
BbICOKOHANOPHOro nucToneTa 6e3 ny3bIpbKoB.

5. OTnNyCTWUTb pblyar BbICOKOHAMNOPHOrO NUCToNeTa.

6. 3adumKcupoBaTb pblyar BbICOKOHANOPHOMO
nucronera.

BHUMAHUE
Cyxol xo0 Hacoca
lMospexdeHue ycmpolicmea
Ecnu ycmpoiicmeo He co30aem OaeneHusi 8 meyeHue
2 MUHym, 8bIKMo4uUMb ycmpolicmeo u criedosamb
UHCMPpYKYusim e anase [lomowib npu
HeucrnpasHOCMSX.

Cucrtema Smart Control
C NOMOLLbIO KHOMOK «+/-» HA BBICOKOHANOPHOM
nmcToneTe MOXHO BbIBpaTh CTyneHun faBneHns n
[,03MpOBaHKe MOOLLIero cpeacTea. Bua cTpyun MoxHO
MN3MEHUTb MyTEeM BpaLLEHNS Ha CTPyHON Tpybke Multi
Jet 3-B-1.
lMpumeyvaHue
UyecmeumernbHOCMb Mamepuanos MOXem CUrbHO
pasnuyamscs 8 3agUCUMoCmu om eo3pacma u
cocmosiHusi. [loamomy pekomeHOayuu He Aensromces
0653amesnbHbIMU.

@ MnockocTpyiHas dopcyHka

-

YpoBeHb (MHAuKauma Mpumep
\naBneHn peKkomeHayemoro
A NCcnonb30BaHusA

© = 4|0 7 KameHHble Teppacsl,
E— N~ [=]|acdansr,

MmeTannuyeckme
NOBEPXHOCTK, Caf0Bble
MNHCTPYMEHTbI (Taykm,
nonatbl U T. 4.)

HARD

ik

AsTOMOGUNN/
MOTOLMKIbI, KUPNUYHbIE
NOBEPXHOCTHU,
OLUTYKaTypEHHbIe
CTeHbl, MnacTukosas
mebenb

H
£

@@

®
MEDIUM

BOOST

il

[epeBsiHHble
NOBEPXHOCTH,
Benocuneabl,
NOBEPXHOCTU 13
necyaHuka, mebenb 13
poTaHra

H
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E]@
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®dpe3sa ANA yaaneHus rpasu

YpoBeHb |MHaukauua Mpumep
AaBneHn peKkomeHayemoro
bl nUcnonb30BaHUA

nsi 0co60 CTONKMX
3arpsi3HeHui Ha
KaMeHHbIX Teppacax,
acdaneste,
MeTanIm4yeckmx
NOBEPXHOCTSIX, Caf0BbIX
MHCTPYMEHTaXx (Tauku,
nonatbl 1 T. [1.)

dopcyHKa Ans MOIOWero CpeacTsa

YpoBeHb |UHaukaumus Mpumep
naBneHu peKomeHayeMoro
il Mcnonb3oBaHUA

Pexum paboTbl ¢
MOOLLMM CPEeACTBOM.
[103MpOBaHus pasHow
KOHLieHTpaLnn
MOIOLLEro CpeAcTBa B
3aBUCMMOCTH OT
notpebHocTn

Pexum paboThkl C BLICOKMM AaBrneHUuem

BHUMAHUE

IMoepexdeHue OKpawleHHbIX unu

4yecmeumesibHbIX nogepxHocmeu

[MosepxHOCMU nospexdaromces npu CAUWKOM MaroMm

paccmosiHuu 8o obbekma unu npu epibope

Herooxodswell cmpyliHol mpy6Ku.

[Mpu o4ucmKe OKpaweHHbIX nosepxHocmel

cobntodame paccmosiHue He meHee 30 cm.

He yucmumb aemomob6usibHble WUHbI, OKpaweHHble

unu yyecmeumersibHbi€ M08EPXHOCMU C

ucnonb3oeaHuem epsizesoli hpesbl.

1. BcTaBuTb CTpyiHyto TpyBky 3-B-1 Multi Jet n
3adpukcrposaTh ee, noBepHyB Ha 90°. CneauTsb 3a
npasumbHbIM NonoxeHnem!

PucyHok J

BHUMAHUE

CmeHa eula cmpyu npu Haxamom pblyaze

8bICOKOHaNopPHO20 nucmoJsiema

lMospexdeHue cmpyliHol mpy6Ku

Omnycmumb pbivyae 8bICOKOHaNoPHO20 nucmonema,

npexode 4em cMeHsmb 8ud cmpyu.

2. BblbpaTb TMN CTPyW. Ans 3TOro BpaLaTb CTPYNHYHO
Tpybky 3-B-1 Multi Jet, noka BBepxy He nosiBuTCS
HeobxoaMMas UHAMKaLMA CTPYU.

PucyHok K

3. Bkntountb ycTponcTso («I/ON»).

4. Pa3bnokupoBaTb pblyar BbICOKOHANOPHOTo
nucroneTa.

5. HaxaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro nucToneTa.
YCTPOMCTBO BKIIHOYAETCS.

AxTuBaumsa dyHkumm BOOST

[INA OYUCTKM OT CTONKUX 3arpsiBHEHNI HE3ABNCUMO OT

yCTaHOBMEHHOrO YPOBHS AaBneHus Ha 30 CekyHp

MOXHO akTuBMposaTb dyHkUmMo BOOST. B pesynbrarte

NOBbILIAETCS JaBneHne BoAbl.

1. YAaepxwuBaTb KHOMKY «+» Ha BbICOKOHaNOPHOM
nucronere Ao Tex nop, noka Ha XK-aucnnee He
BbicBeTUTCA BOOST.

PucyHok L

Mo ncreveHnn spemenn pabotsl pyHkumMn BOOST
YCTPOWCTBO NpoaomxaeT paboTaTb C paHee
YCTaHOBIIEHHbIM YPOBHEM AaBMEHMS.

Kak Tonbko nHaukauns Ha gucnnee nepectaHet

Mmuratb, yHkums BOOST cHosa gocTynHa ans

MCNONb30BaHMS.

Pexunm paboTbl C MOKOLWNM CpeaCcTBOM

A OMNACHOCTb

Heco6nwdeHue nacnopma 6e3onacHocmu

CepbesHbili 8ped 300posbio U3-3a HEMpPasuUIbHO20

ucronb308aHusi Motowe2o cpedcmea

Cobntodame nacropm 6esonacHocmu

npou3eodumerns Moroweeo cpedcmea, 8 YaCmMHOCMU

YyKasaHus omHocumesnbHo cpedcme uHOusudyanbHOU

3awumel.

lMpumeyvaHue

[nsi pabomei ¢ Morowumu cpedcmeamu Heobxo00um

KoHmeliHep ¢ morouwjum cpedcmeom Plug ‘n' Clean.

Morowue cpedcmea KARCHER moxHo npuobpecmu

20MOBbIMU K UCIMOMb308aHUK 8 CrieyuanbHOM

KoHmeliHepe cucmemsl Plug 'n’ Clean.

1. CHSITb KpbILLKY KOHTENHEpa C MOKOLLUM CPEACTBOM
cuctemsl Plug 'n' Clean.

2. YCTaHOBWTb KOHTEMHEP C MOLLMM CPEACTBOM
OTBEPCTMEM BHU3 B pasbeM A5 N0fa4u MOoLLEero
cpepctea cuctemsl Plug 'n' Clean.

PucyHok M

3. [losopaunBatb CTpyiiHyto TpyoKy 3-B-1 Multi Jet Ha
COonJsie MoKLLEero cpeacTsa B HanpasneHun «MIX»,
noka Ha WHAWKaTope [aBneHNs BbICOKOHANOPHOro
nucronerta He 3aroputcs XKK-unankatop «MIX».
Bo Bpems paboTbl pacTBOp MOLLErO CPeACTBa
nobaBnseTcs K CTpye BOAbI.

4. C nomOLLbH KHOMOK «+/-» Ha BLICOKOHANOPHOM
NUCTONETE YCTAaHOBUTL HEOBXOAUMYHO
KOHLIEHTPaLMIO MOOLLIEro CpeacTsa.

PekoMeHAOBaHHbLIN MeToA OYUCTKU

1. MotoLee cpeAcTBO 9KOHOMHO PacnbINTb Ha CyXyto
NOBEPXHOCTb 1 AaTb €My NOAENCTBOBATb (He
BbICbIXaTb).

2. CMbITb 3arpsis3HEHNsI CTPYEl BLICOKOTO AABMEHNS.

Mocne akcnnyaTtaumMm ¢ MOIOLIUM CPeACTBOM

1. CHSITb KOHTEMHEP C MOKOLMM cpeacTeom Plug 'n'
Clean 13 KpensieHnsi 1 3aKpbITb €ro KPbILUKOA.

2. TlomMecTuUTb KOHTENHEP C MOKOLLMM CPEeACTBOM B
KpenneHne KpbILLKON BBEPX.

3. [1ns npomblBaHWS YCTPOWCTBA 3anyCTUTb €ro Ha
30 ceKyH/, Ha ypoBHE A,03MPOBaHUSI MOKOLLErO
cpeactea 1.

MpuocTaHoBKa paboTbl

1. OTnNyCTWTb pblyar BbLICOKOHANOPHOrO nNUcToneTa.
Mpw oTnycKkaHum pblyara yCTpoNCTBO BbIKITHOYAETCS.
Bbicokoe aaBneHmne B cUCTEME COXPaHSETCS.

2. 3adukcnpoBsaTb pblyar BbICOKOHaNOPHOMo
nucronera.

PucyHok N

3. YCTaHOBWTb BbICOKOHAMOPHbIN NUCTONET U
CTPYVHYI0 TPYGKY B N@pKOBOYHOE MONOXKEHME.

4. Bo Bpems nepepbiBoB B paboTe 6onee 5 MUHYT
YCTPOWCTBO creayert Bbikntodate «0/OFF».
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OkoH4YaHue paboThl
A OCTOPOXHO
HaeneHue e cucmeme
TpasMbl 8 pe3ynbmame HEKOHMPOUPYyemMoz20 ebixoda
68001 100 8bICOKUM dasneHuem
OmcoeduHsimb WiaHe 8bICOKO20 dasneHusi om
8bICOKOHaMOPHO20 nucmonema uniu ycmpolicmea
mornbko moeda, koeda e cucmeme omcymcmesyem
daeneHue.
AN  OCTOPOXHO
lopsiyas eoda
OnacHocmb 0Xoea
[Mpu omcoeduHeHuu cadoso20 winaHaa unu wnaHaa
8bICOKO20 dassieHus1 nocne IKcrayamayuu
ycmpolicmea Ha pasbemax Moxem ebicmynamb
2opsiyas eoda.
1. OTNyCTUTb pblyar BbICOKOHAMOPHOMO NUCTONETA.
2. 3aKkpbiTb BOAONPOBOAHbIN KpaH.
3. Haxumatb pblyar BbICOKOHAMNOPHOro NUCToneTa B
TeyeHmne 30 cekyHa.
OcraBlueecsi B cuCTeMe jasneHue copacbiBaercs.
4. OTnNyCTUTb pblyar BbICOKOHAMNOPHOIO NUCTONETA.
5. 3admkcmposaTh pblvar BbICOKOHANOPHOTO
nucroneTa.
6. OTCOEAuHNTb YCTPONCTBO OT CUCTEMBI
BOLOCHaGXeHus1.
BbikntounTb ycTponcteo «0/OFF».
M3Bneyb WwTencenbHyo BAMKY N3 PO3ETKY.

TpchnopTu POBKa
A  OCTOPOXHO
Hecob6nrodeHue geca
OnacHocmb nonyyYyeHUs mpasm u noepexoeHull
Bo 8pems mpaHcrnopmuposKu y4umbieams 6eC
ycmpolicmea.

MepeHocka ycTponcTea
1. TOAHSTb YCTPOWCTBO 3a PYYKU U NEPEHECTH.
BonoyeHue ycTponcTBa
1. BbITAHYTb pPyuKy ANA TPAHCNOPTUPOBKM A0 LLENYKA.
TﬂHyTb yCTpOVICTBO 3a pyudky Ansa
TPaHCNOPTUPOBAHUS.

TpaHcnopTMpOBKa yCTPOWUCTBA B
TPAHCNOPTHOM cpencTBe

1. Tlepea TpPaHCNOPTUMPOBKOW B rOPU30OHTaNbHOM
NONOXEHNN CHATb KOHTENHEP C MOKOLLUM
cpeacteoM Plug 'n' Cleaner u3 kpennenus un
3aKPbITb €ro KPbILLKOWA.

2. 3adwmkcuposaTtb NpMbop OT CMELLEHNS 1
ONpOKN,bIBAHUS.

AN OCTOPOXHO

Hecob6ntodeHue geca

OnacHocmb nonyyYyeHUs mpasm u nospexoeHuli

Bo epems xpaHeHusi yqumbieamp ec ycmpolicmea.

XpaHeHue ycTpoucTBa

1. TlocTaBuTb YCTPOWCTBO HA POBHOW NMOBEPXHOCTY.
OTCOEANHNTL CTPYNHYIO TPYyOKYy OT
BbICOKOHAMNOPHOrO NUCTONETA.

3. HaxaTb pasmbIKartoLLyo KHOMKY Ha
BbICOKOHAMNOPHOM NUCTONETE N OTCOEANHUTL LUNAHT
BbICOKOTO AaBNEHUs OT NucToneta.

BHUMAHUVE

lMoepexdeHue wnaHaa 8bICOKO20 OaesieHus

lMospexdeHue wiaHaa 8pICOK020 OasneHust u3-3a

HernpasunbHO20 HanpasneHusi 8paweHus

7.
8.

lMpu Hamomke obpauwjamb 6HUMaHUE Ha HarnpasneHue

epaweHusi 6apabaHa Ons wiaHaa.

Onsa ycTponcTB co waHrosbliM 6apabaHom: C
NMOMOLLbIO PYKOSITKW NOBEPHYTb GapabaH Ans

LuaHra NpoTMB YacoBOii CTPENKM N HamMoTaTb
LUSIAHT BbICOKOTO AaBNEHNS.

5. [nsa yctpoiicts 6e3 wnaHrosoro 6apabaHa:
YroxXuTb LUAHT BBICOKOTO faBNEHNs Ha
YCTPOWCTBE A1 XpaHEHNs.

6. YnoxuTb ceTeBol kabenb u ocTanbHble
NPUHAANEXHOCTU Ha YCTPONCTBE.

CobntogaiiTe 4ONONHUTENbBHLIE YKa3aHWUs nepes

ANUTENbHBIM XpPaHEeHNeM, CM. rnasy Yxod u

mexHuyeckoe obcryxueaHue.

3awmTa oT 3aMep3aHus

BHUMAHUE

OnacHocmb 3amep3aHusi

He nonHocmbio 0nopoxHeHHsIe ycmpolicmea moaym

6bimb nospexdeHbl pu 8o3delicmeuu MOpPO3a.

lMonHocmb0 0MOPOXHUMB yempolicmeo u

npuHadnexHocmu.

Sawjumume ycmpolicmeo om mMopo3a.

D,OJ'I)KHbI ObITb BbINOMHEHbI CNEeAYOLe YyCNOoBUS:
YCTPONCTBO OTCOEANHEHO OT CUCTEMBI
BOf,OCHabXeHUS.

® [lnCTONeT BbICOKOrO A@BNEHNS OTCOEANHEH OT
LUaHra BbICOKOTO AaBIEHNS.

1. BknOUNTb YCTPOMCTBO «I/ON».

Mogoxpatb He Gonee 1 MUHYTbI, NOKa Ha LnaHre
BbICOKOrO AaBNEeHUsA He NepecTaHeT BbICTynaTb
Bopa.

3. BbIKNOYNTL YCTPONCTBO.

4. XpaHuTb yCTPOWCTBO M BCE NPUHAANEXHOCTN B
3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a NOMELLEHNN.

Yxona n TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue

A ONACHOCTb
OnacHoCmb nopakeHusi 3J1IeKMpuU4YeCKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pe3ynbmame KacaHusi moKosedyuux
qacmel
Bbiknouums ycmpoticmeo.
W3enedb wmencensbHyr susky.
YCTpOWCTBO He TpebyeT TEXHNYECKOro 06CNyXNBaHNS,
TO €CTb BbINOMHEHNS PEryNSAPHOrO TEXHNYECKOrO
obcnyxusaHus He Tpebyertcs.

OuucTtka ceTyaToro ounbTpa B NaTpyoke
Ans noasoAa BoAbl
BHUMAHUE
Moepex0deHHbIl cemyambil hunbmp e nampy6ke
0n1s1 nodeoda 800kl
MospexdeHue ycmpolicmea u3-3a 3agpsi3HeHUs 800bl
lMposepumb cemyampili ounbmp Ha Hanu4ue
nospexdeHull, npexde yem ecmaesnsime €20 8
nampy6ok dns nodeoda 800bl.
Ounwats cetyatblii unetp B natpybke Ang nogsoaa
BOAbI N0 Mepe HeoBXoAMMOCTH.
1. CHsTb MydpTy C naTpybka AN noABoAa BOAbI.
2. BbIHyTb ceTyaTbln unbTp nnockorybuamu.
3. TlpombITb ceTyaTblii UNLTP NOA NPOTOYHON BOAOW.
PucyHok O
4. BcrtasnTb ceTyaTbin unsTp B NaTpybok ans
nopBoAa BoAbl.
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3ameHUTbL 6aTapen BbICOKOHaNopHOro
nucronera
Tpebytotcs fBe GaTapeun unu akkymynsitopbl AAA.
Pecypc 6aTapei ucuepnas, ecnu Ha gucnnee
BbICOKOHAMOPHOTO NMCTOsIETa HUYEro He oTobpaxaeTcs
1nu muraet cumson 6atapeu.

PucyHok P
1. HaxaTb Ha nepeABWKHYIO 3aCNOHKY.
PucyHok Q
2. OTKpbITb GaTapenHbIn OTCEK.
3. WsBneub Gatapewu.
4. BcraBuTb HoBble BaTapew, cobniogas npasunbHoe

PacnornoxeHne Nontocos.

5. 3akpbliTb 6aTapeiiHblii OTCEK.

6. YTunnamposaTb oTpaBoTaHHblE akKyMynsaTOpbI B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMMMN NPaBUNaMU.

Momoub npu HeMcnpaBHOCTAX

3ayacTyto HemcnpPaBHOCTY MMEIOT NPOCThIE NPUYMHBI,

NO3TOMY C MOMOLLbIO CrieaytoLLero 063opa Ux MOXHO

YCTPaH1Tb CaMoCTOATENbHO. B cnyyae comHerusa unn

BO3HWKHOBEHUMN HE ONMUCAHHbIX 3AECb HEMCNpaBHOCTEN

cnepyeT obpaLlaTbCsi B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO

cnyxoy.

A ONACHOCTb

OnacHocmb NopaKeHusi 3J1IeKMpPUYeCKUM IMOKOM

Tpasmbl 8 pe3ynbmame KacaHusi mokogedywux

yacmetli

Bbikntoyums ycmpoticmeo.

M3eneyb wmerncenbHyio 8UsKy.

YcrpoicTBo He paboTaeT

1. HaxaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro NucToneTa.
YCTPOMCTBO BKIIHOYAETCS.

2. TMpoBepuTb COOTBETCTBUE HAMPSHKEHUS,
yKa3aHHOrO Ha 3aBOACKOW Tabnuuke, HanpsxxeHno
NCTOMHMKA NUTaHMA.

3. [lpoBepuTb CeTeBOV kabenb Ha NOBPEXAEHUS.

4. Ecnu auratenb neperpyxeH u cpaboran
3aLMNTHBIN aBTOMAT ABUraTens:

a BeoikntounTs ycTpoinctso «0/OFF».

b [aTb ycTponcTBy OCThITb B Te4eHue 1 vaca.

¢ BkntounTb ycTponcTeo «I/ON» 1 cHosa
npucTynuThb k pabote.

Ecnv HenmcnpaBHOCTb NOSIBAAETCS MHOTOKPATHO,

NOpy4nTb NPOBEPKY YCTPONCTBA CEPBUCHOW

cnyx6e.

YCTpOWCTBO He BKMNIOYaeTcs, ABUraTtenb ryauT

MapeHne HanpspKeHUs n3-3a cnaboii aNekTpoceTyn nnm

npW NCNoNb30BaHUN yANIMHATENS

1. Tlpu BKMIOYEHUM NpexXAe BCEro HaxaTb pblyar
BbICOKOHAMOPHOrO NMCTONETA, 3aTeM BKIHO4UTb
ycTpoiicTBo «I/ON».

[laBneHue B yCTPOMCTBE He co3aaeTcs

Cnuwkom cnabas nogaya Boabl

1. TONHOCTbIO OTKPbITH BOAONPOBOAHBIN KPaH.

2. MMposepuTb Nogavy BOAbl HA AOCTATOMHbIN 0ObEM.

Cetuatbit unsTp B NaTpybke nopsoaa BoAbl

3arpsi3HeH.

1. BbIHYTb ceTyaTblin hunbTp U3 natpybka nogsopa
BOZbl Nnockorybuamu.

2. TlpombITb ceTyaTblii OUNLTP NOA NPOTOYHON BOZOWA.

B ycTpoicTBe CoaepXuTCs BO3aYX.

1. YpanuTb BO34yX U3 yCTPONCTBA:

a BkntounTb yCTPONCTBO 63 NOAKITHUYEHHO
CTPpyWHOMN TPYOKM He Bonee YeM Ha 2 MUHYTbI.

b HaxaTb BbICOKOHANOPHBIA MUCTONET U
noaoXAaTh, NOKa Ha NMMCTONETE He HaYHeT
BbICTynaTb Boga 6e3 ny3bipbkoB BO3ayXa.

¢ MoacoeanHuTb CTpYIHyto TPyOBKY.

d B pexvme BcacbiBaHWsA cobnoaaTh Makc.
BbICOTY BCacblBaHWs (CM. rmaBy TexHu4eckue
Xapakmepucmuku).

CunbHble nepenaabl AaBneHns

1. OYMCTUTbL COMMO BLICOKOTO AaBMNEHMNs:

a YaanuTb 3arpsi3HeHnst U3 oTBepcTUs conna
Vrnon.

b MpombITb CONNO BBICOKOTO AABIIEHNS BOAOW
cnepeau.

2. TposepnTb 06BEM NOAABAEMON BOAbI.

YCTpONCTBO HErepMeTU4HO

1. HesHaumTenbHas HerepMeTUYHOCTb YCTPOIiCTBA
obycrnosrneHa TexHuyeckummn ocobeHHocTaMu. Mpu
CUNbHON HerepMeTUYHOCTH 06paTnTLCH B
aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYHO CIyXOy.

Motolee cpecTBO He BCacbiBaeTCs.

1. YcTaHOBUTL CTPYIHYIO TPY6KY 3-B-1 Multi Jet Ha
oTmeTKy «MIX» conna Ans MoLero CpeacTsa.

2. TpoBepuTb, BCTaBMNEH N KOHTEWHEP C MOKOLLM
cpeactBom Plug 'n' Clean otBepcTem BHU3 B
natpybok noaaun MooLLEero cpeacTsa.

HeT uHankaumm naBneHnsA Ha BbICOKOHaNOPHOM

nucronete

PucyHok R

1. TIOBTOPHO BbINOMHUTbL COEANHEHNE C MOIOLLIM
annapaTom BbICOKOrO AaBReHUs, CM. rnasy
lMepenbili 6800 8 IKCHTyamayuro.

DyHKUMA Typ6opexnma He oToGpaxaeTcs Ha

Aucniee u He MOXeT ObITb 3anylieHa Yepes

npunoxenne KARCHER Home & Garden App

YCTpOWCTBO neperpeTo.

1. TlpoBepuTb TemnepaTypy BOAbl Ha BXOAeE
(MakcumanbHyo TemnepaTypy BoAbl Ha BXOAE CM. B
rnaese TexHu4YecKue xapakmepucmuKu).

2. CHn3uTb Temnepatypy BoAbl Ha BXOAE Ans
OonbLUEro oxnaxaeHus Asuratens.

coo6LeHNsA 0 HEUCNPaBHOCTSAX.

PucyHok S

1. Bbikntountb yctponctso «0/OFF».

2. WN3Bneyb WITENCENbHYH BUMNKY U3 PO3ETKM.

3. Yepes 20 cekyHA CHOBa BCTaBUTb LUTENCENbHYHO
BUIKY B PO3ETKY.

4. BkmrounTb ycTponcTeo «I/ON».

Ecnun HencnpaBHOCTb NOSIBIIAETCA MHOTOKPATHO,

NOpyu4NTb NPOBEPKY YCTPONCTBA CEPBUCHON

cnyx6e.

ABapuitHbIi pexum paboTbl

Ecnu perynatop aaeneHus Ha BbICOKOHaNOPHOM

NUCTONETE HEMCNpaBeH, MOOLLMIA annapar BbICOKOMO

faBneHns paboTaet Ha MakCMMarnbHOM YPOBHE.

1. OTknOYeHne aBapuHOro pexuma padoTbi:

a Beikntountb ycTponcteo «0/OFF».

b W3Bneub LWTENCenbHyo BUKY N3 PO3ETKM.

¢ Yepes 20 cekyHp CHOBA BCTABUTb LUTENCENbHYHO
BUIKY B PO3ETKY.

d BkntounTb ycTpoicTBo «I/ON».

Ecnn HencnpaeHOCTb NOSBAAETCA MHOTOKPaTHO,
Nopy4nTb NPOBEPKY YCTPONCTBA CEPBUCHON
cnyx6e.

MucToneT BLICOKOro AaBreHus He paboraer

AOJDKHLIM O6pa3om

PucyHok T

HeuncnpasHa anekTpoHWka nucToneTa BbICOKOro

faBnexHuns.

1. HaxaTb Ha nepepBMXHYHO 3aCNOHKY.

PucyHok Q

2. OTKpbITb BaTapeliHblii OTCEK.
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3. WasBneub Batapen.

4. BcTaBuUTb akKyMynaTopbl, COBMIOAAA NPaBUIIbHYO
OPUEHTALWIO NOJHOCOB.

5. 3akpbiTb 6aTapeliHbli OTCEK.
Ecnu HeucnpaBHOCTb NOABMAETCS MHOTOKPATHO,
obpaTtuTech B CepBUCHYt0 CnyxBy Ans NnpoBepkn
nucToneTa BbICOKOro AaBneHus.

B kaxpoii cTpaHe JelCTBYHOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTUHbIE YCNIOBUS, YCTAHOBNEHHbIE
YNOSIHOMOYEHHOW opraHu3saumeli no cobiTy HaLuei
npoayKumn. BoamoxHble HeMcnpaBHOCTW yCTPONCTBa B
TEYEHWe rapaHTUINHOTO CpoKa Mbl yCTPaHAEM
6ecnnatHo, ecnu NpuyMHa 3akvaeTcs B Aedekrax
maTepuanoB UM NPOM3BOACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHWS NPETEH3NIi B TEYEHWNE rapaHTUIHOTO
cpoka npocbba 06palLaTbCs C YEKOM O NOKYNKE B
TOProByHO OPraHW3aLmio, NPOAaBLLYIo U3fenue uv B
BrnvxaiiLLyo YNONHOMOYEHHYH Cnyx0y CepBMCHOrO
obcnyxuBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTca Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aK0AMPOBaHHOM BUAE.

Mpun aToM oTAenbHbIE UM PbI UMEKDT
cnegywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

3 rop BbINycka

0  croneTue Bbinycka

1 pecatunetve Boinycka

9  BTOpas undpa Mecsua Bbinycka
0  nepBasi uMdpa mecsua Bbirnycka

Takum o6pazom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert Aaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHMuYecKue xapakTepuCcTUKM

K7  Premium Smart

Smart Control
Control
AnekTpuyeckoe NoaknoveHne
HanpsxeHne \Y 230 230
dasa ~ 1 1
YacToTta Hz 50 50
MakcumarnbHo Q 0,394+ 0,394 +
[onycTMmoe nonHoe j0,246 j0,246
CONpOTUBNEHNE CEeTU
MoTtpebnsemas mowHocTs kW 3,0 3,0
CTeneHb 3aWunThbI IPX5 IPX5
Knacc sawubl | |
CeteBoii npeaoxpaHuTens A 16 16
(MHEPTHBbIN)
MaTpy6ok nogsoaa BoAb!
[aBneHune Ha Bxoge MPa 1,2 1,2
(makc.)
Temnepatypa Ha Bxoge  °C 60 60
(makc.)
O6bem nopaun (MuH.) /min 12 12
BeicoTa BCcacbiBaHus m 0,5 0,5
(makc.)

K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Pa6oune xapakTepucTMKMU yCTpoWCcTBa
Pa6ouee naBnexHve MPa 15 15
Makc. gonyctumoe MPa 18 18
faBneHve
Pacxop, Boga I/min 9,2 9,2
Pacxop makc. I/min 10 10
Pacxoga, motowlee I/min 0,3 0,3
CpeacTBo
Cuna otgauun N 27 27
BbICOKOHAMOPHOro
nucroneTa
Pa3smepbl 1 Bec
TununyHbln pabouunii BeC kg 19,8 19,4
OnuHa mm 459 459
LLinpuna mm 330 330
BbicoTa mm 666 666
Pagnomopynb SRD
YactoTa MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
MowHocTtb nepepaun ERP mW 0,53 0,53
Paanomopyne Bluetooth
YacroTa GHz 245 2,45
MowHocTtb nepepaun ERP mW 6,3 6,3

PacueTHble 3HayeHuA B coorBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

Bubpauus Ha pyke/kuctn  m/s® 1,3 1,3
MorpeLuHocTb K m/sZ 0,6 0,6
YpoBeHb 3ByKOBOrO dB(A) 79 79
AasneHus L,

MorpetuHocTb Kpa dB(A) 3 3
YpoBeHb 3BYKOBOIA dB(A) 95 95

MOLLIHOCTM
Lwa MorpewuHocTb Kyya

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWNE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHMWIA.

J]exnapauvm O COOTBeTCTBUU
ctangaprtam EC

HacTtoswmm 3asBnsiem, YTo KOHUENLMS, KOHCTPYKLMSA
UCMOSTHEHNE YKa3aHHOW HUXE MalLUWHbl OTBEYatoT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM TPeBOBaHNSM LUPEKTUB
EC no 6e3onacHocTn 1 oxpaHe 3a0posbs. Mpu nobbix
VN3MEHEHUAX MaLLUWHbI, HE COIMAacOBaHHbIX C HaLen
KOMMNaHWen, flaHHas Aeknapauus TEPSET CBO CUny.
W3penvie: Morowuin annapar BbICOKOrO faBneHust
Tun: 1.317-xxx

[ewcTBylowme aupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/53/EC

2011/65/EC

2000/14/EC

MNpuMeHeHHble rapMOHM3NPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1
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EN 300 328 V2.1.1
EN 50581

MpuMeHeHHbIV MeTo[ OLIEHKN COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKOBOW MowWHOCTU AB(A)
N3mepeHo: 92

[apaHTupoBsaHo: 95

MopnncasLumecs AENCTBYHOT MO NOPYYEHMIO U C
NOMHOMOYNSMI PYKOBOACTBA KOMNaHUN.

N .
;/:”/ s I V@%Q(
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 3a BEAEHNE AOKYMEHTaLMN:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznélata el6tt olvassa
A ||| el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késdbbi hasznalatra

vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.

KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A készilék vezérelhetd kdzvetlenil a magasnyomasu
pisztoly miikodtetésével vagy Bluetooth® vezeték nél-
kili technolégiaval felszerelt mobileszkdzokkel. Enhez
a KARCHER Home & Garden alkalmazasra van sziik-
ség.

Az alkalmazas a kdvetkezOk elemeket is tartalmazza:
® Szerelési és zembe helyezési informaciok

® Informacidk az alkalmazasi teriletekrol

® Tippek és trikkok

® GYIK részletes hibaelharitasi segitséggel
® Kapcsolat a KARCHER szervizkdzponttal
Az alkalmazas letolthetd itt:

GET ITON
» Google Play

# Download on the

[ App Store

Védjegy

® Biluetooth®A szovédjegy és logok a Bluetooth SIG,
Inc. vallalat bejegyzett védjegyei. Ezeknek a védje-
gyeknek az Alfred Karcher SE & Co. KG altali hasz-
nalata licenc alatt all.

® AGoogle Play™ és az Android™ a Google Inc. véd-
jegyei vagy bejegyzett védjegyei.

® Az Apple™ és az App Store™ az Apple Inc. védjegyei
vagy bejegyzett védjegyei.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjlk,
%@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimb6lummal jelolt készulékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-

ni.

Cg) Olyan tisztitasi munkalatokat, amelyek soran olaj-
tartalmu szennyviz keletkezik — pl. motormosas, al-

vazmosas —, csak olajlevalasztoval rendelkezd

mosohelyeken szabad végezni.

C;Z‘.) Tisztitdszerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafelG-

leteken szabad végezni. A tisztitoszerek nem kerilhet-

nek vizekbe vagy talajba.

C;.b A nyilvanos vizekbdl térténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az &sszetevdkre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a magasnyo-
masu mosot.

A magasnyomast moso gépek, jarmlvek, épitmények,
szerszamok, homlokzatok, teraszok, kerti készilékek
stb. magasnyomasu vizsugarral torténd tisztitasara.
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Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akésziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitdsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél figgéen a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt

Abra A

Abra B

(D) Talpazati alivany fogéval

@ Vizcsatlakozas beszerelt szitaval

@ Szallito kerék

(® Toémibvezetés

@ Késziilék kapcsolo ,0/0FF” / ,I/ON”

() Szorocsovek tarolasa

(7) Magasnyomast toml6

*Plug ‘n’ Clean tiszitészeres palack

@ Magasnyomasu pisztoly tarolasa / parkold pozicid

3 az 1-ben Multi Jet szér6csd 3 szérasmoddal (lasd
még az alabbi fejezetet: Smart Control rendszer)

@ Smart Control magasnyomasu pisztoly

@ LCD-kijelz6 (lasd még: LCD kijelzd)

@ Az akkumulator rekesz zarja

Akkumulator rekesz

@ “+/-” gombok a nyomasszabalyozashoz

Magasnyomasu pisztoly retesze
BillentyG a magasnyomasu tdmlé magasnyomasu
pisztolyrdl torténd levalasztasahoz

Nagynyomasu pisztoly kar

Szallito fogo, kihtizhato

@0) fogo

@1 Témibtarto

@2 Nagynyomasu toml6 dob

@ Forgattyufogantyt a témlédobhoz

@9 Tipustabla

@5 Tartozékfiok

@6) Horog a hal6 régzitéséhez

@7) Halo tartozek fiok szamara

Halozati csatlakozé vezeték halézati dugasszal

Vizcsatlakozas csatlakozoja

@ ** Kerti toml6 (szOveterdsités(, minimalis atmérdje
13 hivelyk, minimalis hossza 7,5 m, kereskedelem-
ben kaphat6 gyorscsatlakozéval)

**KARCHER sziv6témlé nyitott tartalyokbol térténd
vizellatashoz (cikkszam: 2.643-100.0)

* opcionalis, ** kiegészitéleg szlikséges

LCD kijelz6

Abra C
Alkalmazasi terilet (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD, egyenként 2 nyomasfokozattal

@ BOOST funkcié kijelzése

@ Javasolt szérasmod (lapos sugar / tisztitészer /
szennymaro)

® Kijelz6 Bluetooth®-Kapcsolat

@ Allapotjel eréssége (4 fokozat)
Az akkumulator allapota (lemerilt, majdnem leme-
rilt, kozepes, tele)

@ Tisztitdszer-fokozat (1/2/ 3)

Biztonsagi berendezések
A  VIGYAZAT
Hidnyzé vagy médositott biztonsdgi berendezések
A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgaljak.
A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne mel-
16zze hasznélatukat.
Késziilék kapcsolo
A készilék kapcsolé megakadalyozza a késziilék vélet-
lenszer( mikodtetését.
Magasnyomasu pisztoly retesze
A retesz lezarja a magasnyomasu pisztoly karjat, és
megakadalyozza a késziilék véletlen elinditasat.
Auto-stop funkcié
A magasnyomasu pisztolyon taldlhaté kar elengedésé-
vel a nyomaskapcsol6 lekapcsolja a szivattyut, és a ma-
gasnyomasu sugar ledll. Ha a kart megnyomjuk, a
szivattyu ismét bekapcsol.
Motorvédé kapcsolo
Tul nagy aramfelvétel esetén a motorvédd kapcsold ki-
kapcsolja a készuléket.

Szimbdélumok a késziiléken

ZH14 Ne irdnyitsa a magasnyomasu sugarat em-
/N vna| berekre, allatokra, miikodd elektromos be-
Usmaisis ] rendezésekre vagy kdzvetlenll a készilékre.
Ovja a késziiléket a fagytol.

A készlléket nem szabad kozvetlendl a nyil-
@ vanos ivovizhal6zatra csatlakoztatni.
Lasd az 4brakat tartalmazé oldalon.
Uzembe helyezés elétt szerelje a késziilékre a kiilon
mellékelt alkatrészeket.
A tartozékhal6 felszerelése

. Akassza a tartozékhalot a kampokra.

AbraD

A magasnyomasu toml6 atnyomasa a

tomlSvezetésen

Dugja be a magasnyomasu témlét hatulrél a toml6-
vezetésbe.

Abra E
Szereljen csatlakozo6t a vizcsatlakozasra
1. Csavarozza a vizcsatlakozas csatlakozéjat a készu-

Ifék vizcsatlakozasara.
Abra F

-

-
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Elsé iizembe helyezés

Megjegyzés
Ha nem szeretné a készliiléket Bluetooth®-Kapcso/atu
mobileszk6zrél vezérelni, akkor csak a ,Magasnyoma-
su pisztoly parositasa” szakasz Iépéseit kell végrehajta-
nia.
Toltse le az alkalmazast, és regisztralja késziilékét
1. Téltse le a KARCHER Home & Garden alkalmazast
(lasd még: KARCHER Home & Garden alkalma-
zas).
2. Inditsa el a KARCHER Home & Garden alkalma-
zast.
3. Jelentkezzen be a KARCHER Home & Garden al-
kalmazasba. Ha sziikséges, hozzon létre egy fidkot.
4. Olvassa be a mellékelt QR-kddot.
A magasnyomasu tisztité bejelentkezett.
Megjegyzés
Ha nincs kéznél a mellékelt QR-kod, akkor regisztral-
hatja az eszk6zét a cikkszammal és a sorozatszammal
is. Mindkét szam meg van adva az adattablan.
5. Kévesse a KARCHER Home & Garden alkalmazas
utasitasait.
Megjegyzés
Ugyeljen arra, hogy ezt még mindenképpen azel6tt te-
gye meg, hogy 6sszekapcsolna a magasnyomasu pisz-
tolyt A Bluetooth—kapcsolatot® aktivalja a
mobileszkdzon.
A magasnyomasu pisztoly csatlakoztatasa
Megjegyzés
A csatlakoztatas részletesebb leirasat itt talalja: https://
www.kaercher.com/FCR.
6. Dugja be a magasnyomasu mosé halozati csatlako-
zb6dugojat a csatlakozéaljzatba.
A késziilék 60 masodpercre atkapcsol a parositasi
modra. Ez idd alatt lehetéség van a magasnyomasu
pisztoly dsszekapcsolasara.
7. Legalabb 3 masodpercig tartsa lenyomva a magas-
nyomasu pisztoly ,+” és ,-” gombjat.
Ha az 6sszekapcsolas sikeres, akkor a nyomasfo-
kozatok, valamint a radié és a a Bluetooth-szimbo-
lum®megjelenik a kijelzon.
Abra G
A Bluetooth-kapcsolat automatikusan Iétrej6n®a
mobileszkdz és a magasnyomasu mosoé kdzott.
Megjegyzés
Sziikség esetén a Bluetooth-kapcsolatot utélag is létre-
hozhatja®Ha lenyomja és 10 méasodpercig nyomva tart-
Ja a,-” gombot.
8. Ha a parositasi kisérlet nem sikeriilt:
a Huzza ki a magasnyomasu moso6 halézati csatla-
kozoédugojat a csatlakozodaljzatbdl.
b Varjon 20 masodpercet.
c Csatlakoztassa Ujra a magasnyomasu pisztolyt.

Uzembe helyezés

Megjegyzés

Ugyeljen arra, hogy ne lépje til a megengedett maximé-

lis halézati impedanciaértéket a csatlakozasi pontnal

(lasd a Miiszaki adatok. fejezetet)

Az On csatlakozési pontjanél fennallé halézati impe-

dancidval kapcsolatos kétségek esetén kérjlik, forduljon

aramszolgaltatojahoz.

1. Allitsa a késziiléket sik felliletre.

2. Tomlédobos késziilékeknél: A magasnyomasu tom-
16t teljesen tekerje le tdmlédobrol.

3. T6mlédob nélkili készilékeknél: A magasnyomasu
tomlGt teljesen tekerje le, és az esetleges hurkokat
és csavarodasokat oldja ki.

4. A magasnyomasu tomlét hiizza teljesen elére a
témlbévezetésen at.

5. Dugja be a magasnyomasu tomlét a magasnyoma-
su pisztolyba, amig hallhatéan bekattan.

Megjegyzés

Ugyeljen a cs6kapcsolé megfelel iranyara.

AbraH

6. Ellenérizze a biztonsagos kapcsolatot a magasnyo-
masu tdmlé meghulzasaval.

7. Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy aljzathoz.

Vizellatas

A csatlakozasi értékeket az ismertetd cimkén vagy a

Miszaki adatokfejezetben taldlja.

Vegye figyelembe a vizszolgaltaté vallalat eléirasait.

FIGYELEM

Szennyezett viz adltal okozott karok

A viz szennyezbdései karosithatjak a szivattyt és a tar-

tozékot.

A megel6zéshez a KARCHER sajét gyartmany vizsz(-

ré hasznélatat javasolja (kiilon tartozék, rendelési szam

4.730-059).

Csatlakoztatas a vizvezetékhez

FIGYELEM

Témlécsatlakozas az Aquastop-pal a készlilék viz-

csatlakozdsdnal

A szivattyi karosodasa

Soha ne hasznaljon Aquastop-pal rendelkezé téml6-

csatlakozot a késziilék vizcsatlakozasanal.

Hasznalhat egy Aquastop-csatlakozét a vizesapon.

1. Dugja a kerti témlét a vizcsatlakozashoz szolgalé
csatlakozora.

2. Csatlakoztassa a kerti toml6t a vizvezetékhez.

3. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

Abrall
Viz kiszivattytzasa a nyitott tartalybol

Ez a magasnyomasu moso a visszacsapo szelepes

KARCHER-szivétomldvel (kiilén tartozék, rendelési sz.

2.643-100) fellleti viz esbviztarol6-hordokbdl vagy ta-

vakbdl torténé felszivasara alkalmas (maximalis felszi-

vasi magassag: lasd a Miszaki adatokfejezetben).

Szivolizem esetén nincs szlikség a vizcsatlakozashoz

szolgalé csatlakozéra.

1. Aszivotdmlét toltse meg tiszta vizzel.

2. Csavarozza a szivotomlét a késziilék vizcsatlako-

zasara és akassza egy vizforrasra (pl. eséviztarolé-

hordéra).
A késziilék légtelenitése

Kapcsolja be a késziléket ,I/ON”.

2. Oldja fel a magasnyomasu pisztoly karjanak rete-
szelését.

3. Nyomja meg a magasnyomasu pisztoly karjat.

A késziilék bekapcsol.

4. Jarassa a készliléket maximum 2 percig, mig a viz
buborékmentesen folyik ki a magasnyomasu pisz-
tolybol.

5. Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.

6. Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.

Uzemeltetés
FIGYELEM
A szivattyu szdrazon futasa
A késziilék karosodasa
Ha a késziilékben 2 percen beliil nem épiil fel a nyo-
mas, kapcsolja le a késziiléket, és a Segitség lizemza-
varok esetén.

-
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Smart Control rendszer
A nyomas és a tisztitdszer adagolasanak fokozatai a
magasnyomasu pisztoly ,+/-” gombjaival valaszthaték
ki. A szérasmadot a 3 az 1-ben Multi Jet szérécsé elfor-
gatasaval lehet megvaltoztatni.
Megjegyzés
Az anyagok érzékenysége azok életkoratdl és allapota-
tol fiiggben nagy mértékben valtozhat. Az ajanlasok
ezért nem kételez6 érvényliek.

[z] Lapossugar fuvoka

Nyomas- |Kijelz6 Ajanlott pl. az alabbiak-|
szint hoz:

kéburkolatu teraszok,
aszfalt, fémfellletek,
kerti szerszamok (talics-
ka, &s6 stb.)

auték/motorkerékparok,

i =— |téglafeliiletek, vakolt fa-
=) 00ST lak, miianyag butorok
===
=== \|===
| ———
e | Sl
r— || ——
e D | el
7 7 |Fafellletek, kerékpar,
ﬂ?ttl %]E' ! e@ 2 Ihomokks felilletek, rat-
tan butorok
SOFT BOOST BOOST
=
e T H e )
|
===
| ——
e D | e

—>) Szennymaré

Nyomas- |Kijelz6 Ajanlott pl. az alabbi-
szint akhoz:
3 Kéburkolatu teraszo-

kon, aszfalton, fémfel-
HARD BOOST

leteken, kerti
szerszamokon (talicska,

n-. n-- asostb.)keletkeze}tlgen
- | @ma9 | Makacs szennyez4dé-
- || -

= | Smme || SEkDEZ.

w Tisztitoszer fauvoka

Nyomas- |Kijelz6 Ajanlott pl. az alabbi-
szint akhoz:

Tisztitdszerrel egyltt tor-|

ténd Uzemeltetés A tisz-
titoszer-koncentratum
adagolasa sziikség sze-
rint

Magasnyomason torténé lizemeltetés
FIGYELEM
Fényezett vagy érzékeny feliiletek karosoddsa
A csekély szoras tavolsag vagy nem megfelel szo6-
récsé valasztasa esetén a feliiletek karosodhatnak.

Tartson be legalabb 30 cm-es széras tavolsagot a fé-

nyezett felliletek tisztitasa soran.

Ne tisztitson szennymardéval gumiabroncsot, lakkozott

vagy érzékeny feliileteket, pl. fat.

1. Dugja be a 3-in-1 Multi Jet szérécsovet és rogzitse
90°-os elforditassal. Ennek soran ugyeljen a bealli-
tasral
Abra J

FIGYELEM

A szordasmod megvaltoztatdsa a magasnyomadsu

pisztoly karjanak lenyomott allapotaban

A szérécsé sériilése

Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat, miel6tt

megvaltoztatja a szérasmodot.

2. Vélassza ki a szérasmodot. Ehhez forgassa el a 3-
in-1 Multi Jet szérécsovet, hogy a sziikséges sugar
kijelzése fent lathaté legyen.

Abra K

3. Kapcsolja be a késziiléket (,I/ON”).

4. Oldja fel a magasnyomasu pisztoly karjanak rete-
szelését.

5. Nyomja meg a magasnyomasu pisztoly karjat.

A készllék bekapcsol.
A BOOST funkcié aktivalasa

A makacs szennyezddések tisztitasahoz a beallitott
nyomasszinttél fuggetlendl, 30 masodpercre aktivalhaté
a BOOST funkcié. A viznyomas ekdzben megemelke-
dik.

1. Tartsa lenyomva a magasnyomasu pisztoly ,+”
gombjat, amig a BOOST felirat megjelenik az LCD
kijelzén.

Abra L
Miutan a BOOST funkcid lejart, a késziilék a korab-
ban beallitott nyomasszinten mikédik.

Amint a kijelzé abbahagyja a villogast, a BOOST funk-

ci6 ismét elérhetd.

Tisztitoszerrel egyiitt torténé hasznalat

A VESZELY

A biztonsdgi adatlap figyelmen kiviil hagydsa

Sulyos egészségkarosodas a tisztitoszer szakszertitlen

hasznéalata miatt

Vegye figyelembe a tisztitészergyarté biztonsagi adat-

lapjat, kiilénés tekintettel a személyi védéfelszerelésre

vonatkoz6 utmutatasokra.

Megjegyzés

A tisztitészerrel térténé lizemeltetéshez egy Plug ‘n’

Clean tisztitbszeres palackra van sziikség. A KARC-

HER tisztitoszerek hasznalatra készen megvasarolha-

ték Plug ‘n’ Clean tisztitdszeres palackban.

1. Tavolitsa el a Plug ‘n’ Clean tiszitdészeres palack fe-
delét.

2. Nyomija a tiszitdszeres palackot nyilasaval lefelé a
Plug ‘n’ Clean tiszitészer csatlakozasaba.

Abram

3. Forgassa el a 3-in-1 Multi Jet szérocsovet a tisztito-
szerfavékan ,MIX” irdnyba, hogy a magasnyomasu
pisztoly nyomas kijelzésén vilagitson a ,MIX” LCD
jelzés.

Uzem kézben a tisztitdszer oldat a vizsugarhoz
adodik.

4. Amagasnyomasu pisztoly ,+"/"-” billentydivel allitsa
be a kivant tisztitészer koncentraciot.

Ajanlott tisztitasi modszer

1. Atisztitdszert takarékosan szérja a szaraz fellletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).

2. Afeloldott szennyezédést mossa le a magasnyoma-
su sugarral.
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Tisztitoszeres hasznalat utan

1. APIlug ‘n’ Clean tisztitészeres palackot huzza ki a
tartéjabol, és zarja le a fedéllel.

2. Tarolashoz helyezze a tisztitdszeres palackot a tar-
téba a fedéllel felfelé.

3. Az oblités befejezéséhez kb. 30 masodpercig mi-
kodtesse a késziiléket az 1. tisztitdszerfokozatban.

Az lizem megszakitasa

1. Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.
Ha a kart elengedijiik, a készilék ismét lekapcsol. A
magasnyomas a rendszerben megmarad.

2. Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.
Abra N

3. Allitsa a szérécséves magasnyomasu pisztolyt par-
kolo poziciéba.

4. 5 percnél hosszabb munkasziinet esetén kapcsolja
ki a késziiléket (,0/0FF”).

Az lizem befejezése

A VIGYAZAT

Nyomas a rendszerben

Sériilésveszély a magasnyomason szabalyozatlanul ki-

1épé viz miatt

A magasnyomasu témlét csak akkor véalassza le a ma-

gasnyomasu pisztolyrél vagy a késziilékrél, ha mar

nincs nyomas a rendszerben.

A& VIGYAZAT

Forré viz

Egésisériilés-veszély

Uzemelést kbvetben, a kerti toml6 és a magasnyomast

témlé levételekor forré viz Iéphet ki a csatlakozasokbol.

1. Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.

2. Zarja el a vizcsapot.

3. Nyomja 30 masodpercig a magasnyomasu pisztoly

karjat.

A rendszerben visszamaradt nyomas megsz(inik.

Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.

Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.

Valassza le a készlléket a vizellatasrol.

Kapcsolja ki a készuléket ,0/OFF”.

Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az aljzatbol.

A VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa
Sériilés és karosodas veszélye
Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.
A késziilék hordozéasa
1. Emelje meg a késziiléket a fogdknal, és igy szallit-
sa.

O N O~

A késziilék huzasa
1. Huzza ki a szallit6 fogét hallhatd kattanasig.
2. Akésziléket a szallité fogénal huzza.
A késziilék szallitasa jarmiiveken

1. Fektetve szallitas el6tt huzza ki a Plug ‘n’ Clean tisz-
titdszeres palackot a tartéjabdl, és zarja le a fedéllel.
2. Biztositsa ki a készliléket elcsuszas és felborulas el-

len.
Tarolas
A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas sorén lgyeljen a készlilék sulyara.
A késziilék tarolasa

1. Akésziléket sik fellletre kell ledllitani.

2. Vélassza le a szorocsdvet a magasnyomasu mo-
sopisztolyrdl.

3. Nyomja meg a magasnyomasu pisztoly levalaszto-
gombjat, és valassza le a magasnyomasu tomlét a
magasnyomasu pisztolyrol.

FIGYELEM

A magasnyomdsu t6ml6 kdarosoddsa

A magasnyomasu témlé karosodasa hibas forgasirany

miatt

Feltekerésnél vegye figyelembe a témlédob forgasira-

nyat.

4. Tomlédobos késziilékeknél: Forgassa a tomlédobot
a kurbli segitségével az 6ramutaté jarasaval ellenté-
tes irdnyban és tekerje fel a magasnyomasu tomiét.

5. Tomlédob nélkiili készilékeknél: Helyezze el a
nagynyomasu tomlét a késziiléken.

6. Helyezze a haldzati csatlakoz6 vezetéket és a tarto-
zékot a késziilékre.

Hosszabb raktarozas el6tt vegye figyelembe a kiegészi-

t6 tudnivalokat, lasd az alabbi fejezetet: Apolas és kar-

bantartas.

Fagyvédelem

FIGYELEM

Fagyveszély

A nem teljesen kiliritett késziilékek a fagy hatasara

ténkremehetnek.

Uritse ki teljesen a késziiléket és tartozékait.

Ovja a késziiléket a fagytol.

Az aldbbiaknak teljestinie kell:

® Akészilék le van valasztva a vizellatasrol.

® A nagynyomasu pisztoly le van valasztva a nagy-
nyomasu tomlérél.

1. Kapcsolja be a késziléket ,|/ON”.

2. Ledfeljebb egy percig varjon, amig nem folyik ki
tobb viz a magasnyomasu tomlébél.

3. Kapcsolja ki a készliléket.

4. Akésziiléket és dsszes tartozékat fagymentes he-
lyiségben tarolja.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Aramiités veszélye
Sériilésveszély aram alatt all6 részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliiléket.
Huzza ki a halézati dugaszt.
A készllék nem igényel karbantartast, tehat nem kell
tervszer( karbantartast végeznie.

A vizcsatlakozas szitajanak tisztitasa

FIGYELEM
Sériilt szita a vizcsatlakozdsban
A késziilék karosodhat a szennyezett viztél
Ellenérizze a szitat kdrosodasok tekintetében a vizcsat-
lakozéasba valb behelyezés el6tt.
Sziikség esetén tisztitsa meg a vizcsatlakozasban lévé
szitat.
1. Tavolitsa el a csatlakozét a vizcsatlakozasbol.
2. Aszitat laposfogoval kell kihtzni.
3. Tisztitsa meg a szitat folyd viz alatt.

AbraO
4. Helyezze be a szitat a vizcsatlakozasba.

A magasnyomasu pisztoly akkumulatorainak
cseréje

Két darab AAA méret(i elem vagy akkumulator szliksé-

ges.

Az elemek lemertltek, ha a magasnyomasu pisztoly ki-

jelz6jén semmi sem lathatd, vagy egy villogé akkumula-

tor szimbdlum jelenik meg.
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bra P
1.

Nyomja meg a tol6zarat.

Abra Q

2. Nyissa ki az akkumulator rekeszt.

3. Vegye ki az akkumulatorokat.

4. Helyezze be az uj akkumulatorokat, tigyelve a polu-
sok helyes beallitasara.

5. Csukja be az akkumulator rekeszt.

6. A hasznalt akkumulatorokat az érvényes el6irasok-

nak megfeleléen artalmatlanitsa.

Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezeld maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allo részek érintése miatt
Kapcsolja ki a késziiléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

A késziilék nem megy

1. Nyomja meg a magasnyomasu pisztoly karjat.

A készllék bekapcsol.

2. Ellenérizze, hogy az ismerteté cimkén megadott fe-
szliltség megegyezik az aramforras fesziiltségével.

3. Ellenérizze a halézati csatlakozé vezetéket karoso-
déasok tekintetében.

4. Ha tulterheli a motort, és kiold a motorvédd kapcsolo:

a Kapcsolja ki a készlléket ,0/OFF”.

b Hagyja lehdlni a késziléket 1 6ran keresztll.

¢ Kapcsolja be a késziiléket (,I/ON”), és helyezze
ismét lizembe.

Ha az Gizemzavar tobbszor Iép fel, ellendriztesse a

késziiléket az tgyfélszolgalattal.

A késziilék nem indul, a motor zig

Gyenge villamos halézat vagy hosszabbitd kabel hasz-

nalata miatti feszlltségesés

1. Bekapcsolaskor el8sz6r a magasnyomasu pisztoly
karjat nyomja meg, majd kapcsolja be a készuléket

(,I/ON”).

A késziilék nem keriil nyomas ala

A vizbevitel tul kicsi

1. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

2. Ellenérizze a vizbefolyas szallitdsi mennyiségét.
A vizcsatlakozas szitaja szennyez8dott.

1. Avizcsatlakozas szitajat laposfogoéval kell kihGzni.
2. Tisztitsa meg a szitat folyd viz alatt.

A késziilékben levegd van.

1. Légtelenitse a késziléket:

a Akésziiléket csatlakoztatott szérécsd nélkiil ma-
ximum 2 percre kapcsolja be.

b Nyomja meg a magasnyomasu pisztolyt és var-
jon, amig a viz buborékmentesen folyik ki a ma-
gasnyomasu pisztolybol.

c Csatlakoztassa a szérécsovet.

d Szivolizemben vegye figyelembe a maximalis
felszivasi magassagot (lasd a ... Mdszaki ada-
tokfejezetben).

Erés nyomasingadozasok
1. A magasnyomasu fuvoka megtisztitasa:

a Tuvel tavolitsa el a szennyezédést a fuvokafurat-
bél.

b A magasnyomasu fuvokat eldlrél éblitse ki vizzel.

2. Ellenérizze a vizbefolyds mennyiségét.
A késziilék tomitetlen
1. Akészllék csekély tomitetlensége miszakilag in-

dokolt. Erés tomitetlenség esetén keresse fel a hi-
vatalos Ugyfélszolgalatot.

Nem szivja fel a tisztitoszert

1. Csavarja a 3-in-1 Multi Jet szérécsdvet a ,MIX” tisz-
titészerfuvokara.

2. Ellenérizze, hogy a Plug ‘n’ Clean tisztitészer palack
nyilasaval lefelé a tiszitoszer csatlakozasan helyez-
kedik-e el.

Nincs nyomas kijelzés a magasnyomasu pisztolyon

AbraR

1. Amagasnyomasu moso ismételt csatlakoztatasa-
hoz lasd a Elsé lizembe helyezés. fejezetet.

A BOOST funkcié nem jelenik meg a kijelzén, és

nem indithaté el a KARCHER Home & Garden alkal-

mazassal

A készilék tulmelegedett.

1. Ellendrizze a viz befolyasi hdmérsékletét (a maxi-
malis vizbefolyasi hémérsékletet lasd a fejezetben
Miiszaki adatok).

2. Csokkentse a viz befolyasi hémérsékletét, hogy a
motor még jobban leh(iljon.

Hibaiizenetek

Abra s

1. Kapcsolja ki a késziléket ,0/OFF”.

2. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozét az aljzatbdl.

3. 20 méasodperc utan helyezze vissza a halézati du-
gaszt az aljzatba.

4. Kapcsolja be a késziléket ,|/ON”.

Ha az Gizemzavar tobbszor Iép fel, ellendriztesse a
késziiléket az tgyfélszolgalattal.

Vészfutas

Ha a magasnyomasu pisztoly nyomasszabalyozasa

meghibasodott, akkor a magasnyomasui mosé a maxi-

malis fokozaton miikodik.

1. Avészhelyzeti mikddés kikapcsolasa:

a Kapcsolja ki a késziléket ,0/0FF”.

b Huzza ki a hal6zati dugaszcsatlakozét az aljzat-
bol.

¢ 20 masodperc utan helyezze vissza a halozati
dugaszt az aljzatba.

d Kapcsolja be a késziiléket ,|/ON”.
Ha az lizemzavar tobbszor ép fel, ellendriztesse
a készuléket az ligyfélszolgalattal.

A magasnyomasu pisztoly nem miikodik megfelel6en

AbraT

Belsé hiba tortént a magasnyomasu pisztoly elektroni-

kajaban.

1. Nyomja meg a tolézarat.

Abra Q

2. Nyissa ki az akkumulator rekeszt.

3. Vegye ki az akkumulatorokat.

4. Helyezze be az akkumulatorokat, ligyelve a pélusok
helyes beéllitasara.

5. Csukja be az akkumulator rekeszt.

Ha az Gizemzavar tobbszor Iép fel, akkor ellendriz-
tesse a magasnyomasu pisztolyt az tigyfélszolgalat-
tal.

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A készlléknél felmeriild esetleges zavarokat a garanci-
aidén beliil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van szé. Garancialis esetben
kérjlk, a szamlaval egyutt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Miszaki adatok

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Elektromos csatlakozas
Fesziltség \% 230 230
Fazis ~ 1 1
Frekvencia Hz 50 50
Maximalis megengedett  Q 0,394 + 0,394 +
halézati impedancia j0,246 j0,246
Csatlakozasi teljesitmény kW 3,0 3,0
Védettség IPX5 IPX5
Erintésvédelmi osztaly | |
Halozati biztositék (lassu A 16 16
kioldasu)
Vizcsatlakozas
Hozzéfolyasi nyomas MPa 1,2 1,2
(max.)
Hozzafolyasi hdmérséklet °C 60 60
(max.)
Hozzafolyasi mennyiség  I/min 12 12
(min.)
Szivémagassag (max.) m 0,5 0,5
A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai
Uzemi nyomas MPa 15 15
Max. engedélyezett nyo- MPa 18 18
mas
Szallitasi mennyiség, viz  I/min 9,2 9,2
Max. szallitdsi mennyiség I/min 10 10
Szallitasi mennyiség, tisz- I/min 0,3 0,3
titoszer
A magasnyomasu pisztoly N 27 27
visszaltkéereje
Méretek és sulyok
Jellemzé tGzemi suly kg 19,8 19,4
Hosszlsag mm 459 459
Szélesség mm 330 330
Magassag mm 666 666
SRD savos vezeték nélkiili modul
Frekvencia MHz  868,7- 868,7-
869,2 869,2
Effektiv kisugarzott teljesit- mMW 0,53 0,53
mény (ERP)
Bluetooth radié modul
Frekvencia GHz 2,45 2,45
Effektiv kisugarzott teljesit- mW 6,3 6,3
mény (ERP)
Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s® 1,3 1,3
Bizonytalansagi paramé- m/s> 0,6 0,6
ter K
Zajszint Ly dB(A) 79 79
Bizonytalansagi paramé- dB(A) 3 3
ter Kpa
L zajteljesitményszintyys + dB(A) 95 95
K bizonytalansagi paramé-
terWA

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapveté biztonsagi és egészségiigyi kove-
telIményeinek. A gépen végzett, de vellink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Magasnyomasu moso

Tipus: 1.317-xxx

Vonatkoz6 EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/53/EU

2011/65/EU iranyelv

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

Mért: 92

Szavatolt: 95

Az alairék az ligyvezetés megbizasabol és teljeskorl
meghatalmazasaval cselekednek.

i%4 @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

e / M
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/08/01
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Obecné pokyny
j Pfed prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tento preklad originalniho
bezpecénostni pokyny. Ridte se jimi.

navodu k pouZiti a pfilozené
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Aplikace KARCHER Home & Garden

Zafizeni Ize ovladat pfimo vysokotlakou pistoli nebo
pomoci mobilni zafizen{® vybavenych bezdratovou
technologii Bluetooth. K tomu je nutna aplikace
KARCHER Home & Garden.
Aplikace také obsahuje:
Informace o montazi a uvedeni do provozu
Informace o oblastech pouziti
Tipy a triky
FAQ s podrobnym odstrafiovanim poruch
Pfipojeni k servisnimu stfedisku KARCHER
plikaci je mozné si stahnout zde:

>e00000

GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Ochranna znamka

® Bluetooth®Slovni znadka a loga jsou registrované
ochranné znamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.
Jakékoli pouziti téchto znaéek spole¢nosti Alfred
Karcher SE & Co. KG je podlozeno licenci.

® Google Play™ a Android™ jsou ochranné znamky
nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti
Google Inc.

° Apple® a App Store™ jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spoleénosti Apple
Inc.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,

které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeéi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

(;;b Procesy €isténi, u nichz vznika odpadni voda
obsahujici oleje, napf. myti motoru, myti spodku

vozidel se smi provadét pouze v mycich boxech s

odlu¢ovacem oleje.

({1;5 Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét
vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s

®

pfipojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici

prostiedky nesmi proniknout do vod nebo puidy.

Cg) Odbér vody z vefejnych vod je v nékterych zemich
zakazany.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti ke stanovenému ucelu

Vysokotlaky Cisti€ pouzivejte vyhradné pro soukromé
domaci pouziti.

Vysokotlaky &isti€ je uréeny pro ¢idténi stroju, vozidel,
zdiva, nafadi, fasad, teras, zahradniho nacini atd.
vysokotlakym vodnim paprskem.

PfisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaru€uji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
pfepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pfistroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

llustrace viz strana s obrazky

llustrace A

llustrace B

(1) Stojan s drzadlem

@ Vodni pfipojka s vestavénym sitem

(3) Prepravni kolo

(@) Vedeni hadice

(8) Hiavni spina¢ ,0/OFF” / ,I/ON*

@ Misto uloZeni pracovnich nastavcl

(©) Vysokotlaka hadice

*Lahev na Cistici prostfedek Plug ‘n’ Clean

@ UlozZeni / Parkovaci poloha pro vysokotlakou pistoli

Tryska Multi-Jet 3 v 1 se 3 typy stfikani (viz také
kapitola Smart Control System)

@ Vysokotlaka pistole Smart Control

@ LCD displej (viz také kapitola LCD displej)

(13 Zamek bateriové pfihradky

Bateriova pfihradka

@ Tlagitka ,+/-“ pro ovladani tlaku

Zajisténi vysokotlaké pistole
Tlacitko k odpojeni vysokotlaké hadice od
vysokotlaké pistole

Paka vysokotlaké pistole

Prepravni drzadlo, teleskopické

@0) Drzadlo

@1) Drzék hadice

@2) Vysokotlaky hadicovy buben

@ Ruéni klika pro hadicovy buben

@9 Typovy Stitek

@5 Pfihradka na pfislusenstvi
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@8) Hacek pro pfipevnéni sitky

@ Sitka pro pfihradku na pfislusenstvi

Sitové pfivodni vedeni se sitovou zastrékou

Spojka pro vodni pfipojku
** Zahradni hadice (vyztuzena tkaninou, primér
nejméné 1/2 palce (13,5 mm), délka nejméné 7,5
m, s bézné dostupnou rychlospojkou)
**Saci hadice KARCHER pro zasobovani vodou z
otevfenych nadrzi (Obj. €. 2.643-100.0)

* volitelné pfislusenstvi, ** dodate¢né nutné
LCD displej

llustrace C

(1) Oblast pouziti (1-MEKKA / 2-STREDNI / 3-TVRDA,
kazda se 2 urovnémi tlaku)

(2) Zobrazeni funkce BOOST
Doporuceni druhu trysek (plocha tryska / Eistici
prostfedek / rotaéni tryska)

@ Zobrazeni Bluetooth®spojen|'

@ Stav intenzity signalu (4 stupné)

@ Stav baterie (vybita, téméf vybita, z poloviny nabita,
plnd)

@ Stupen gisticiho prostfedku (1/2/ 3)

Bezpe€nostni mechanismy
& UPOZORNENI
Chybéjici nebo pozménéné bezpecnostni
mechanismy
Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni mechanismy nikdy nepozmériujte ani
nepfemostujte.
Hlavni spina¢
Hlavni spina¢ brani nechténému provozu pfistroje.
Zajisténi vysokotlaké pistole
Zajisténi zablokuje paku vysokotlaké pistole a zabrani
netimysinému zapnuti pfistroje.
Funkce automatického zastaveni
PFi uvolnéni paky vysokotlaké pistole vypne tlakovy
spina€ erpadlo a vysokotlaky paprsek se zastavi. Pfi
stlaceni paky se ¢erpadlo opét zapne.
Motorovy jisti¢
V pfipadé pfili§ velkého odbéru proudu motorovy jisti¢
pfistroj vypne.

Symboly na pfistroji

ZHi Nesméfujte vysokotlaky paprsek na osoby,
‘%n. zvitata, aktivni elektricka zafizeni nebo na
pfistroj samotny.

PFistroj chrarite pfed mrazem.

PFistroj se nesmi pfipojovat pfimo k
vefejnému vodovodnimu fadu.

Proteot rom rostl
Vor Frost sehatzen

<)

llustrace viz strana s obrazky.
Pfed uvedenim do provozu namontujte volné pfiloZzené
soucastky na pfistroj.
Montaz sitky s pfislusenstvim
1. Sitku s pfisluSenstvim zavéste na hacky.
llustrace D

Zastrceni vysokotlaké hadice do vedeni
hadice
1. Vysokotlakou hadici zastréte zezadu skrze vedeni
hadice.
llustrace E

Montaz spojky pro vodni pripojku
1. Nasroubujte spojku pro vodni pfipojku na vodni
pfipojku pFistroje.
llustrace F

Prvni uvedeni do provozu

Upozornéni

Pokud nepouzivate zafizeni na svém mobilnim zafizeni

prostrednictvim a BIuetooth®Pr’ipojeni, musite provést

pouze Kkroky v Easti ,Sparovani vysokotlaké pistole*.

Stahnéte si aplikaci a zaregistrujte své zafizeni

1. Stahnéte si aplikaci KARCHER Diim a zahrada (viz
kapitola Aplikace KARCHER Home & Garden).

2. Spusténi aplikace KARCHER Home & Garden:

3. Prihlaste se do aplikace KARCHER Home &
Garden. V pfipadé potfeby si k tomu vytvorte ucet.

4. Naskenujte pfilozeny QR kéd.

Vysokotlaky Cisti€ je zaregistrovan.

Upozornéni

Pokud nemaéte po ruce pfiloZzeny QR kod, mizete

zafizeni zaregistrovat také pomoci Cisla dilu a

sériového Cisla. Obé Eisla jsou uvedena na typovém

Stitku.

5. Postupujte podle pokynl aplikace KARCHER Home
& Garden.

Upozornéni

Nezapomerite to udélat pfed pripojenim vysokotlaké

pistole BIuetooth®Aktivujte na svém mobilnim zafizeni.

Pfipojeni vysokotlaké pistole

Upozornéni

Podrobny popis k pfipojeni najdete na strance https:/

www.kaercher.com/FCR.

6. Sitovou zastréku vysokotlakého EistiCe zapojte do
zasuvky.

Zafizeni se pfepne do rezimu parovani na 60 s.
Bé&hem této doby je mozné vysokotlakou pistoli
pfipojit.

7. Po dobu nejmén 3 sekund pfidrzte stlatena
soucasné tlacitka ,+“ a ,-“ na vysokotlaké pistoli.
Je-li pfipojeni Uspésné, je tfeba dodrzet tlakové
urovné, jak ukazuje radiova a Bluetooth®ikona
zobrazend na displeji.
llustrace G
Spojeni Bluetooth®mezi mobilnim zafizenim a
vysokotlakym &isti¢em je navazano automaticky.

Upozornéni

V pfipadé é)otfeby mdzZete pouZit spojeni pfes

Bluetooth™rovnéz pozdsji stisknutim tlalitka ,-“po dobu

10 sekund.

8. Pokud pokus o sparovani selhal:

a Sitovou zastreku vysokotlakého EistiCe vytahnéte
ze zasuvky.

b Vyc&kejte 20 sekund.

¢ Vysokotlakou pistoli znovu pfipojte.

Uvedeni do provozu

Upozornéni

Dbejte na to, aby nedoslo k pfekroCeni maximalni
pripustné impedance sité na bodu pfipojeni (viz kapitola
Technické udaje).

Pfi nejasnostech ohledné impedance sité v misté
pripojeni kontaktujte svého distributora elektfiny.
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1. Postavte pfistroj na rovnou plochu.

2. U pristroji s hadicovym bubnem: Vysokotlakou
hadici odvifite ipIné z hadicového bubnu.

3. U piistroju bez hadicového bubnu: Vysokotlakou
hadici Uplné odvifite a odstrafite pfipadné smycky a
zakruty.

4. Vysokotlakou hadici Upiné protahnéte vedenim
hadice smérem dopredu.

5. Vysokotlakou hadici zasufite do vysokotlaké pistole,
az slysitelné zaskogi.

Upozornéni

Dbejte na spravné ustaveni vsuvky.
llustrace H

6. Zkontrolujte bezpe€né spojeni zatahnutim za
vysokotlakou hadici.

7. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.

Zasobovani vodou

PFipojovaci hodnoty viz typovy $titek nebo kapitola

Technické udaje.

DodrZujte pfedpisy stanovené vodarnou.

POZOR

Skody zpiisobené znec¢isténou vodou

Znecisténi vody mize poskodit erpadlo i prislusenstvi.

K ochrané doporuéuje firma KARCHER pouzivéani
vodniho filtru KARCHER (zvia$tni
prislusenstvi,objednaci Cislo 4.730-059).

Pfipojeni k vodovodu

POZOR
Hadicova spojka s Aquastopem na vodni pripojce
pristroje
Poskozeni cerpadla
Nikdy nepouzivejte hadicovou spojku s Aquastopem na
vodni pfipojce pfistroje.
Muzete pouZivat spojku Aquastop na vodovodnim
kohoutku.
1. Zahradni hadici nastréte na spojku pro vodni
pFipojku.
2. Zahradni hadici pfipojte k vodovodu.
3. Uplné oteviete vodovodni kohoutek.
llustrace |

Nasavani vody z otevienych nadrzi

Tento vysokotlaky Cisti¢ je spolu se saci hadici
KARCHER se zpétnym ventilem (zvlastni pfislugenstvi,
obj. €. 2.643-100) vhodny k nasavani povrchové vody
napf. z kadi na destovku nebo rybnickd (maximalni saci
vy$ka viz kapitola Technické tdaje).

PFi sani nepotfebujete spojku pro vodni pfipojku.

1. Saci hadici naplfite vodou.

2. Saci hadici nasroubujte na vodni pfipojku pfistroje a

zavéste ji do vodniho zdroje (napf. kadé na

destovku).
Odvzdusnéni pristroje

Zapnéte pfistroj ,I/ON”.

Odblokujte paku vysokotlaké pistole.

Stisknéte paku vysokotlaké pistole.

PFistroj se zapne.

4. Nechte pfistroj béZet po dobu nanejvyse 2 minut,
dokud u vysokotlaké pistole nevystoupi voda bez
bublinek.

5. Uvolnéte paku vysokotlaké pistole.

6. Zajistéte paku vysokotlaké pistole.

wn =

POZOR
Chod c¢erpadla nasucho
Poskozeni pristroje
V pripadé, Ze se na pfistroji v pribéhu 2 minut nevytvori
tlak, vypnéte pfristroj a postupujte podle pokynii v
kapitole Pomoc pfi poruchach.

Smart Control System
Urovné tlaku a davkovani &isticiho prostredku Ize zvolit
pomoci tlagitek ,+/-“ na vysokotlaké pistoli. Typ stfikani
Ize zménit otoenim trysky Multi Jet 3 v 1.
Upozornéni
Citlivost materialti se muze velmi lisit v zavislosti na
véku a stavu. DoporuCeni proto nejsou zavazna.

@ Plocha tryska

Stupeni |(Zobrazeni Doporuéeno napf. pro
tlaku
3 4 Kamenné terasy, asfalt,
- kovové povrchy,
zahradni nafadi
HARD (kolegko, ry& atd.)
2 z]|Automobily / motocykly,
| B‘I cihlové povrchy,
a® omitnuté stény, plastovy
MEDIUM

nabytek

Drevéné plochy, jizdni
kolo, piskovcové plochy,
ratanovy nabytek

[t

SOFT

Rotaéni tryska
Y

Stupenn  (Zobrazeni Doporuéeno napf. pro
tlaku
3 0 a0 = 4 Na mimoradné silné

Ipivajici neistoty na
" . Y
e kamennych terasach,

asfaltu, kovovych

£

HARD BOOST

- p(,)\v’.réfCh’ zavhradqivm
e | nacini (kolecko, ryc€ atd.)
———
-

Tryska €isticiho prostfedku
L]

Stupenn  |Zobrazeni Doporuéeno napf. pro
tlaku

Provoz s Cisticim
prostfedkem. Davkovani
koncentrace Cisticiho
prostfedku podle
potfeby
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Provoz s vysokym tlakem

POZOR

Poskozeni lakovanych nebo citlivych povrchi

Povrchy jsou poskozeny pfi pfili§ nizké vzdalenosti

paprsku vody nebo v dusledku volby nevhodného

pracovniho nastavce.

Dodrzujte nejméné 30 cm vzdalenost paprsku vody pfi

¢isténi lakovanych povrchi.

Pneumatiky, lak Ci citlivé povrchy jako dfevo necistéte

frézou na nedistoty.

1. Zasufite pracovni nastavec 3-v-1 Multi Jet a
zafixujte ho oto€enim o 90°. Pfi tom dbejte na
ustaveni!
llustrace J

POZOR

Zména typu trysky pri stisknuti paky vysokotlaké

pistole

Poskozeni trysky

Pred zménou typu stfikani uvolnéte paku vysokotlaké

pistole.

2. Zvolte typ paprsku. K tomuto U€elu pootacejte

pracovni nastavec 3-v-1 Multi Jet, az je nahofe

viditelné potfebné zobrazeni paprsku.

llustrace K

Zapnéte pfistroj (,I/ON”).

Odblokujte paku vysokotlaké pistole.

Stisknéte paku vysokotlaké pistole.

PFistroj se zapne.

Aktivace funkce BOOST

K ¢&isténi mimoradneé silnych znecisténi Ize funkci

BOOST aktivovat po dobu 30 sekund bez ohledu na

nastavenou Uroven tlaku. Pfi tom se zvysi tlak vody.

1. Podrzte tlagitko ,+" na vysokotlaké pistoli, dokud se
na LCD displeji nezvyrazni indikace BOOST.
llustrace L
Po uplynuti funkce BOOST pracuje pfistroj s dfive
nastavenou urovni tlaku.

Jakmile displej pfestane blikat, funkce BOOST je opét k

dispozici.

Provoz s Cisticim prostredkem

A NEBEZPECI

Nerespektovani bezpe¢nostniho listu

Vazna poskozeni zdravi v disledku neodborného

pouziti Cisticich prostredku

Ridte se bezpe&nostnim listem vyrobce Gisticich

prostfedkd, zejména pokyny ohledné osobni ochranné

vystroje.

Upozornéni

Pro provoz s Cisticimi prostfedky je zapotrebi lahev na

Sistici prostfedek Plug ‘n’ Clean. Cistici prostiedky

KARCHER je mozné zakoupit iz pfipravené k uzivani v

lahvi na Cistici prostfedek Plug ‘n’ Clean.

1. Odejméte viko lahve na Cistici prostfedek Plug ‘n’
Clean.

2. Zatlatte lahev na Cistici prostfedek s otvorem
smérem dolu do pfipojeni pro Cistici prostfedek Plug
‘n’ Clean.
llustrace M

3. Otacejte pracovnim nastavcem 3-v-1 Multi Jet na
trysku Eisticiho prostfedku ,MIX*, dokud se na
indikaci tlaku vysokotlaké pistole nerozsviti LCD
kontrolka ,MIX*.

Za provozu je roztok Cisticiho prostfedku pfidavan
do vodniho paprsku.

4. Pomoci tlagitek +/- vysokotlaké pistole nastavte
pozadovanou koncentraci €isticiho prostfedku.

o rw

Doporu¢ena metoda €isténi
1. Nastfikejte Uspornym zplisobem Eistici prostiedek
na suchy povrch a nechte plsobit (nikoliv
zaschnout).
2. Uvolnénou netistotu oplachnéte vysokotlakym
paprskem.

Po provozu s isticim prostfedkem

1. Vytahnéte lahev na Cistici prostfedek Plug ‘n’ Clean
z Gchytu a uzavrete ji vikem.
2. Pro Ucely ukladani lahev na Eistici prostfedek
umistéte do uchytu s vikem nahoru.
3. Provyplachnuti provozujte pfistroj asi 30 sekund ve
stupni Cisticiho prostredku 1.
Preruseni provozu
1. Uvolnéte spoustéci packu vysokotlaké pistole.
Pfi uvolnéni paky se Cerpadlo vypne. Vysoky tlak
zUstane v systému zachovan.
2. Zajistéte paku vysokotlaké pistole.
llustrace N
3. Vysokotlakou pistoli s pracovnim nastavcem
nastavte do parkovaci polohy.
4. V pfipadé pracovnich pfestavek nad 5 minut pfistroj
vypnéte ,0/0FF”.
Ukonéeni provozu
&  UPOZORNENI
Tlak v systému
Zranéni v ddsledku vody, ktera nekontrolované unika
pod vysokym tlakem
Vysokotlakou hadici odpojte od vysokotlaké pistole
nebo od pfistroje jen tehdy, kdyZ systém neni pod
tlakem.
A UPOZORNENI
Hork& voda
Nebezpeci popaleni
Pri odpojovani zahradni nebo vysokotlaké hadice muze
po ukoné&eni provozu unikat z pripojek horka voda.
1. Uvolnéte spoustéci packu vysokotlaké pistole.
2. Zavrete vodovodni kohoutek.
3. Stisknéte paku vysokotlaké pistole po dobu 30
sekund.
Systém se zbavi zbylého tlaku.
Uvolnéte spoustéci packu vysokotlaké pistole.
Zajistéte paku vysokotlaké pistole.
Odpojte pfistroj od zasobovani vodou.
Vypnéte pfistroj ,0/OFF*.
Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky.

Preprava

&  UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezmeéte v tuvahu hmotnost stroje.

Prenaseni pfistroje
1. Pfistroj nadzvednéte a pfenasejte pomoci drzadel.
Tazeni pristroje

1. Vytahnéte pfepravni drzadlo, dokud neuslysite
cvaknuti.

2. Pistroj tahejte za pfepravni drzadlo.

Preprava pristroje ve vozidle

1. Pred pfepravou ve vodorovné poloze vytahnéte
lahev na Cistici prostfedek Plug ‘n’ Clean z Uchytu a
uzavrete ji vikem.

2. Zaijistéte pfistroj proti sklouznuti a pfeklopeni.

® N oA
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Skladovani
& UPOZORNENI
NedodrZzeni hmotnosti
Nebezpeli urazu a poskozeni
Pri skladovani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.
UloZeni pristroje
Odstavte pfistroj na rovnou plochu.
Odpojte pracovni nastavec od vysokotlaké pistole.
Stisknéte odpojovaci tladitko na vysokotlaké pistoli
a odpojte vysokotlakou hadici od vysokotlaké
pistole.
POZOR
Poskozeni vysokotlaké hadice
Poskozeni vysokotlaké hadice v disledku nespravného
sméru otaceni
Pri navijeni dbejte na smér otaceni hadicového bubnu.
4. U pristroju s hadicovym bubnem: Pomoci ruéni kliky
otacejte hadicovym bubnem proti sméru
hodinovych rugi¢ek a navijejte vysokotlakou hadici.
5. U pfistroji bez hadicového bubnu: Ulozte
vysokotlakou hadici v pfistroji.
6. Ulozte sitové pfivodni vedeni a pfisluSenstvi
v piistroji.
PFed del$im skladovani dbejte na dodate¢na
upozornéni, viz kapitolu Péce a udrzba.

Ochrana pfed mrazem

wnp =

POZOR

Nebezpeci mrazu

Ne zcela vypusténé pristroje mohou byt zni¢eny

mrazem.

Pristroj a pfisluSenstvi zcela vyprazdnéte.

Pristroj chrarite pfed mrazem.

Splnéno musi byt nasleduijici:

® Pistroj je odpojen od zasobovani vodou.

® \/ysokotlaka pistole je odpojena od vysokotlaké
hadice.

1. Zapnéte pfistroj ,I/ON”.

2. Vyckejte maximalné 1 minutu, dokud voda zcela
nepfestane unikat z vysokotlaké hadice.

3. Vypnéte pfistroj.

4. Pfistroj s kompletnim pfislusenstvim skladujte v
prostoru odolném proti mrazu.

A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem
Vypnéte pfistroj.
Odpojte sitovou zastréku.
Pfistroj je beztdrzbovy, tj. nemusite provadét
pravidelné udrzbarské prace.
Cisténi sita ve vodni pfipojce

POZOR
Poskozené sito ve vodni pripojce
Poskozeni pristroje znecCisténim vody
Pred vsazenim sita do vodni pfipojky zkontrolujte, zda
neni sito poskozené.
V pfipadé potfeby vyCistéte sito ve vodni pfipojce.
1. Odstrante spojku z vodni pfipojky.
2. Vytahnéte sito pomoci plochych klesti.
3. Sito ocistéte pod tekouci vodou.

llustrace O
4. Sito vsadte do vodni pfipojky.

Vyména baterii vysokotlaké pistole
Jsou potfeba dvé baterie nebo akumulatory typu AAA.
Baterie jsou vybité, pokud na displeji vysokotlaké
pistole neni vidét nic nebo blikéd symbol baterie.
llustrace P
1. Stisknéte uzaviraci Soupatko.
llustrace Q
2. Otevrete bateriovou pfihradku.
3. Vyjméte baterie.
4. Vlozte nové baterie a dbejte pfi tom na spravné
ustaveni poll.
5. Zavrete bateriovou pfihradku.
6. Pouzité baterie zlikvidujte podle platnych
zakonnych predpisl.

Pomoc pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mlzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu.

V pfipadé& pochybnosti nebo pfi poruchach, které zde
nejsou neuvedeny, se obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v disledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Stroj nebézi

1. Stisknéte paku vysokotlaké pistole.

PFistroj se zapne.

2. Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém $titku
shoduje s napétim zdroje el. proudu.

3. Zkontrolujte nezavadnost sitového pfivodniho
vedeni.

4. Je-li motor pfetizeny a motorovy ochranny spina¢
aktivovany:

a Vypnéte pfistroj ,0/OFF*.

b Nechte pfistroj vychladnout po dobu 1 hodiny.

¢ Zapnéte pfistroj ,I/ON” a opét ho uvedte do
provozu.

Pokud se porucha opakuje, nechte provést kontrolu

pfistroje zakaznickym servisem.

Pristroj se nerozbéhne, motor bruci

Ztrata napéti z diivodu slabé elektrické sité nebo pfi

pouziti prodluzovaciho kabelu

1. Pfi zapnuti nejprve stisknéte paku vysokotlaké
pistole, poté pfistroj zapnéte ,I/ON”.

Pristroj se nenatlakuje

Pfivod vody je pFili§ nizky

1. Uplné oteviete vodovodni kohoutek.

2. Zkontrolujte, zda pfivod vody vykazuje dostate¢né

Cerpané mnozstvi.

Sito ve vodni pfipojce je znecisténé.

1. Vytahnéte sito ve vodni pfipojce pomoci plochych
klesti.

2. Sito ocistéte pod tekouci vodou.

V pfistroji je vzduch.

1. Odvzdus$néte pfistroj:

a Pfristroj zapnéte bez pfipojeného pracovniho
nastavce na dobu maximalné 2 minut.

b Stisknéte vysokotlakou pistoli a vyckejte, dokud u
vysokotlaké pistole nevystoupi voda bez
bublinek.

¢ Pfipojte pracovni nastavec.

d Pfi sani dodrzujte max. saci vy$ku (viz kapitola
Technické udaje).

Silné vykyvy tlaku
1. Cisténi vysokotlaké trysky:
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a Odstrarite jehlou necistoty z otvoru trysky.
b Vysokotlakou trysku vyplachnéte zepfedu vodou.

2. Zkontrolujte mnoZzstvi pfivadéné vody.

Pristroj netésny

1. Nepatrna netésnost pfistroje ma technické pficiny.
V pfipadé silné netésnosti se obratte na
autorizovany zakaznicky servis.

Nedochazi k nasavani Cisticiho prostiedku

1. Pracovni nastavec 3-v-1 Multi Jet otocte na trysku
Cisticiho prostredku ,MIX".

2. Zkontrolujte, zda je lahev na Eistici prostfedek Plug
‘n’ Clean usazena otvorem dolU v pfipojeni pro
Cistici prostredky.

Na vysokotlaké pistoli neni indikace tlaku

llustrace R

1. Znovu provedte pfipojeni vysokotlakého EistiCe, viz
kapitola Prvni uvedeni do provozu.

Funkce BOOST se na displeji nezobrazi a nelze ji

spustit pomoci aplikace KARCHER Home & Garden

PFistroj je prehraty.

1. Zkontrolujte teplotu na pfivodu vody (maximalni
teplota na pfivodu vody viz kapitola Technické
udaje).

2. Snizte teplotu na pfivodu vody, aby se motor vice
ochladil.

Chybova hlaseni

llustrace S

1. Vypnéte pfistroj ,0/OFF*.

2. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

3. Po 20 sekundach zasuiite sitovou zastréku zpét do
zasuvky.

4. Zapnéte pfistroj ,|/ON”.

Pokud se porucha opakuje, nechte provést kontrolu
pfistroje zakaznickym servisem.

Nouzovy provoz

Pokud je regulace tlaku na vysokotlaké pistoli vadna,

vysokotlaky Cisti¢ pracuje na maximalni urovni.

1. Deaktivace nouzového provozu:

a Vypnéte pfistroj ,0/OFF*.

b Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

¢ Po 20 sekundach zasurite sitovou zastréku zpét
do zasuvky.

d Zapnéte pfistroj ,|/ON”.
Pokud se porucha opakuje, nechte provést
kontrolu pfistroje zakaznickym servisem.

Vysokotlaka pistole nefunguje spravné

llustrace T

V elektronice vysokotlaké pistole doslo k vnitfni chybé.

1. Stisknéte uzaviraci Soupatko.
llustrace Q

2. Otevrete bateriovou pfihradku.

3. Vyjméte baterie.

4. Vlozte baterie a dbejte pfi tom na spravné ustaveni
pold.

5. Zaviete bateriovou pfihradku.

Pokud se porucha vyskytne opakované, nechejte
vysokotlakou pistoli zkontrolovat zakaznickym
servisem.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pFisluSnou odbytovou spole€nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni hity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru€nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Elektrické pfipojeni
Napéti \ 230 230
Faze ~ 1 1
Kmitocet Hz 50 50
Maximalni povolena Q 0,394 + 0,394 +
impedance sité j0,246 j0,246
Prikon kw 3,0 3,0
Kryti IPX5 IPX5
Trida kryti | |
Sitové jisténi (se A 16 16
zpozdénou reakci)
Vodni pripojka
Pfivodni tlak (max.) MPa 1,2 1,2
Vstupni teplota (max.) °C 60 60
Vstupni mnozstvi (min.)  I/min 12 12
Saci vyska (max.) m 0,5 0,5
Vykonnostni udaje pristroje
Provozni tlak MPa 15 15
Max. pfipustny tlak MPa 18 18
Cerpané mnozstvi, voda I/min 9,2 9,2
Cerpané mnozstvi, I/min 10 10
maximalni
Cerpané mnozstvi, Cistici I/min 0,3 0,3
prostfedek
Reaktivni sila vysokotlaké N 27 27
pistole
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 19,8 19,4
Délka mm 459 459
Sitka mm 330 330
Vyska mm 666 666
Radiovy modul SRD
Kmitocet MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Vysilaci vykon ERP mW 0,53 0,53
radiovy modul Bluetooth
Kmitocet GHz 245 2,45
Vysilaci vykon ERP mW 6,3 6,3
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s> 1,3 1,3
Nejistota K m/s® 0,6 0,6
Hladina akustického dB(A) 79 79
tlaku Lpa
Nejistota Kya dB(A) 3 3
Hladina akustického dB(A) 95 95

vykonu Lya +
Nejistota Ky

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZze uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
pfislusnym zakladnim bezpe€nostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
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nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysokotlaky Eisti€

Typ: 1.317-xxx

PfisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Pouzity postup posouzeni shody
2000/14/ES: Pfiloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
Naméfeno: 92

Zaru€eno: 95

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

vedeni spole¢nosti.
I_V@:%;Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/08/01
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Splosna navodila

IJ Pred prvo uporabo naprave preberite ta

& LI | originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih upostevaijte.
Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Napravo lahko upravljate neposredno na visokotlaéni
pistoli ali pa prek mobilne naprave, ki je opremljena® z
brezzino tehnologijo Bluetooth. Za to je potrebna apli-
kacija KARCHER Home & Garden.

Aplikacija vsebuje tudi:

® informacije o montazi in zagonu,

® informacije o podro¢jih uporabe,

® nasvete in trike,

® pogosta vprasanja z natanéno pomogjo pri motnjah,
® povezava s servisnim centrom KARCHER.
Aplikacijo lahko prenesete tukaj:

GETITON
" Google Play

# Download on the

S App Store

Blagovna znamka

® Besedna znamka in logotipi Bluetooth®so registrira-
ne blagovne znamke druzbe Bluetooth SIG, Inc.
Vsaka uporaba teh znamk s strani podjetja Alfred
Kércher SE & Co. KG je v okviru licence.

® Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki ali
registrirani blagovni znamki druzbe Google Inc.

° Apple® in App Store® sta blagovni znamki ali regi-
strirani blagovni znamki druzbe Apple Inc.

Zascita okolja
oy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
%@ odstranite na okolju varen nagéin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
C;b Cistilna dela, pri katerih nastaja odpadna voda z
vsebnostjo olja, npr. pri €is€enju motorjev ali podvo-
zij, je dovoljeno opravljati samo na mestih za pranje, ki
so opremljena z izlo¢evalnikom olja.
C;;) Delo s Eistili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrsinah, ki so neprepustne za teko€ine in imajo
priklju¢ek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-
te, da Cistila prodrejo v vodo ali zemljo.
C;;) Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH
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Namenska uporaba

Visokotlaéni €istilnik uporabljajte izkljuéno v zasebnem
gospodinjstvu.

Visokotlagni Cistilnik je namenjen za &is€enje strojev,
vozil, zgradb, orodja, fasad, teras, vrtnih naprav itd. z vi-
sokotlanim curkom.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaze preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Slike si oglejte na strani s slikami.

Slika A

Slika B

@ Stojalo z nosilnim ro¢ajem

@ Priklju€ek za vodo z vgrajenim sitom

(3 Transportno kolo

(® Vodilo gibke cevi

@ Stikalo naprave “0/OFF” / “I/ON”

@ Mesto za shranjevanje brizgalnih cevi

(7 Visokotlatna gibka cev

*Plastenka s Cistilom Plug 'n' Clean

@ Mesto za shranjevanje visokotlacne pistole

Brizgalna cev Multi Jet 3 v 1 s 3 vrstami curkov (glej
tudi poglavje Sistem Smart Control)

@ Visokotlaéna pistola Smart Control

@ LCD zaslon (glej tudi poglavie LCD zaslon)

@ Zapah predala za baterije

Predal za baterije

@ Tipki “+/=" za uravnavanje tlaka

Zapah visokotlagne pistole

@ Tipka za locitev visokotlaéne gibke cevi od visoko-
tlacne pistole

Rocica visokotlacne pistole

Transportni ro¢aj, z moznostjo izvle€enja

@0) Nosilni rocaj

@1 Drzalo gibke cevi

@ Visokotlagni boben za cev

@ Naravnalna ro€ica bobna za cev

@9 Tipska plosgica

@5 Predal za pribor

@ Kavelj za pritrditev mreze

@ Mreza za predal za pribor

Elektriéni prikljuéni kabel z elektri¢nim vticem

Sklopka za priklju¢ek za vodo

**Cev za zalivanje (ojatana s tkanino, premera naj-
manj 13 mm (1/2 palca), dolzine najmanj 7,5 m, z
obi€ajno hitro spojko)

@1 **Sesalna gibka cev KARCHER za oskrbo z vodo iz
odprtih posod (t. narocila 2.643-100.0)

* opcijsko, ** dodatno potrebno
LCD zaslon

SlikaC

@ Podrogje uporabe (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD
z 2 tlaénima stopnjama)

(2) Prikaz funkcije BOOST

@ Priporogilo glede vrste curka (ploski curek/€istiino
sredstvo/rezkar blata)

@ Prikaz Povezava®Bluetooth

@ Stanje jakosti signala (4 stopnje)

@ Stanje baterije (prazno, skoraj prazno, srednje, pol-
no)

@ Stopnja Cistilnega sredstva (1/2/3)

A PREVIDNOST
Manjkajoce ali poskodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.
Stikalo naprave

Stikalo naprave prepre€uje nenameren vklop naprave.

Zapahnitev visokotlacne pistole
Zapahnitev blokira rocico visokotlane pistole in prepre-
Cuje nenameren vklop naprave.

Avtomatska ustavitev
Pri sprostitvi roCice na visokotlaéni pistoli tlaéno stikalo
izklopi €rpalko in visokotlagni curek se prekine. Pri priti-
sku rocice se €rpalka spet vklopi.
Zascitno stikalo motorja

Ce je poraba elektriénega toka prevelika, zas&itno stika-
lo motorja izklopi napravo.

Simboli na napravi

Ne usmerjajte visokotlaénega curka proti
osebam, Zivalim, priklju¢eni elektriéni opremi
ali proti sami napravi.

Varujte napravo pred zmrzaljo.

Naprave ni dovoljeno priklju¢iti neposredno
na javno omreZje pitne vode.

Glejte slike na strani s slikami.
Pred zagonom naprave montirajte prilozene dele na na-
pravo.
Montaza mreze za pribor
1. Mrezo za pribor vpnite na kavlje.
SlikaD
Skozi vodilo gibke cevi potisnite
visokotlaéno gibko cev
1. Visokotlaéno gibko cev od zadaj vstavite v vodilo
gibke cevi.
Slika E
Montaza priklju¢ka za vodo
Sklopko priklju¢ka za vodo privijte na priklju¢ek za
vodo na napravi.
Slika F

-
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Napotek
Ce naprave ne Zelite upraviljati prek mobilne naprave
prek povezave~ Bluetooth, morate izvesti le korake v
poglavju »Seznanjanje visokotlacne pistole«.
Prenesite aplikacijo in registrirajte svojo napravo
1. Prenesite aplikacijo KARCHER Home & Garden
(glejte poglavje Aplikaciia KARCHER Home & Gar-
den).
2. Zazenite aplikacijo KARCHER Home & Garden.
3. Prijavite se v aplikacijo KARCHER Home & Garden.
Po potrebi ustvarite racun.
4. Opti€no preberite priloZzeno kodo QR.
Visokotlaéni Eistilnik je registriran.
Napotek
Ce prilozene kode QR nimate pri roki, lahko napravo re-
gistrirate tudi s Stevilko dela in serijsko Stevilko. Obe
Stevilki sta navedeni na tipski ploscici.
5. Sledite navodilom aplikacije KARCHER Home &
Garden.
Napotek
Pred povezavo visokotlacne pistole bodite pozorni, da
aktivirate® povezavo Bluetooth v vasi mobilni napravi.
Povezite visokotlaéno pistolo
Napotek
Podroben opis povezave najdete na spletnem naslovu
https.//www.kaercher.com/FCR.
6. Elektri¢ni vti¢ visokotlacnega Cistilnika vstavite v
vti¢nico.
Naprava preklopi v naéin povezave za 60 s. V tem
€asu je mogoce povezati visokotlaéno pistolo.
7. lIstoasno vsaj 3 sekunde drzite pritisnjeno tipko “+”
in tipko “~" na visokotlaéni pistoli.
Cej je povezava uspesna, so tla¢ne stopnje ter ikoni
radijske in Bluetooth®povezave prikazani na zaslo-
nu.
Slika G
Povezava Bluetooth®med mobilno napravo in viso-
kotlanim Cistilnikom se vzpostavi samodejno.
Napotek
Po potrebi lahko povezavo Bluetooth®vzposta vite se tu-
di naknadno, s pritiskom tipke “~=" za 10 s.
8. Ce poskus povezovanja ni uspel:
a Elektri€ni vti€ visokotlagnega Cistilnika izvlecite iz
vticnice.
b Pocakajte 20 sekund.
¢ Znova povezite visokotlacno pistolo.

Napotek

Poskrbite, da najvecja dovoljena omreZna impedanca

na elektricnem prikljucku (glejte poglavje Tehniéni po-

datki) ni prekoracena.

Pri nejasnostih glede obstoje¢e omreZne impedance na

vasem prikljuku stopite v stik z upraviteljem elektricne-

ga omreZja.

1. Napravo postavite na ravno povrsino.

2. Pri napravah z bobnom za cev: Celotno visokotla¢-
no gibko cev odvijte z bobna za cev.

3. Pri napravah brez bobna za cev: V celoti odvijte vi-
sokotlacno gibko cev in sprostite vse zanke.

4. Visokotlagno gibko cev v celoti povlecite naprej sko-
zi vodilo gibke cevi.

5. Visokotlaéno gibko cev vstavite v visokotlacno pisto-
lo, da se sli$no zaskogi.

Napotek

Pazite na pravilno naravnanost nastavka.
Slika H

6. Preverite zanesljivost povezave tako, da povleete
visokotlaéno gibko cev.
7. Vtaknite elektricni vti€ v vti€nico.

Oskrba z vodo
O prikljuénih vrednostih glejte tipsko plo$¢ico ali poglav-
je Tehniéni podatki.
Upostevaijte predpise podjetja za dobavo vode.
POZOR
Poskodovanje zaradi onesnaZene vode
OnesnaZzena voda lahko poskoduje Crpalko in pribor.
Za za$dito KARCHER priporoéa uporabo filtra za vodo
KARCHER (posebni pribor, $tevilka za narogilo 4.730-
059).
Prikljucitev na vodovod
POZOR
Cevna sklopka s funkcijo aquastop na priklju¢ku za
vodo na napravi
Poskodovanje Crpalke
Na priklju¢ku za vodo na napravi nikoli ne uporabljajte
cevne sklopke s funkcijo aquastop.
Na vodovodni pipi lahko uporabite sklopko za funkcijo
aquastop.
1. Nataknite cev za zalivanje na sklopko priklju¢ka za
vodo.
2. Prikljucite cev za zalivanje na vodovodno omrezje.
3. Povsem odprite vodovodno pipo.
Slika |

Sesanje vode iz odprtih posod

Ta visokotlagni &istilnik je s sesalno cevijo KARCHER s
protipovratnim ventilom (posebni dodatek, Stevilka za
narocilo 2.643-100) primeren za sesanje povrsinske vo-
de npr. iz soda za dezevnico ali iz ribnika (o najvedji vi-
Sini sesanja glejte poglavje Tehniéni podatki).
Pri sesanju sklopka za priklju€ek za vodo ni potrebna.
1. Sesalno gibko cev napolnite z vodo.
2. Sesalno gibko cev privijte na priklju¢ek za vodo na
napravi in jo spustite v vodni vir (npr. sod za dezev-
nico).
Odzraéevanje naprave

Vklopite napravo, “I/ON”.
2. Sprostite ro€ico na visokotlacni pistoli.
3. Pritisnite ro€ico na visokotla¢ni pistoli.

Naprava se vklopi.
4. Pustite napravo te€i najve€ 2 minuti, da iz visoko-

tlacne pistole zacne izstopati voda brez mehurckov.
5. Spustite rocico visokotlane pistole.
6. Zapahnite rocico visokotlaéne pistole.

Obratovanje

POZOR

Suhi tek ¢érpalke

Poskodovanje naprave

Ce naprava v 2 minutah ne vzpostavi tlaka, Jo izklopite
in se ravnajte po navodilih v poglavju Pomo¢ pri mot-
njah.

-

Sistem Smart Control
S tipkama “+/=" na visokotla¢ni pistoli lahko izbirate tla¢-
ne stopnje in stopnje odmerjanja Cistilnega sredstva.
Vrsto curka lahko zamenjate z zasukom brizgalne cevi
Multi Jet 3 v 1.
Napotek
Obcutljivost materialov se lahko zelo razlikuje glede na
starost in stanje. PriporoCila zato niso zavezujoca.
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@ Soba za ploski curek

Tlaéna |Prikaz Priporo€eno za npr.
stopnja
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Tlacna |Prikaz
stopnja

Priporoc¢eno za npr.

Za posebej trdovratno

3

M umazanijo na kamnitih
terasah, asfaltu, ko-
HARD vinskih povr§inah, vrtnih
@9 @8 pripomockih (samokolni-
- | @m—a (Ca, lopate itd.)
- -
Soba za &istilno sredstvo
Tlaéna |Prikaz Priporo¢eno za npr.

stopnja

obratovanje s €istilnim
sredstvom. Odmerjanje
koncentracije Cistilnega
sredstva po potrebi

Obratovanje z visokim tlakom

POZOR
Poskodovanje lakiranih ali ob¢utljivih povrsin
Zaradi majhne razdalje curka ali izbire neprimerne briz-
galne cevi lahko pride do poskodovanja povrs$in.
Pri CisCenju lakiranih povr$in ohranjajte razdaljo curka
najmanj 30 cm.
Ne Cistite avtomobilskih pnevmatik, lakiranih in obcutlji-
vih povrsin, npr. lesa, z rezkarjem blata.
1. Vstavite brizgalno cev 3-v-1 Multi Jet in jo pritrdite z

zasukom za 90°. Pri tem pazite na usmeritev!

Slika J

POZOR

Menjava vrste curka pri pritisnjeni rocici visokotlac-
ne pistole

Poskodba brizgalne cevi

Preden spremenite vrsto curka, spustite rocico visoko-
tlacne pistole.

2. lzberite vrsto curka. Obrnite brizgalno cev 3-v-1
Multi Jet tako, da je zgoraj vidna oznaka Zelenega
curka.

Slika K

Vklopite napravo (‘I/ON”).

Sprostite ro€ico na visokotla¢ni pistoli.

Pritisnite roico na visokotlaéni pistoli.

Naprava se vklopi.

Aktiviranje funkcije BOOST

Za Ci$€enje trdovratne umazanije lahko funkcijo BO-
OST aktivirate za 30 sekund ne glede na nastavljeno
stopnjo tlaka. Tlak vode se povisa.
1. Drzite gumb »+« na visokotla¢ni pistoli, dokler na
zaslonu LCD ni oznacena postavka BOOST.
Slika L
Po poteku obdobja funkcije BOOST naprava deluje
s predhodno nastavljeno stopnjo tlaka.
Takoj, ko zaslon preneha utripati, je funkcija BOOST po-
novno na voljo.

Obratovanje s Cistilom
A NEVARNOST
Neupostevanje varnostnega lista
Hudo poskodovanje zdravja zaradi nestrokovne upora-
be Cistila
UpoStevajte varnostni list, ki je priloZen Cistilu, zlasti na-
potke za uporabo osebne za$Citne opreme.
Napotek
Za obratovanje naprave s Cistilom potrebujete plasten-
ko s &istilom Plug ‘n’ Clean. Cistila KARCHER lahko Ze
pripraviljena za uporabo kupite v plastenki s Cistilom
Plug ‘n’ Clean.
1. Odstranite pokrov s plastenke za &istilo Plug ‘n’ Cle-
an.
2. Plastenko za Cistilo z odprtino navzdol potisnite v
priklju€ek za Cistilo Plug ‘n’ Clean.
Slika M
3. Brizgalno cev 3-v-1 Multi Jet obrnite na $obo za €is-
tilo “MIX” tako, da na prikazovalniku tlaka na visoko-
tlacni pistoli svetli LCD “MIX”.
Med obratovanjem se raztopina Cistila dodaja vod-
nemu curku.
4. S tipkama “+/-" na visokotlaéni pistoli nastavite Ze-
leno koncentracijo Cistila.
Priporo¢ena metoda ¢is€enja
1. Cistilo varéno poprsite po suhi povrsini in pustite, da
u€inkuje (naj se ne posusi).
2. Qdstranjeno umazanijo sperite z visokotlacnim cur-
kom.

ok w

Po obratovanju s €istilom

1. Pred transportom v leZze€em polozaju izvlecite plas-
tenko s Cistilom Plug ‘n’ Clean iz lezi$¢a in zaprite
pokrov.

2. Plastenko detergenta postavite v drzalo s pokrovom
navzgor.

3. Da sperete napravo, jo priblizno 30 sekund upo-
rabljajte pri stopnji Cistilnega sredstva 1.

Prekinitev obratovanja

1. Spustite rocico visokotlaéne pistole.

Ce spustite rotico, se naprava izklopi. Visok tlak v
napravi se ohrani.
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2. Zapahnite rogico visokotlaéne pistole.
Slika N

3. Postavite visokotlaéno pistolo z brizgalno cevjo v
parkirni polozaj.

4. Pred premori med delom, daljSimi od 5 minut, izklo-
pite napravo, “0/OFF”.

Konec uporabe
A PREVIDNOST
Tlak v sistemu
Telesne poskodbe zaradi nenadzorovanega brizganja
vode pod visokim tlakom
Locite visokotlacno gibko cev od visokotlacne pistole ali
naprave samo, Ce v sistemu ni tlaka.
A PREVIDNOST
Vro¢a voda
Nevarnost opeklin
Pri odklopu cevi za zalivanje ali visokotlaéne cevi lahko
brizgne vro&a voda iz priklju¢kov.
1. Spustite ro€ico visokotlaéne pistole.
2. Zaprite vodovodno pipo.
3. Pritisnite ro€ico na visokotlaéni pistoli za 30 sekund.
Tlak, ki je e prisoten v sistemu, se sprosti.
Spustite ro€ico visokotlagne pistole.
Zapahnite rocico visokotlaéne pistole.
Napravo lo¢ite od sistema za oskrbo z vodo.
Izklopite napravo, “0/OFF”.
Izklopite elektriéni vti€ iz omrezne vti¢nice.

Transport
A  PREVIDNOST
Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

Nosnja naprave
1. Dvignite napravo za nosilna ro¢aja in jo nesite.

Vle€enje naprave

1. lzvlecite transportni ro€aj tako, da se slisno zaskogi.
2. Vlecite napravo s prijemom za transportni rocaj.
Transport naprave na vozilu
1. Pred transportom v leZe¢em poloZaju izvlecite plas-
tenko s Cistilom Plug ‘n’ Clean iz sprejema in zaprite
pokrov.
2. Zavarujte napravo pred zdrsom in prevrnitvijo.

Skladiséenje
A  PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri skladi$¢enju upoStevajte tezo naprave.

Shranjevanje naprave

1. Napravo postavite na ravno povrsino.

2. Locite brizgalno cev od visokotlagne pistole.

3. Pritisnite tipko za locitev visokotlatne pistole in lo¢i-
te visokotla€no gibko cev do visokotlagne pistole.

POZOR

Poskodovanje visokotlacne gibke cevi

Poskodovanje visokotlacne gibke cevi zaradi zasuka v

napacno smer

Pri navijanju upoStevajte smer vrtenja bobna za cev.

4. Pri napravah z bobnom za cev: Z ro€ico obracajte
boben za cev v nasprotni smeri urnega kazalca in
navijte visokotlaéno gibko cev.

5. Prinapravah brez bobna za cev: Visokotlaéno gibko
cev shranite v napravo.

6. Elektri¢ni prikljuéni kabel in pribor shranite v napra-
vo.

ONO O~

Pred dalj$im skladi$€enjem upostevajte dodatna navo-
dila, glejte poglavije Nega in vzdrzevanje.
Zascita pred zamrzovanjem

POZOR

Nevarnost zmrzali

Zmrzal lahko unici naprave, ki niso popolnoma izpra-

znjene.

Napravo in pribor popolnoma izpraznite.

Napravo zascitite pred zmrzaljo.

Izpolnjeni morajo biti naslednji pogoji:

® Naprava je lo¢ena od sistema za oskrbo z vodo.

® Visokotlatna pistola je lo¢ena od visokotlaéne gibke
cevi.

1. Vklopite napravo, “I/ON”.

2. Pocakajte najve€ 1 minuto, da iz visokotlaéne gibke
cevi ve€ ne izstopa voda.

3. lzklopite napravo.

4. Napravo s celotno opremo shranite v prostoru, kjer
ni zmrzali.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izviecite elektricni vtic.
Naprava ne potrebuje vzdrZevanja; to pomeni, da vam
ni treba izvajati rednih vzdrzevalnih del.

Ciscenje sita v prikljucku za vodo
POZOR
Poskodovano sito v priklju¢ku za vodo
Poskodovanje naprave zaradi onesnaZene vode
Preglejte sito glede poskodb, preden ga vstavite v pri-
kljucek za vodo.
Po potrebi o€istite sito v priklju¢ku za vodo.
1. Odstranite sklopko s prikljuka za vodo.
2. lzvlecite sito s ploscatimi kleS¢ami.
3. Ocistite sito s teko¢o vodo.
Slika O

4. Vstavite sito v prikljuek za vodo.

Zamenjajte baterije visokotlaéne pistole
Potrebni sta dve bateriji ali polnilni bateriji velikosti AAA.

Baterije so prazne, €e na zaslonu visokotlacne pistole ni
ni¢esar ali utripajo€ simbol baterije.

Slika P
1. Pritisnite zapiralni drsnik.
Slika Q

2. Odprite predal za baterije.

3. Odstranite baterije.

4. Vstavite nove baterije in pri tem pazite na pravilno
usmerjenost polov.

5. Zaprite predal za baterije.

6. Porabljene baterije odstranite v skladu z veljavnimi
zakonskimi doloCbami.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomo¢jo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, se
obrnite na pooblas€eno servisno sluzbo.

/A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Izviecite elektricni vtic.

Naprava ne deluje

1. Pritisnite roCico na visokotla¢ni pistoli.
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Naprava se vklopi.

2. Preverite, ali napetost vira elektriénega toka ustreza
napetosti, ki je navedena na tipski plos¢ici.

3. Preglejte elektri¢ni prikljuéni kabel glede poskodo-
vanja.

4. Ce je motor preobremenien in se je sprozilo zas&i-
tno stikalo motorja:

a l|zklopite napravo, “0/OFF”.

b Pustite, da se naprava ohlaja 1 uro.

¢ Vklopite napravo, “I/ON”, in jo zaénite uporabljati.

Ce se motnja ponovi, oddaijte napravo v pregled ser-

visni sluzbi.

Naprava ne te¢e, motor brni

Znizanje napetosti zaradi Sibkega elektriénega omrezja

ali uporabe podalj$evalnega kabla

1. Pri vklopu najprej pritisnite ro€ico na visokotlaéni pi-
Stoli, nato vklopite napravo, “I/ON”.

Naprava ne vzpostavi tlaka

Dovajanje vode ni zadostno

1. Povsem odprite vodovodno pipo.

2. Preverite, ali je dotok vode zadosten.

Sito v priklju¢ku za vodo je umazano.

1. lzvlecite sito iz priklju¢ka za vodo s plos¢atimi kles-
Eami.

2. Ocistite sito pod teko¢o vodo.

V napravi je zrak.

1. Odzracite napravo:

a Naprava naj bo brez priklju¢ene visokotlagne gib-
ke cevi vklju€ena najve€ 2 minuti.

b Aktivirajte visokotla¢no pistolo in pocakajte, da iz
visokotlaéne pistole izstopa voda brez mehur¢k-
ov.

¢ Prikljucite brizgalno cev.

d Pri sesalnem obratovanju upostevajte najvecjo
viSino sesanja (glejte poglavje Tehni¢ni podatki).

Moé€no nihanje tlaka

1. OCistite visokotlacno $obo:

a ziglo odstranite umazanijo iz izvrtine Sobe.

b Od spredaj izperite visokotlatno $obo z vodo.

2. Preverite koli¢ino dovajanja vode.

Naprava je netesna

1. Majhni netesnosti naprave se tehni¢no ni mogoce
izogniti. V primeru vecje netesnosti stopite v stik s
servisno sluzbo.

Ni vsesavanja Cistilnega sredstva

1. Brizgalno cev 3-v-1 Multi Jet obrnite na Sobo za Cis-
tilo “MIX”.

2. Preverite, ali je plastenka za ¢istilo Plug ‘n’ Clean v
priklju€ku za &istilo vstavljena z odprtino navzdol.

Na visokotlaéni pistoli ni prikaza tlaka

SlikaR

1. Pistolo ponovno povezite z visokotlaénim &istilni-
kom, glejte poglavje Prvizagon.

Funkcija BOOST ni prikazana na zaslonu in je ni mo-

goée zagnati prek aplikacije KARCHER Home &

Garden

Naprava je pregreta.

1. Preverite dovajalno temperaturo vode (za najvi$jo
dovajalno temperaturo vode glejte poglavje Tehnic-
ni podatki).

2. Zmanj3ajte dovajalno temperaturo vode, da se mo-
tor mo€neje hladi.

Sporocila o napakah

Slika S

1. lzklopite napravo, “0/OFF”.

2. Elektri¢ni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

3. Po 20 sekundah ponovno vtaknite elektriéni vti¢ v
vti¢nico.

4. Vklopite napravo, “I/ON”.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v pregled ser-
visni sluzbi.
Zasilno delovanje
Ce pride do napake v regulaciji tlaka na visokotlaéni pi-
Stoli, visokotlaéni Cistilnik deluje na najvisji stopniji.
1. Deaktiviranje zasilnega delovanja:
a lzklopite napravo, “0/OFF”.
b Elektrini vti¢ izvlecite iz vtinice.
¢ Po 20 sekundah ponovno vtaknite elektriéni vti€ v
vtiénico.
d Vklopite napravo, “I/ON”.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v pregled
servisni sluzbi.
Visokotlana piStola ne deluje pravilno
SlikaT
Pri$lo je do notranje napake v elektroniki visokotlaéne

pistole.
1. Pritisnite zapiralni drsnik.
Slika Q
2. Odprite predal za baterije.
3. Odstranite baterije.
4. Vstavite baterije in pri tem pazite na pravilno usmer-

jenost polov.

Zaprite predal za baterije.

Ce se motnja ponovi, oddajte visokotlaéno pistolo v
pregled servisni sluzbi.

o

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezpla¢no, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehni€ni podatki

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Elektri€ni priklju¢ek
Napetost \% 230 230
Stevilo faz ~ 1 1
Frekvenca Hz 50 50
Najvecja dovoljena omre- Q 0,394 + 0,394 +
Zna impedanca j0,246 j0,246
Prikljuéna mo¢ kW 3,0 3,0
Stopnja zascite IPX5 IPX5
Razred zascite | |
Omrezna varovalka (po€a- A 16 16
sha)
Prikljuéek za vodo
Tlak na dotoku (maks.) MPa 1,2 1,2
Temperatura na dotoku °C 60 60
(maks.)
Koli¢ina dotoka (min.) I/min 12 12
ViSina sesanja (maks.) m 0,5 0,5
Podatki o zmogljivosti naprave
Obratovalni tlak MPa 15 15
Maks. dovoljeni tlak MPa 18 18
Crpalna koli¢ina, voda I/min 9,2 9,2
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K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Maks. €rpalna koli¢ina I/min 10 10
Crpalna koli¢ina, Cistilo I/min 0,3 0,3
Sila vzvratnega sunka vi- N 27 27
sokotlaéne pistole
Mere in mase
Tipi¢na delovna masa kg 19,8 19,4
DolzZina mm 459 459
Sirina mm 330 330
Visina mm 666 666
Radijski modul SRD
Frekvenca MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Oddajna mo¢ ERP mW 0,53 0,53
Radijski modul Bluetooth
Frekvenca GHz 2,45 2,45
Oddajna mo¢ ERP mW 6,3 6,3

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-79

Vrednost tresljajev za dla- m/s? 1,3 1,3
ni/roke

Negotovost K m/s® 0,6 0,6
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 79 79
Negotovost K, dB(A) 3 3
Raven mo¢i hrupa Lya + dB(A) 95 95

negotovost Kya

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trzi§¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Visokotlaéni Cistilnik

Tip: 1.317-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Veljaven postopek ocene skladnosti

2000/14/ES: Priloga V

Raven zvo€ne mo¢i dB(A)

Izmerjeno: 92

Zajaméeno: 95

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.
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Wskazéwki ogéine
Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
& I!I | dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zataczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaé
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do pézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Aplikacja KARCHER Home &
Garden App

Urzgdzenie mozna obstugiwa¢ bezposrednio za pomo-
c3 pistoletu wysokocisnieniowego lub urzgdzenia mo-
bilnego wyposazonego w bezprzewodowa technologie
Bluetooth.® Do tego wymagana jest aplikacja KAR-
CHER Home & Garden.

Aplikacja zawiera rowniez:

Informacje dotyczace montazu i uruchomienia
Informacje o mozliwo$ciach zastosowania

Porady & wskazowki

Czesto zadawane pytania ze skuteczng pomocg w
razie usterki

® Potgczenie z centrum serwisowym KARCHER
Aplikacje mozna pobra¢ tutaj:
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GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Znak towarowy

° BIuetooth®Logotyp i logo sg zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie uzy-
cie tych znakéw przez Alfred Kércher SE & Co. KG
jest objete licencja.

® Google Play™ i Android™ sg znakami towarowymi
lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Go-
ogle Inc.

[ ] Apple® i App Store® sg znakami towarowymi lub za-
strzezonymi znakami towarowymi firmy Apple Inc.

Ochrona srodowiska

Ovy Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla Srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czes$ci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzuca¢ do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
C;;b Czyszczenie, podczas ktdrego powstaje woda za-
wierajgca olej, np. mycie silnika, mycie podwozia,
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
(g) Prace z uzyciem $rodkéw czyszczacych mozna wy-
konywa¢ tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopuszczac, aby $rodki czysz-
czgce dostaty sie do zbiornikéw wodnych lub do gleby.
C;;b Pobdér wody z publicznych zbiornikéw wodnych w
niektdrych krajach jest niedozwolony.

Wskazéwki dotyczace skltadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace skfadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Myjka wysokoci$nieniowa jest przeznaczona wytgcznie
do zastosowania w gospodarstwach domowych.
Myjka wysokoci$nieniowa jest przeznaczona do czysz-
czenia maszyn, pojazdéw, budynkéw, narzedzi, fasad,

tarasow, sprzetu ogrodowego itd. za pomocg strumienia
wody pod wysokim ci$nieniem.

Akcesoria i cze$ci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi€, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zalezno$ci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje: patrz strona z grafikami

Rysunek A

Rysunek B

(1) Podstawa z uchwytem

@ Przytacze wody z wbudowanym sitkiem

(3) Kotko transportowe

(@) Prowadnica weza

(5) Wytacznik urzadzenia ,0/0FF” / I/ON”

(6) Schowek na lance

(7) Waz wysokociénieniowy

* Butelka ze $rodkiem czyszczgacym Plug 'n' Clean

Schowek na pistolet wysokoci$nieniowy / pozycja
spoczynkowa pistoletu wysokoci$nieniowego

Lanca Multi Jet 3 w 1 z 3 rodzajami strumienia
(patrz takze rozdziat System Smart Control)

@ Pistolet wysokoci$nieniowy Smart Control

Wyswietlacz LCD (patrz takze rozdziat Wyswie-
tlacz LCD)

(3 Blokada komory baterii

Komora baterii

@ Przyciski ,+/-” do regulacji ci$nienia

Blokada pistoletu wysokoci$nieniowego

@ Przycisk do odfgczania weza wysokoci$nieniowego
od pistoletu wysokoci$nieniowego

Dzwignia pistoletu wysokoci$nieniowego

Uchwyt transportowy, wycigagany

@0) Uchwyt do noszenia

@1) Uchwyt weza

@ Beben na waz wysokocis$nieniowy

@ Korba rgczna do nawijania weza na beben

@ Tabliczka znamionowa

@ Schowek na akcesoria

@ Haczyk do zamocowania siatki

@7) Siatka na akcesoria

Przewdd zasilajacy z wtyczkg sieciowg

@ Ztaczka przytacza wody
** Waz ogrodowy (wzmocniony, $rednica co naj-
mniej 1/2 cala (13 mm), dtugo$¢ co najmniej 7,5 m,
z dostepng w handlu szybkoztgczka)

**\Wgz ssgcy KARCHER do doprowadzania wody z
otwartych zbiornikéw (nr zamoéwienia 2.643-100.0)

* opcjonalnie, ** konieczne dodatkowo
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Wyswietlacz LCD

Rysunek C
Obszar zastosowania (1-MIEKKI / 2-SREDNI / 3-
TWARDY z 2 poziomami ci$nienia kazdy)

(2) Wyswietlacz funkcji BOOST
Zalecenie dotyczace rodzaju strumienia (strumien
ptaski / $rodek czyszczacy / dysza punktowa do
wymywania brudu)

@ Wskaznik Polaczenie®BIuetooth

@ Stan - moc sygnatu (4 poziomy)

@ Stan baterii/akumulatora (wyczerpana, prawie pu-
sta, $rednia, petna)

(7) Poziom detergentu (1/2/3)

Urzadzenia zabezpieczajace
& OSTROZNIE
Brak urzadzen zabezpieczajgcych lub zmiany wpro-
wadzone w urzadzeniach
Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni-
ka.
Dlatego nigdy nie wolno zmienia¢ ani pomijac urzgdzen
zabezpieczajgcych.

Wytacznik urzadzenia

Wytacznik urzgdzenia zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu urzgdzenia.

Blokada pistoletu wysokocisnieniowego
Blokada unieruchamia dzwignig pistoletu wysokoci$nie-
niowego i zapobiega niezamierzonemu wigczeniu urza-
dzenia.

Funkcja automatycznego zatrzymania
Po zwolnieniu dzwigni pistoletu wysokoci$nieniowego
wytgcznik ci$nieniowy wytacza pompe wysokoci$nie-
niowg i wysokocisnieniowy strumief wody ustaje. Po
naci$nieciu dzwigni pompa ponownie sie wtgcza.

Wytacznik ochronny silnika

W przypadku zbyt duzego poboru pradu wytgcznik
ochronny silnika wytacza urzadzenie.

Symbole na urzadzeniu

ZH04 Nie kierowa¢ strumienia pod wysokim ci$nie-
=| hiem na osoby, zwierzgta, aktywne wyposa-
zenie elektryczne ani na samo urzgdzenie.
Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.

Urzadzenia nie wolno podfacza¢ bezposred-
nio do publicznej sieci wody pitnej.

llustracje patrz strona z grafikami.
Przed uruchomieniem zamontowa¢ do urzadzenia do-
starczone luzem czesci.
Montaz siatki na akcesoria

1. Zawiesi€ siatkg na haczykach.

Rysunek D

Przektadanie weza wysokoci$nieniowego
przez prowadnice weza

1. Wiozy¢ waz wysokoci$nieniowy od tytu przez pro-

wadnice weza.

Rysunek E

Montaz ztaczki przytacza wody

1. Przykreci¢ ztaczke przytgcza wody na urzadzeniu.
Rysunek F

Pierwsze uruchomienie

Wskazéwka

Jesli sterowanie urzgdzeniem nie bedzie odbywac sie

za poSrednictwem urzgdzenia mobilnego z funkcjg Blu-

etooth, “wystarczy wykonac czynnosci opisane w sekcji

,Podfgczanie pistoletu wysokocis$nieniowego”.

Pobranie aplikacji i rejestracja urzadzenia

1. Pobra¢ aplikacje KARCHER Home & Garden (patrz
rozdziat Aplikacia KARCHER Home & Garden
App).

2. Uruchomi¢ aplikacje KARCHER Home & Garden.

3. Zalogowac sig do aplikacji KARCHER Home & Gar-
den. W razie potrzeby nalezy utworzy¢ w tym celu
konto.

4. Zeskanowac zatgczony kod QR.

Myjka wysokoci$nieniowa zostata zarejestrowana.

Wskazéwka

Jesli nie ma dofgczonego kodu QR, mozna réwniez za-

rejestrowac urzgdzenie, podajgc numer czesci i numer

seryjny. Oba numery sg podane na tabliczce znamiono-
weyj.

5. Postepowaé zgodnie z instrukcjami aplikacji KAR-
CHER Home & Garden.

Wskazéwka

Funkcje Bluetooth® nalezy wigczy¢ na swoim urzgdze-

niu mobilnym przed podfgczeniem pistoletu wysokoci-

Snieniowego.

Podtaczanie pistoletu wysokoci$nieniowego

Wskazéwka

Szczegotowy opis tgczenia znajduje sie pod adresem

https://www.kaercher.com/FCR.

6. Podtaczy¢ wtyczke sieciowg myjki wysokocisnienio-
wej do gniazdka.

Urzgdzenie przetacza sie w tryb fgczenia na 60 se-
kund. W tym czasie mozna podfaczy¢ pistolet wyso-
kocisnieniowy.

7. Rownocze$nie nacisng¢ przyciski ,+” i ,-” na pistole-
cie wysokoci$nieniowym i przytrzymac je przez co
najmniej 3 sekundy.

Po prawidtowym wykonaniu potgczenia na wy$wie-
tlaczu pojawig sie poziomy ci$nienia, a takze sym-

bol radia i funkcji Bluetooth.

Rysunek G

Pompa Potgczenie Bluetooth®miedzy urzgdzeniem
mobilnym a myjka wysokoci$nieniowg jest nawigzy-
wane automatycznie.

Wskazéwka

W razie potrzeby mozna réwniez utworzy¢ potgczenie

Bluetooth™pdzniej, naciskajgc przycisk ,-” przez 10 se-

kund.

8. Jesli préba potgczenia nie powiodta sie:

a Wyja¢ wtyczke myjki wysokoci$nieniowej z
gniazdka.

b Poczeka¢ 20 sekund.

¢ Ponownie podifgczy¢ pistolet wysokoci$nieniowy.

Uruchamianie

Wskazéwka

Dopilnowac, nie zostata przekroczona maksymalna do-

puszczalna impedancja sieci w punkcie przytgcza elek-

trycznego (patrz rozdziat Dane techniczne).

W razie watpliwoSci dotyczgcych impedancji sieciowej

wystepujgcej na danym przytgczu nalezy zwrécic sie do

wia$ciwego zaktadu energetycznego.

1. Ustawi¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.

2. W przypadku urzadzen z bebnem do zwijania weza:
Catkowicie odwing¢ waz wysokoci$nieniowy z beb-
na.
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3. W przypadku urzadzen bez bebna do zwijania we-
za: Catkowicie rozwing¢ waz wysokoci$nieniowy i
rozkreci¢ wszelkie petle i skrecenia.

4. Przeciggna¢ caty waz wysokoci$nieniowy przez
prowadnice weza.

5. Podtgczy¢ waz wysokoci$nieniowy do pistoletu wy-
sokoci$nieniowego, az styszalnie sig zatrzasnie.

Wskazowka

Zwroéci¢ uwage na prawidtowe ustawienie ztgczki.
Rysunek H

6. Sprawdzi¢ bezpieczne potgczenie poprzez pocig-
gnigcie weza wysokoci$nieniowego.

7. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Doptyw wody

Wartosci przytaczeniowe patrz tabliczka znamionowa

lub rozdziat Dane techniczne.

Przestrzegac przepiséw przedsigbiorstwa wodociggo-

wego.

UWAGA

Uszkodzenia z powodu zanieczyszczonej wody

Zanieczyszczenia w wodzie mogg uszkodzi¢ pompe

oraz akcesoria.

W celu ochrony KARCHER zaleca stosowanie filtra wo-

dy KARCHER (wyposazenie specjalne, numer artykutu

4.730-059).

Podtaczenie do instalacji wodnej

UWAGA

Ziaczka weza z Aquastop na przyigczu wody urzg-

dzenia

Uszkodzenie pompy

Nigdy nie uzywac ztgczki weza z Aquastop na przytaczu

wody urzgdzenia.

Mozna uzy¢ ztgczki z Aquastop na kranie.

1. Podtaczy¢ waz ogrodowy do ztgczki przytacza wo-
dy.

2. Podtgczy¢ waz ogrodowy do instalacji wodnej.

3. Catkowicie odkreci€ kran.

Rysunek |

Zasysanie wody z otwartych zbiornikéw

Ta myjka wysokoci$nieniowa jest wyposazona w waz

ssawny KARCHER z zaworem zwrotnym (wyposazenie

specjalne, nr art. 2.643-100), przeznaczony do zasysa-

nia wody powierzchniowej, np. ze zbiornikow wody

deszczowej lub stawéw (maksymalna wysoko$¢ zasy-

sania, patrz rozdziat Dane techniczne).

W trybie zasysania ztaczka przytgcza wody jest niepo-

trzebna.

1. Napefni¢ waz ssawny woda.

2. Przykreci¢ waz ssawny do przytacza wody urzadze-
nia i wiozy¢ do zrodta wody (np. zbiornika z wodg
deszczowa).

Odpowietrzanie urzadzenia

1. Wiaczy¢ urzadzenie ,I/ON”.

2. Odblokowaé dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-
go.

3. Nacisna¢ dzwignig pistoletu wysokocisnieniowego.
Urzadzenie wigcza sie.

4. Urzadzenie powinno pracowa¢ przez maksymalnie
2 minuty, do momentu, az z pistoletu wysokoci$nie-
niowego bedzie sie wydostawa¢ woda bez peche-
rzykéw.

5. Pusci¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego.

6. Zablokowa¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

Eksploatacja
UWAGA
Praca pompy na sucho
Uszkodzenie urzgdzenia
Jesli urzgdzenie nie wytworzy ci$nienia w ciggu 2 minut,
wytgczy¢ urzgdzenie i postepowac zgodnie ze wska-
zéwkami w rozdziale Usuwanie usterek.

System Smart Control
Poziomy ci$nienia i dozowania detergentu mozna wy-
bra¢ przyciskami ,+/-" na pistolecie wysokoci$nienio-
wym. Rodzaj strumienia mozna zmieni¢, obracajgc
lance natryskowag Multi Jet 3w 1.
Wskazéwka
Czuto$¢ materiatow moze sie znacznie roézni¢ w zalez-
no$ci od wieku i stanu. Zalecenia nie sg zatem wigzgce.

@ Plaska dysza strumieniowa

Poziom |Wskaznik

ci$nienia

Zalecany do np.

Kamienne tarasy, asfalt,
metalowe powierzchnie,
narzedzia ogrodowe
(taczka, fopata itd.)

71/Samochody/motocykle,

2 Q = 40 h f
| B‘I v v powierzchnie z cegty,
e &
otynkowane $ciany, me-
-BDGST -BDOS'I'
Hepwm % % ble z tworzyw sztucz-
—|t_—J |nych
| ———
[ i ———
A | -
[ o —
1 © = 4|0 @ Powierzchnie drewnia-
| ||||| M [z] ne, rower, powierzchnie
z piaskowca, meble rata-
BOOST BOOST
= z piac
===
—— \l—
==
| ———
[ S i ==

Dysza punktowa do wymywania brudu

Poziom |Wskaznik Zalecany do np.
ci$nienia
3 0 o 40 m % usuwania wyjgtkowo
brudu z
[E (@ @@ g)rorcamesbud
- kamiennych tarasow, as-
HARD % faltu, metalowych po-
H = wierzchni, narzedzi
= || em—a |0grodowych (taczka, fo-
_— =S pata itp.)
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. Dysza do detergentu
L]

Poziom |Wskaznik Zalecany do np.
ci$nienia

pracy ze $rodkiem
czyszczgcym. Dozowa-
nie $rodka czyszczgce-
go o odpowiednim
stezeniu

Praca z wysokim ci$nieniem

UWAGA

Uszkodzenie delikatnych lub lakierowanych po-

wierzchni

Zbyt mata odlegto$¢ spryskiwania lub wybor nieodpo-

wiedniej lancy powoduje uszkodzenie powierzchni.

Zachowac odlegto$c strumienia min. 30 cm podczas

czyszczenia lakierowanych powierzchni.

Nie czy$ci¢ opon, lakieru ani delikatnych powierzchni,

np. drewna, za pomocg dyszy rotacyjnej.

1. Wiozy¢ lance 3-w-1 Multi Jet i zablokowa¢ poprzez
obrot 0 90°. Zwroci¢ przy tym uwage na ustawienie!
Rysunek J

UWAGA

Rodzaj strumienia zmienia sie po nacis$nieciu dzwi-

gni pistoletu wysokocisnieniowego

Uszkodzenie lancy natryskowej

Przed zmiang rodzaju strumienia nalezy zwolni¢ dZwi-

gnie pistoletu wysokoci$nieniowego.

2. Wybra¢ rodzaj strumienia. W tym celu obracac¢ lan-
ce 3-w-1 Multi Jet, az na gorze bedzie widoczny zg-
dany symbol strumienia.

Rysunek K

3. Wigczy¢ urzgdzenie (,I/ON”).

4. Odblokowa¢ dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

5. Nacisng¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego.
Urzadzenie wiacza sie.

Aktywowanie funkcji BOOST

Aby usungé uporczywy brud, funkcje BOOST mozna
wigczy¢ na 30 sekund, niezaleznie od ustawionego po-
ziomu ci$nienia. Zwigksza sig ci$nienie wody.

1. Przytrzymac przycisk ,+” na pistolecie wysokoci-
$nieniowym, az zostanie pod$wietlony napis BO-
OST na wyswietlaczu LCD.

Rysunek L
Po wykonaniu funkcji BOOST urzgdzenie pracuje z
wczesniej ustawionym poziomem ci$nienia.

Gdy wys$wietlacz przestanie miga¢, funkcja BOOST be-

dzie znowu dostepna.

Praca ze sSrodkiem czyszczacym
A NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprzestrzeganie karty charakterystyki
Powaznie uszkodzenie zdrowia z powodu nieprawidfo-
wego uzycia $rodka czyszczgcego
Przestrzegac¢ karty charakterystyki producenta $rodka
czyszczgcego, a w szczegolno$ci wskazéwek dotyczg-
cych osobistego wyposazenia ochronnego.
Wskazowka
Do pracy ze Srodkami czyszczgcymi potrzebna jest bu-
telka ze $rodkiem czyszczacym Plug ‘n’ Clean. Srodki
czyszczgce KARCHER mozna kupic¢ w postaci gotowej
do uzycia w butelce Plug ‘n’ Clean.

Zdja¢ korek z butelki $rodka czyszczacego Plug ‘n’

Clean.

Wcisna¢ butelke $rodka czyszczgcego otworem w

dét do przytgcza na $rodek czyszczgcy Plug ‘n’ Cle-

an.

Rysunek M

Obroci¢ lance 3-w-1 Multi Jet na dysze $rodka

czyszczacego ,MIX”, az na wskazniku cisnienia pi-

stoletu wysokoci$nieniowego zapali si¢ dioda LCD

LMIX”.

Podczas pracy do strumienia wody dodawany jest

roztwér $rodka czyszczgcego.

Przyciskami ,+/-” pistoletu wysokoci$nieniowego

ustawi¢ zadane stezenie Srodka czyszczgcego.
Zalecana metoda czyszczenia

Cienko spryskac¢ suchg powierzchnig $rodkiem
czyszczacym i pozostawi¢ na pewien czas (ale nie
do wyschniecia).

Sptuka¢ rozpuszczony brud strumieniem wysokoci-
$nieniowym.

Po zakonczeniu pracy ze Srodkiem czyszczacym
1.

Wyja¢ z uchwytu butelke ze $rodkiem czyszczacym
Plug ‘n’ Clean i zamkna¢ jg korkiem.
Umiesci€ butelke ze $rodkiem czyszczacym w
uchwycie, skierowang korkiem do gory.
W celu koricowego przeptukania urzadzenia, wia-
czy¢ program $rodka czyszczacego 1 na okoto
30 sekund.

Przerwanie pracy
Pusci¢ dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowego.
Po zwolnieniu dzwigni urzadzenie wytacza sig. W
uktadzie pozostaje wysokie ci$nienie.
Zablokowa¢ dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.
Rysunek N
Pistolet wysokoci$nieniowy wraz z lancg ustawi¢ w
pozycji spoczynkowe;.
Podczas przerw w pracy trwajacych dtuzej niz 5 mi-
nut wytgczy¢ urzadzenie ,,0/OFF”.

Zakonczenie pracy

A OSTROZNIE
Cisnienie w uktadzie
Obrazenia spowodowane przez wode wydostajgcg sie

w niekontrolowany sposéb pod wysokim ci$nieniem
Waz cisnieniowy odtgczac od pistoletu wysokocisnie-
niowego lub od urzgdzenia tylko wtedy, gdy uktad nie

znajduje sig pod cisnieniem.

A  OSTROZNIE

Gorgca woda

Niebezpieczerstwo poparzenia

Po zakoriczeniu pracy i odfgczeniu weza ogrodowego
lub wysokoci$nieniowego z przytgczy moze wyptywac
gorgca woda.

1.
2.
3.

® No®

124 Polski

Pusci¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego.
Zamknac¢ kran.

Nacisna¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego i
przytrzymaé 30 s.

Cisnienie znajdujgce sie jeszcze w uktadzie zostaje
zredukowane.

Pusci¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego.
Zablokowa¢ dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

Odtgczy¢ urzadzenie od doptywu wody.

Wytaczy¢ urzadzenie ,0/0FF”.

Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.



Transport
& OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwrdci¢ uwage na mase urzgdzenia.

Noszenie urzadzenia
1. Urzadzenie podnosi¢ i nosi¢ za uchwyty.
Ciagniecie urzadzenia
1. Wyciagna¢ uchwyt transportowy, az styszalnie sie
zatrza$nie.
2. Ciggnac urzadzenie za uchwyt transportowy.

Transport urzadzenia pojazdem
1. Przed transportem w potozeniu poziomym wyja¢ z
uchwytu butelke $rodka czyszczgcego Plug ‘n’ Cle-
an i zamkng¢ korkiem.
2. Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesunigciem i
upadkiem.

Skltadowanie
A OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas skfadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

Przechowywanie urzadzenia

Ustawi¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.

Odtaczy¢ lance od pistoletu wysokoci$nieniowego.

Nacisna¢ przycisk roztaczajgcy na pistolecie wyso-

kocisnieniowym i odtgczy¢ waz wysokocisnieniowy

od pistoletu wysokoci$nieniowego.

UWAGA

Uszkodzenie weza wysokoci$nieniowego

Uszkodzenie weza wysokoci$nieniowego z powodu

nieprawidfowego kierunku obracania

Podczas nawijania zwréci¢ uwage na kierunek obraca-

nia bebna.

4. W przypadku urzadzer z bebnem do zwijania weza:
Obraca¢ beben weza korbka przeciwnie do ruchu
wskazéwek zegara i nawija¢ waz wysokoci$nienio-
wy.

5. W przypadku urzgdzen bez bebna do zwijania we-
za: Umiesci¢ waz wysokoci$nieniowy na urzadze-
niu.

6. Umiesci¢ na urzadzeniu przewdd zasilajacy i akce-
soria.

Przed dtuzszym sktadowaniem zapoznac¢ sie z dodatko-

wymi wskazéwkami, patrz rozdziat Czyszczenie i kon-

serwacja.

Ochrona przeciwmrozowa

UWAGA

Zagrozenie mrozem

Nie w petni opréznione urzgdzenia moga ulec uszko-

dzeniu na skutek mrozu.

Catkowicie opréznic¢ urzgdzenie i akcesoria.

Chroni¢ urzgdzenie przed mrozem.

Muszg by¢ spetnione nastepujgce warunki:

® Urzadzenie jest odtaczone od doptywu wody.

® Pistolet wysokoci$nieniowy jest odtgczony od weza
wysokoci$nieniowego.

1. Wiaczy¢ urzadzenie ,I/ON”.

2. Poczeka¢ maks. 1 minute, az z weza wysokoci$nie-
niowego przestanie wyptywa¢ woda.

3. Wylgczy¢ urzadzenie.

4. Przechowywac¢ urzadzenie ze wszystkimi akceso-
riami w pomieszczeniu zabezpieczonym przed mro-
zem.

wn=

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad
Wytaczy¢ urzgdzenie.
Odftgczy¢ wtyczke sieciowg.
Urzadzenie jest bezobstugowe, tj. nie trzeba wykony-
wac zadnych regularnych czynno$ci konserwacyjnych.
Czyszczenie sitka w przytaczu wody
UWAGA
Uszkodzone sitko w przyfaczu wody
Uszkodzenie urzgdzenia z powodu zanieczyszczenia
wody
Przed wiozeniem sitka do przytgcza wody sprawdzic,
czy sitko nie jest uszkodzone.
W razie potrzeby wyczy$ci¢ sitko w przytaczu wody.
1. Wyja¢ ztaczke z przytgcza wody.
2. Wyja¢ sitko za pomocg ptaskich szczypiec.
3. Umy¢ sitko pod biezacg woda.
Rysunek O
4. Wiozy¢ sitko do przytacza wody.

Wymiana baterii pistoletu
wysokocisnieniowego
Wymagane sg dwie baterie lub akumulatory AAA.
Akumulatory sg wyczerpane, jesli na wy$wietlaczu pi-
stoletu wysokoci$nieniowego nie ma nic lub miga sym-
bol akumulatora.

Rysunek P
1. Przesuna¢ suwak.
Rysunek Q

2. Otworzy¢ komore na baterie.

3. Wyja¢ akumulatory.

4. Wiozy¢ nowe akumulatory i zwréci¢ uwage na pra-
widtowe ustawienie biegundw.

5. Zamkng¢ komore na baterie.

6. Zutylizowac¢ zuzyte akumulatory zgodnie z obowia-
zujgcymi przepisami.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystapienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-

cych prad

Wytgczy¢ urzgdzenie.

Odftgczy¢ wtyczke sieciowg.

Urzadzenie nie dziata

1. Nacisna¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego.
Urzgdzenie wigcza sie.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe podane na ta-
bliczce znamionowej odpowiada napieciu zrédta
pradu.

3. Sprawdzi¢ przewdd zasilajacy pod katem uszko-
dzen.

4. Jesli silnik jest przecigzony i zadziatat wytacznik
ochronny silnika:

a Wylgczy¢ urzadzenie ,0/OFF”.

b Poczeka¢ 1 godzine, az urzadzenie ostygnie.

¢ Wigczy¢ urzadzenie ,I/ON” i ponownie zaczaé
uzywad.

W razie kilkukrotnego wystgpienia usterki nalezy

zleci¢ kontrole serwisowi.
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Urzadzenie nie uruchamia sie, silnik warczy
Spadek napiecia z powodu stabej sieci elektrycznej lub
stosowania przedtuzacza

1. Przy wigczaniu najpierw nacisng¢ dzwignieg pistole-
tu wysokoci$nieniowego, nastepnie wigczy¢ urza-
dzenie ,|/ON”.

Urzadzenie nie osiaga odpowiedniego ci$nienia

Za maty doptyw wody

1. Catkowicie odkreci¢ kran.

2. Sprawdzi¢, czy zasilanie wodg ma wystarczajgcq
wydajnosé.

Sitko w przytgczu wody jest zanieczyszczone.

1. Wyja¢ sitko z przytgcza wody za pomocg ptaskich
szczypiec.

2. Umy¢ sitko pod biezacg woda.

Urzadzenie jest zapowietrzone.

1. Odpowietrzy¢ urzadzenie:

a Wigczy¢ urzadzenie bez podtgczonej lancy na

maks. 2 minuty.

b Nacisng¢ pistolet wysokoci$nieniowy i poczekac,
az z pistoletu wysokoci$nieniowego bedzie sig
wydostawaé woda bez pecherzykéw.

Podtaczy¢ lance.

Podczas trybu zasysania przestrzega¢ maks. wy-

soko$ci zasysania (patrz rozdziat Dane technicz-

ne).

Mocne wahania ci$nienia

1. Wyczysci¢ dysze wysokoci$nieniowa;

a Zapomocy igly usungé zanieczyszczenia z otwo-

ru dyszy.

b Przeptuka¢ dysze wysokoci$nieniowag wodg od

przodu.

2. Sprawdzi¢ ilo$¢ doprowadzanej wody.

Urzadzenie nieszczelne

1. Nieznaczna nieszczelno$¢ urzgdzenia jest uwarun-
kowana technicznie. Przy mocnej nieszczelnosci

_ skontaktowac sig z autoryzowanym serwisem.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

1. Wkreci¢ na dysze $rodka czyszczgcego ,MIX” lance
3-w-1 Multi Jet.

2. Sprawdzi¢, czy butelka Srodka czyszczacego Plug
‘n’ Clean jest wiozona w przytacze $rodka czyszcza-
cego otworem w dot.

Brak wskaznika ci$nienia na pistolecie wysokoci-

$nieniowym

Rysunek R

1. Podtaczy¢ ponownie do myjki wysokoci$nieniowej,
patrz rozdziat Pierwsze uruchomienie.

Funkcja BOOST nie jest wyswietlana na wyswietla-

czu i nie mozna jej uruchomi¢ za pomoca aplikacji

KARCHER Home & Garden

Urzgdzenie jest przegrzane.

1. Sprawdzi¢ temperature wody na wlocie (maksymal-
na temperatura wody na wlocie patrz rozdz. Dane
techniczne).

2. Zmniejszy¢ temperature wody na wlocie, aby za-
pewni¢ lepsze chtodzenie silnika.

Komunikaty o usterkach

Rysunek S

1. Wytgczy¢ urzgdzenie ,0/OFF”.

2. Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.

3. Po 20 sekundach wiozy¢ wtyczke z powrotem do
gniazdka.

4. Wiaczy¢ urzadzenie ,I/ON”.

W razie kilkukrotnego wystapienia usterki nalezy

zleci¢ kontrolg serwisowi.

Tryb awaryjny

Jesli uktad regulaciji ci$nienia na pistolecie wysokoci-

[Ny )

$nieniowym jest uszkodzony, myjka wysokoci$nieniowa
dziata na maksymalnym poziomie.
1. Dezaktywacja trybu awaryjnego:
a Wytgczy¢ urzadzenie ,0/OFF”.
b Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.
¢ Po 20 sekundach wtozy¢ wtyczke z powrotem do
gniazdka.
d Wigczy¢ urzadzenie ,I/ON”.
W razie kilkukrotnego wystgpienia usterki nalezy
zleci¢ kontrolg serwisowi.
Pistolet wysokoci$nieniowy nie dziata prawidlowo
Rysunek T
Wystapit btad wewnetrzny w elektronice pistoletu wyso-
kocisnieniowego.
1. Przesuna¢ suwak.
Rysunek Q
Otworzy¢ komore na baterie.
Wyja¢ akumulatory.
Witozy¢ akumulatory i zwréci¢ uwage na prawidtowe
ustawienie biegunow.
Zamkna¢ komore na baterie.
W razie kilkukrotnego wystapienia usterki nalezy
zleci¢ kontrole pistoletu serwisowi.

Rl el

i

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie zdowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Przytacze elektryczne
Napiecie \% 230 230
Faza ~ 1 1
Czestotliwosé Hz 50 50
Maksymalna dopuszczal- Q 0,394 + 0,394 +
na impedancja sieci j0,246 j0,246
Moc przytgcza kW 3,0 3,0
Stopien ochrony IPX5 IPX5
Klasa ochrony | |
Bezpiecznik sieciowy A 16 16
(zwioczny)
Przytacze wody
Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1,2 1,2
Temperatura doptywu °C 60 60
(maks.)
lloé¢ doptywu (min.) I/min 12 12
Wysoko$¢ zasysania m 0,5 0,5
(maks.)
Wydajnos$¢ urzadzenia
Ci$nienie robocze MPa 15 15
Maks. dopuszczalne ci- MPa 18 18
$nienie
llo$¢ pobieranej wody I/min 9,2 9,2
Maks. ilo$¢ przettaczanej I/min 10 10
cieczy
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K7  Premium Smart

Smart Control
Control
llo$¢ pobieranego $rodka I/min 0,3 0,3
czyszczacego
Odrzut pistoletu wysokoci- N 27 27
$nieniowego
Wymiary i masa
Typowy ciezar roboczy kg 19,8 19,4
Diugos$é mm 459 459
Szeroko$¢ mm 330 330
Wysoko$¢ mm 666 666
Modut zdalny SRD
Czestotliwo$¢ MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Moc promieniowania ERP mW 0,53 0,53
Modut radiowy Bluetooth
Czestotliwosé GHz 2,45 2,45
Moc promieniowania ERP mW 6,3 6,3
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79
Drgania przenoszone m/s? 1,3 1,3
przez koriczyny gorne
Niepewno$¢ pomiaru K m/s® 0,6 0,6
Poziom ci$nienie akustycz- dB(A) 79 79
nego Lya
Niepewnos¢ pomiaru K,p  dB(A) 3 3
Poziom mocy akustycznej dB(A) 95 95
Lwa * niepewno$¢
pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Myjka wysokoci$nieniowa

Typ: 1.317-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/53/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony: 92

Gwarantowany: 95

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzgdu
przedsiebiorstwa.
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Indicatii generale
inainte de prima utilizare a aparatului,
& || citifi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

KARCHER Home & Garden App

Aparatul poate fi actionat prin comanda directa a pisto-
lului de Tnalta presiune sau prin intermediul unui dispo-
zitiv mobil prevazut cu tehnologie Bluetooth®™ wireless.
Pentru aceasta este necesard KARCHER Home & Gar-
den App.

Aplicatia contine, de asemenea:

Informatii despre montaj si punerea in functiune
Informatii despre domeniile de aplicare

Sfaturi si trucuri

Intrebari frecvente cu asistenta detaliaté in cazul de-
fectiunilor

® Conexiune la Centrul de service KARCHER
Aplicatia poate fi descarcata de aici:
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GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Marca comerciala

® Marca verbala si®siglele Bluetooth sunt mérci co-
merciale nregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. Orice
utilizare a acestor marci de catre Alfred Karcher SE
& Co. KG se face sub licenta.

® Google Play™ si Android™ sunt marci comerciale
sau marci inregistrate Google Inc.

L] Apple® si App Store® sunt marci comerciale sau
marci inregistrate Apple Inc.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru s@natatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Cr’b Lucrari de curatare care produc apa uzata uleioasa,
de ex. la spalarea motoarelor, spalarea caroseriei
pot fi efectuate numai in spalétorii cu separatoare de
ulei.
({1;5 Lucrari cu solutie de curatat pot fi efectuate numai
pe suprafete de lucru etanse la lichide, conectate la
sistemul de canalizare. Nu permiteti ca solutia de cura-
tat sa ajunga in ape sau sol.
ng Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa in unele tari.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de curatat cu Tnalta presiune este destinat ex-
clusiv uzului casnic.

Aparatul de curatat cu inalta presiune este destinat pen-
tru curatarea masinilor, autovehiculelor, constructiilor,
utilajelor, fatadelor, teraselor, aparatelor de gradinarit
etc. cu jet de apa cu inalta presiune.

Accesorii i piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

in aceste instructiuni de utilizare se prezinta echiparea
maxima. In functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Pentru imagini, consultati pagina de grafice

Figura A

Figura B

@ Picior cu maner

@ Conectare la sursa de apa cu sitd incorporata
(®) Bicicleta cargo

(@ Ghidajul furtunului

(5) Comutator aparat ,0/OFF”/ ,l/ON”

@ Depozitare pentru lanci

@ Furtun de nalta presiune

*Sticld de substanta de curatare Plug ‘'n’ Clean

Depozitare /pozitie stationara pentru pistolul de
nalta presiune

Lance Multi Jet 3 in 1 cu 3 tipuri de jet (vezi si capi-
tolul Smart Control System)

@ Pistol de inalta presiune Smart Control

@ Ecran LCD (vezi si capitolul Ecran LCD)
@ Blocare compartiment baterie
Compartiment baterie

@ Butoane ,+/-” pentru controlul presiunii
Sistem de blocare pistol de Tnalta presiune

@ Buton pentru separarea furtunului de inalta presiu-
ne de pistolul de fnalta presiune

Parghia pistolului de fnalta presiune

Maner pentru transport, extensibil

@0) Maner de tras

@1 Suport de furtun

@ Tambur de furtun de inalta presiune

@ Manivela pentru tambur de furtun

@ Placuta cu caracteristici

@ Compartiment pentru accesorii

@ Carlig pentru fixare plasa

@ Plasa pentru compartiment accesorii

Cablu de alimentare cu stecar

Cuplaj pentru conectarea la sursa de apa
** Furtun de gradina (armat cu tesaturi, diametru de
cel putin 1/2 inch (13 mm), lungime de cel putin 7,5
m, cu cuplare rapida disponibild in comert)

@D **Furtun de aspiratie KARCHER pentru alimenta-
rea cu apa din recipientele deschise (nr. 2.643-
100.0)

* optional, ** necesar suplimentar

Ecran LCD

Figura C
Domeniu de utilizare (1 - SOFT/2 - MEDIUM/

3 - HARD cu céate 2 trepte de presiune)

(2) Afisare functie BOOST

Recomandare tip de jet (jet plat/substanta de cura-
tare/freza pentru murdarie)
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(@) Avisaj Bluetooth®-Conexiune

@ Starea puterii semnalului (4 trepte)

@ Starea acumulatorului (descarcat, aproape descar-
cat, pe jumatate, incarcat)

@ Treapta pentru substanta de curatare (1/2/3)

Dispozitive de siguranta
A PRECAUTIE
Dispozitive de siguranta care lipsesc sau care au
fost modificate
Dispozitivele de sigurantd au drept scop protectia dvs.
Nu modificati $i nu ignorati niciodatd dispozitivele de si-
guranta.

Comutator aparat

Comutatorul aparatului impiedica functionarea acciden-
tala a aparatului.

Sistem de blocare pistol de inalta presiune
Dispozitivul de blocare blocheazd maneta pistolului de
fnalta presiune si impiedica pornirea accidentala a apa-
ratului.

Functia Oprire automata

Cand maneta pistolului de Tnalta presiune este eliberat,
comutatorul de presiune opreste pompa, iar jetul de
nalta presiune se opreste. Daca maneta este trasa,
pompa porneste din nou.

Intrerupator de protectie a motorului
Dacé consumul de curent este prea mare, intrerupato-
rul de protectie a motorului opreste aparatul.

Simboluri pe aparat

Nu indreptati jetul de inalta presiune spre
persoane, animale, echipamente electrice
aflate in functiune sau spre aparat.

Protejati aparatul de inghet.

Aparatul nu trebuie conectat direct la reteaua
publica de apa potabila.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Inainte de punerea in functiune, montati pe aparat pie-
sele fixate lejer.

Montarea plasei de accesorii
1. Suspendati plasa de accesorii de carlige.
Figura D

Impingerea furtunului de inalta presiune prin
ghidajul furtunului
1. Introduceti furtunul de inalta presiune din spate, prin
ghidajul furtunului.
Figura E

Montarea cuplajului pentru conectarea la
sursa de apa
1. Tnsurubati cuplajul pentru conectarea la sursa de
apa la conectarea la sursa de apa a aparatului.
Figura F

Prima punere in functiune

Indicatie

Daca nu utilizati aparatul pe dispozitivul dvs. mobil prin
intermediul unei conexiuni Bluetooth, “trebuie doar sa
efectuati pasii din sectiunea ,Cuplarea pistolului de inal-
ta presiune”.

Descdrcarea aplicatiei si inregistrarea aparatului

1. Descarcati KARCHER Home & Garden App (con-
sultati capitolul KARCHER Home & Garden App).

2. Porniti KARCHER Home & Garden App.

3. Conectati-vd la KARCHER Home & Garden App.
Daca este necesar, creati un cont pentru aceasta.

4. Scanati codul QR inclus.

Dispozitivul de curatare de inalta presiune este inre-
gistrat.

Indicatie

Dacd nu aveti la indemén& codul QR atasat, puteti inre-

gistra aparatul cu numérul de piesé si numéarul de serie.

Ambele numere sunt date pe plécuta cu caracteristici.

5. Urmati instructiunile KARCHER Home & Garden
App.

Indicatie

Asigurati-va c& inainte de a cupla pistolul de inalta pre-

siune Bluetooth-ul® este activat pe dispozitivul dvs. mo-

bil.

Cuplarea pistolului de inalta presiune

Indicatie

O descriere detaliatd a cuplajului poate fi gdsitd in sec-

tiunea de mai jos https://www.kaercher.com/FCR.

6. Introduceti stecarul dispozitivului de curatare de
nalta presiune in priza.

Aparatul trece in modul de cuplaj timp de 60 de se-
cunde. Tn acest timp este posibil s& cuplati pistolul
de Tnalta presiune.

7. Apasati butonul ,+” si butonul ,-” de pe pistolul de
fnalta presiune simultan timp de minimum 3 secun-
de.

Daca cuplajul are succes, nivelurile de presiune,
precum si radioul si simbolul Bluetooth®sunt afisate
pe ecran.

Figura G

Conexiunea Bluetooth®dintre dispozitivul mobil si
dispozitivul de curatare de Tnalta presiune se stabi-
leste automat.

Indicatie

Dacé este necesar, puteti realiza conexiunea Bluetoo-

th®$i mai tarziu apdsénd tasta ,-” timp de 10 secunde.

8. Daca incercarea de cuplaj esuat:

a Scoateti stecarul dispozitivului de curatare de
nalta presiune din priza.

b Asteptati 20 de secunde.

¢ Cuplati din nou pistolul de Tnalta presiune.

Punerea in functiune

Indicatie

Aveti grija sa nu fie depdsitd impedanta de retea maxi-

mé& admisé la punctul de racord (vezi capitolul Date teh-

nice).

In caz de neclaritéti cu privire la impedanta de retea de

la punctul de racord, luati legétura cu furnizorul de ener-

gie electrica.

1. Amplasati aparatul pe o suprafata plana.

2. La aparatele cu tambur pentru furtun: Desfasurati
complet furtunul de inalta presiune de pe tamburul
de furtun.

3. La aparatele fara tambur pentru furtun: Desfaceti
complet furtunul de nalta presiune si slabiti toate
buclele si rasucirile.

4. Trageti furtunul de Tnalta presiune pana la capat prin
ghidajul furtunului.

5. Introduceti furtunul de inalta presiune in pistolul de
fnalta presiune, pana cand se aude distinct sunetul
de conectare.
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Indicatie

Acordati atentie alinierii corecte a niplului.
Figura H

6. Verificati daca racordurile sunt sigure, trdgand de
furtunul de inalta presiune.

7. Introduceti stecarul intr-o priza.

Alimentarea cu apa
Pentru valorile de racordare, vezi pldcuta cu caracteris-
tici sau capitolul Date tehnice.
Respectati reglementarile companiei de alimentare cu
apa.
ATENTIE
Daune cauzate de apa contaminata
Impuritatile din apa pot deteriora pompa $i accesoriile.
Pentru protectie KARCHER recomands utilizarea filtru-
lui de apd KARCHER (accesoriu special, numdr de co-
manda 4.730-059).

Racord la conducta de apa

ATENTIE
Cuplajul furtunului cu Aquastop la racordul de apa
al aparatului
Deteriorarea pompei
Nu folositi niciodata un cuplaj de furtun cu Aquastop la
racordul de apd al aparatului.
Puteti utiliza un cuplaj Aquastop la robinetul de apa.
1. Introduceti furtunul de gradina la cuplajul pentru co-
nectarea la sursa de apa.
2. Conectati furtunul de gradina la conducta de apa.
3. Deschideti complet robinetul de apa.
Figural

Aspirati apa din recipientele deschise

Acest aparat de curatat cu inalta presiune este echipat
cu furtunul de aspirare KARCHER cu supapé de retine-
re (accesoriu special, numar de comanda 2.643-100)
pentru aspirarea apei de suprafata, de ex., din butoaiele
pentru apa de ploaie sau iazuri (pentru indlfimea maxi-
ma de aspirare, vezi capitolul Date tehnice).

La regimul de aspirare, cuplajul pentru conectarea la

sursa de apa nu este necesar.

1. Umpleti furtunul de aspirare cu apa.

2. insurubati furtunul de aspirare in racordul la sursa

de apa a aparatului si agatati-l intr-o sursa de apa

(de exemplu butoi pentru apa de ploaie).

Aerisirea aparatului

Porniti aparatul ,|/ON”.

Deblocati maneta pistolului de inalta presiune.

Apasati maneta pistolului de Tnalta presiune.

Aparatul porneste.

4. Lasati aparatul sa functioneze maxim 2 minute, pa-
na cand apa din pistolul de Tnalta presiune nu mai
contine bule de aer.

5. Eliberati maneta pistolului de Tnaltd presiune.

6. Blocati maneta pistolului de Tnalta presiune.

ATENTIE
Functionarea uscata a pompei
Deteriorarea aparatului
Dacad aparatul nu se presurizeaza in decurs de 2 minu-
te, opriti aparatul si urmati indicatiile din capitol Reme-
dierea defectiunilor.

Smart Control System
Cu tastele +/- de la pistolul de inalta presiune, pot fi se-
lectate treptele de presiune si de dozare a substantei de
curatare. Modificarea tipului de jet este posibild prin ro-
tirea lancei Multi Jet 3 in 1.

WN =

Indicatie

Sensibilitatea materialelor poate varia foarte mult in
functie de vérsta si de stare. Prin urmare, recomandérile
nu sunt obligatorii.

[z] Duza pentru jet aplatizat

Treaptd |Afisaj Recomandat de ex.
de presi- pentru
une

1| Terase de piatra, asfalt,
suprafete metalice, us-
tensile de gradina (roa-
ba, lopata etc.)

2 Autoturisme/motocicle-
|B~| te, suprafete din carami-

il da, pereti tencuiti,
MEDIUW mobilier din plastic

1 Suprafete din lemn, bici-
|ﬂt|:| cletd, gresie, mobilier din

ratan
SOFT

a Freza pentru murdarie
v
L}

Treaptd |Afisaj Recomandat de ex.
de presi- pentru
une

3 - Pentru murdarie deose-

bit de rezistenta pe tera-
se de piatra, asfalt,
suprafete metalice, us-
tensile de gradina (roa-
ba, lopata etc.)

HARD

Duzéa de substanta de curatare
T
L]

Treaptd |Afisaj Recomandat de ex.
de presi- pentru
une

z]|Functionare cu substan-
ta de curatare. Dozarea
concentratiei de sub-
stantd de curatare, dupa
caz

Functionarea la inalta presiune
ATENTIE
Deteriorarea suprafetelor vopsite sau sensibile
Suprafetele se deterioreaza in caz de distanta prea mi-
cd a jetului sau dacd este selectatd o lance necorespun-
Zzdtoare.
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Pastrati o distanta a jetului de cel putin 30 cm cand cu-
ratati suprafetele vopsite.
Nu curdtati anvelopele pentru masini, vopseaua sau su-
prafetele sensibile, cum ar fi lemnul, cu freza cu dinti.
1. Introduceti o lance Multi Jet 3 in 1 si fixati-o prin ro-

tire la 90°. Fiti atenti la aliniere!

Figura J
ATENTIE
Schimbarea tipului de jet la apdasarea manetei pisto-
lului de inalta presiune
Deteriorarea lancei
Eliberati maneta pistolului de inaltd presiune inainte de
a schimba tipul de pulverizare.
2. Selectati tipul de jet. Pentru aceasta, rotiti lancea
Multi Jet 31n 1, pana ce in partea de sus se vede afi-
sajul jetului necesar.
Figura K
Porniti aparatul (,I/ON”).
Deblocati maneta pistolului de Tnalta presiune.
Apasati maneta pistolului de Tnalta presiune.
Dispozitivul porneste.

Activarea functiei BOOST

Pentru a curata murdaria persistentd, functia BOOST
poate fi activata timp de 30 de secunde indiferent de ni-
velul de presiune setat. Presiunea apei este crescuta.
1. Tineti apasat butonul ,+” de pe pistolul de Tnalta pre-
siune pana cand BOOST este evidentiat pe ecranul
LCD.
Figura L
Dupa expirarea functiei BOOST, dispozitivul functio-
neaza cu nivelul de presiune setat anterior.
Imediat ce afisajul de pe ecran nu mai clipeste, functia
BOOST este din nou disponibila.
Functionare cu substanta de curatare

A PERICOL

Nerespectarea fisei cu date de securitate

Probleme grave de sédnétate datoritd utilizarii necores-

punzétoare a solutiei de curatat

Respectati fisa cu date de securitate a producéatorului

solutiei de curdtat, in special indicatiile referitoare la

echipamentul individual de protectie.

Indicatie

Pentru a functiona cu solutie de curétat, este necesara

o sticld de solutie de curétat Plug ‘n’ Clean. Solutiile de

curdtat KARCHER pot fi achizitionate gata preparate in-

tr-o sticla de solutie de curatat Plug ‘n’ Clean.

1. TIndepartati capacul de la sticla de substanta de cu-
ratare Plug ‘n’ Clean.

2. Apasati sticla de substanta de curatare cu orificiul in
jos in racordul pentru sticla de substanta de curéata-
re Plug ‘n’ Clean.

Figura M

3. Rotitilancea Multi Jet 3 in 1 in directia ,MIX” pe duza
de substanta de curatare ,MIX*, pana cand pe indi-
catorul de presiune al pistolului de inalta presiune
se aprinde LCD-ul ,MIX".
in timpul utiliz&rii, substanta de curatare este adau-
gata la jetul de apa.

4. Reglati cu tastele +/- de la pistolul de inalta presiune
concentratia doritd de substanta de curatare.

Metoda de curdtare recomandata

1. Pulverizati cu moderatie solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).

2. Clatiti murdaria dizolvata cu jetul de apa de inalta
presiune.

abw

Dupa functionarea cu solutie de curatat

1. Tnainte de transport, scoateti sticla de substanta de
curatare Plug ‘n’ Clean din suport si inchideti-o cu
capacul.

2. Puneti sticla de substantd de curatare pentru depo-
zitare in suport, cu capacul orientat in sus.

3. Pentruspalare, Iasati dispozitivul sa functioneze cca
30 de secunde la treapta 1 pentru substanta de cu-
ratare.

Intreruperea functionarii

1. Eliberati maneta pistolului de inalta presiune.

Daca maneta este eliberata, aparatul se opreste. Se
mentine presiunea inalta din sistem.

2. Blocati maneta pistolului de Tnalta presiune.
Figura N

3. Asgezati pistolul de inalta presiune cu lancea in pozi-
tia de parcare.

4. n cazul pauzelor de lucru care dep&sesc 5 minute,
opriti aparatul ,0/OFF”.

Scoaterea din functiune

A PRECAUTIE

Presiune in sistem

Raéniri cauzate de scurgerile necontrolate de apd la pre-

siune inalta

Dacé sistemul nu este presurizat, atunci doar separati

furtunul de inalta presiune de pistolul de inalté presiune

sau de aparat.

A PRECAUTIE

Apa fierbinte

Pericol de arsuri

Dupa utilizare, la separarea furtunului de gradiné sau de

inaltd presiune, din racorduri se poate scurge apd fier-

binte.

1. Eliberati maneta pistolului de Tnaltd presiune.

2. Inchideti robinetul de ap4.

3. Apasati maneta pistolului de inalta presiune timp de

30 de secunde.

Presiunea ramasa in sistem este eliminata.

Eliberati maneta pistolului de inalta presiune.

Blocati maneta pistolului de Tnalta presiune.

Deconectati aparatul de la alimentarea cu apa.

Deconectati aparatul ,0/OFF”.

Scoateti fisa de retea din priza.

Transport
A PRECAUTIE
Nerespectarea greutdtii
Pericol de accidentare si de deteriorare
La transport tineti cont de greutatea aparatului.
Transportarea aparatului
1. Ridicati aparatul de méanerele pentru transport si
transportati-I.
Tragerea aparatului
1. Trageti manerul de transport pana cand se incliche-
teaza cu un sunet.
2. Trageti aparatul de méanerul pentru transport.
Transportarea aparatului in vehicul
1. Tnainte de transport, scoateti sticla de solutie de cu-
ratat Plug ‘n’ Clean din suport si inchideti-o cu capa-
cul.
2. Asigurati aparatul impotriva alunecarii i basculdrii.

© N oA
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Depozitarea
A PRECAUTIE
Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare
La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

Pastrarea dispozitivului

Asezati aparatul pe o suprafata plana.

Separati lancea de pistolul de inalta presiune.

Apasati butonul de separare de pe pistolul de inaltd

presiune si separati furtunul de inalta presiune de

pistolul de inalta presiune.

ATENTIE

Deteriorarea furtunului de inalta presiune

Deteriorarea furtunului de inaltd presiune ca urmare a

rotirii in directia gregita

La infésurare, respectati directia de rotatie a tamburului

de furtun.

4. La aparatele cu tambur pentru furtun: Cu ajutorul
manivelei, rotiti tamburul de furtun in sens invers
acelor de ceasornic si infasurati furtunul de Tnalta
presiune.

5. La aparatele fara tambur pentru furtun: Depozitati
furtunul de Tnaltad presiune pe aparat.

6. Depozitati cablul de alimentare si accesoriile pe
aparat.

Tnainte de o depozitare mai indelungat, respectati indica-
tiile suplimentare, vezi capitolul ingrijirea si intretinerea.
Protectia impotriva inghefului

ATENTIE

Pericol de inghet

Aparatele care nu sunt complet golite pot fi distruse de

inghet.

Goliti aparatul si accesoriile complet.

Protejati aparatul de inghet.

Trebuie indeplinite urmatoarele:

® Aparatul este separat de la alimentarea cu apa.

® Pistolul de Tnalta presiune este deconectat de la fur-
tunul de Tnalta presiune.

1. Porniti aparatul ,I/ON".

2. Asteptati maxim 1 minut pana cand din furtunul de
naltd presiune nu mai scapa apa.

3. Opriti aparatul.

4. Depozitati aparatul cu toate accesoriile intr-un spa-
tiu protejat impotriva inghetului.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Réniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.
Scoateti stecérul.
Aparatul nu necesita intrefinere, de ex. nu trebuie sa
efectuati periodic nicio lucrare de intretinere.

Curatati sita de la racordul la sursa de apa
ATENTIE
Sita deteriorata in conectarea la sursa de apa
Deteriorarea aparatului cauzatd de contaminarea apei
Verificati dacé sita este deterioratd inainte de a o intro-
duce la conectarea la sursa de apa.
Daca este necesar, curatati sita de la racordul la sursa
de apa.
1. Indepartati cuplajul de la racordul la sursa de apa.
2. Trageti in afara sita cu un cleste plat.
3. Curatati sita sub jet de apa curenta.

Figura O

4. Introduceti sita in racordul la sursa de apa.

wp =

Inlocuirea bateriilor de la pistolul de inalta
presiune

Sunt necesare doua baterii sau doi acumulatori de di-

mensiune AAA.

Bateriile sunt epuizate daca nu este vizibil nimic sau un

simbol intermitent al bateriei pe ecranul pistolului de

nalta presiune.

Figura P

1. Apasati poarta de glisare.
Figura Q

2. Deschideti compartimentul de baterii.

3. Scoateti bateriile.

4. Introduceti bateriile, acordand atentie orientarii co-
recte a polilor.

5. Tnchideti compartimentul de baterii.

6. Eliminati ca degeu bateriile consumate, in conformi-
tate cu cerintele legale.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmétoarei liste de an-
samblu. in caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.

Scoateti stecérul.

Aparatul nu functioneaza

1. Apasati maneta pistolului de Tnalta presiune.

Aparatul porneste.

2. \Verificati daca tensiunea indicata pe placuta cu ca-
racteristici coincide cu tensiunea sursei de curent.

3. Verificati cablul de alimentare cu privire la deteriora-
re.

4. Daca motorul este supraincarcat si intrerupatorul de
protectie a motorului s-a declansat:

a Deconectati aparatul ,0/0FF”.

b Lasati aparatul sa se raceasca timp de 1 secun-
da.

¢ Porniti aparatul ,I/ON” si puneti-I din nou in func-
tiune.

Daca defectiunea apare de mai multe ori, aparatul

trebuie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Aparatul nu functioneazad, motorul scoate un bazait

Cadere de tensiune cauzata de alimentarea slaba cu

tensiune sau atunci cand se utilizeaza un cablu prelun-

gitor

1. La pornire, mai intai apasati maneta pistolului de
nalta presiune, apoi porniti aparatul ,I/ON”.

Aparatul nu ajunge la presiunea dorita

Alimentarea cu apa este prea redusa

1. Deschideti complet robinetul de apa.

2. Verificati alimentarea cu apa pentru a va asigura ca
are un debit de pompare suficient.

Sita racordului la sursa de apa este murdara.

1. Trageti in afara sita din conectarea la sursa de apa
cu un cleste plat.

2. Curatati sita sub jet de apa curenta.

in aparat exista aer.

1. Aerisiti aparatul:

a Porniti aparatul timp de maximum 2 minute fard a
conecta lancea.

b Apasati pistolului de inaltd presiune si asteptati
pana cand apa din pistolul de inalta presiune nu
mai contine bule de aer.

c Conectati lancea.
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d Laregimul de aspirare, tineti cont de indlfimea de
aspirare max. (consultati capitolul Date tehnice).

Variatii de presiune puternice

1. Curatarea duzei de inalta presiune:

a Indepéartati murdaria din gaura duzei cu un ac.
b Spalati duza de inalta presiune din fata cu apa.

2. Verificati cantitatea de apa alimentata.

Aparatul nu este etans

1. O usoara neetanseitate a aparatului este necesara
din punct de vedere tehnic. In caz de neetanseitate
serioasd, contactati serviciul de asistenta clienti au-
torizat.

Solutia de curédtat nu este aspirata
Rotiti lancea Multi Jet 3 in 1 pe duza pentru solutia
de curatat ,MIX".

2. \Verificati daca sticla de solutie de curatat Plug ‘n’
Clean este cu orificiul in jos in racordul pentru sticla
de solutie de curatat.

Fara indicator de presiune pe pistolul de inalta pre-

siune

FiguraR

1. Reconectati-va la dispozitivul de curatare de inalta
presiune, vezi capitolul Prima punere in functiune.

Functia BOOST nu este afigatd pe ecran i nu poate

fi pornité prin intermediul aplicatiei KARCHER Ho-

me & Garden

Aparatul este supraincalzit.

1. Verificati temperatura de admisie a apei (pentru
temperatura maxima de admisie a apei, consultati
capitolul Date tehnice).

2. Reduceti temperatura de admisie a apei pentru a ra-
ci motorul mai puternic.

Mesaje de eroare

Figura S

1. Deconectati aparatul ,0/OFF”.

2. Scoateti stecarul din priza.

3. Dupa 20 de secunde, introduceti stecarul din nou in
priza.

4. Porniti aparatul ,I/ON”.

Daca defectiunea apare de mai multe ori, aparatul
trebuie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Functionare in regim de avarie

in cazul unui defect la reglarea presiunii la pistolul de

nalta presiune, dispozitivul de curatare de inalta presi-

une functioneaza la ultima treaptd setata.

1. Dezactivarea operatiunii de urgenta:

a Deconectati aparatul ,0/OFF”.

b Scoateti stecarul din priza.

¢ Dupa 20 de secunde, introduceti stecarul din nou
n priza.

d Porniti aparatul ,I/ON”.
Daca defectiunea apare de mai multe ori, apara-
tul trebuie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Pistolul de inaltad presiune nu functioneaza corect

FiguraT

A aparut o eroare interna n sistemul electronic al pisto-

lului de Tnalta presiune.

1. Apésati poarta de glisare.

Figura Q

2. Deschideti compartimentul de baterii.

3. Scoateti bateriile.

4. Introduceti bateriile, acordand atentie orientarii co-
recte a polilor.

5. Tnchideti compartimentul de baterii.

Dacé defectiunea apare de mai multe ori, pistolul de
fnalta presiune trebuie verificat la serviciul de asis-
tenta clienti.

In fiecare tard sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumpdrare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Conexiune electrica
Tensiune \Y 230 230
Faza ~ 1 1
Frecventa Hz 50 50
Impedanta de retea maxi- Q 0,394 + 0,394 +
ma admisa j0,246 j0,246
Putere de conectare kW 3,0 3,0
Grad de protectie IPX5 IPX5
Clasa de protectie | |
Siguranta pentru retea A 16 16
(temporizatd)
Conectare la sursa de apa
Presiune de alimentare MPa 1,2 1,2
(max.)
Temperatura de alimentare °C 60 60
(max.)
Cantitate alimentatd (min.) I/min 12 12
In&ltime de aspirare (max.) m 0,5 0,5
Date privind puterea aparatului
Presiune de lucru MPa 15 15
Presiune maxima admisa MPa 18 18
Debit de pompare, apa I/min 9,2 9,2
Debit de pompare maxim I/min 10 10
Debit de pompare, solutie I/min 0,3 0,3
de curatat
Forta de recul a pistolului N 27 27
de nalta presiune
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul kg 19,8 19,4
functionarii
Lungime mm 459 459
Latime mm 330 330
Inalfime mm 666 666
Modul cu unde radio SRD
Frecventa MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Puterea de emisie ERP mW 0,53 0,53
Modul radio Bluetooth
Frecventa GHz 245 2,45
Puterea de emisie ERP mW 6,3 6,3
Valori calculate conform EN 60335-2-79
Valoarea vibratiilor mand- m/s® 1,3 1,3
brat
Incertitudine K m/sZ 0,6 0,6
Nivel de zgomot Lya dB(A) 79 79
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K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Incertitudine Kpa dB(A) 3 3
Nivel de putere acustica  dB(A) 95 95

Lwa *+ Incertitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram c& aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curatat cu nalta presiune

Tip: 1.317-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/53/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat: 92

Garantat: 95

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

s (s
“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/08/01
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si pre¢i-
A || tajte tento originalny navod na obsluhu a

priloZené bezpeénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

KARCHER Home & Garden App

Pristroj mozno ovladat priamo na vysokotlakove;j pistoli
alebo pomocou mobilného zariadenia® vybaveného
bezdrétovou technoldgiou Bluetooth. Na tento ucel je
potrebna aplikacia KARCHER Home & Garden.
Aplikacia navySe obsahuje:

Informacie o montazi a uvedeni do prevadzky
Informacie o oblastiach pouzitia

Tipy a triky

Casto kladené otazky s podrobnou pomocou pri po-
ruchach

® Pripojenie k servisnému stredisku KARCHER
Aplikaciu si mdzete stiahnut tu:

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Ochranna znamka

® Slovna znamka a Iogé®BIuetooth su registrované
ochranné znamky spolo€nosti Bluetooth SIG, Inc.
Akékolvek pouzivanie tychto znamok spoloénostou
Alfred Karcher SE & Co. KG prebieha na zaklade li-
cencie.

® Google Play™ a Android™ su ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky spolo¢nosti
Google Inc.

[ Apple® aApp Store® st ochranné znamky alebo re-
gistrované ochranné znamky spolo¢nosti Apple Inc.

Ochrana zivotného prostredia

& Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
%@ vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
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moZzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

C;;’) Cistiace prace, pri ktorych sa do odpadovej vody
dostavaju zvysky oleja, napr. umyvanie motora,
podvozku, sa smu vykonavat iba v umyvackach s odlu-

Covacom oleja.

(;;) Prace s Cistiacimi prostriedkami sa smu vykonavat
iba na vodotesnych pracovnych plochach s pripoj-

kou na kanalizaciu odpadovych véd. Cistiace prostried-

ky nesmu preniknut’ do vod alebo pody.

c%b Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené

na internetovej stranke: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s Gcelom

Vysokotlakovy Eisti€ pouzivajte vyhradne v domacnos-
tiach.

Vysokotlakovy Eisti€ je uréeny na Cistenie strojov, vozi-
diel, stavebnych objektov, nastrojov, fasad, teras, za-
hradnych pristrojov atd. vysokotlakovym priddom vody.

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).
Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A
Obrazok B
(@) Stojan s rukovatou
@ Pripojka vody so zabudovanym sitkom
(3) Prepravné koleso
(® Vedenie hadic
() Spinac pristroja “0/OFF” / “I/ON”
() Ulozny priestor pre pracovné nadstavce
(™ Vysokotlakova hadica
* Flada na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean

@ Priestor pre uloZenie vysokotlakovej pistole/parko-
vacia poloha vysokotlakovej pistole

Pracovny nadstavec Multi Jet 3-in-1 s 3 druhmi pru-
du (pozrite si aj kapitolu Smart Control System)

@ Vysokotlakova pistol' Smart Control

@ LCD displej (pozrite si aj kapitolu LCD displej)
@ Zaistenie prie€inka na batérie

Prie¢inok na batérie

@ Tlacgidla ,+/-“ na regulaciu tlaku

Blokovanie vysokotlakovej pistole

Tlacidlo na odpojenie vysokotlakovej hadice od vy-
sokotlakovej pistole

Packa vysokotlakovej pistole
Prepravné drzadlo, teleskopické
(@0) Drzadlo
@1) Drziak hadice
@ Vysokotlakovy hadicovy bubon
@ Ruéna kluka na hadicovy bubon
@9 Typovy &titok
@ Prie€inok na prislusenstvo
@6) Hatik na uchytenie siete
@) Siet na prislusenstvo
Sietovy pripojovaci kabel so sietovou zastr¢kou
@ Spojka pre pripojku vody
** Zahradna hadica (vystuzena tkaninou, priemer

najmenej 1/2 palca (13 mm), dizka minimalne
7,5 m, s bezne dostupnou rychlospojkou)

** sacia hadica KARCHER na zasobovanie vodou z
otvorenych nadrzi (obj. ¢. 2.643-100.0)

* volitelné, ** dodato¢ne potrebné
LCD displej

Obrazok C

@ Oblast pouzitia (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD,
kazda s 2 tlakovymi stupfiami)

@ Indikacia funkcie BOOST

@ Odporu€any druh pradu (plochy prud / Eistiaci pro-
striedok / rotaéna dyza)

@ Indikator Bluetooth®spojenia

@ Intenzita stavového signalu (4 stupne)

@ Stav batérie (prazdna, takmer prazdna, stredne na-
bita, plne nabita)

@ Stupen Cistiaceho prostriedku (1/2/3)

Bezpeénostné zariadenia
A UPOZORNENIE
Chybajuce alebo zmenené bezpec¢nostné zariade-
nia
Bezpecnostné zariadenia sluzZia na vasu ochranu.
Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpeénostné zaria-
denia.

Spinac¢ pristroja

Spina¢ pristroja zabrani neimyselnému spusteniu pri-
stroja.

Blokovanie vysokotlakovej pistole
Blokovanie zablokuje paku vysokotlakovej piStole a za-
brani neumyselnému zapnutiu pristroja.

Funkcia automatického zastavenia
Pri uvolneni paky na vysokotlakovej pistoli tlakovy spi-
nac vypne Cerpadlo a vysokotlakovy prud sa zastavi.
Ked sa paka stlaéi, ¢erpadlo sa znovu zapne.

Motorovy isti¢
Pri prili§ vysokom prikone sa motorovy isti¢ pristroja
vypne.
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Symboly na pristroji

Vysokotlakovy prud sa nesmie smerovat na
osoby, zvieratd, aktivne elektrické zariadenia
alebo na samotné zariadenie.

Zariadenie chrante pred mrazom.

Pristroj sa nesmie pripojit bezprostredne na
verejnu siet’ pitnej vody.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Na pristroj pred jeho uvedenim do prevadzky namontuj-
te volne prilozené diely.

Montaz siete na prislusenstvo

1. Siet na prislusenstvo zaveste na haciky.
Obrazok D

Vysokotlakovu hadicu pretlacte cez vedenie
hadice
1. Vysokotlakovu hadicu zozadu zasufite cez vedenie
hadice.
Obrazok E

Montaz spojky pre pripojku vody
1. Spojku pre pripojku vody priskrutkujte na pripojku
vody pristroja.
Obrazok F

Prvé uvedenie do prevadzky

Upozornenie

Ak pristroj nechcete ovladat pomocou mobilného zaria-

denia na zaklade Bluetooth®spojenia, tak musite vyko-

nat'iba kroky uvedené v Casti ,Pripojenie vysokotlakovej
pistole”,

Stiahnutie aplikacie a zaregistrovanie pristroja

1. Stiahnite si aplikaciu KARCHER Home & Garden

(pozrite si kapitolu KARCHER Home & Garden

App).

Spustite aplikaciu KARCHER Home & Garden.

Prihlaste sa v aplikacii KARCHER Home & Garden.

V pripade potreby si na tento u€el vytvorte konto.

4. Naskenujte prilozeny QR kéd.

Déjde k zaregistrovaniu vysokotlakového Eistica.

Upozornenie

Ak priloZeny QR kéd nemate poruke, tak pristroj mézZete

zaregistrovat aj pomocou Cisla dielu a sériového Cisla.

Obe Ccisla st uvedené na typovom $titku.

5. Postupujte podla pokynov uvedenych v aplikacii
KARCHER Home & Garden.

Upozornenie

Uistite sa, Ze pred pripojenim vysokotlakovej pistole ste

aktivovali Bluetooth® na vasom mobilnom zariadeni.

Pripojenie vysokotlakovej pistole

Upozornenie

Presny popis pripojenia néajdete na https://www.kaer-

cher.com/FCR.

6. Sietovu zastrcku vysokotlakového Cistia zasurite
do zasuvky.

Pristroj sa na 60 sekund prepne do rezimu pripaja-
nia. Pocas tejto doby je moZné pripojit vysokotlako-
vu pistol.

7. Po dobu minimalne 3 sekund sucasne stladte tla-
¢idlo “+” a tlacidlo “-” na vysokotlakovej pistoli a po-
drzte ich stlaéené.

V pripade Uspesného pripojenia sa na displeji zo-
brazia tlakové stupne, ako aj symbol bezdrétového
a BIuetooth®spojenia.

wn

Obrazok G
Pristroj Bluetooth®spojenie medzi mobilnym zaria-
denim a vysokotlakovym &isti€om sa vytvori auto-
maticky.
Upozornenie
V pripade potreby mézete Bluetooth®spojenie vytvorit
aj dodatocne, a to stlacenim tlacidla ,-“ a jeho podrza-
nim po dobu 10 sekund.
8. V pripade zlyhania pokusu o pripojenie:
a Sietovu zastréku vysokotlakového Eisti¢a vytiah-
nite zo zasuvky.
b Pockajte 20 sekund.
¢ Znovu pripojte vysokotlakovu pistol.

Uvedenie do prevadzky

Upozornenie

Dbaijte na to, aby v bode pripojenia nedoslo k prekroce-

niu maximalne povolenej impedancie siete (pozrite si

kapitolu Technické tdaje).

V pripade nejasnosti tykajucich sa impedancie siete pri-

tomnej vo vasom bode pripojenia sa skontaktujte s va-

$im dodavatelom elektrickej energie.

1. Zariadenie umiestnite na rovnu plochu.

2. Pripristrojoch s hadicovym bubnom: Vysokotlakovu
hadicu celkom odvifite z hadicového bubna.

3. Pri pristrojoch bez hadicového bubna: Vysokotlako-
vU hadicu uplne odvifite a uvolnite vSetky slucky a
pretoCenia.

4. Vysokotlakovu hadicu potiahnite dopredu cez vede-
nie hadice az na doraz.

5. Vysokotlakovu hadicu zasunte do vysokotlakovej
pistole tak, aby doslo k jej po€utelnému zacvaknu-
tiu.

Upozornenie

Dbajte na spravne zarovnanie vsuvky.

Obrazok H

6. Potiahnutim vysokotlakovej hadice skontrolujte, €i
je spojenie bezpec€né.

7. Sietovu zastreku zasufite do zasuvky.

Zasobovanie vodou

Pripojovacie hodnoty su uvedené na typovom Stitku ale-

bo v kapitole Technické tdaje.

Dodrziavajte predpisy dodavatela vody.

POZOR

Skody spbésobené zneéistenou vodou

Necistoty vo vode mbzu spdsobit poskodenie Cerpadla

a prislusenstva.

Spoloénost’ KARCHER pontika na ochranu pouZitie

vodného filtra KARCHER ($peciélne prislusenstvo, ob-

Jednavacie Cislo 4.730-059).

Pripojenie na vodovodné potrubie

POZOR

Hadicova spojka s Aquastopom na pripojke vody

pristroja

Poskodenie Cerpadla

Na pripojke vody pristroja nikdy nepouzivajte hadicovi

spojku s Aquastopom.

Na kohutik méZete pouzit' spojku Aquastop.

1. Zahradnu hadicu nastréte na spojku pre pripojku vo-
dy.

2. Zahradnu hadicu pripojte na vodovodné potrubie.

3. Celkom otvorte kohutik na vodu.

Obrazok |

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

Tento vysokotlakovy Cisti€ spolu s nasavacou hadicou
KARCHER so spatnym ventilom (Specialne prislusen-
stvo, objednavacie €islo 2.643-100) je vhodny na nasa-
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vanie povrchovej vody napr. zo sudov na dazdovu vodu

alebo z rybnikov (maximalna nasavacia vyska je uvede-

na v kapitole Technické udaje).

Pri nasavacej prevadzke nie je potrebna spojka pre pri-

pojku vody.

1. Nasavaciu hadicu naplrite vodou.

2. Nasavaciu hadicu naskrutkujte na pripojku vody pri-

stroja a zaveste do vodného zdroja (napr. sud na

dazdovu vodu).
Odvzdusnenie pristroja

Zapnite pristroj “I/ON”.

Odblokujte paku vysokotlakovej pistole.

Stlacte paku vysokotlakovej pistole.

Pristroj sa zapne.

4. Pristroj nechajte v chode maximalne 2 minuty, az
kym z vysokotlakovej piStole nevyteka voda bez
vzduchovych bublin.

5. Uvolnite paku vysokotlakovej pistole.

6. Zablokujte paku vysokotlakove;j pistole.

POZOR
Chod ¢erpadla nasucho
Poskodenie pristroja
V pripade, Ze sa v pristroji v priebehu 2 minut nevytvori
tlak, vypnite pristroj a postupujte podla pokynov v kapi-
tole Pomoc pri poruchéch.

Smart Control System
Pomocou tlacidiel “+/-” na vysokotlakovej pistoli mozno
zvolit stupne pre tlak a davkovanie Cistiaceho prostried-
ku. Druh pradu mozno zmenit ota€anim na pracovnom
nadstavci Multi Jet 3-in-1.
Upozornenie
Citlivost materidlov sa méze velmi lisit' v zavislosti od
veku a stavu. Odportcania preto nie st zavézné.

[z] Dyza s plochym pradom
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Dyza pre Cistiaci prostriedok

Tlakovy |Indikator

stupen

Odporucané napr. pre

Prevadzka s Cistiacim
prostriedkom. Davkova-
nie koncentracie Cistia-
ceho prostriedku podla
potreby

Prevadzka s vysokym tlakom

POZOR

Poskodenie lakovanych alebo citlivych povrchov

Povrchy sa poSkodia pri prili§ malej vzdialenosti pradu

vody alebo pri volbe nespravneho pracovného nadstav-

ca.

Pri Cisteni lakovanych povrchov dodrziavajte minimalne

30 cm vzdialenost pradu vody.

Pneumatiky, lak alebo citlivé povrchy ako drevo necisti-

te rotacnou dyzou.

1. Pracovny nadstavec 3-in-1 Multi Jet zasurite do vy-
sokotlakovej pistole a upevnite ho oto€enim o 90°.
Pritom dbajte na zarovnanie!

Obrazok J

POZOR

Zmena druhu prudu pri stlacenej packe na vyso-

kotlakovej pistoli

Poskodenia pracovného nadstavca

Pred zmenou druhu pradu uvolnite packu na vysokotla-

kovej pistoli.

2. Zvolte druh prudu. Pracovny nadstavec 3-in-1 Multi

Jet otaCajte, kym sa hore objavi poZadovany indika-

tor pradu.

Obrazok K

Zapnite pristroj (“I/ON”).

Odblokujte packu vysokotlakovej pistole.

Stlacte packu vysokotlakovej pistole.

Zariadenie sa zapne.

Aktivacia funkcie BOOST

Na gistenie tvrdych necistét je mozné na 30 sekund ak-
tivovat funkciu BOOST bez ohladu na nastavenu uro-
ven tlaku. Pritom sa zvys$i tlak vody.

1. Podrzte stlagené tlacidlo ,+“ na vysokotlakovej pis-
toli, kym sa na LCD displeji nezvyrazni indikacia
BOOST.

Obrazok L
Po uplynuti funkcie BOOST pracuje pristroj s pred-
tym nastavenou Urovriou tlaku.

Hned ako displej prestane blikat, je funkcia BOOST

opat k dispozicii.

o s w
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Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

A NEBEZPECENSTVO

Nerespektovanie karty bezpe¢nostnych udajov

Vazne poskodenie zdravia nasledkom neodborného

pouZivania Cistiaceho prostriedku

Dbajte na kartu bezpecnostnych udajov od vyrobcu Cis-

tiaceho prostriedku, najmé pokyny tykajuce sa osobné-

ho ochranného vybavenia.

Upozornenie

Pre prevadzku s Cistiacimi prostriedkami je potrebna

flasa na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean. Cistiace pro-

striedky KARCHER je mozné zakupit uz pripravené na
pouzitie vo flasi na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean.

1. Z fla$e pre Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean od-
strante kryt.

2. Flasu na Cistiaci prostriedok otvorom nadol vtlacte
do pripojky pre Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean.
Obrazok M

3. Pracovny nadstavec 3-in-1 Multi Jet na dyze &istia-
ceho prostriedku otoéte do smeru “MIX”, az kym na
zobrazeni tlaku vysokotlakovej piStole nesvieti LCD
“MIX”.

Pocas prevadzky sa roztok Cistiaceho prostriedku
primieSava do pradu vody.

4. Pomocou tlagidiel “+/-" na vysokotlakovej pistoli na-
stavte pozadovanu koncentraciu Cistiaceho pro-
striedku.

Odporucana metoda Cistenia

1. Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit’ (nevysusit).

2. Uvolnené nedistoty oplachnite vysokotlakovym pru-
dom.

Po prevadzke s Cistiacim prostriedkom

1. Fladu na istiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean vytiahni-
te z upevnenia a zatvorte ju uzaverom.

2. Flasu na Cistiaci prostriedok umiestnite do drziaka
tak, aby uzaver smeroval nahor.

3. Pre preplachnutie prevadzkujte pristroj priblizne 30
sekund na stupni Cistiaceho prostriedku 1.

Prerusenie prevadzky

1. Uvolnite packu vysokotlakovej pistole.
Po uvolneni paky sa pristroj vypne. Vysoky tlak v
systéme zostane zachovany.

2. Zablokujte packu vysokotlakovej pistole.
Obrazok N

3. Vysokotlakovu pistol' s pracovnym nadstavcom po-
lozte do parkovacej polohy.

4. Pocas pracovnych prestavok dih§ich ako 5 minut
pristroj vypnite “0/OFF”.

Ukoncéenie prevadzky

A UPOZORNENIE

Tlak v systéme

Zranenie vodou, ktord nekontrolovane unika pod vyso-

kym tlakom

Vysokotlakovu hadicu odpojte z vysokotlakovej pistole

alebo pristroja len vtedy, ked' uz v systéme nie je Ziadny

tlak.

A UPOZORNENIE

Hortca voda

Nebezpecenstvo popalenia

Po odpojeni zahradnej alebo vysokotlakovej hadice moé-

Ze po ukonceni prevadzky z pripojok vytekat hortica vo-

da.

1. Uvolnite packu vysokotlakovej pistole.

2. Zatvorte kohutik na vodu.

3. Packu vysokotlakovej pistole stlacte na 30 sekund.

Dojde k odstraneniu zvy$ného tlaku zo systému.
Uvolnite packu vysokotlakovej pistole.
Zablokujte packu vysokotlakovej pistole.

Pristroj odpojte od napajania vodou.

Vypnite pristroj “0/OFF”.

Vytiahnite siefovt zastréku zo zasuvky.

Preprava
A  UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Prenasanie pristroja
1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadiel.
Tahanie pristroja

1. VWytiahnite prepravny drziak tak, aby po€utelne za-
padol.

2. Pristroj tahajte pomocou prepravného drziaka.

Preprava pristroja vo vozidle

1. Pred prepravou vo vodorovnej polohe vytiahnite fla-
Su na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean z upevnenia
a zatvorte ju vekom.

2. Pristroj zaistite proti sklznutiu a prevrateniu.

Skladovanie
A UPOZORNENIE
NeresSpektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.
Uschovanie pristroja

Pristroj odlozte na rovny podklad.

2. Pracovny nadstavec odpojte od vysokotlakovej pis-
tole.

3. Stlacte odpojovacie tlacidlo na vysokotlakovej pistoli
a oddelte vysokotlakovu hadicu od vysokotlakovej
pistole.

POZOR

Poskodenie vysokotlakovej hadice

Poskodenie vysokotlakovej hadice nespravnym sme-

rom otacania

Pri navijani dbajte na smer otacania hadicového bubna.

4. Pri pristrojoch s hadicovym bubnom: Pomocou ru¢-
nej kiuky hadicovy bubon otacajte v protismere cho-
du hodinovych ru€i€iek a navirite vysokotlakovu
hadicu.

5. Pri pristrojoch bez hadicového bubna: Vysokotlako-
vU hadicu ulozte na pristroji.

6. Ulozte sietovy pripojovaci kabel a prislu§enstvo v
pristroji.

Pred dIhs§im uskladnenim dbajte na doplfiujuce pokyny

- pozrite si kapitolu OSetrovanie a udrzba.

Ochrana proti mrazu

© N oA

-

POZOR

Ohrozenie pristroja mrazom

Pristroje, ktoré nie st uplne vyprazdnené, méze mraz

zniCit.

Pristroj a prisluSenstvo celkom vyprazdnite.

Pristroj chrarite pred mrazom.

Musia byt splnené nasledujuce podmienky:

® Pristroj je odpojeny od zasobovania vodou.

® \/ysokotlakova pistol je odpojena od vysokotlakovej
hadice.

1. Zapnite pristroj “lI/ON”.

2. Pockajte maximalne 1 minutu, kym uz z vysokotla-
kovej hadice prestane vytekat voda.

3. Vypnite pristroj.
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4. Pristroj s kompletnym prislu§enstvom uskladnite v
mrazuvzdornej miestnosti.

Osetrovanie a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veddcich prad
Viypnite pristroj.
Viytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky.
Pristroj si nevyzaduje udrzbu, t. j. nie su potrebné pravi-
delné udrzbové prace.

Cistenie sitka v pripojke vody

POZOR
Poskodené sito v pripojke vody
Poskodenie pristroja znecistenou vodou
Sito pred vloZenim do pripojky vody skontrolujte z hla-
diska poSkodenia.
V pripade potreby ocistite sitko v pripojke vody.
1. Z pripojky vody odoberte spojku.
2. Sito vytiahnite pomocou plochych kliesti.
3. Sito ocistite pod te€lcou vodou.

Obrazok O
4. Sitko vlozte do pripojky vody.

Vymena batérii vysokotlakovej pistole
VyzZaduju sa dve batérie alebo akumulatory typu AAA.
Batérie su vybité, ak sa na displeji vysokotlakovej pisto-
le nezobrazuje ni€, alebo sa na fiom zobrazuje blikajuci
symbol batérie.

Obrazok P
1. Stlacte uzatvaraci posuvag.
Obrazok Q

2. Otvorte priehradku na batérie.

3. Vyberte batérie.

4. Vlozte nové batérie a dbajte pritom na spravnu po-
laritu.

5. Zatvorte priehradku na batérie.

6. Pouzité batérie zlikvidujte podla platnych predpisov.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené sa obrat'te na autorizovany zakaznicky servis.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov vedducich prad
Viypnite pristroj.
Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
Pristroj nebezi
1. Stlaéte paku vysokotlakovej pistole.
Pristroj sa zapne.
2. Skontrolujte, ¢i napéatie uvedené na typovom Stitku
suhlasi s napatim zdroja pradu.
3. Skontrolujte sietovy pripojovaci kdbel z hladiska po-
Skodenia.
4. Ak je motor pretazeny a motorovy isti¢ aktivovany:
a Vypnite pristroj “0/OFF”.
b Pristroj nechajte na 1 hodinu vychladnut.
¢ Zapnite pristroj “I/ON” a znovu do uvedte do pre-
vadzky.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj nechajte
skontrolovat’ v zakaznickom servise.
Pristroj nenabehne, motor huci
Pokles napéatia z dévodu slabej elektrickej siete alebo
pri pouziti predlZzovacieho kabla
1. Prizapnuti najprv stlacte paku vysokotlakovej pisto-
le, potom zapnite pristroj “I/ON”.

Pristroj nedosahuje pozadovany tlak

Privod vody je prili$ slaby

1. Celkom otvorte kohutik na vodu.

2. Privod vody skontrolujte z hladiska dostatoéného
prietoku.

Sitko v pripojke vody je znelistené.

1. Sitko v pripojke vody vytiahnite pomocou plochych
kliesti.

2. Sito ocistite pod te¢tcou vodou.

V pristroji je vzduch.

1. Odvzdus$nite pristroj:

a Pristroj bez pripojeného pracovného nadstavca
zapnite na maximalne 2 minuty.

b Stlacte vysokotlakovu pistol' a po€kajte, kym z vy-
sokotlakovej pistole nebude vytekat voda bez
vzduchovych bublin.

¢ Pripojte pracovny nadstavec.

d Pri nasavacej prevadzke dbajte na max. nasava-
ciu vysku (pozrite si kapitolu Technické udaje).

Silné vykyvy tlaku
Cistenie vysokotlakovej hubice:

a Necistoty z otvoru dyzy odstraite ihlou.

b Vysokotlakovu hubicu spredu preplachnite vo-
dou.

2. Skontrolujte privadzané mnozstvo vody.

Netesny pristroj

1. Mala netesnost pristroja je technicky podmienena.
V pripade velkej netesnosti poverte autorizovany
zékaznicky servis.

Cistiaci prostriedok sa nenasava

1. Pracovny nadstavec 3-in-1 Multi Jet otoCte na dyzu
pre Cistiaci prostriedok ,MIX".

2. Skontrolujte, ¢i flasa na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’
Clean je v pripojke na Cistiaci prostriedok nasadena
otvorom nadol.

Na vysokotlakovej pistoli sa nezobrazuje tlak

Obrazok R

1. Vykonajte opatovné pripojenie s vysokotlakovym
CistiCom, pozrite si kapitolu Prvé uvedenie do pre-
vadzky.

Funkcia BOOST sa na displeji nezobrazuje a ne-

mozno ju spustit’ pomocou aplikacie KARCHER Ho-

me & Garden

Zariadenie je prehriate.

1. Skontrolujte teplotu na privode vody (maximalna
teplota na privode vody je uvedena v kapitole Tech-
nické udaje).

2. Pre vyraznejsie ochladenie motora znizte teplotu na
privode vody.

chybové hlasenia

Obrazok S

1. Vypnite pristroj “0/OFF”.

2. Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

3. Po 20 sekundach opat zasufite zastréku do zasuv-
ky.

4. Zapnite pristroj “lI/ON”.

Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj nechajte

skontrolovat’ v zakaznickom servise.

Nudzovy chod

V pripade poruchy regulacie tlaku na vysokotlakovej

pistoli pracuje vysokotlakovy €isti¢ s maximalnym stup-

fiom tlaku.

1. Deaktivacia nudzového chodu:

a Vypnite pristroj “0/OFF”.

b Sietovu zastreku vytiahnite zo zasuvky.

¢ Po 20 sekundéach opét zasufite zastréku do za-
suvky.

d Zapnite pristroj “I/ON”.
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Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj nechaj-
te skontrolovat' v zakaznickom servise.
Vysokotlakova pistol nefunguje spravne
Obrazok T
V elektronike vysokotlakovej piStole sa vyskytla interna

chyba.
1. Stlaéte uzatvaraci postvac.
Obrazok Q
2. Otvorte priehradku na batérie.
3. Vyberte batérie.
4. Vlozte batérie a dbajte pritom na spravnu orientaciu

podlov.

Zatvorte priehradku na batérie.

Ak sa porucha vyskytne viackrat, tak vysokotlakovu
pistol nechajte skontrolovat v zakaznickom servise.

o

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

K7 Premium Smart

Smart Control
Conttrol
Elektricka pripojka
Napatie \ 230 230
Faza ~ 1 1
Frekvencia Hz 50 50
Maximalne povolena impe- Q 0,394+ 0,394 +
dancia siete j0,246 j0,246
Prikon kW 3,0 3,0
Stupen ochrany IPX5 IPX5
Trieda ochrany | |
Zaistenie siete (zotrva¢né) A 16 16
Pripojka vody
Privodny tlak (max.) MPa 1,2 1,2
Teplota vody na pritoku °C 60 60
(max.)
Privadzané mnozstvo I/min 12 12
(min.)
Nasavacia vySka (max.) m 0,5 0,5
Vykonové udaje pristroja
Prevadzkovy tlak MPa 15 15
Max. povoleny tlak MPa 18 18
Prietok, voda I/min 9,2 9,2
Maximalny prietok I/min 10 10
Prietok, Cistiace prostried- I/min 0,3 0,3
ky
Sila spatného narazu vyso- N 27 27
kotlakovej pistole
Rozmery a hmotnosti
Typické prevadzkova kg 19,8 19,4
hmotnost’
Dizka mm 459 459
Sirka mm 330 330
Vyska mm 666 666

K7 Premium Smart

Smart Control
Conttrol
Radiovy modul SRD
Frekvencia MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Vysielaci vykon ERP mwW 0,53 0,53
Radiovy modul Bluetooth
Frekvencia GHz 2,45 2,45
Vysielaci vykon ERP mW 6,3 6,3
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-79
Hodnota vibracii ruka-ra- m/s® 1,3 1,3
meno
Neistota K m/s? 0,6 0,6
Hladina akustického tlaku dB(A) 79 79
Loa
Neistota K, dB(A) 3 3
Hladina akustického vyko- dB(A) 95 95

nu Lya + Neistota Kya

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizsie oznageny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpeénostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Vysokotlakovy Cisti¢

Typ: 1.317-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
Namerané: 92

Zaru€ené: 95

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia

spolo¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

e / M
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.08.2020
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Opée napomene
Prije prve uporabe Va$eg uredaja proCi-
A LIIJ tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliede¢eg
vlasnika.

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Uredajem se moze upravljati izravnim rukovanjem na
visokotlaénoj ruénoj prskalici ili putem mobilnog uredaja
opremljenog Bluetooth® beZignom tehnologijom. Za to
je potrebna aplikacija KARCHER Home & Garden.
Aplikacija dodatno sadrzi:

® Informacije o montazi i pustanju u pogon

® [nformacije o podrugjima primjene

® Savijeti i trikovi

® FAQ s detalinom pomoci za rjeSavanje problema
® Povezivanje sa servisnim centrom tvrtke KARCHER
Aplikaciju mozete preuzeti ovdje:

GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Zastitni znak

® Bluetooth®naziv marke i logotipi registrirani su za-
Stitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc. Bilo koja
upotreba tih znakova od strane tvrtke Alfred Karcher
SE & Co. KG vrsi se na temelju licence.

® Google Play™ i Android™ su oznake ili registrirani
zastitni znaci tvrtke Google Inc.

® Apple™ i App Store™ su oznake ili registrirani zastitni
znaci tvrtke Apple Inc.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
%é) odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nain.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
d)b Radovi ¢i¢enja kod kojih nastaje otpadna voda ko-
ja sadrzi ulje, npr. pranje motora, pranje podvozja,
smiju se provoditi samo na mjestima za pranje koja su
opremljena separatorom ulja.
d;) Radovi sa sredstvima za pranje smiju se provoditi
samo na povrSinama koje su nepropusne za teku-
¢inu s prikljuékom na kanalizacjiu za prljavu vodu. Ne
dozvolite da sredstva za pranje dospiju u vodotoke ili
dospiju u tlo.
(g) Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

Koristite visokotla¢ni €ista€ iskljuivo za privatno ku¢an-
stvo.

Visokotlagni Cista¢ namijenjen je za €iS€enje strojeva,
vozila, zgrada, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja itd.
mlazom vode pod visokim tlakom.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Vidi slike na stranici sa slikama

Slika A

Slika B

(1) Postolje s rutkom

@ Priklju€ak za vodu s ugradenom mrezicom

(3 Transportni kotagi¢

(®) Vodilica crijeva

@ Sklopka uredaja ,0/OFF” (ISKLJ.) / ,I/ON” (UKLJ.)
@ Prihvatni drza¢ za cijevi za prskanje

(7) Visokotlagno crijevo

* Boca sredstva za pranje Plug 'n' Clean
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@ Cuvanije / polozaj za odlaganje visokotlagne ruéne
prskalice

(10) 3-u1 Multi Jet cijev za prskanje sa 3 vrste mlaza (vi-
di i poglavlje Smart Control sustav)

@ Smart Control visokotlaéna ruéna prskalica
@ LCD zaslon (vidi i poglavlje LCD zaslon)
@ Zapor pretinca za baterije

Pretinac baterije

@ Tipke “+/-” za regulaciju tlaka

Zapor visokotlane ru¢ne prskalice

@ Tipka za odvajanje visokotlagnog crijeva od visoko-
tlaéne ruéne prskalice

Rucica visokotlaéne ru¢ne prskalice

Transportna rucka, izvlaéna

@0) Rucka za nosenje

@) Drzat crijeva

@ Bubanj za namatanje visokotlaénog crijeva

@ Rugica za bubanj za namatanje crijeva

@9 Natpisna plocica

@5 Pretinac za pribor

@ Kuka za pri¢vrséivanje mrezice

@ Mrezica za pretinac za pribor

Prikljuéni strujni kabel sa strujnim utikaéem

Spojka za priklju¢ak za vodu
**Vrtno crijevo (ojacano vlaknima, promjera najma-
nje 1/2 in€a (13 mm), duljine najmanje 7,5 m, s br-
zom spojkom dostupnom u trgovinama)

**Usisno crijevo KARCHER za dovod vode iz otvo-
renih spremnika (kataloski br. 2.643-100.0)

* opcionalno, ** dodatno potrebno
LCD zaslon
Slika C

Podrugje primjene (1-SOFT / 2-SREDNJA/ 3-
HARD sa po 2 stupnja tlaka)

(2) Prikaz funkcije BOOST

@ Preporuéena vrsta mlaza (plosnati mlaz / sredstvo
za pranje / strugalo za prljavstinu)

(@) Prikaz Bluetooth®veza

@ Status jacine signala (4 stupnja)

@ Status akumulatora (prazan, skoro prazan, srednje
pun, pun)

@ Stupanj sredstva za €is¢enje (1/2/3)

Sigurnosni uredaji

AN OPREZ
Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemojte ih za-
obilaziti.
Sklopka uredaja

Sklopka uredaja sprie€ava slu€ajno pokretanje uredaja.

Zapor visokotlaéne rucne prskalice
Zapor blokira rucicu visokotlaéne ruéne prskalice i
sprje¢ava slu€ajno pokretanje uredaja.

Funkcija automatskog zaustavljanja

Kad pustite ru€icu visokotlaéne prskalice, tlaéna sklop-
ka isklju€uje pumpu i zaustavlja se visokotlacni mlaz.
Kad pritisnete ru¢icu pumpa se natrag ukljuuje.

Zastitna sklopka motora
Pri visokoj potro$niji struje zastitna sklopka motora is-
klju€uje uredaj.

Simboli na uredaju

M Visokotlaéni mlaz ne usmjeravajte prema
wa| Osobama, Zivotinjama, aktivnoj elektriénoj
opremi ili prema samom uredaju.

Uredaj zastitite od smrzavanja.

Ovaj se uredaj ne smije priklju€ivati nepo-
sredno na javnu vodovodnu mrezu.

Vidi slike na stranici sa slikama.
Prije pustanja u pogon na uredaj montirajte dijelove koji
su priloZeni neprivréceni.
Montaza mrezice za pribor
1. Mrezicu za pribor objesite na kuke.

SlikaD
Utaknite visokotlaéno crijevo kroz vodilicu
crijeva
1. Visokotlaéno crijevo odostraga utaknite kroz vodili-
cu crijeva.
Slika E

Montaza spojke za priklju¢ak za vodu
Spojku za priklju¢ak za vodu navrnite na priklju¢ak
uredaja za vodu.

-

Slika F
Prvo pustanje u rad
Napomena

Ako uredajem ne Zelite upravljati putem mobilnog ure-
daja preko Bluetooth®veze, morate izvrsiti samo korake
navedene u odjeljku ,Spajanje visokotlacne ruc¢ne pr-
skalice”.
Preuzimanje aplikacije i registriranje uredaja
1. Preuzmite aplikaciju KARCHER Home & Garden
(vidi poglavlje Aplikaciia KARCHER Home & Gar-
den).
Pokrenite aplikaciju KARCHER Home & Garden.
Prijavite se u aplikaciju KARCHER Home & Garden.
U tu svrhu po potrebi otvorite racun.
4. Skenirajte prilozeni QR kod.
Visokotlagni Cista¢ se registrira.
Napomena
Ako pri ruci nemate prilozeni QR kéd, uredaj moZete re-
gistrirati i pomocu broja dijela i serijskog broja. Oba bro-
Ja navedena su na natpisnoj plocici.
5. Slijedite upute aplikacije KARCHER Home & Gar-
den.
Napomena
Vodite raduna o tome da prije spajanja visokotlane ruc-
ne prskalice aktivirate Bluetooth™ na svome mobilnom
uredaju.
Spajanje visokotlaéne ruéne prskalice
Napomena
Detaljni opis spajanja moZete pronaci na https:/
www.kaercher.com/FCR.
6. Utaknite strujni utika¢ visokotlaénog Cistaca u uti¢ni-
cu.
Uredaj se na 60 s prebacuje u prelazi u nacin rada
Spajanje. Tijekom tog vremena moguce je spajanje
visokotlaéne ruéne prskalice.
7. Najmanje 3 s istovremeno priti§¢ite tipku ,+” i tipku
,~" na visokotla¢noj ruénoj prskalici.

wnN
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U sluéaju uspjesnog spajanja na zaslonu se prika-
zuju stupnjevi tlaka i simbol Radio i Bluetooth®.
Slika G
Bluetooth®-veza izmedu mobilnog uredaja i visoko-
tlaénog Cistaca uspostavlja se automatski.
Napomena
Po potrebi Bluetooth® vezu mozete uspostaviti i kasnije
tako Sto Cete 10 s pritiskati tipku ,-” tijekom.
8. Ako poku$aj spajanja nije uspio:
a lzvucite strujni utika¢ visokotlanog Cistaca iz
utiénice.
b Pri¢ekajte 20 s.
¢ Ponovno spojite visokotlaénu ruénu prskalicu.

Pustanje u pogon

Napomena

Pazite na to da se ne prekorac¢i maksimalna dopus$tena

impedancija mreze na prikljucku (vidi poglavije TehniCki

podaci).

Kod nejasnoca u pogledu impedancije mreze na Vasem

prikljuku obratite se Vasem distributeru elektricne

energije.

1. Uredaj postavite na ravnu povrsinu.

2. Kod uredaja s bubnjem za namatanje crijeva: U pot-
punosti odmotajte visokotlacno crijevo s bubnja za
namatanije crijeva.

3. Kod uredaja bez bubnja za namatanje crijeva: Do
kraja odmotajte visokotlacno crijevo i razmrsite mo-
guce petlje i uvijanja.

4. Povucite visokotlano crijevo do kraja prema napri-
jed kroz vodilicu crijeva.

5. Utaknite visokotlaéno crijevo u visokotlaénu ruénu
prskalicu tako da se ¢ujno uglavi.

Napomena

Pazite da nazuvica bude pravilno okrenuta.

Slika H

6. Sigurnost spoja provjerite povlaenjem za visoko-
tlaéno crijevo.

7. Utaknite strujni utika€ u uti¢nicu.

Opskrba vodom

Za priklju€ne vrijednosti vidi natpisnu plo€icu ili poglav-
lie Tehnicki podaci.
Pridrzavajte se propisa vaseg poduzec¢a za opskrbu vo-
dom.
PAZNJA
Ostecenja uzrokovana onec¢is¢enom vodom
Oneciscenja u vodi mogu oStetiti pumpu i pribor.
Za zastitu KARCHER preporuéuje uporabu filtra za vo-
du KARCHER (poseban pribor, kataloski broj 4.730-
059).

Priklju¢ak na vodovod

PAZNJA
Crijevna spojka s Aquastop-om na prikljuCku za vo-
du uredaja
OSstecenje pumpe
Nikada ne koristite crijevnu spojku s Aquastop-om na
priklju¢ku za vodu uredaja.
Aquastop spojku moZete Koristiti na slavini za vodu.
1. Vrtno crijevo nataknite na spojku za priklju¢ak za vo-
du.
2. Prikljugite vrtno crijevo na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Slika |

Usisavanje vode iz otvorenih spremnika

Ovaj visokotlaéni &ista& s usisnim crijevom KARCHER s
nepovratnim ventilom (poseban pribor, kataloski broj
2.643-100) za usis povrsinske vode, npr. iz badvi za kis-

nicu ili ribnjaka (maksimalnu usisnu visinu vidi u poglav-

lju Tehnicki podaci).

Pri usisavanju spojka za priklju€ak za vodu nje potreb-

na.

1. Usisno crijevo napunite istom vodom.

2. Usisno crijevo navrnite na priklju¢ak za vodu ureda-

ja i objesite u izvor vode (npr. baéva za ki$nicu).

Odzracivanje uredaja

Ukljugite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

2. Deblokirajte rucicu visokotlacne ruéne prskalice.

3. Pritisnite rucicu visokotlacne ruéne prskalice.
Uredaj se ukljucuje.

4. Pustite uredaj da radi maksimalno 2 minute sve dok
voda ne bude istjecala na visokotla¢noj ruénoj pr-
skalici bez mjehuriéa.

5. Pustite ru€icu visokotlaéne ru¢ne prskalice.

6. Blokirajte ru€icu visokotlacne ru€ne prskalice.

PAZNJA
Rad pumpe na suho
OStecenje uredaja
Ako se uredaj u roku od 2 minute ne napuni tlakom, is-
kljucite uredaj i postupite sukladno uputama u poglaviju
Pomoc u sluaju smetnji.

Smart Control sustav
Pomocu tipki ,+/-” na visokotlagnoj ru€noj prskalici mo-
gu se odabrati stupnjevi tlaka i doziranja sredstva za
pranje. Promjena vrste mlaza moguca je okretanjem na
cijevi za prskanje 3-u-1 Multi Jet.
Napomena
Osjetljivost materijala moze se uvelike razlikovati ovi-
sno o dobi i stanju. Preporuke stoga nisu obvezujuce.

@ Mlaznica za plosnati mlaz

-

Stupanj |Prikaz Preporucuje se npr.
tlaka
3 Kamene terase, asfalt,
= metalne povrsine, vrtni
_— pribor (kolica, lopata itd.)
HARD
—— | or———
= =]
|| -
= i == ]
O || -
e D | O
2 © = 40 @ Osobno vozilo / motocikl,
= i —[z] povrsine od opeke, 0z-
i bukani zidovi, plasti¢ni
= e e
===
|
= ==
|| -
e | Ol
1 0 = 40 @ Drvene povrsine, bicikli,
lml M v - povrsine od pje$¢enjaka,
namjestaj od ratana
——|=—
C — JlIIC 7
=
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Strugalo za prljavstinu
| ]

Stupanj Preporucuje se npr.
tlaka

Za posebno tvrdokornu
prljavstinu na kamenim
terasama, asfaltu, metal-|
nim povréingma, vrtnom
n-- priboru (kolica, lopata
-
o
[S——

HARD BOOST BOOST

itd.)

ﬁ Mlaznica sredstva za ¢iS¢enje

Stupanj
tlaka

Preporucuje se npr.

=1|Rad sa sredstvom za &i-
$¢enje. Doziranje kon-
centracije sredstva za
¢iscenje po potrebi

Rad s visokim tlakom

PAZNJA

Ostecenja lakiranih ili osjetljivih povrsina

Povrsine se ostecuju pri premaloj udaljenosti mlaza ili

zbog odabira neprikladne cijevi za prskanje.

Odrzavajte udaljenost mlaza od najmanje 30 cm pri pra-

nju lakiranih povrsina.

Automobilske gume, lak ili osjetljive povrSine poput dr-

veta ne Cistite strugalom za prijavstinu.

1. Utaknite cijev za prskanje 3-u-1 Multi Jeti uglavite je
okretanjem za 90°. Pritom pazite bude pravilno
okrenuta!l
Slika J

PAZNJA

Promjena vrste mlaza pri pritisnutoj ru€ici visoko-

tla¢ne ruc¢ne prskalice

OStecenja na cijevi za prskanje

Prije promjene vrste mlaza otpustite ru€icu visokotlacne

ruéne prskalice.

2. Odaberite vrstu mlaza. U tu svrhu okredite cijev za

prskanje 3-u-1 Multi Jet sve dok potreban prikaz

mlaza ne bude vidljiv.

Slika K

Ukljugite uredaj (,I/ON” UKLJ.).

Deblokirajte rucicu visokotlane ru€ne prskalice.

Pritisnite rucicu visokotlaéne ruéne prskalice.

Uredaj se ukljuCuje.

Aktiviranje funkcije BOOST

Za Cisc€enje tvrdokorne prljavstine moze se, bez obzira
na postavljenu razinu tlaka, na 30 sekundi aktivirati
funkcija BOOST. Pritom se tlak vode povecava.

1. Drzite pritisnutom tipku “+” na visokotlacnoj ru¢noj
prskalici, sve dok je prikaz BOOST oznacen u LCD-
zaslonu.

Slika L
Nakon isteka funkcije BOOST uredaj radi s prethod-
no postavljenom razinom tlaka.

Cim prikaz na zaslonu prestane treperiti, funkcija BO-

OST ponovo je dostupna.

abw

Rad sa sredstvom za €iS¢enje

A OPASNOST

Nepridrzavanje sigurnosno-tehni¢kog lista

Teska ostecenja zdravija zbog nestru¢ne uporabe sred-

stva za pranje

Pridrzavajte se sigurnosno-tehnickog lista proizvodaca

sredstva za pranje, osobito upute o osobnoj zastitnoj

opremi.

Napomena

Za rad sa sredstvima za pranje potrebna je boca za

sredstvo za pranje Plug ‘n’ Clean. Sredstva za pranje

KARCHER mogu se kupiti spremna za uporabu u boci

sredstva za pranje Plug ‘n’ Clean.

1. Uklonite poklopac boce sredstva za pranje Plug ‘n’
Clean.

2. Bocu sredstva za pranje utisnite s otvorom okrenu-
tim prema dolje u priklju€ak za sredstvo za pranje
Plug ‘n’ Clean.

Slika M

3. Cijev za prskanje 3-u-1 Multi Jet okrenite na mlazni-
cu sredstva za pranje ,MIX”, dok na pokazivacu tla-
ka visokotlagne prskalice ne svijetli LCD ,MIX".

U toku rada otopina sredstva za pranje mijeSa se s
mlazom vode.

4. Pomodu tipki “+/-” na visokotlaénoj ruénoj prskalici
namjestite Zeljenu koncentraciju sredstva za pranje.

Preporu¢ena metoda €is€enja

1. Naprskajte malo sredstva za €i§¢enje na suhu povr-
Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).
2. Odvojenu prljavstinu isperite visokotlaénim mlazom.
Nakon rada sa sredstvom za pranje

1. Bocu sredstva za pranje Plug ‘n’ Clean izvucite iz
prihvata i zatvorite poklopcem.

2. Za Cuvanije stavite bocu sredstva za pranje u pri-
hvatni drza€ s poklopcem prema gore.

3. Zaispiranje uredaj stavite u pogon na priblizno 30
sekundi na stupnju sredstva za pranje 1.

Prekid rada

1. Pustite ru€icu visokotlane ru¢ne prskalice.
Kad pustite ru€icu, uredaj se isklju€uje. Visoki tlak u
sustavu ostaje ouvan.

2. Blokirajte rucicu visokotlagne ru€ne prskalice.
Slika N

3. Visokotlaénu ruénu prskalicu sa cijevi za prskanje
stavite u polozaj za odlaganje.

4. Pri stankama u radu duljim od 5 minuta iskljucite
uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).

ZavrSetak rada

A  OPREZ

Tlak u sustavu

Ozljede zbog nekontroliranog izlaza vode pod visokim

tlakom

Odvajajte visokotlacno crijevo od visokotlacne ruéne pr-

skalice ili uredaja samo ako u sustavu nema tlaka.

A  OPREZ

Vruéa voda

Opasnost od opeklina

Pri odvajanju vrtnog ili visokotla¢nog crijeva nakon rada

iz priklju¢aka moze curiti vruca voda.

1. Pustite rucicu visokotlaéne ru€ne prskalice.

2. Zatvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite ruéicu visokotlaéne ruéne prskalice na 30
sekundi.
Sustav se rastlaCuje od preostalog tlaka.

4. Pustite ru€icu visokotlane ru¢ne prskalice.

5. Blokirajte ruéicu visokotlatne ru¢ne prskalice.
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6. Odvojite uredaj od dovoda vode.
7. Iskljuéite uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).
8. lzvucite strujni utika¢ iz utinice.

Transport
A  OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStec¢enja
Pri transportu uzmite u obzir teZzinu uredaja.

Nosenje uredaja
1. Uredaj podiZite i nosite za ru¢ke za nosenje.

Vuca uredaja
1. lzvucite transportnu ru€ku dok se €ujno ne uglavi.
2. Vucite uredaj za sobom drzeci ga za transportnu
ruéku.

Transport uredaja u vozilu
1. Prije transporta u polegnutom polozaju bocu sred-
stva za pranje Plug ‘n’ Clean izvucite iz prihvata i za-
tvorite poklopcem.
2. Osigurajte uredaj od klizanja ili prevrtanja.

Skladistenje

A  OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladi$tenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Cuvanje uredaja

1. Uredaj odlozite na ravnu povrsinu.

2. Odvojite cijev za prskanje od visokotlane ru€ne pr-
skalice.

3. Pritisnite tipu za odvajanje na visokotlaénoj ru¢noj
prskalici i visokotla€no crijevo odvojite od visoko-
tlaéne rucne prskalice.

PAZNJA

Ostecenje visokotla¢nog crijeva

OStecenje visokotlacnog crijeva zbog pogresnog smje-

ra vrtnje

Pri namatanju pazite na smjer vrtnje bubnja za namata-

nje crijeva.

4. Kod uredaja s bubnjem za namatanje crijeva: Ruci-
com okrecite bubanj za namatanje crijeva suprotno
smjeru kazaljki sata i namotajte visokotlaéno crijevo.

5. Kod uredaja bez bubnja za namatanje crijeva: Viso-
kotlagno crijevo spremite na uredaju.

6. Spremite prikljuéni strujni kabel i pribor na uredaju.

Prije duljeg skladistenja obratite pozornost na dodatne

napomene, vidi poglavlje Njega i odrZzavanje.

Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Opasnost od smrzavanja

Mraz moZe unistiti uredaje koji nisu u potpunosti ispra-

Znjeni.

Uredaj i pribor potpuno ispraznite.

Zaétitite uredaj od smrzavanja.

Moraju biti ispunjeni sljedeéi uvjeti:
Uredaj je odvojen od dovoda vode.

O Visokotlagna ru€na prskalica odspojena je od viso-
kotlanog crijeva.

1. Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

2. Pri¢ekajte maksimalno 1 minutu dok na visokotla¢-
nom crijevu viSe ne istje€e voda.

3. Iskljucite uredaj.

4. Uredaj s kompletnim priborom €uvajte u prostoriji
zasti¢enoj od smrzavanja.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredayj.
Izvucite strujni utikac.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje, to znaci da ne morate
provoditi nikakve redovite radove odrzavanja.
Cisc¢enje mrezice u prikljucku za vodu
PAZNJA
Oste¢ena mreZica u priklju¢ku za vodu
OStecenje uredaja zbog onecis¢enja vode
Prije umetanja u priklju¢ak za vodu provjerite je li mreZi-
ca oStecCena.
Ako je potrebno ogistite mrezicu u prikljuku za vodu.
1. Uklonite spojku s priklju¢ka za vodu.
2. Plosnatim klijestima izvucite mrezicu.
3. Ocistite mrezicu pod tekuéom vodom.
Slika O
4. Umetnite mrezZicu u priklju€ak za vodu.

Zamjena baterija visokotlaéne ruéne
prskalice
Potrebne su dvije obi€ne ili punjive AAA baterije.
Baterije su ispraznjene ako se na zaslonu visokotla¢ne
ru€ne prskalice ne vidi nista ili treperi simbol baterije.
Slika P
1. Pritisnite zatvarac.
Slika Q
2. Otvorite odjeljak za baterije.
3. lzvadite baterije.
4. Umetnite nove baterije i pritom pazite da polovi bu-
du pravilno okrenuti.
5. Zatvorite odjeljak za baterije.
6. IstroSene baterije zbrinite u skladu s vazec¢im odred-
bama.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje €esto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredayj.

Izvucite strujni utikac.

Uredaj ne radi

1. Pritisnite ru€icu visokotlaéne ru€ne prskalice.
Uredaj se ukljuCuje.

2. Provjerite odgovara li napon izvora struje naponu
navedenom na natpisnoj plo€ici.

3. Provjerite je li prikljuéni strujni kabel o$tecen.

4. Ako je motor preopterecen i aktivirala se zastitna
sklopka motora:
a Iskljuéite uredaj ,,0/OFF” (ISKLJ.).
b Ostavite uredaj da se hladi 1 sat.
¢ Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.) i ponovno pocnite

s radom.

Ako se smetnja ponovi viSe puta neka servisna sluz-
ba provjeri uredaj.

Uredaj ne radi, motor bruji

Pad napona zbog slabe strujne mrezZe ili pri uporabi pro-

duznog kabela

1. Priukljuivanju najprije pritisnite ru€icu visokotla¢ne
prskalice, zatim uklju€ite uredaj ,|/ON” (UKLJ.).
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Uredaj se ne puni tlakom

Dovod vode je nedostatan

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Provijerite je li proto¢na koli¢ina dovoda vode dostat-
na.

MreZica u prikljuku za vodu je oneci$¢ena.

1. Plosnatim klijestima izvucite mreZicu u priklju¢ku za
vodu.

2. Otistite mrezicu pod teku¢om vodom.

U uredaju se nalazi zrak.

1. Odzratite uredaj:

a Uredaj bez priklju€ene cijevi za prskanje ukljucite
na maksimalno 2 minute.

b Pritisnite visokotlagnu ruénu prskalicu i pricekajte
dok voda na visokotlaénoj ruénoj prskalici ne bu-
de istjecala bez mjehuri¢a.

¢ Prikljucite cijev za prskanje.

d Pri usisnom pogonu pridrzavajte se maksimalne
usisne visine (vidi poglavlje Tehnicki podaci).

Jaka kolebanja tlaka

1. Ocistite visokotlaénu mlaznicu:

a lglom uklonite oneci$¢enja iz otvora mlaznice.

b Visokotlaénu mlaznicu sprijeda isperite vodom.

2. Provijerite koli¢inu dovoda vode.

Uredaj propusta

1. Mala koli€ina propustanja uredaja tehnicki je uvjeto-
vana. U slucaju jakog propustanja obratite se ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi.

Sredstvo za ¢iS€enje se ne usisava

1. Cijev za prskanje 3-u-1 Multi Jet okrenite na mlazni-
cu sredstva za pranje ,MIX".

2. Provjerite dosjeda li boca sredstva za pranje Plug ‘n’
Clean s otvorom prema dolje u priklju¢ku za sred-
stvo za pranje.

Nema prikaza tlaka na visokotlaénoj ruénoj prskalici

Slika R

1. Ponovno provedite spajanje s visokotlanim Cista-
€em, pogledajte poglavlje Prvo pustanje u rad.

Funkcija BOOST nije prikazana na zaslonu i ne mo-

Ze se pokrenuti putem aplikacije KARCHER za dom

ivrt

Uredaj je pregrijan.

1. Provjerite temperaturu vode na dovodu (za maksi-
malnu temperaturu vode na dovodu pogledajte po-
glavlje Tehnicki podaci).

2. Smanijite temperaturu vode na dovodu kako bi se
motor viSe hladio.

Poruke o pogreSkama

Slika S

1. Iskljugite uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).

2. lzvucite strujni utikag iz uti¢nice.

3. Nakon 20 sekundi ponovno utaknite strujni utika€ u
utiénicu.

4. Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

Ako se smetnja ponovi viSe puta neka servisna sluz-

ba provjeri ureda;j.

Rad u slu¢aju nuzde

U slu€aju kvara regulacije tlaka na visokotlaénoj rué¢noj

prskalici visokotla¢ni €ista¢ radi na maksimalnom stup-

nju.

1. Deaktiviranje rada u slu¢aju nuzde:

a |Isklju€ite uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).

b Izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

¢ Nakon 20 sekundi ponovno utaknite strujni utika¢
u utiénicu.

d Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

Ako se smetnja ponovi vie puta neka servisna
sluzba provjeri uredaj.

Visokotlaéna ruéna prskalica ne radi pravilno
Slika T

Doslo je do interne pogreske u elektronici visokotlaéne
ruéne prskalice.

1. Pritisnite zatvarac.

Slika Q

Otvorite odjeljak za baterije.

Izvadite baterije.

Umetnite baterije vodeci pritom rauna o pravilnom
usmjerenju polova.

Zatvorite odjeljak za baterije.

Pojavi li se smetnja viSe puta, dajte da visokotlacnu
ruénu prskalicu ispita servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

K7 Premium Smart

hal el

o

Smart Control
Control
Elektri€ni priklju¢ak
Napon \% 230 230
Faza ~ 1 1
Frekvencija Hz 50 50
Maksimalna dopustena im- Q 0,394 + 0,394 +
pedancija mreze j0,246 j0,246
Prikljuéna snaga kW 3,0 3,0
Vrsta zastite IPX5 IPX5
Klasa zastite | |
Strujni osigura¢ (tromi) A 16 16
Prikljuéak za vodu
Dovodni tlak (maks.) MPa 1,2 1,2
Temperatura dovodne vo- °C 60 60
de (maks.)
Koli¢ina dovodne vode I/min 12 12
(min.)
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Radni tlak MPa 15 15
Maks. dopusteni tlak MPa 18 18
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 9,2 9,2
Proto€na koli¢ina, maksi- I/min 10 10
malna
Proto¢na koli¢ina, sredstvo I/min 0,3 0,3
za Cis€enje
Povratna udarna sila viso- N 27 27
kotlaéne ruéne prskalice
Dimenzije i tezine
Tipina tezina pri radu kg 19,8 19,4
Duljina mm 459 459
Sirina mm 330 330
Visina mm 666 666
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K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Radiomodul SRD
Frekvencija MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Snaga odasiljanja ERP mW 0,53 0,53
Bluetooth radiomodul
Frekvencija GHz 2,45 2,45
Snaga odasiljanja ERP mW 6,3 6,3
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije Saka- m/s? 1,3 1,3
ruka
Nesigurnost K m/isZ 0,6 0,6
Razina zvuénog tlaka Loa dB(A) 79 79
Nesigurnost Kpa dB(A) 3 3
Razina zvuéne shage dB(A) 95 95

Lwa + Nesigurnost Ky

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje ozna€eni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajué¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Visokotlaéni Cista

Tip: 1.317-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvu€ne snage dB(A)

Izmjereno: 92

Zajam¢eno: 95

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéenju ruko-

vodstva.
N ~
e - > N
;2»\( I esac
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
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Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
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Tel.: +49 7195 14-0
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, progitajte originalna
A || uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za budu¢u upotrebu ili slede¢e

vlasnike.

KARCHER Home & Garden
aplikacija

Uredajem se moze upravljati direktnim rukovanjem na
visokopritisnoj ruénoj prskalici ili putem sa Bluetooth
bezi€nom tehnologijom opremljenim mobilnim
uredajem. Zato je potrebna aplikacija KARCHER Home
& Garden.

Aplikacija takode sadrzi:

Informacije o montazi i pustanju u pogon
Informacije o poljima primene

Saveti i trikovi

Cesto postavljana pitanja sa pomoéi u slugaju
smetnji

® Veza sa KARCHER servisnim centrom

Aplikacija se moze preuzeti ovde:

GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Robna marka
® Bluetooth®redi logotipi su registrovani zastitni znaci
kompanije Bluetooth SIG, Inc. Svaka upotreba ovih
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marki od strane kompanije Alfred Kércher SE & Co.
KG se vrsi pod licencom.

® Google Play™ i Android™ su marke ili registrovani
zastitni znaci kompanije Google Inc.

[ ] Apple® iApp Store® su marke ili registrovani zastitni
znaci kompanije Apple Inc.

Zastita zivotne sredine

Oyy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite na otpad u skladu sa ekoloSkim
propisima.

Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i
=mm KkOmponente kao $to su baterije, akumulatori ili
ulje, koje, u slu€aju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
C;;’) Radovi na ¢i§¢enju, pri kojima nastaje otpadna
voda koja sadrzi ulje, npr. pranje motora ili pranje
donjeg dela vozila, smeju da se vrS§e samo na mestima
za pranje sa separatorom ulja.
cg) Radovi sa deterdZentima smeju da se obavljaju
samo na radnim povrS§inama koje ne propustaju
te€nost sa priklju¢kom na kanalizaciju za otpadnu vodu.
DeterdZenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili
zemljiste.
C;_b Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

Visokopritisni €ista€ koristite iskljuCivo za privatna
domacdinstva.

Visokopritisni €ista€ je namenjen za €i$¢enje masina,
vozila, gradevina, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd. vodenim mlazom pod visokim pritiskom.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrZaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju $tete nastale
prilikom transporta obavestite vasSeg distributera.

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika A
Slika B
@ Stalak sa ru¢kom za no$enje
@ Priklju¢ak za vodu sa ugradenim sitom
(®) Transportni tockic
(® Vodica za crevo
(5) Prekida¢ uredaja ,0/0FF” / ,/ON”

@ Prihvatni drza¢ za cevi za prskanje

@ Visokopritisno crevo

*Plug ‘n’ Clean boca za deterdzent
Prihvatni drza¢ / poloZaj za parkiranje ru¢ne
prskalice visokog pritiska

3-u1 Multi Jet cev za prskanje sa 3 vrste mlaza (vidi
i poglavlje Smart Control sistem)

@ Smart Control visokopritisna ruéna prskalica
@ LCD ekran (vidi i poglavlje LCD ekran)

@ Bravica odeljka za baterije

Pregrada za baterije

@ Tasteri ,+/-“ za regulaciju pritiska

Bravica visokopritisne ruéne prskalice

Taster za odvajanje creva visokog pritiska od ru¢ne
prskalice visokog pritiska

Poluga visokopritisne ruéne prskalice
Transportna ruc¢ka, sa moguéno$cu izvla€enja
@0) Rucka za no$enje
@) Drzat creva
@ Dobo$ za namotavanje creva visokog pritiska
@ Rugica za dobo$ za namotavanje creva
@4 Natpisna plogica
@5 Odeljak za pribor
@ Kuka za pri¢vr§éivanje mreze
@ Mreza za odeljak za pribor
Strujni prikljuéni kabl sa strujnim utikatem
@ Spojnica za priklju€ak za vodu
** Ba$tensko crevo (ojacano vlaknom, pre¢nik

najmanje 1/2 cola (13 mm), duzina najmanje 7,5 m,
sa obiénom brzom spojnicom)

**KARCHER usisno crevo za dovod vode iz
otvorenih kontejnera (br. narudzbine 2.643-100.0)

* opciono, ** dodatno potrebno
LCD ekran
Slika C
@ Oblast primene (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD sa
po 2 nivoa pritiska)
(@) Indikator BOOST funkcije

Preporuka za vrstu mlaza (pljosnati mlaz/
deterdZent/glodalo za prljavstinu)

(@ Prikaz Bluetooth®-spoj
@ status jaCina signala (4 stepena)

@ Status baterije (prazna, skoro prazna, srednja,
puna)
(7) Stepen deterdzenta (1/2/3)

Sigurnosni uredaji
A OPREZ
Sigurnosni uredaji koji ne postoje ili su izmenjeni
Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.
Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.
Prekidac uredaja
Prekidac¢ uredaja sprecava slu¢ajno pokretanje uredaja.
Bravica visokopritisne ru¢ne prskalice
Bravica zaklju¢ava polugu visokopritisne ru¢ne
prskalice i spre€ava slu€ajno pokretanje uredaja.
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Funkcija automatskog zaustavljanja
Prilikom otpustanja poluge na visokopritisnoj ruénoj
prskalici, presostat iskljucuje pumpu i zaustavlja
visokopritisni mlaz. Ukoliko se poluga pritisne, pumpa
se ponovo ukljucuje.

Zastitni prekida¢ motora
Ako je potrosnja struje previsoka, zastitni prekida¢
motora iskljuCuje ureda;j.

Simboli na uredaju

Mlaz visokog pritiska ne usmeravati na ljude,
Zivotinje, aktivnu elektriénu opremu ili na
sam uredaj.

Uredaj zastititi od mraza.

Uredaj ne sme da se prikljuc¢i neposredno na
vodovodnu mreZu.

Slike vidi na stranici sa grafikama.
Pre pustanja u pogon, na uredaj montirajte
nepri¢vr§éene priloZene delove.
Montaza mreze
1. Okacite mrezu na kuke.
Slika D
Utaknite visokopritisno crevo kroz vodicu
creva
1. Visokopritisno crevo otpozadi utaknite kroz vodicu
creva.
Slika E
Montaza spojnice za priklju¢ak za vodu
1. Spojnicu za priklju¢ak za vodu pri€vrstite na
priklju¢ak za vodu uredaja.

Slika F
Prvo pustanje u rad
Napomena

Ako ne Zelite da upravljate mobilnim uredajem preko
Bluetooth™veze, morate da izvrsite samo korake iz
odeljka ,Uparivanje visokopritisne ruéne prskalice”.
Preuzmite aplikaciju i registrujte uredaj
1. Preuzmite aplikaciju KARCHER Home & Garden
(vidi poglavlie KARCHER Home & Garden
aplikacija).
Pokrenite aplikaciju KARCHER Home & Garden.
Prijavite se na aplikaciju KARCHER Home &
Garden. Ako je potrebno, u tu svrhu otvorite nalog.
4. Skenirajte prilozenu QR Sifru.
Visokopritisni Cista¢ se registruje.
Napomena
Ako pri ruci nemate prilozenu QR S$ifru, uredaj mozete
da registrujete i putem kataloskog broja dela i serijskog
broja. Oba broja su navedena na natpisnoj plocici.
5. Sledite uputstva aplikacije KARCHER Home &
Garden.
Napomena
Vodite raCuna da pre uparivanja visokopritisne ruéne
prskalice aktivirate Bluetooth® na vasem mobilnom
uredaju.
Uparivanje visokopritisne ruéne prskalice
Napomena
Detaljan opis uparivanja moZete pronaci na https:/
www.kaercher.com/FCR.
6. Utaknite strujni utika¢ visokopritisnog Cistaca u
utiénicu.

w N

Uredaj na 60 s prelazi u rezim uparivanja. U tom
vremenskom periodu je moguce uparivanje
visokopritisne ru€ne prskalice.

7. Najmanje 3 s istovremeno pritiskajte taster “+” i
taster “-” na visokopritisnoj ruénoj prskalici.
Ako je uparivanje uspesno, nivoi pritiska kao i radio
simbol i Bluetooth®simbol &e biti prikazani na
ekranu.

Slika G
Veza Bluetooth®izmedu mobilnog uredaja i
visokopritisnog Cistaca uspostavlja se automatski.

Napomena

Po potrebi vezu Bluetooth®mozete da uspostavite i

naknadno, tako $to 10 s pritiskate taster *-”.

8. Ako pokus$aj uparivanja ne uspe:

a lzvucite strujni utika¢ visokopritisnog Gistaca iz
utiénice.

b Sacekajte 20 sekundi.

¢ Ponovo uparite visokopritisnu ruénu prskalicu.

Pustanje u pogon

Napomena

Obratite paznju na to da maksimalno dozvoljena

mrezZna impedanca na prikljucnoj taCki (pogledajte

poglavije Tehnicki podaci) ne sme da se prekoraci.

U slucaju nedoumica po pitanju mreZne impedance na

vasoj taCki prikljuCka, stupite u kontakt sa vasim

preduzecem za snabdevanje elektricnom energijom.

1. Uredaj odlozite na ravnu povrsinu.

2. Kod uredaja sa doboSem za namotavanje creva:
Visokopritisno crevo sasvim odmotajte sa dobosa
za namotavanje creva.

3. Kod uredaja bez dobo$a za namotavanje creva: U
potpunosti odmotajte visokopritisno crevo i
eliminisite moguce zapetljavanje i uvijanje.

4. lzvucite do kraja vodicu creva ka napred.

5. Visokopritisno crevo utaknite u ruénu prskalicu
visokog pritiska tako da €ujno nalegne.

Napomena

Obratite paznju na to da li je prikljucak pravilno

postavijen.
Slika H

6. Povlagenjem creva visokog pritiska proverite da li je
spoj bezbedan.

7. Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.

Snabdevanje vodom
Priklju€ne vrednosti proverite na natpisnoj plo€icu ili u
poglavlju Tehni¢ki podaci.
Obratite paZnju na propise preduze¢a za
vodosnabdevanje.
PAZNJA
Stete zbog prljave vode
Prljavstina u vodi moZe da oSteti pumpu i pribor.
Radi zastite, KARCHER preporucuje upotrebu
KARCHER filtera za vodu (poseban pribor, katalo$ki
broj 4.730-059).

Priklju¢ak na vodovod

PAZNJA

Crevna spojnica sa Aquastop na priklju¢ku uredaja

za vodu

OStecenje pumpe

Nikada nemojte koristiti crevnu spojnicu sa Aquastop na

priklju¢ku uredaja za vodu.

Aquastop spojnicu moZete Koristiti na slavini za vodu.

1. Bastensko crevo utaknite na spojnicu za crevo za
vodu.
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2. Bastensko crevo prikljucite na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Slika |

Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara

Ovaj visokopritisni &istaé sa KARCHER usisnim crevom

sa nepovratnim ventilom (poseban pribor, kataloski br.

2.643-100) je pogodan za usisavanje povrsinskih voda,

npr. iz buradi sa ki$nicom ili iz stajacih voda (maks.

usisnu visinu proverite u poglavlju Tehnicki podaci).

Pri usisavanju nije potrebna spojnica za priklju¢ak za

vodu.

1. Usisno crevo napunite vodom.

2. Usisno crevo pri¢vrstite na priklju¢ak za vodu na

uredaju i zakacite ga na nekiizvor vode (npr. bure sa

kiSnicom).
Odzracivanje uredaja

Ukljucite uredaj ,I/ON”.

Deblokirajte polugu visokopritisne ruéne prskalice.

Pritisnite polugu visokopritisne ruéne prskalice.

Uredaj se ukljuCuje.

4. Uredaj ostavite da radi maksimalno 2 minuta, dok iz
visokopritisne ruéne prskalice ne po¢ne da izlazi
voda bez mehuri¢a.

5. Otpustite polugu visokopritisne ruéne prskalice.

6. Zakljucajte polugu visokopritisne ruéne prskalice.

PAZNJA

Rad pumpe na suvo

OStecenje uredaja

Ukoliko se u roku od 2 minuta u uredaju ne formira

pritisak, iskljuite uredaj i postupite u skladu sa

uputstvima datim u poglaviju Pomoc u sluéaju smetnje.
Smart Control sistem

Pomodu tastera +/- na visokopritisnoj ruénoj prskalici

mogu da se izaberu stepeni pritiska i doziranja

deterdZenta. Promena vrste mlaza je moguca

okretanjem na 3-u-1 Multi Jet cevi za prskanje.

Napomena

Osetljivost materijala moZe da odstupa u zavisnosti od

starosti i stanja. Preporuke stoga nisu obavezujuce.
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Nivo Prikaz
pritiska

Preporuéeno za npr.

Rad sa deterdZzentom.
Doziranje koncentrata
deterdZenta po potrebi

Rezim rada sa visokim pritiskom

PAZNJA

Ostecenje lakiranih ili osetljivih povrsina

Povrsine se osteCuju kada je manje odstojanje mlaza ili

kada se izabere neodgovarajuca cevi za prskanje.

Prilikom ¢&is¢enja lakiranih povrsina odrzavajte

odstojanje mlaza od najmanje 30 cm.

Automobilske gume, lak i osetljive povrsine kao Sto je

drvo Cistite pomocu glodala za prijavstinu.

1. Utaknite ,3 u 1" Multi Jet cev za prskanije i fiksirajte
je okretanjem za 90°. Pri tom obratite paznju na
njenu usmerenost!

Slika J

PAZNJA

Promena vrste mlaza kada je pritisnuta poluga

visokopritisne ru¢ne prskalice

OStecenja na cevi za prskanje

Pustite polugu visokopritisne ru¢ne prskalice pre nego

Sto promenite vrstu mlaza.

2. lzaberite vrstu mlaza. Radi toga, okrecite ,3 u 1

Multi Jet" cev za prskanje, sve dok potrebni prikaz

mlaza ne bude vidljiv na gornjoj strani.

Slika K

Ukljugite uredaj (,I/ON”).

Deblokirajte polugu visokopritisne ruéne prskalice.

Pritisnite polugu visokopritisne ruéne prskalice.

Uredaj se ukljucuje.

ok w
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Aktiviranje BOOST funkcije

Za Ci$€enije tvrdokornih prijavstina se nezavisno od
podeSenog stepena pritiska moZze aktivirati BOOST
funkcija na 30 sekundi. Pri tome se povecava pritisak
vode.

1. Drzite pritisnutim ,-“-taster na visokopritisnoj ruénoj
prskalici, dok se prikaz BOOST ne oznaéi na LCD
ekranu.

Slika L
Po isteku BOOST funkcije, uredaj radi sa prethodno
podeSenim stepenom pritiska.

Cim prikaz na ekranu prestane da treperi, BOOST

funkcija je ponovo dostupna.

Rad sa deterdzentom

A OPASNOST

Zanemarivanje sigurnosnog tehni¢kog lista

Tesko narusavanje zdravija zbog nestrucne upotrebe

deterdZenata

Obratite paZnju na sigurnosni tehnicki list proizvodaca

deterdZenta, a posebno na napomene u vezi sa licnom

zastitnom opremom.

Napomena

Za rad sa deterdZentima potrebna je Plug ‘n’Clean flasa

za deterdzent. KARCHER deterdzent se prodaje u Plug

‘n’ Clean fla$i za deterdZent koja je spremna za

upotrebu.

1. Uklonite poklopac sa Plug ‘n’ Clean flae za
deterdZent.

2. FlaSu sa deterdZzentom sa otvorom okrenutim
nadole pritisnite u priklju€ak za Plug ‘n’ Clean
deterdZent.

Slika M

3. ,3u 1" Multi Jet cev za prskanje na mlaznici za
deterdzent okrecite u smeru ,MIX", sve dok na
prikazu pritiska visokopritisne ruéne prskalice ne
poc¢ne da svetli LCD indikator ,MIX".

Tokom rada se rastvor deterdZzenta meSa sa
mlazom vode.

4. Pomocu tastera +/- na visokopritisnoj rué¢noj
prskalici podesite Zeljenu koncentraciju
deterdZenta.

Preporu¢ena metoda ¢i$¢enja

1. Po suvoj povrsini Stedljivo naprskajte sredstvo za
CiS¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

2. Rastvorenu necistoCu isperite visokopritisnim
mlazom.

Posle rezima rada sa deterdzentom

1. Plug ’'n’ Clean flasu za deterdzent izvucite iz
prihvatnika i zatvorite je poklopcem.

2. Odlozite flasu za deterdZent sa poklopcem nagore u
prihvatnik.

3. Zaispiranje uredaj treba da radi oko 30 sekundi na
stepenu deterdzenta 1.

Prekid rada

1. Otpustite polugu ru€ne prskalice visokog pritiska.
Kada se otpusti poluga, uredaj se isklju€uje. U
sistemu se zadrzava visoki pritisak.

2. Zaklju€ajte polugu visokopritisne ru€ne prskalice.
Slika N

3. Visokopritisnu ruénu prskalicu sa cevi za prskanje
postavite u polozaj za parkiranje.

4. U slu€aju pauze u radu duze od 5 minuta, iskljucite
uredaj ,0/OFF".

Zavrsetak rada
A OPREZ
Pritisak u sistemu
Povrede usled nekontrolisanog izlaZzenja vode pod
visokim pritiskom
Visokopritisno crevo odvojite sa visokopritisne ru¢ne
prskalice ili uredaja samo ako u sistemu nema pritiska.
A OPREZ
Vrela voda
Opasnost od opekotina
Kada se odvaja bastensko ili visokopritisno crevo,
nakon rada iz priklju¢aka moze da izlazi vrela voda.
1. Otpustite polugu visokopritisne ru€ne prskalice.
2. Zatvorite slavinu za vodu.
3. Polugu visokopritisne ruéne prskalice pritiskajte oko
30 sekundi.
Preostali pritisak u sistemu se rasterecuje.
Otpustite polugu visokopritisne ru€ne prskalice.
Zakljucajte polugu visokopritisne ru€ne prskalice.
Uredaj odvojite sa snabdevanja vodom.
Iskljucite uredaj ,0/OFF*.
Strujni utika¢ izvucite iz uti€nice.

Transport
A OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$teCenja
Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.
Nosenje uredaja
1. Uredaj podiZite i nosite hvatajuéi ga za rucke za
noSenje.

® N oA

Vuca uredaja

1. lzvlagite transportnu ru€ku, sve dok €ujno ne ude u
lezite.

2. Uredaj vucite za transportnu ru¢ku.

Transport uredaja u vozilu

1. Pre transporta u horizontalnom polozaju, Plug ‘n’
Clean fladu za deterdzent izvucite iz prihvatnika i
zatvorite je poklopcem.

2. Zastite uredaj od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje

A OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o$teCenja

Prilikom skladistenja obratite paZnju na tezinu uredaja.

Cuvanje uredaja

Uredaj odlozite na ravnoj povrsini.

2. Odvojite cev za prskanje od visokopritisne ru€ne
prskalice.

3. Pritisnite taster za odvajanje na visokopritisnoj
ruénoj prskalici i odvojite visokopritisno crevo sa
visokopritisne ruéne prskalice.

PAZNJA

Ostecenje visokopritisnog creva

OStecenje visokopritisnog creva zbog pogre$nog smera

obrtanja

Prilikom namotavanja, obratite paZznju na smer obrtanja

dobo$a za namotavanje creva.

4. Kod uredaja sa doboSem za namotavanje creva:
Pomocu rucice okrecite dobo$ za namotavanje
creva suprotno smeru okretanja kazaljke na satu i
namotajte visokopritisno crevo.

5. Kod uredaja bez doboS$a za namotavanje creva:
Visokopritisno crevo €uvajte na uredaju.

6. Strujni prikljuéni kabl i pribor Cuvajte na uredaju.

-
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Pre duzeg skladistenja obratite paznju na dodatne
napomene, pogledajte poglavije Nega i odrZzavanje.
Zastita od mraza

PAZNJA

Opasnost od smrzavanja

Mraz moZe da uniéti uredaje koji nisu u potpunosti

ispraznjeni.

Uredaj i pribor u potpunosti isprazniti.

Zastititi uredaj od mraza.

Moraju biti ispunjeni sledeéi uslovi:

® Uredaj je odvojen sa snabdevanja vodom.

® Visokopritisna ruéna prskalica je odvojena od
visokopritisnog creva.

1. Uklju¢ite uredaj ,I/ON”.

2. Sacekajte maksimalno jedan minut, dok na
visokopritisnom crevu ne prestane da izlazi voda.

3. Isklju€ite uredaj.

4. Uredaj sa kompletnim priborom €uvati u prostoriji
zasti¢enoj od mraza.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
IskljuCite ureday.
Izvucite strujni utikac.
Uredaj ne zahteva odrzavanje tj. ne morate redovno
sprovoditi odrzavanije.
Ciséenje sita u priklju¢ku za vodu
PAZNJA
Osteceno sito na priklju¢ku za vodu
OStecCenje uredaja zbog prijave vode
Pre postavijanja sita u priklju¢ak za vodu, proverite da li
na njemu ima o$tecenja.
Po potrebi ogistite sito na priklju¢ku za vodu.
1. Sa priklju€ka za vodu uklonite spojnicu.
2. Sito izvucite pomocu pljosnatih klesta.
3. Sito o€istite pod mlazom vode.
Slika O
4. Sito postavite na prikljuak za vodu.

Zamenite baterije visokopritisne ru¢ne
prskalice
Potrebne su dve baterije ili akumulatora velic¢ine AAA.
Baterije su prazne ako se na ekranu visokopritisne
ru€ne prskalice ne vidi nita ili se vidi trepcuéi simbol
baterije.
Slika P
1. Pritisnite blokirni kliza¢.
Slika Q
2. Otvorite pregradu za baterije.
3. lzvaditi akumulatore.
4. Umetnite nove baterije, vodeci rauna o pravilnom
polaritetu.
5. Zatvorite pregradu za baterije.
6. PotroSene akumulatore odloziti u otpad u skladu sa
vaze¢im odredbama.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledec¢eg pregleda.
U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredayj.

Izvucite strujni utikac.

Uredaj ne radi

1. Pritisnite polugu visokopritisne ruéne prskalice.
Uredaj se uklju€uje.

2. Proverite da li napon koji je nazna€en na natpisnoj
plocici odgovara naponu izvora struje.

3. Proverite da li ima o$te¢enja na strujnom
prikljuénom kablu.

4. Ukoliko je motor preopterecen i aktivira se zastitni
prekida¢ motora:

a Iskljugite uredaj ,,0/OFF”.

b Ostavite uredaj da se hladi jedan sat.

¢ Ukljucite uredaj ,I/ON” i ponovo ga pustite u rad.

Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj treba da

proveri servisna sluzba.

Uredaj se ne pokrece, motor bruji

Pad napona zbog slabe struje ili pri upotrebi produznog

kabla

1. Prilikom uklju€ivanja najpre pritisnite polugu
visokopritisne ru€ne prskalice, a zatim uklju€ite
uredaj ,I/ON”.

Ne podize se pritisak u uredaju

Dovod vode je nedovoljan

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Proverite da li je proto¢na koli¢ina dovoda vode
dovoljna.

Sito na priklju€ku za vodu je zaprljano.

1. Pomocu pljosnatih klesta izvucite sito sa prikljucka
za vodu.

2. Sito ogistite pod mlazom vode.

U uredaju ima vazduha.

1. Ispustite vazduh iz uredaja:

a Uredaj uklju€ite bez priklju¢ene cevi za prskanje

maksimalno 2 minuta.

b Pritisnite visokopritisnu ruénu prskalicu i
sacekajte, dok voda bez mehuri¢a ne po€ne da
izlazi iz nje.

Prikljucite cev za prskanje.

Prilikom usisavanja obratite paznju na maks.

usisnu visinu (pogledajte poglavlje TehniCki

podaci).

Velike oscilacije pritiska

1. Ciscenje visokopritisne mlaznice:

a Pomocu igle uklonite prljavstinu iz otvora

mlaznice.

b Visokopritisnu mlaznicu ispirajte vodom s prednje

strane.

2. Proverite dovodnu koli€inu vode.

Uredaj nezaptiven

1. Manja nezaptivenost uredaja je tehnicki uslovljena.
U slucaju jace nezaptivenosti angazujte servisnu
sluzbu.

Sredstvo za €iS€enje se ne usisava

1. 3-u-1 Multi Jet cev za prskanje okrenite na mlaznicu
za deterdzent ,MIX".

2. Proverite da li Plug ‘n’ Clean flaSa sa deterdzentom
svojim nadole okrenutim otvorom naleze na
priklju€ak za deterdzent.

Nema prikaza pritiska na visokopritisnoj rué¢noj

prskalici

Slika R

1. Ponovo sprovesti uparivanje sa visokopritisnim
Cistatem, vidi poglavlje Prvo pustanje u rad.

Funkcija BOOST se ne prikazuje na displeju i ne

moze da se pokrene sa KARCHER Home & Garden

aplikacije

Uredaj se pregreva.

1. Proverite temperaturu vode na dotoku (maksimalna
temperatura vode na dotoku, pogledajte poglavlje

Qo
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Tehnicki podaci).
2. Smanijite temperaturu vode na dotoku da bi se
motor bolje hladio.
Poruke o greSkama
Slika S
1. Iskljucite uredaj ,0/OFF”.
2. lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.
3. Nakon 20 sekundi strujni utika& ponovo utaknite u
utiCnicu.
Ukljucite uredaj ,I/ON”.
Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj treba da
proveri servisna sluzba.
Rad u nuzdi
Ako postoji kvar u regulaciji pritiska na visokopritisnoj
ru€noj prskalici, visokopritisni Cista¢ radi na
maksimalnom stepenu.
1. Deaktiviranje rada u slu¢aju nuzde:
a Iskljucite uredaj ,0/OFF”.
b Izvucite strujni utika€ iz uti€nice.
¢ Nakon 20 sekundi strujni utika¢ ponovo utaknite
u utinicu.
d Ukljucite uredaj ,I/ON”.
Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj treba
da proveri servisna sluzba.
Visokopritisna ru¢na prskalica ne funkcionise
propisno
Slika T
Pojavila se interna greska u elektronici visokopritisne
ruéne prskalice.
1. Pritisnite blokirni klizag.
Slika Q
Otvorite pregradu za baterije.
Izvaditi akumulatore.
Umetnite baterije, vodeci rauna o praviinom
polaritetu.
Zatvorite pregradu za baterije.
Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, visokopritisnu
ruénu prskalicu treba da proveri servisna sluzba.

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa ra€unom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehni€ki podaci

K7 Premium Smart

&

Hown

o

Smart Control
Control
Elektri¢ni priklju¢ak
Napon \% 230 230
Faza ~ 1 1
Frekvencija Hz 50 50
Maksimalno dozvoljena Q 0,394 + 0,394 +
mrezna impedanca j0,246 j0,246
Prikljuéna snaga kW 3,0 3,0
Vrsta zastite IPX5 IPX5
Klasa zastite | |
Strujni osigura¢ (inertan) A 16 16
Priklju¢ak za vodu
Dovodni pritisak (maks.) MPa 1,2 1,2

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Dovodna temperatura °C 60 60
(maks.)
Dovodna koli¢ina (min.) ~ I/min 12 12
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Radni pritisak MPa 15 15
Maks. dozvoljeni pritsak MPa 18 18
Proto€na koli€ina, voda I/min 9,2 9,2
Maksimalna proto¢na I/min 10 10
koli€ina
Proto¢na koli¢ina, sredstvo I/min 0,3 0,3
za Cis€enje
Povratna udarna sila N 27 27
visokopritisne ru¢ne
prskalice
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 19,8 19,4
DuZina mm 459 459
Sirina mm 330 330
Visina mm 666 666
Modul radija SRD
Frekvencija MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Snaga odasiljata ERP mW 0,53 0,53
Modul radija Bluetooth
Frekvencija GHz 2,45 2,45
Snaga odasiljaca ERP mW 6,3 6,3
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na 8acii m/s® 1,3 1,3
ruci
Nepouzdanost K m/s? 0,6 0,6
Nivo zvu€nog pritiska L, dB(A) 79 79
Nepouzdanost K, dB(A) 3 3
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 95 95

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznagena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Visokopritisni Cistaé

Tip: 1.317-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581
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Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti ® CbBETU U cnocobm

2000/14/EZ: Prilog V ® FAQ c nogpobHa nomoLyHa nHgopmauus 3a
Nivo zvu¢ne snage dB(A) nospeau .
Izmereno: 92 ® Bpb3ka CbC cepBu3HNA LUeHTbp Ha KARCHER
Garantovano: 95 anIJ'IO)KeHVIETO MOXETe Aa U3TernnTe oTTykK:

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

YO GETITON
= oogle Pla
“H. Jenner S. Reiser g y
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany) 2 Download on the
Tel.: +49 7195 14-0 '

Faks: +49 7195 14-2212 App Store
Winnenden, 2020/08/01

CbabpxaHue Tobproecka Mapka

06K ykasaHus. 154 ® (CrosecHaTa Mapka u noraTa Ha Bluetooth®ca
Mpunoxetne KARCHER Home & Garden 154 pernctpupanu mapku Ha Bluetooth SIG, Inc. Besika
3awuTa Ha okonHara cpeaa ’ 154 ynoTpeba Ha Te3n mapku ot Alfred Kércher SE &

Co. KG ce ocbluecTBsiBa NpW Hanuyvue Ha nuueHs.

YnotpeGa no npeaxasHaqerne 154 ® Google Play™ 1 Android™ ca mMapku unu
AKCEecoapy U pe3epBHU YacTu . 155 perucTpupaHn TbproBCKi Mapkn Ha Google Inc.
Ofxsar Ha AOCTaBKa ... 155 o Apple® u App Store® ca mapku unm peructpuparu
OnwucaHue Ha ypeaa 155 TbProBckn mMapkm Ha Apple Inc.
MpennasHu ycTpoincTea.. 155
v Bbyprypena e 3awuTa Ha oKonHaTa cpeaa
MoHTax 156 Zéﬁ OnakoBbyHUTE annarepuanm noanexar Ha
peumknupaxe. Mons, naxsbpnsite onakoskuTe
MbpBOHaYanHo nyckaHe B ekcnioaraums. 156 1O CbOBPA3EH C OKONHATA CPEAA HAUMH.
MyckaHe B eKCNNoaTaums..........cc.ue.... 156 ErekTpUIeckuTe W enlekTpOHHUTE ypean
Ekcnnoarauus ... 157 CbALPKAT LEHHM MATEPUanK, NOANEXaLy Ha
Tpatcnoptupaqe 159 mmm PELVMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YacTy, Hamp.
CbxpaHeHue... 159 6aTepun, akyMynaTopHu 6atepun Uan Macno,
TpwKa 1 NoAAPLKKA 159 KOWTO MpY HenpaBuUHO GOpaBEeHe UMK N3XBLPASHE
MoMOLL MpY NOBpeaM 159 moraT Aa NpeACTaBnABaT NoTeHLManHa onacHocT 3a
FapaHLUSH ... 160 UOBELLKOTO 34paBe M 3a OKonHarta cpeaa. 3a
TexHAUECKN AaHHN 160 NpaBUHOTO (OyHKLMOHMpPaHe Ha ypeaa BCe nak Teau
e CbCTaBHY YacTy ca Heobxognmu. OBGo3HaYEHNTE C TO3M
[eknapauwns 3a cboteeTcTBUE HA EC ... 161 CUMBON ypeav He TpsiBBa fia GbaaT M3XBbPASHN

3aeaHo ¢ butoBuTE OTNAAbLLM.
06u"'" yKa3aHus c;}) PaboTu no nouncTsaHe, Npyu KOWTO ce nonyyasat

II Mpean nbpBOTO M3non3BaHe Ha ypesa CbAbpXaLly Macno oTnagHN BOAW, HANp. MUEHe Ha
A | npoyereTe ToBa OPUTMHANHO ABuUraTenu, MmeHe Ha kapocepuu, Tpsibea fa ce
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoatauus n M3BLPLUBAT €4MHCTBEHO Ha MecTa 3a U3MuBaHe C

NpUIIOXEHNTE yka3aHus 3a 6e3onacHocCT. MacnoynoBuTenu.

Mpoueanpaiite CLOTBETHO. (;3) Pabotu ¢ nouncTealm npenapatun Tpsbea Aa ce

3anaseTe [BeTe KHIKKN 3a NOCeABaLlo n3nonasaqe M3BbPLLBAT CaMO BbPXY HENPOMycKally TEYHOCTH

11 3a CriepBaluma COGCTBEHMK. paboTHM NOBBPXHOCTU C Bpb3ka KbM KaHanusauusita

3a MpbCHa Boaa. He gonyckaiTe nouncreaiym
ﬂpunomenue KARCHER Home & npenpapa'm fa nonagar BbB BOAHW 6acelHn unn B
Garden noysara.

YpenbT MOXe Aa ce ynpasnssa Ypes AUPEKTHO ({;) B Hsikon CTpaHu B3eMaHeTo Ha Boaa ot

obcryxBaHe OT nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO obLecTBeH BOAHN Gaceiitn He e paspelueHo.

HansraHe unm Ypes obopyaBaHo C Bluetooth® wireless Yka3aHus 3a cbcTaBHM BelecTBa (REACH)

technology mo6unHo yctpoiicTso. 3a Tasu uen e AKTyasiHa nHopmaLus OTHOCHO CbCTaBHU BELLECTBa

HeoGxoaumo npurnoxexneto KARCHER Home & MOXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.de/REACH

Garden.

TPUNOXKEHNETO ChAbPXA AOMLMHUTENHO: YnoTtpe6a no npegHaszHavyeHue

® nHpOPMAaLMS 3@ MOHTaX U MyckaHe B WN3nonagaiTe ypeaa 3a noyncTsaHe nog BUCOKO

ekcnnoarauus HansraHe camo B YaCTHO AOMaKMHCTBO.

® yHdopMaLusa 3a obnacTuTe Ha NpPUNOXeHne
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YpeabT 3a NouNCTBAHE NOJ, BUCOKO HansiraHe e
npeAHa3HauYeH 3a NOYNCTBAHE Ha MaLLVHY,
aBTOMOGMWN, CTPOUTESHI KOHCTPYKLMU, UHCTPYMEHTH,
¢pacaau, Tepacu, rpagMHCKN YPean 1 T.H. C BOLHA CTPpys
nop, BUCOKO HansiraHe.

AKcecoapu ¥ pe3epBHU YaCTH

W3non3aBaiiTe camo OpurMHanHn akcecoapu un
OpWrMHANHKU PE3EPBHM YaCTM, NO TO3W HaAUMH
ocurypsieate 6esonacHata v 6esnpobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

NHdopmaLms OTHOCHO akcecoapu 1 pesepBHU YacTn
Lie HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

OOxBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AOCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoskata. [Mpu pasonakoBaHe nposepeTe
CbAbPXAHETO 3a usnoct. Mpu nunceawym akcecoapu
UAW NpY TPAHCNOPTHN LLETH, MONsl, 06bpHETe Ce KbM
Bawwuwmsa auctpunbyTop.

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTa e onMcaHo MakCYManHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha AocTaekata uma pasnuku
B 3aBMCMMOCT OT MOA€enNa (BUXTe onakoekaTta).

BwxTe nsobpaxeHnaTa Ha cTpaHuuaTa ¢ rpadoumkm
durypa A

®durypa B

(1) Onopa ¢ ApwbxKa 3a HoceHe

@ W3Bop 3a Boga C BrpajeHa uenka

(3) TpaHcnopTHo koreno

@ HanpasnsBalua 3a Mapkyu

() MpekbcBay Ha ypepa “0/OFF” / “I/ON”

@ MscTo 3a cbXxpaHeHue Ha Tpbbu 3a pasnpbCKBaHe
@ Mapkyu 3a pabota nog BUCOKO HansraHe
*Bytunka 3a nouncrealy npenapat Plug ‘n’ Clean

MscTo 3a cbxpaHeHue / No3numMs 3a napkupaHe Ha
nucroneTa 3a paboTa noj BUCOKO Hansraxe

3-81 Multi Jet Tpbba 3a pasnpbckBaHe € 3 TMNa Ha
cTpysita (BX. v rmasa Smart Control System)

Smart Control nuctoner 3a paboTa noj BUCOKO
HansraHe

TeyHoKpuCTaneH Aucnnen (BX. 1 rnasa
TeyHokpucmaneH ducnnell)

(i3 Brokuposka Ha oTAeneHMeTo 3a Batepum
OTaeneHne 3a akymynaropu
(15 ByToHM “+/-" 33 perynupaHe Ha HansraHeTo

BrokupoBKa Ha nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO
HansraHe

ByToH 3a oTaensiHe Ha Mapkyya 3a paboTa nog
BUCOKO HansraHe oT nuctoreTa 3a pabota nog
BUCOKO HansraHe

TNocT Ha nucToneTa 3a paboTa noa BUCOKO
HansraHe

[pbxKa 3a TpaHCNopTMpaHe, C BbaMOXHOCT 3a
u3BaxaaHe

@0) Lpwxka 3a HoceHe
@1) Hocau 3a mapkyya

Bapaba+ 3a Mapkyua 3a paboTa nog BUCOKO
HansraHe

@3 Manusena 3a GapaGaHa 3a Mapkyya
Tunosa Tabernka
@5 Yekmenxe 3a NPUHAANEKHOCTM

@ Kyka 3a 3akpensaHe Ha mpexa

@ Mpexa 3a yekmegxe 3a NpUHaANEeXHOCTH

Mpexos 3axpaHBsaly kaben ¢ wencen

@ KynnyHr 3a nssoga 3a Boga

@ **I'pagMHCKN MapKkyy (apMupaH, MUHUManeH
AvameTbp 1/2 uon (13 mm), MUHUMaIHa AbIKUHA
7,5 m, C HaNW4yeH B TbproBckaTa Mpexa
6bp3aoaelicTBaLL KynyHr)

@ **BemykareneH mapkyd KARCHER 3a saxpaHeaHe
C BOAA OT OTKPUTU pe3epsoapu (katanoxeH Ne
2.643-100.0)

* onuuMoHarsHo, ** 4ONbAHUTENHO HEOBXOAUMO

TeuyHoKpUcTaneH aucnnen
®durypa C
O6nact Ha npunoxexue (1-SOFT/2-MEDIUM/3-
HARD c 2 cTteneHu Ha HansiraHe)
@ WHavkaums 3a dyHkumns BOOST
@ Mpenoptbka 3a TMN Ha cTpysiTa (nnocka cTpys/
nouncTeaLy npenapar/dpesa 3a 3amMmbpcsABaHNSA)
@ MokasaHue BIuetooth®-pr3Ka
@ CraTyc 3a cuna Ha curHana (4 ctenexu)
@ CraTyc Ha akymynatopa (npaseH, No4Tu npaseH,
HanonosuHa NbneH, MbneH)
@ CteneH noyucTeaLy npenapar (1/2/3)

Mpeana3sHu ycTpoucTBa

A NPEAMNA3NMBOCT
Jlunceawu unu npomeHeHu npednasHu
ycmpolicmea
lMpednasHume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awuma.
Hukoea He npomersiime unu npeHebpezsaiime
npednasHu ycmpolicmea.

MpekbcBay Ha ypeaa
I'IpeKbcaaqu Ha ypena npeaoreparsasa
HenpegHaMepeHoTo NyckaHe B ekcnnoarauns Ha
ypena.

BrnokupoBka Ha nucTonerta 3a pa6ora nog,
BUCOKO HansiraHe
BriokupoBskarta cnupa nocrta Ha nuctonerta 3a pabora
noj4 BUCOKO HansdraHe u npeaoreparssa
HenpegHamMepeHOoTO CTapTupaHe Ha ypeaa.
®DyHKUMA ABTOMaTU4HO crivpaHe

Ako ce 0cBoGOAM NOCTLT Ha NUCTONETa 3a paboTa nop,
BUCOKO HansdraHe, NHEBMAaTUYHNAT NpeKkbCBaYy
W3KNK4YBa nomMnaTta v CTpyAaTa nof BUCOKO HandaraHe
cnupa. |.|.lOM NOCTBLT Ce HAaTUCHE, NoMnaTa ce BKItovBa
OTHOBO.

3awuteH npeKbCcBa4 Ha AgBurartens

Mpu TBbPAE BUCOKO n0Tpe6neHme Ha TOK 3aLUUTHUAT
npekbCBay Ha ABuratensa U3Knw4vsa ypega.

CumBoOnu BbpXy ypeaa

He HacouBaiiTe CTpysiTa Nog BUCOKO
HansraHe KbM Xopa, XUBOTHU, aKTUBHO
enekTpuyecko obopyaBaHe UM kbM Camus
Ypea.

Masete ypena oT 3ampb3saHe.

YpeabT He TpsibBa fa ce CBbP3Ba ANPEKTHO

@ KbM 06LieCTBEHATa Mpexa 3a NUTenHa
Boaa.
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BuxTe nsobpaxeHusTa Ha cTpaHuuaTa ¢ rpadpumku.
Mpenwn nyckaHeTo B ekcnnoatauns MOHTUpanTe
OTAEMNHNTE NPUIIOKEHN YaCTW KbM Ypeaa.

MoHTMpaHe Ha MpeXaTa 3a NPUHAANEKHOCTU

1. 3akayeTe mMpexarta 3a NPUHAANEXHOCTU B KyKUTE.
®durypa D

MpokapBaHe Ha MapKy4a 3a paGoTta nog
BUCOKO HansraHe npe3 Hanpaensasallara 3a
MapKy ya

1. TMpokapaiite mapkyya 3a paboTa nog BUCOKO
HansiraHe oT3aj Npes HanpaenssaLyaTa 3a
Mapkyya.
®urypa E

MoHTUpaHe Ha KynnyHr 3a ussoaa 3a Boaa

1. 3aBuHTeTe KynnyHra 3a u3soAa 3a Boja Ha n3soaa
3a Bofia Ha ypeaa.
®urypa F

I'IprouaqanHo nyckaHe B
eKkcnjoaTauusa

YkasaHue

AKo He xenaeme Oa ynpaensisame ypeda upe3

MobunHo ycmpolicmeo nocpedcmeom epb3ka

Bluetooth,®mp563a 0a u3nvIHUMe camo CmuKume,

noco4eHu 8 pasden “Cebp3saHe Ha nucmonema 3a

paboma nod eucoko Hans2aHe”.

W3TernaHe Ha NnpunoXeHWeTo N perucTpupaHe Ha

ypeaa .

1. WNsternete npunoxeHmero KARCHER Home &
Garden (Bx. rnasa lpunoxerHue KARCHER Home
& Garden).

2. Craptupaiite npunoxerneto KARCHER Home &
Garden.

3. Breste B npunoxerneto KARCHER Home &
Garden. Ako € HeO6X0AMMO, Cb3AaNTe akayHT 3a
Tasm uen.

4. CkaHupaiite npunoxeHns QR koa.

YpeA®bT 3a NouncTBaHe Noja BUCOKO HansraHe ce
perucTtpupa.

YkasaHue

AKo HAMame Habnu3o npunoxeHus QR kod, Moxeme

Oa peaucmpupame ypeda u c HOMep Ha Yacm u cepueH

Homep. [lsama HOMepa ca MoOCo4YeHuU Ha murnosama

maéberika.

5. CrnepBanTe UHCTPYKUMWTE, AAAEHVN B
npunoxeHneto KARCHER Home & Garden.

Yka3zaHnue

Wmaime npedsud, ye npedu da cebpxeme

nucmornema 3a paboma rnod 8UCOKO HansizaHe, mpsibsa

da akmusupame Bluetooth® na Bawemo mo6usiHo
ycmpoticmeo.

CBbp3BaHe Ha nucTonera 3a pabora noa BUCOKO

HansraHe

YKkasaHnue

[MoOpobHO onucaHue Ha cebp3saHemo we Hamepume

Ha uHmepHem cmpaxuya https://www.kaercher.com/

FCR.

6. Bknioyete mpexosus Lencen Ha ypeaa 3a
noYMCcTBaHe Moy, BUCOKO HansraHe B KOHTAKT.
YpeasbT NnpeBknioyBa B PeXVIM Ha CBbp3BaHe 3a
60 s. MNpes ToBa Bpeme € Bb3MOXHO CBbP3BaHE Ha
nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO HansraHe.

7. HaTtucHete eAHOBPEMEHHO 3a Haii-Manko 3 s
OyToHa “+” 1 ByTOHa “-” Ha nucToneTa 3a pabota nog,
BMCOKO Hansraxe.

Mpu ycneLlHo CBbp3BaHe CTENEHUTE Ha Hansraxe,
KaKTO 1 CUMBOMbLT 3@ PaANOBPBL3KA 1 CUMBOMNBLT 33
Bluetooth®ce nokasear Ha aucnnes.
®urypa G
MoTtonsemarta nomna BIuetooth®—pr3KaTa mexay
MOBUHOTO YCTPOWCTBO U ypeaa 3a NoYMCTBaHe Noa
BMCOKO HansiraHe ce Cb3jasa aBTOMaTUYHO.
YkazaHnue
lMpu Heobxodumocm moxeme da cb3dademe
Bluetooth®-epbsf<ama u enocredcmeue, Kamo
HamucHeme 3a 10 s 6ymoHa “-".
8. AKO OnNWUTBLT 3a CBbP3BAHE € HeyCrneLleH:
a 13BajeTe MPEXOBUs LLENCen OT KOHTaKTa.
b Wsyakarite 20 s.
¢ CsbpxeTe OTHOBO NucToneTa 3a pabota nog,
BWUCOKO HansraHe.

lNMyckaHe B ekcnroaTtaums

YkasaHnue

Cnedeme da He ce npesuwasa MaKCUMaaHO

donycmumusim mpexoe umneHdaHc 8 moykama Ha

cebp3saHe (eX. arnasa TexHUYeCKu OaHHU).

lpu HessicHOMU MO0 OMHOWEeHUE Ha HanuYyHus Ha

Bawama moyka 3a cebp3saHe MpPexos UMneHOaHc,

Morisi, cebpkeme ce ¢ Bawus 0ocmasyuk Ha

erfleKmpuYyecka eHepaus.

1. TocraeeTe ypea Ha paBHa NOBbPXHOCT.

2. [Mpu ypeau c 6apabax 3a mapkyya: Passuiite
HanbMHO Mapkyya 3a paboTa noa BUCOKO HansaraHe
ot BapabaHa 3a mapky4a.

3. [Mpu ypeav 6e3s GapabaH 3a mapkyya: Passuiite
[LOKpaii MapKy4ya 3a paboTa nog BUCOKO HansaraHe u
OTCTpaHeTe eBeHTYyasnnHn NPUMKN 1 YCYKBaHS.

4. Wspbpnante mapkyya 3a paboTa nog BUCOKO
HansraHe JoKkpai Hanpey, npes HanpasnsaBalaTa
3a Mapkyua.

5. TbxHeTe mapkyya 3a paboTta noj BUCOKO HansraHe
B nucToneta 3a paboTa noj BUCOKO Hansraxe,
[0KaTo Cce Yye (PUKCUPaHETO My.

YkasaHue

Cnedeme 3a npasuniHOMo UeHmpupaHe Ha Hurnena.
®urypa H

6. MMposepeTe curypHata Bpb3Kka, kato ApbrHeTe
Mapkyya 3a paboTa noj BUCOKO HansraHe.

7. BknioveTe Ljencena B KOHTaKT.

3axpaHBaHe ¢ Boga

MpncbeanHMTENHN CTOMHOCTK - BX. TUNoBaTta Tabenka
unu rnaea TexHUYecKU OaHHU.
CnasBaliTe npeanucaHnsTa Ha BOA0OCHAOANTENHOTO
npeanpusTue.
BHUMAHUE
lMoepedu nopadu 3amMmbpceHa 8oda
BambpcsisaHusima ebe sodama mo2am da nospedsm
nomnama u npuHadnexHocmume.
3a sawuma KARCHER nipenopbyea ynompe6ama Ha
600HUs1 punmbp KARCHER (cneyuanHa
npuHadnexHocm, kamanoxeH Homep 4.730-059).

CBbp3BaHe KbM Bogonposoaa
BHUMAHUE
KynnyHe Ha mapKy4a ¢ Aquastop Ha u3go0a 3a 8oda
Ha ypeda
lMospeda Ha nomnama
Hukoea He usnon3ealime KyriyHa Ha MapKy4 C
Aquastop Ha u3zeoda 3a eoda Ha ypeda.
Moxeme 0a usnonssame KynnyHe Aquastop Ha kpaHa
3a sooda.
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1. TlocTaBeTe rpagMHCKUA MapKyy Ha KynyHra 3a
13BOAA 3a BOAA.
2. CBbpxeTe rpajMHCKUs Mapkyy KbM BOAOMPOBOAA.
3. OTBOpETe HanNbMNHO KpaHa 3a BojaTa.
®durypa |

M3cmykBaHe Ha Bogara OT OTKPUTM pe3epBoapu

Tosn ypep, 3a NoYMCTBaHe Nnog BUCOKO HansraHe e
noaxoasiLy 3a pabota CbC CMyKaTenHus Mapkyy
KARCHER c Bb3BpaTteH knanaH (cneuvansa
NPUHaANEXHOCT, kKaT. Homep 2.643-100) 3a n3cMykBaHe
Ha BOAa OT OTKPUTU pesepBoapu, Hanp. oT Bapenu 3a
cbbupaHe Ha AbXa0BHa Boga unn esepa (MakcumanHa
BMCOYMHA Ha 3aCMYKBaHe - BX. rnaBa TexHuYecKu
daHHU).

Mpw pexum 3acmyksaHe He € HeOBXOAUM KYNIYHrbT 3a

13BoAa 3a BoAa.

1. HanbnHete cmykaTenHus mapkyy C Boja.

2. 3aBuHTETe CMyKaTenHUA MapKyy KbM U3BOAA 3a
BOA@ Ha ypeAa U ro 3aKkaveTe BbB BOfON3TOYHNK
(Hanpumep Bapen 3a CbOMpaHe Ha AbXA0BHA
BOAa).

O6e3Bb3aylIaBaHe Ha ypena

1. Bkntouete ypeaa “I/ON”.

[ebnokupanTe nocTta Ha nucToneta 3a pabota noa
BWCOKO Hansraxe.

3. HatucHete nocta Ha nuctoneta 3a paboTa noa
BWCOKO Hansraxe.

YpenbT ce BkNtoYBa.

4. OcTaBeTe ypega fa paboTvi MakCMMarHo 2 MUHYTH,
[0KkaTo BofaTa 3ano4He aa n3tnya 6e3 mexypueta
OT nucToneTa 3a paboTa nop, BUCOKO HansraHe.

5. TMycHeTe nocta Ha nucToneTa 3a pabota nog
BWCOKO Hansraye.

6. BnokupaiTe nocra Ha nuctonera 3a paboTa noa
BMCOKO Hansraxe.

BHUMAHUE
Pa6oma Ha cyxo Ha nomnama
lMospeda Ha ypeda
AKO 8 paMKume Ha 2 MuHymu ypedbm He nocmuaa
HanseaHe, usknodyeme ypeda u npoyedupaime
CbenlacHo yKkasaHusima, 0adeHu 8 enasa [lomow; npu
nospedu.

Smart Control System
C ByToHMTE “+/-” Ha NucToneTa 3a paboTa Nof BUCOKO
HansraHe Moxere ja nsbuparte creneHuTe 3a
HansraHeTo 1 A03VPaHETO Ha NOYMCTBALLYMS npenapar.
CwMsiHa Ha Tuna Ha CTPysTa € Bb3MOXHa NOCPEACTBOM
3aBbpTaHe Ha TpvbaTa 3a pasnpbcksaHe 3-B-1 Multi
Jet.
YkasaHue
YyecmeumenHocmma Ha Mamepuanume moxe da ce
pa3snuyasa 3Ha4yumesiHO 8 3agUCUMocm om
eb3pacmma u cCbkCmosHuemo. 3amoea npernopbKume
He ca 3a0bmKumenHu.

@ [io3a 3a nnocka cTpys

CrteneH |Moka3saHue
Ha

HansiraHe

3

MNpenopbyBa ce Hanp.

KameHHu Tepacwy,
acdant, meTtanHu
NOBBPXHOCTH,
rpajuHCKM
NPUHAANIEXHOCTH
(pbYHa Konnuka, nonaTu
M T.H.)

HARD

) Jlex aBTomo6un/
—[z] MOTOLMKNET, TyXeHu
NOBLPXHOCTU, CTEHU C

=— Ma%VIJ'IKa, nnacTmacosa
")
g MEOET
-
———
-

e
MEDIUM

1 e = 4o 71 |dbpBEHN NOBLPXHOCTH,
| | N |[Y] |Benocwnes, nackunn
it NOBLPXHOCTU, paTaHoBa

SORY, meben

. ®pesa 3a 3aMbPCABaHUA
.

CreneH |[[Moka3aHue MpenopbyBa ce Hanp.
Ha
HansAraHe
) Mpwn ocobeHo ynopuTo
—® —® 3aMbpcsBaHe Ha
KaMeHHU Tepacy,
HARD S ||2CPANT, METANHY
= = NOBbPXHOCTH,
S | S "D/ MHCKN
—_-‘l e | 1PVHAANEXHOCTU
(pbYHa Konuyka, nonara
UT. H)
[io3a 3a noyncTBaL npenapar
CrteneH |Moka3saHue MpenopbuBa ce Hanp.
Ha
HanArase

PaboTa c nouncTsalum
npenapatu. [losupaHe
Ha KOHLeHTpauusTa Ha
nouucTeaLly npenapar
crnopep, HyxauTte

Pa6orta ¢ BUCOKO HansiraHe
BHUMAHUE
lMoepeda Ha nakupaHu unu 4yyecmeumesnHu
noebpxHocmu
lMosbpxHOCMUMeE ce nospexxdam npu mebpoe Masnko
pascmosiHue Ha cmpysima unu nopadu u3bop Ha
Henodxodsu,a mpbba 3a pasnpbCcKeaHe.
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IMpu noyucmeaHe Ha nakupaHu MO8bPXHOCMU
cra3ealime MuHUMasHo pascmosiHue 30 cm Ha
cmpysima.

He noyucmealime asmomobunHu aymu, nak unu

4yecmeumesiHu noebpXxHOCMuU Kamo Obpeo C hpesama

3a 3aMbPCsIBaHUsl.

1. TMbxHeTe TpbbaTa 3a pasnpbeksaHe 3-B-1 Multi Jet
1 [ uKkcupanTe cbC 3aBbpTaHe Ha 90°. Mpwn ToBa
crnegerte UeHTpupaHeTo!
®urypa J

BHUMAHUE

CMsiHa Ha muna Ha cmpysima npu HamucHam siocm

Ha nucmosiema 3a paboma oo 8UCOKO HassicaHe

lMospedu no mpvbama 3a pasnpbCcKkeaHe

lMpedu da cmeHume muna Ha cmpysima, rnycHeme

niocma Ha nucmornema 3a paboma rnod 8UCOKO

HansieaHe.

2. WNsbepete T1N Ha cTpysiTa. 3a LenTa BbpTeTe
TpbbaTa 3a pasnpbuckeaHe 3-8-1 Multi Jet, gokarto
rope Moxe Ja ce BUaN HeobxoLMMOTO nokasaHmne
3a cTpysTa.
durypa K

3. Bknioyete ypeaa (“I/ON”).

4. [ebnokupaiite nocta Ha nucToneTta 3a pabota nog
BWCOKO Hansraxe.

5. HatucHete nocta Ha nucrtonera 3a paboTa noa
BMCOKO Hansraxe.

YpenbT ce BkNOYBaA.
AkTuBMpaHe Ha pyHKumaTa BOOST

3a nouncTeaHe Ha ynopuTti 3ambpcaBaHns yHKLMATa

BOOST moxe fa ce aktusmpa 3a 30 cekyHau

He3aBMCMMO OT HacTpoeHaTta CTeneH Ha Hansraxe. Mpu

TOBa HanNAraHeTo Ha Bojara ce nosuLasa.

1. BappbxTe HaTUCHaT OyToHa “+” Ha NMCToneTa 3a
paboTa noj BUCOKO HansAraHe, 40KaTo nHanKaumaTa

BOOST ce mapkupa Ha TEYHOKPUCTaNHWUS AUCNIIEN.

®urypa L
Cnep npvkniovBaHeTo Ha PyHKUnATa BOOST
ypeabT paboTu C HacTpoeHaTa Npean Toea cTeneH
Ha HansraHe.
LLlom nHankauusaTa Ha gucnnes cnpe aa mura,
dyHkumsaTa BOOST 0THOBO € HanuyHa.
Pa6ota ¢ nouMcTBawm npenapaTu

A  ONACHOCT

Hecbb6nodaeaHe Ha UHGhOpMayUOHHUS JJUCM 3a

6e3onacHocm

Cepuo3Hu yspexdaHusi Ha 30pasemo nopadu

HenpasunHa ynompeba Ha noyucmeawus npenapam

Cria3zsalime uHghopmMayuoHHUS nucm 3a 6e3onacHocm,

npedocmaseH om pou3sodumens Ha noyucmeawume

npenapamu, 0CO6EHO yKa3aHusma 3a JIu4HO 3aWumHo
obopydeaHe.

Yka3saHnue

3a pabomama ¢ nodyucmeawu npenapamu e

Heobxod0uma 6ymurika 3a noyucmeauw, npenapam Plug

‘n’ Clean. Moyucmeauwume npenapamu KARCHER

mo2am Oa 6b0am 3aKyrneHu 2omosu 3a ynompeba 8

6ymurika 3a no4ucmeauw, npenapam Plug ‘n’ Clean.

1. Csanerte kanaka Ha ByTunkarta 3a nouncreaty
npenapart Plug ‘n’ Clean.

2. HatucHete 6yTunkarta 3a nouncTeaLy npenapart ¢
oTBOpa Hajony B U3BOAA 3@ MOYKUCTBALL npenapat
Plug ‘n’ Clean.
durypa M

3. 3aBbpTeTe TpbbaTa 3a pasnpbckeaHe 3-B-1 Multi
Jet Ha glosara 3a nouncTealy npenapat “MIX”,
[L0KaTO Ha NHAMKALMATA 3a HanaraHe Ha nucToneTa

3a paboTa nop, BUCOKO HansraHe CBeTHe
TeYHOKpUCTanHaTa uHankaums “MIx”.
Mo Bpeme Ha paboTaTa pa3TBOPBLT Ha NOYNCTBALL,
npenapar ce CMecBa C BOAHATa CTpys.

4. C ByToHWTe +/- Ha nucToneTa 3a paboTa nog, BUCOKO
HansiraHe HaCTPOoWTe enaHaTta KoHLeHTpaumusa Ha
noYucTBaLL npenapar.

MpenopbyaHu MeToaM 3a NOYUCTBAHE

1. HanpbckainTe MKOHOMWYHO NOYMCTBALLMS Npenapat
BbpXY CyxaTa NoBbPXHOCT M OCTaBeTe Aa
nojeincTea (He uscylwasanTe).

2. OTMuiATe pasTBOpEHaTa MPBbCOTUSA CbC CTPYATA NOA
BMCOKO HansraHe.

Cnep pabota ¢ noyncTBalLM npenaparu

1. WsBapete ByTunkara c nouncrealy npenapat Plug
'n' Clean oT 0TBOpa 1 A 3aTBOPETE C Kanaka.

2. 3acbxpaHeHue nocTtaseTe ByTunkarta c noymcTaaLy
npenapar C kanaka Harope B OTBOpa.

3. 3a usnnaksaHe paboTeTe ¢ ypeaa okono 30
CeKyHAW Ha CTeneH Ha nouncTealy npenapart 1.
MpekbcBaHe Ha paboTarta

1. TlycHeTe nocra Ha nucTtonera 3a paboTa noa
BMCOKO HansraHe.
LLlom nocTBT Ce OTnyCcHe, YpeabT Ce U3KIIHYBa.
BuncokoTo HansAraHe B cuctemara ce 3anassa.

2. bBnokupaiTe nocrta Ha nucTonerta 3a pabota noa
BMCOKO HansraHe.
®urypa N

3. [loctaBeTe nucToneta 3a paboTa noj BUCOKO
HansiraHe c Tpbbara 3a pasnpbCckBaHe B NO3NLIMA 3a
napkupaxe.

4. Tpu npekbCBaHUA Ha paboTaTa 3a noseye oT 5
MUHYTU uskntoveTe ypeaa “0/OFF”.

MpuknioyuBaHe Ha paboTaTta
A TMPEANA3NUBOCT
Ha. e cuc
HapaHsisaHusi mopadu HeKOHMponupaHo usmuyawa
o0 8UCOKo HarsizaHe eoda
Omoensiime mapky4a 3a paboma nod 8ucoKo
HarnsieaHe om nucmonema 3a paboma nod 8UCOKO
HanseaHe unu om ypeda caMo aKko 8 cucmemama Hama
HanseaHe.
A TPEQNA3NUBOCT
Mopewa eoda
OnacHocm om u32apsiHe
lMpu omdensiHe Ha epaduHCKUsI MapKyy unu Ha Mapky4a
3a paboma nod eucoko HansizaHe cned ekcrinoamayusi
om u3sodume moxe Oa usmuya eopeuia goda.
1. TlycHeTe nocrta Ha nucTtonerta 3a pabota nog
BWCOKO HansiraHe.
2. 3aTtBoperTe KkpaHa 3a Bojara.
3. HatwucHete nocrta Ha nucTtoneta 3a paboTa nog
BMCOKO HansraHe 3a 30 CekyHau.
Bce oLye HanMyHOTO B cMCTEMATa HansraHe ce
ocsoboxaasa.
4. TlycHeTe nocrta Ha nucTtonera 3a paboTa nop
BWCOKO HansiraHe.
5. BrokupainTe nocra Ha nucToneta 3a paborta noa
BWCOKO HansiraHe.
OTaenete ypeaa oT 3axpaHBaHETO C BOAA.
W3kntovete ypeaa “0/OFF”.
W3BapeTe MpexoBus LLENcen OT KOHTaKTa.

® N®
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TpaHcnopTupaHe
A MNPEONA3NUBOCT
Hecn6nodasaHe Ha me2saomo
OnacHocm om HapaHsisaHusi U nospeou
IMpu mpaHcnopmupaHe cbbnodasalime meanomo Ha
ypeda.

HoceHe Ha ypena
1. I'Ioa,qmrHeTe ypeaa 3a APbXKUTe 3a HOCeHe U ro
HOCEeTe.

TerneHe Ha ypena
1. WsBapeTe gpwbxkKaTa 3a TpaHCNopTpaHe, fAoKaTo
ce uye mKeupaHe.
2. TerneTe ypena 3a ApbXKaTa 3a TpaHcnopTupaHe.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa B NPEBO3HO
cpeancreBo
1. Tlpean TpaHcnopTupaHe B NErHano nonoxeHue
n3sagete OyTunkara 3a nouncrealy npenapat Plug
‘n’ Clean oT O0TBOpa 1 5 3aTBOPETE C kanaka.
2. TMopcwurypeTe ypeaa cpeLly u3nnb3saHe n
npeobpbLuyaHe.

A NPEAMNA3NMBOCT

Hecwb6nodaearne Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsisaHusi U nospeou

lMpu cbxpaHeHuemo e3emaiime nod eHUMaHuUe

meeaniomo Ha ypeda.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

1. TocraBeTe ypeaa Ha paBHa NOBbPXHOCT.
OTpenere Tpbbara 3a pasnpbCKBaHe OT NMCToneTa
3a pabota noj BUCOKO HansraHe.

3. HatucHete pasgenutenHus 6yToH Ha nucTonerta 3a
paboTa oA BUCOKO HansraHe u oTAeneTe Mapkyya
3a paboTa Nnoj BUCOKO HamnsiraHe oT nucToneTa 3a
paboTa nog BUCOKO HansiraHe.

BHUMAHUWE

lMoepeda Ha mapkyya 3a paboma nod eucoko

HanseaHe

lMNoepeda Ha mapKy4a 3a paboma o0 8UCOKO HarnsieaHe

nopadu HernpasusiHa rnocoka Ha ebpmeHe

IMpu HasusaHemo cbbnodasalime nocokama Ha

ebpmeHe Ha 6apabaHa 3a MapKy4a.

4. Npu ypenu c 6apabaH 3a mapkyya: C maHusenata
3aBbpTeTe GapabaHa 3a mapkyya obpaTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTPENKa W HaBuiiTe Mapkyya 3a
paboTa noj BUCOKO HansiraHe.

5. [pu ypenv 6e3 GapabaH 3a mapkyya: Mpubepete
Mapkyya 3a paboTa nog, BUCOKO HansraHe B ypeaa.

6. [lMpnbepeTte MpexoBMS 3axpaHsaly kaben n
NpVHaANEXHOCTUTE B Ypeaa.

Mpean no-NpoAbLMKNTENHO CbXpaHeHne obbpHeTe

BHUMaHWE Ha AONbIHUTENHUTE YKas3aHWs, BX. rnasa

Ipuxa u nodopbKKa.

3awumTta oT 3aMpb3BaHe
BHUMAHUE
OnacHocm om 3amMpb3eaHe
HeHanwsHo u3npa3HeHume ypedu mo2am 0a 6b0am
paspyweHu om 3amMmpb3gaHe.
U3npasHeme HanbHO ypeda u npuHadnexHocmume.
Bawumeme ypeda om 3ampb3saHe.
TpsibBa Aa ca M3NbIHEHN ClEAHUTE YCNOBUS:
® VYpenbT e OTAENEH OT 3axXpaHBaHETOo C Boaa.
® [lnctoneTbT 3a paboTa Noj BUCOKO HansraHe e
OTAEnNeH OT Mapkyya 3a paboTa nog BUCOKO
HansiraHe.

-

Bkntoyete ypeaa “I/ON”.

2. Wayakarite makcumanHo 1 MmHyTa, AOKaTO OT
Mapky4a 3a paboTa Noj BUCOKO HansraHe Beye He
n3Tu4a soga.

3. Wskniovete ypepa.

4. CubxpaHsiBalTe ypeaa C BCUYKM NPUHAANEXHOCTH B

3aLLUMUTEHO OT 3aMpb3BaHe NOMELLEHNE.

puvKka n nogapBLXKKa
A  ONACHOCT
OnacHocm om mokoe yoap
HapanssaHusi nopadu donup do nposexdawu mok
qacmu
WUsknroyeme ypeda.
WU3dbpnalime wencena.
YpenbT He Ce Hyxaae OT NoALPBKKA, TOECT, He TpsibBa
[ia U3BbpLUBATE NEPUOANYHN paboTV MO NOAAPBXKKA.
MouucTtBaHe Ha ueakaTa B U3BOAA 32 BoAa
BHUMAHUE
lMoepedeHa yedka e uszeoda 3a 8oda
lMospeda Ha ypeda nopadu 3ambpcseaHe Ha eodama
lpedu da nocmasume yedkama e u3eoda 3a eoda, s
nposepeme 3a nospedu.
Mpwn HeobxoaMMOCT NoYMCTeTE LeAkaTa B U3BoAa 3a
Boga.
1. OTcTpaHeTe KynnyHra oT 3BoAa 3a BOAA.
2. W3Baperte LenkaTa C NOCKW KneLu.
3. ToumcTeTe UegkaTa nog Tevala soga.
®urypa O
4. TocraBseTe UeakaTa B M3BOAA 3a BOAa.

CwmsiHa Ha 6aTepumuTe Ha NnucToneTa 3a
paboTa noa BUCOKO HansiraHe
Heobxoavmu ca ase 6atepun nnu akymynvpaLum
Gatepun ¢ pasvep AAA.
BaTtepuute ca nspasxoaeHu, ako Ha Aucnnes Ha
nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO HansraHe He ce
BIXAA HULLIO UMM CE BUXAA MUraLl CUMBON Ha BaTepus.
®durypa P
1. HaTtucHerte 3aTBapsALwms WwWnbBP.
durypa Q
2. OTBopeTe oTaeneHuneTo 3a batepum.
3. W3sapete akymynaropute.
4. TocrtaseTte HOBW BaTepum 1 Npu ToBa CriejeTe 3a
NpaBWIHOTO Pa3nosIoXeHNe Ha NOMCUTe.
5. 3arBopete oTAeneHueTo 3a batepun.
6. W3xsbprere napasxofeHUTe akymynaTopm Kkato
oTnajbk B CbOTBETCTBIE C BANUAHWUTE pa3nopesdn.

MHoro 4ecTo npuyMHUTE 3a NoBpefa ca enemMeHTapH!

1 C NOMOLLTa Ha CneaHUTe yKas3aHns MoXe camu Aa rm

otcTpaHnTe. AKO He CTe CUTYPHW U NOBPeANTe He ca

onuncaHu Tyk, ObbpHeTe Ce KbM OTOPU3NPaHNS CepBM3.

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe yoap

HapanssaHusi nopadu donup Ao nposexdawiu mok

qacmu

WUsknroyeme ypeda.

WU3dbpnalime wencena.

YpeabT He TpbrBa

1. HatucHerte nocta Ha nuctoneTa 3a pabota noa
BMCOKO HansraHe.
YpeabT ce BKkIOYBa.

2. TpoBepeTe fanv NoCOYEHOTO Ha TuNoBara Tabernka
HanpexeHue CbBnaga ¢ HanpexeHWeTo Ha
N3TOYHMKA Ha TOK.
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3. TMposepeTe MpexoBUs 3axpaHsaly kaben 3a
nospeau.

4. Axo aBuraTensT e NnpeToBapeH u ce e 3afencTean
3aLUTHUSAT NpeKkbecBay Ha ABUraTens:

a Wskniouete ypena “0/OFF”.

b OcraBeTe ypepa aa ce oxnaam 3a 1 vac.

¢ Bkntouete ypega “I/ON” 1 0THOBO ro nycHeTe B

ekcnnoarauus.

AKo nospefarta HaCTbMnBa MHOFOKPATHO, Npeaaiite

ypena 3a nposepka OT cepsu3a.

YpeabT He cpaboTBa, MOTOPBLT GpBHLMUM

Cnap Ha HanpexeHneTo nopaau cnaba enekrpuyecka

Mpexa Un Npu M3non3saHe Ha yabIkuTeneH kaben

1. Tlpu BKNOYBAHETO NBbPBO HAaTUCHETE NOCTa Ha
nuctoneTa 3a paboTa nog BUCOKO HansraHe, cnep
ToBa BKntoveTe ypeaa “I/ON”.

YpenbT He nocTura HansiraHe

MNMopasaHeTo Ha Bofa e TBbpAe cnabo

1. OTBOpETE HaNbLMHO KpaHa 3a BojaTa.

2. TposepeTe nogasaHeTo Ha BOAA 3a AOCTaTbYeH
nebut.

LleakaTa B n3Boaa 3a Boga € 3aMmbpceHa.

1. W3Baperte ueakata B ©3BoAa 3a Boga C Niiockn
KneLm.

2. MMouuncTeTte ueakaTa Noj Tevala Boaa.

B ypena uma Bb3ayX.

1. Ob6esBb3ayLleTE ypeaa:

a Bknioverte ypeaa 6e3 cebp3aHa Tpbba 3a

pasnpbCKBaHe 3a MakCMMAanHo 2 MUHYTU.

b HatucHete nuctonera 3a paboTta noa BUCOKO
Hansrade v n3vakanTe, 4OKaTo BoAaTa 3anovHe
[ia n3tnya 6e3 mexypyerta oT nucToneTa 3a
paboTa nog BUCOKO HansiraHe.

CebpxeTe TpbbaTa 3a pasnpbCKBaHe.

MNpw pexum 3acmyksaHe cbONoAaBaiTe Makc.

BMCOYMHA Ha 3acMykBaHe (BX. rnasa

TexHu4yecku OaHHU).

CunHu Kone6aHus Ha HanAraHeTo

1. TouncTBaHe Ha Alo3aTta 3a BUCOKO HansiraHe:

a OtcTpaHeTe 3ambpcsBaHWsTa OT OTBOPa Ha

Alo3ata c NoMoLLTa Ha urna.

b W3nnakHeTe Ato3arta 3a BUCOKO HansiraHe otnpes

cBoja.

2. TMposepeTe KONMYECTBOTO Ha NOCTbMNBALLATa BOAA.

YpenobT He e xepMeTnyeH

1. Manka nunca Ha xepMeT4yHoCT e obycrnoseHa
TexHuyecku. Mpwn 3HaunTenHa nunca Ha
XEPMETUYHOCT ce 0ObpHETE KbM OTOPU3NPaH
cepBsun3.

He ce 3acMykBa nouucTBau npenapar

1. B3aBbpTeTe TpbbaTa 3a pasnpbcksaHe 3-B-1 Multi
Jet Ha plosaTa 3a nouncTeawy npenapat “MIX”.

2. TposepeTe aanu GyTunkarta 3a nouncTeaLy
npenapart Plug ‘n’ Clean e noctaeeHa ¢ oTBopa
Hagony B W3BOAA 3@ MOYUCTBALL npenapar.

Hsma nHaukauma 3a HansiraHe Ha nucToneTa 3a

paboTa noa BUCOKO HansiraHe

durypa R

1. HanpaBseTe 0THOBO CBbP3BaHETO KbM ypeaa 3a
noYMcTBaHe Moy BUCOKO HansraHe, BX. rnasa
lbpeoHayanHo myckaHe & excrinoamauyus.

dyHkumnsaTa BOOST He ce noka3Ba Ha AUCNNes U He

Moxe Aa 6be cTapTMpaHa Ype3 NpunoXxeHUeTo

KARCHER Home & Garden

YpenwT e nperpsan.

1. TlpoBepeTe Temneparypara Ha nocTbnBaLlara Boga
(makcumanHa TemnepaTtypa Ha noctbneaijara
BOAA - BX. IMaBa TexHu4yecKu 0aHHU).

Qo

2. Hamanete Temnepartypara Ha nocTbrnBalyara Boga,
3a fla ce oxnaxaa ABUratensT no-MHTEH3NBHO.
Cbo6LieHns 3a rpewuku
durypa S
1. Wskniovete ypepa “0/OFF”.
2. W3BapeTe MpexXoBMs LUENcen OT KOHTaKTa.
3. Cnepn 20 ceKkyHAM BKOYETE OTHOBO MPEXOBUS
Ljencen B KOHTaKTa.
4. Bkntovete ypega “I/ON”.
AKo noBpefaTta HacTbNBa MHOMOKpaTHO, Npepaiite
ypeaa 3a nposepka OT Cepsu3a.
PaGorta npu ekcnnoaTtauMoHHN CMYLEHUs
Mpn Hannune Ha aedekT B MEXaHW3Ma 3a perynupaHe
Ha HansdraHeTo Ha nucToneTa 3a paboTa nop BUCOKO
HansraHe ypeAbT 3a NOYMCTBaHE Noj BUCOKO HansraHe
paboTn Ha MakcumanHa cTeneH.
1. [JeakTBupaHe Ha pabortaTa npu ekcnnoaTaunoHHn
CMYLLEHUS:
a Wskntouerte ypepa “0/OFF”.
b W3Baperte mpexoBus wencen ot KOHTaKTa.
¢ Cnep 20 cekyHAM BKIIOMETE OTHOBO MPEXOBUS
Lencen B KOHTaKTa.
d Bkntouyete ypeaa “I/ON”.
AKo nospefara HaCTbrnBa MHOFOKPaTHO,
npepanTe ypeaa 3a nposepka OT cepsmaa.
MuctoneTsT 3a paboTa Noa BUCOKO HansAraHe He
pa6oTu npaBUnHO
Surypa T
Hactenuna e BbTpeLUHa rpeLlka B eneKTpoHuKaTa Ha
nucTonerta 3a paboTa nof BUCOKO HansraHe.
1. HatucHerte 3aTBapsALwms WwWnbBP.
durypa Q
OTBopeTe oTAeneHneTo 3a batepun.
WN3Bagerte akymynatopute.
MocTtaBeTe akyMmynaTopuTe, KaTo npv ToBa cneguTe
3a npaBuIHaTa OpUeHTaLmMs Ha noncuTe.
3artBopeTe oTaeneHneTo 3a 6atepum.
AKo nospeaaTa ce nosTaps, npeganTe nucToneTa
3a paboTa nop, BUCOKO HansraHe Ha cepemaa 3a
npoeepka.

BbB BCsika ibpkaBa ca BanuiHu U3aajeHuTe oT Halus
oTOpU3MpaH ANCTPNUBYTOP rapaHLIMOHHN YCNOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Balums ypep e oTCTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHNS Cpok Be3nnaTtHo, ako ce
kacae 3a AedekT B MaTepuanute unn npomssoACcTBeH
nedekt. B cnyyain Ha npeasiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHums, ce o6bpHeTe kKbM Bawumsa auctpudytop nnn
KbM Han-Gnmnskus oTopusnpaH cepsuns, kato
npeacTaeuTe kacoeara benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

TexHu4Yecku gaHHU

K7 Premium Smart

Eal i

o

Smart Control
Control
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HanpexeHne \% 230 230
Paza ~ 1 1
YecroTa Hz 50 50
MakcumanHo gonyctum Q 0,394 + 0,394 +
MPEXOB UMMEeHJaHC j0,246 j0,246
MNpucweanHuTenHa kW 3,0 3,0
MOLLHOCT
Tun 3awwmTa IPX5 IPX5
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K7  Premium Smart
Smart Control
Control
Knac 3awura | |
Mpennasuten (MHepTeH) A 16 16
W3Bop 3a Boga
HansraHe Ha MPa 1,2 1,2
nocTbnealyata Boga
(makc.)
Temnepatypa Ha °C 60 60
nocTbnealyata Boga
(makc.)
Konuuectso Ha I/min 12 12
nocTeneawiaTta soga
(MUH.)
BucounHa Ha 3acMykBaHe m 0,5 0,5
(makc.)
[laHHM 3a MOWHOCTTA Ha ypepaa
PaboTHo HansiraHe MPa 15 15
Makc. gonyctumo MPa 18 18
Hansraxe
[ebur, Boga I/min 9,2 9,2
[ebuT, makcumarneH I/min 10 10
[ebuT, nouncTeawm I/min 0,3 0,3
npenapatut
PeaktBHa cuna Ha N 27 27
nuctoneTa 3a pabota nog
BWCOKO HansraHe
Pa3mepu n Terna
TunuyHo cobeTeeHo Terno kg 19,8 19,4
ObnxuHa mm 459 459
LnpoumnHa mm 330 330
BucouuHa mm 666 666
Pagnomopyn SRD
YecToTta MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
MpepasartenHa mowHoct mW 0,53 0,53
ERP
Paguomoayn Bluetooth
YecToTa GHz 2,45 2,45
MpepasarenHa mowHoct mW 6,3 6,3

ERP

YcraHoBeHU CTOWHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-79

CroinHocT Ha BMbpaumsTa misZ 1,3 1,3
pbka-pamo

HeycToitumeocT K m/s® 0,6 0,6
HuBo Ha 3ByKkoBO HansraHe dB(A) 79 79
LpA

HeycroituusocT Kpp dB(A) 3 3
HuBo Ha 3BykoBa mowyHocT dB(A) 95 95

Lwa +
HeycroiumsocT Kyya

3anassame C1 NpaBOTO HA TEXHUYECKN MPOMEHWN.

Jeknapauusa 3a cboTBeTCTBME Ha
EC

C HacToALOTO Aeknapupame, Ye nocodeHarta no-4ony
MallnHa No CBOATA KOHLENUMsS N KOHCTPYKLUWUSA, KAKTO 1

B MyCHATOTO OT HAC Ha nasapa usnbliIHEHue,

CbOTBETCTBa Ha NPUITOXUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHNA 3a

6e30MacHOCT 1 OnasBaHe Ha 3A4paBeTO, ONpPeAeneHn B

Eesti

AvpekTusute Ha EC. Mpu HecbrnacyeaHa c Hac
NpoMsHa Ha MalunHaTa Tasu feknapauuns rybu cesosta
BasnMiHOCT.

MpoaykT: Ypen 3a nouncTsaHe noj BUCOKO HansraHe
Tun: 1.317-xxx

Mpunoxumn ampexkTusn Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/53/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

MpUNoX1MMM XapMOHU3UPaHU CTaHaAapTU
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLeHsiBaHe Ha
CbOTBETCTBUETO

2000/14/EO: Npunoxexue V

HuBo Ha 3BykoBa mouwHocT dB(A)
W3wvepeHo: 92

lapaHTupaHo: 95

MoanuceawuTe nuua AencTear oT UMETO U KaTo
MBbAHOMOLLHWLM Ha YNPaBUTENHNS OpraH.

W ga

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

b, s
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MBAHOMOLLHMK NO AOKYyMeHTaumsTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
BuHeHgeH, 2020/08/01
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-

A ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige

neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosdrid hilisemaks kasutamiseks

vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

KARCHER Home & Garden App

Seadet saab juhtida otse kdrgsurvepustolil oleva juht-
puldi kaudu voi Bluetooth® traadita tehnoloogiaga va-
rustatud mobiilseadmega. Selleks on vaja rakendust
KARCHER Home & Garden.

Rakendus sisaldab ka jargmist:

Paigaldamise ja kdikuvétmise teave

® Teave rakendusalade kohta

® Napunaited

® KKK koos uksikasjaliku térkeotsinguga

°

R

Uhendus KARCHERI teeninduskeskusega
akenduse saab alla laadida siit:

GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Kaubamark

] Bluetooth®s()namérkja logod on ettevdtte Bluetooth
SIG, Inc. registreeritud kaubamargid. Alfred Karcher
SE & Co. KG kasutab neid kaubamarke litsentsi alu-
sel.

® Google Play™ ja Android™ on ettevotte Google Inc.
kaubamargid voi re%istreeritud kaubamargid

[ ] Apple®ja App Store™ on Apple Inc. kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
%(39 seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud voi 6li, mis
voivad vale imberk&imise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
c;;) Puhastustéid, mille puhul tekib élisisaldusega heit-
vesi, nt mootoripesu, aluspdranda pesu, tohib teos-
tada ainult dliseparaatoriga pesuplatsidel.
(;;b Puhastusvahenditega t6id tohib teostada ainult ve-
delikutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga tihen-
datud téépindadel. Arge laske puhastusvahendil
tungida veekogudesse voi mulda.
({1;5 Vee vétmine avalikest veekogudest ei ole ménes
riigis lubatud.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage kdrgsurvepesurit eranditult eramajapidami-
ses.

Kérgsurvepesur on ette ndhtud masinate, sdidukite,
ehitiste, tooriistade, fassaadide, terrasside, aiaseadme-
te jne puhastamiseks kérgsurve-veejoaga.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Jooniseid vt graafika lehekdiljelt

Joonis A

Joonis B

(1) Seisujalg kiepidemega

@ Paigaldatud s6elaga veelihendus

() Transpordiratas

(@) Voolikujuhik

@ Seadmeliiliti “0/OFF” / “I/ON”

(8) Joatoru hoidik

(7) Kargsurvevoolik

*Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pudel

@ Hoidik / kdrgsurveplstoli parkimispositsioon
Kolm-lihes Multi Jet joatoru 3 joatiitibiga (vt ka pea-
tlikki Smart Control System)

@ Smart Control kdrgsurvepustol

@ LCD displei (vt ka peatlikki LCD displei)

@ Patareipesa lukustus

Akulaegas

@ ,*+/-“ klahvid réhu reguleerimiseks

Kérgsurvepustoli lukusti

Klahv kdrgsurvevooliku lahutamiseks kdrgsurve-
pustolist

Kérgsurvepiistoli hoob
Transpordikaepide, véljatdmmatav
@0) Kandekzepide

@1 Voolikuhoidja

@ Kdérgsurve-voolikutrummel

@3) Voolukutrumli késivant

@ Tuibisilt

@5 Tarvikulaegas

@8) Vorgukinnituse konks

@7) Tarvikulaeka vork

Vorgupistikuga vérguiihendusjuhe
@9 Veeiihenduse litmik
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@ **Aiavoolik (kangaga tugevdatud, 1bimddt vahe-
malt 13 mm, pikkus vahemalt 7,5 m, kaubandusli-
kult saadaval oleva kiirihendusega)

**KARCHERI imemisvoolik veevarustuseks avatud
mahutitest (tell.nr 2.643-100.0)

* Valikul, ** lisaks ndutav

LCD displei
Joonis C
@ Kasutusala (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD koos 2
vastava surveastmega)
(2) BOOST funktsiooni nait
Joatiilibi soovitus (lamejuga / puhastusvahend /
mustusefrees)
(@) Naidik Bluetooth®ihendus
@ Signaalitugevuse olek (4 astet)
@ Aku olek (tihi, peaaegu tiihi, keskmine, tais)
(7) Puhastusvahendi aste (1/2/3)

Ohutusseadised
AN ETTEVAATUS
Puuduvad véi muudetud ohutusseadised
Ohutusseadised on ette ndhtud Teie kaitseks.
Arge kunagi muutke voi hiilige kbrvale ohutusseadis-
test.
Seadmeliiliti
Seadmeliiliti hoiab dra seadme tahtmatu kaitamise.
Korgsurvepiistoli lukusti
Lukusti blokeerib kdrgsurvepustoli hoova ja hoiab ara
seadme tahtmatu kéivitamise.
Auto-stopp funktsioon
Kui kérgsurvepustolil asuv hoob lahti lastakse, lulitab
survellliti pumba vélja ja kérgsurvejuga peatub. Hoova
vajutamisega lilitub pump jélle sisse.
Mootorikaitseliiliti
Liiga suure voolutarbe korral lllitab mootorikaitselliti
seadme valja.

Seadmel olevad siimbolid

21N Arge suunake kérgsurvejuga inimestele, loo-
/N vwal madele, aktiivsele elektrilisele varustusele
wini ) ega seadmele endale.

Kaitske seadet kiilma eest.

Seadet ei tohi ihendada otse avalikku joogi-
veevorku.

Montaaz

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.
Monteerige enne kaikuvétmist lahtised kaasasolevad
osad seadme kilge.
Tarvikuvorgu paigaldamine

1. Riputage tarvikuvérk konksude kiilge.

Joonis D

Liikake korgsurvevoolik labi voolikujuhiku

1. Pistke kdrgsurvevoolik tagant voolikujuhikust I&bi.

Joonis E

Veeiihenduse liitmiku monteerimine

Kruvige veeuhenduse litmik seadme veelihenduse-
le.
Joonis F

-

Esmane kaikuvotmine

Mérkus

Kui Te ei soovi seadet juhtida oma mobiilseadmega

Bluetooth™(ihenduse kaudu, peate labi viima ainult jao-

tises ,Korgsurveplustoli sidestamine” esitatud sammud.

Laadige rakendus alla ja registreerige seade

1. Laadige alla rakendus KARCHER Home & Garden
(vt peatiikki KARCHER Home & Garden App).

2. Kaivitage KARCHER Home & Garden rakendus.

3. Logige rakendusse KARCHER Home & Garden
App. Vajadusel looge selleks konto.

4. Skannige lisatud QR-kood.

Kdrgsurvepesur registreeritakse.

Mérkus

Kui Teil pole kaasasolevat QR-koodi kdepérast, voite

seadme registreerida ka detaili- ja seerianumbriga. M6-

lemad numbrid on esitatud ttdbisildlil.

5. Jargige rakenduse KARCHER Home & Garden kor-
raldusi.

Mérkus

Pidage silmas, et aktiveerite enne kérgsurveplistoli si-

destamist Bluetoothi~ oma mobiilseadmes.

Korgsurvepiistoli sidestamine

Mérkus

Uksikasjaliku kirjelduse sidestamise kohta leiate veebi-

lehelt https.//www.kaercher.com/FCR.

6. Pistke korgsurvepesuri vorgupistik pistikupessa.
Seade lilitub 60 sekundiks sidestusmoodusele.
Selle aja jooksul on véimalik kdrgsurvepustoli sides-
tamine.

7. Vajutage samaaegselt kdrgsurvepustolil klahve “+”
ja “-” véhemalt 3 sekundit.

Kui sidestamine dnnestub, ndidatakse surveast-
meid ning raadio ja Bluetoothi®stimbolit displeil.
Joonis G

Sukelpump Bluetoothi®iihendus on mobiilseadme
ja kdrgsurvepesuri vahel automaatselt loodud.

Mérkus

Vajadusel saate luua Bluetoothi®iihenduse ka tagant-

Jjérgi, vajutades 10 sekundit klahvi *-”.

8. Kui sidestamiskatse ebadnnestus:

a Toémmake kdrgsurvepesuri vorgupistik pistikupe-
sast vélja.

b Oodake 20 sekundit.

c Sidestage kdrgsurvepUstol uuesti.

Mérkus

Pidage silmas, et ei (letata maksimaalselt lubatud vér-

guimpedantsi iithenduspunktil (vt peatiikki Tehnilised

andmed).

Ebaselguste korral Teie tihenduspunktil oleva vérguim-

pedantsi osas votke palun iihendust oma energiavarus-

tusettevottega.

1. Asetage seade tasasele pinnale.

2. Voolikutrumliga seadmete puhul: Kerige kérgsurve-
voolik taielikult voolikutrumlilt maha.

3. llma voolikutrumlita seadmete puhul: Keerake kérg-
survevoolik taielikult lahti ning kdrvaldage koéik voi-
malikud silmused ja keerdumised.

4. Tommake kdrgsurvevoolik taielikult labi voolikujuhi-
ku.

5. Pistke kérgsurvevoolik kdrgsurveplstolisse, kuni
see kuuldavalt fikseerub.

Mérkus

Pidage silmas nipli 6iget véljajoondust.

Joonis H
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6. Kontrollige kindlat ihendust kdrgsurvevoolikust
témbamisega.

7. Uhendage vérgupistik pistikupessa.
Veevarustus

Uhendusvaartusi vt tiiiibisildilt véi peatiikist Tehnilised

andmed.

Jargige veevarustusettevotte eeskirju.

TAHELEPANU

Kahjustused saastunud vee téttu

Vees olev mustus v6ib pumpa ja tarvikuid kahjustada.

Kaitseks soovitab KARCHER kasutada KARCHERI

veefiltrit (erivarustus, tellimisnumber 4.730-059).

Uhendus veetoruga

TAHELEPANU
Aquastopiga voolikuliitmik seadme veeiihendusel
Pumba kahjustus
Arge kunagi kasutage seadme veeiihendusel Aquasto-
piga voolikuliitmikku.
Veekraanil saate kasutada Aquastop-liitmikku.
1. Pistke aiavoolik veelihenduse liitmikule.
2. Uhendage aiavoolik veetoru kiilge.
3. Avage veekraan taielikult.
Joonis |

Vee sisseimemine avatud mahutitest

Kéesolev kdrgsurvepesur sobib tagasiléogiventiiliga
KARCHERI imivoolikuga (erivarustus, tellimisnr 2.643-
100) pinnavee sisseimemiseks nt vihmaveetiinnidest
voi tiikidest (maksimaalset sissevétu kdrgust vt peati-
kist Tehnilised andmed).
Sissevotureziimi korral ei ole veelihenduse liitmikku va-
ja.
1. Taitke imivoolik veega.
2. Keerake imivoolik seadme veelihendusele ja riputa-
ge veeallikasse (nt vihmaveetinni).
Ohu eemaldamine seadmest

Lilitage seade sisse “I/ON”.
Vabastage kdrgsurveplstoli hoob.
Vajutage kdrgsurvepustoli hooba.
Seade liilitub sisse.
4. Laske seadmel maksimaalselt 2 minutit to6tada, ku-

ni vesi valjub kdrgsurvepustolist mullideta.
5. Laske kdrgsurvepustoli hoob lahti.
6. Lukustage korgsurvepustoli hoob.

TAHELEPANU

Pumba kuivkéik

Seadme kahjustus

Kui seade ei tekita 2 minuti jooksul réhku, siis lilitage
seade vélja ja toimige vastavalt juhenditele peatiikis
Abi rikete korral.

Smart Control System
Kdrgsurvepustolil olevate ,+/-“ klahvidega saab valida
surveastmeid ja puhastusvahendi doseerimisastmeid.
Joatulbi vahetamine on véimalik kolm-ihes Multi Jet
joatoru keeramisega.

Mérkus

Materjalide tundlikkus véib olenevalt vanusest ja sei-
sundist olla véga erinev. Seetbttu ei ole soovitused sidu-
vad.

WN =

@ Lamejoaotsak

Surveaste [Naidik Soovitatav nt

Kiviterassid, asfalt, me-|
tallpinnad, aiat6oriis-
tad (karu, labidas jms)

0 w4

¥ 59
s ||_eoosr )

Sdiduauto / mootorrat-
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Puitpinnad, jalgrattad,

0 o 40 s B . . C
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modbel
sorT Boost
——=—
R (e ]
|
=
| ———
e | S

—>) Mustusefrees

Surveaste |Naidik

Soovitatav nt
Eriti raskestieemalda-

(1] 4
M tava mustuse eemalda-
miseks kiviterrassidelt,
HARD asfaldilt, metallpinda-
— delt, aiatooriistadelt
- (karu, labidas jms)
o
e
=) Puhastusvahendi diiiis
L 1
o
Surveaste Soovitatav nt

]| TO6tamine puhastus-
vahendiga. Puhastus-
vahendi
kontsentratsiooni do-
seerimine vastavalt va-
jadusele

Kaitamine kérgsurvega

TAHELEPANU

Viérvitud véi tundlike pindade kahjustus

Pinnad saavad liiga véikse joa kauguse voi ebasobiva

Joatoru valiku téttu kahjustada.

Hoidke vérvitud pindade puhastamisel véhemalt 30 cm

Joa kaugust.

Arge puhastage mustusefreesiga autorehve, vérvi véi

tundlikke pindu nagu puit.

1. Pistke kolm-Uhes Multi Jet joatoru sisse ja fikseerige
90° pdordega. Pidage seejuures siimas suunda!
Joonis J

TAHELEPANU

Joatiiiibi vahetamine kérgsurvepilistoli vajutatud

hoova korral

Joatoru kahjustused
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Enne joatiitibi vahetamist laske kérgsurvepdistoli hoob
lahti.

2.

arw

Valige joatiitip. Selleks keerake kolm-iihes Multi Jet
joatoru, kuni vajalik joanaidik on Uleval nahtav.
Joonis K

Lulitage seade sisse (“I/ON”").

Vabastage kdrgsurvepistoli hoob.

Vajutage kdrgsurvepustoli hooba.

Seade liilitub sisse.

Funktsioon BOOST aktiveerimine

Kangekaelse mustuse puhastamiseks saab funktsiooni
BOOST aktiveerida 30 sekundiks, sdltumata seadista-
tud réhutasemest. Seejuures suureneb veesurve.

1.

Hoidke kdrgsurveplstoli nuppu ,+” all, kuni LCD-ek-
raanil on margitud BOOST.

Joonis L

Parast funktsiooni BOOST I6ppu toéotab seade eel-
nevalt seatud réhutasemega.

Niipea kui teade ekraanil enam ei vilgu, on BOOST-
funktsioon taas saadaval.

Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Ohutuskaardi eiramine

Rasked tervisekahjustused puhastusvahendi asjatund-
matu kasutamise tottu

Jéargige puhastusvahendi tootja ohutuskaarti, eelkbige
Juhiseid isikliku kaitsevarustuse kohta.

Mérkus

Puhastusvahenditega kéitamiseks on vaja Plug ‘n’ Cle-
an puhastusvahendi pudelit. KARCHERI puhastusva-
hendeid saab osta kasutusvalmis Plug ‘n’ Clean
puhastusvahendi pudelis.

1.

2.

Eemaldage kaas Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi
pudelilt.

Vajutage puhastusvahendi pudel avaga allapoole
Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi Ghendusse.
Joonis M

Keerake kolm-ihes Multi Jet joatoru puhastusva-
hendi dusile “MIX”, kuni kérgsurvepustoli réhunai-
dikul pdleb LCD “MIX”.

Kaituse ajal lisatakse puhastusvahendi lahus vee-
joale.

Seadistage kdrgsurvepistoli +/- klahvidega puhas-
tusvahendi soovitud kontsentratsioon.

Soovitatav puhastusmeetod

Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske m&juda (mitte kuivada).
Loputage vabanenud mustus kdrgsurvejoaga ma-
ha.

Puhastusvahendiga kaitamise jarel

Témmake Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pudel
hoidikust vélja ja sulgege kaanega.
Pange puhastusvahendi pudel hoidikusse kaanega
Ulespoole.
Loputamiseks kaitage seadet umbes 30 sekundit
puhastusvahendi astmel 1.

Kaituse katkestamine
Laske korgsurvepustoli hoob lahti.
Hoova lahtilaskmisel lilitub seade valja. Kérgsurve
susteemis jaab pusima.
Lukustage kdrgsurvepustoli hoob.
Joonis N
Seadke kdrgsurveplstol joatoruga parkimisposit-
siooni.
Lilitage Ule 5-minutiliste td6pauside korral seade
vélja “0/OFF”.

Kaituse I6petamine

A  ETTEVAATUS

Rohk siisteemis

Vigastused kdrgsurve all kontrollimatult véljatungiva
vee tottu

Lahutage kérgsurvevoolik kérgsurveplistolist voi sead-
mest ainult siis, kui siisteemis pole rohku.

A  ETTEVAATUS

Kuum vesi

Pbletusoht

Aia- voi kbérgsurvevooliku lahutamisel véib pérast kéita-
mist tungida (ihendustest vélja kuuma vett.

1.
2.
3.

® N> oA

Laske kérgsurvepustoli hoob lahti.

Sulgege veekraan.

Vajutage kdrgsurvepustoli hooba 30 sekundit.
Sisteemi veel allesjaanud rohk lastakse vélja.
Laske korgsurveplstoli hoob lahti.

Lukustage kdrgsurvepustoli hoob.

Lahutage seade veevarustusest.

Lulitage seade valja “0/OFF”.

Témmake vorgupistik pistikupesast valja.

Transport
A ETTEVAATUS
Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

2.

Seadme kandmine
Tostke seade kandekaepidemetest Ules ja kandke.
Seadme tombamine
Témmake transpordikaepide valja, kuni see kuulda-
valt fikseerub.
Tdmmake seadet transpordikédepidemest.
Seadme transportimine soidukis
Témmake enne lebavas asendis transportimist Plug
‘n’ Clean puhastusvahendi pudel hoidikust valja ja
sulgege kaanega.
Kindlustage seade libisemise ja imberkukkumise
vastu.

A  ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silimas seadme kaalu.

1.
2.
3.

Seadme hoidmine
Pange seade tasasel pinnal seisma.
Lahutage joatoru kérgsurvepustolist.
Vajutage lahutusklahvi kdrgsurvepustolil ja lahutage
kdrgsurvevoolik kdrgsurvepustolist.

TAHELEPANU

Korgsurvevooliku kahjustus

Korgsurvevooliku kahjustus vale péérlemissuuna tottu
Pidage pealekerimisel silmas voolikutrumli p66rlemis-
suunda.

4,

5.

6.

Voolikutrumliga seadmete puhul: Keerake voolikut-
rumlit vindaga vastupéeva ja kerige kdrgsurvevoo-

lik peale.

lima voolikutrumlita seadmete puhul: Pange korg-
survevoolik seadmele hoiule.

Pange vérguihendusjuhe ja tarvikud seadmele
hoiule.

Pidage enne pikemat ladustamist silmas taiendavaid ju-
hiseid, vt peatiikki Hooldus ja jooksevremont.
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Antifriis
TAHELEPANU
Kiilmumisoht
Mitte téielikult tiihjendatud seadmed véivad kilma tottu
kahjustada saada.
Tiihjendage seade ja tarvikud téielikult.
Kaitske seadet killma eest.
Jargnev peab olema taidetud:
Seade on veevarustusest lahutatud.
Kdrgsurveplstol on kdrgsurvevoolikust eraldatud.
Lulitage seade sisse “I/ON”.
Oodake maksimaalselt 1 minut, kuni kdrgsurvevoo-
likust ei tule enam vett valja.
Lulitage seade valja.
Hoidke seadet koos kdigi tarvikutega kiilmumiskind-
las ruumis.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vilja.

Témmake vérgupistik vélja.

Seade on hooldusvaba, st Te ei pea regulaarseid hool-
dustoid teostama.

Soela puhastamine veeiihenduses
TAHELEPANU
Kahjustatud séel veeiihenduses
Seadme kahjustus vee saastumise tottu
Kontrollige séela enne veelihendusse panekut kahjus-
tuste suhtes.
Puhastage vajaduse korral sdela veelihenduses.
1. Eemaldage liitmik veelihenduselt.
2. Témmake sdel napitstangidega vélja.
3. Puhastage sbela voolava vee all.

Joonis O
4. Pange soel veelihendusse.

Korgsurvepiistoli patareide vahetamine
Vaja on kahte AAA suurusega patareid voi akut.
Patareid on aratarvitatud, kui kdrgsurvepustoli displeil
pole midagi néha vdi on ndha vilkuvat patareistimbolit.
Joonis P
1. Vajutage sulgursiibrit.

Joonis Q
2. Avage patareipesa.

3. Votke akud valja.

4. Sisestage uued patareid ja veenduge seejuures, et
poolused on digesti joondatud.

5. Sulgege patareipesa.

6. Utiliseerige aratarvitatud akud vastavalt kehtivatele
seadusesétetele.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille Te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud rikke puhul p66rduge palun volitatud
klienditeeninduse poole.
A OHT
Elektril66gi oht
Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vilja.
Témmake vorgupistik vélja.
Seade ei todta
1. Vajutage kdrgsurveplistoli hooba.
Seade liilitub sisse.
2. Kontrollige, kas tlubisildil esitatud pinge langeb
kokku vooluallika pingega.

Mo e

W

3. Kontrollige toitejuhet kahjustuste suhtes.

4. Kui mootor on ulekoormatud ja mootorikaitselliti on
vallandunud:

a Lilitage seade valja “0/OFF”.

b Laske seadmel 1 tund maha jahtuda.

c Lilitage seade sisse “I/ON” ja votke jalle kaiku.
Kui rike esineb mitu korda, siis laske seadet kontrol-
lida klienditeenindusel.

Seade ei kaivitu, mootor undab

Pingelangus ndrga vooluvérgu téttu vai pikenduskaabli

kasutamisel

1. Sisselilitamisel vajutage kdigepealt kdrgsurveplis-
toli hooba, siis lllitage seade sisse “I/ON”.

Seade ei saavuta rohku

Vee pealevool on liiga vaike

1. Avage veekraan taielikult.

2. Kontrollige vee pealevoolu piisava edastuskoguse
suhtes.

Veelihenduses olev sdel on maardunud.

1. Tdmmake sdel veelihendusest napitstangidega val-
ja.

2. Puhastage sb6ela voolava vee all.

Seadmes on &hku.

1. Eemaldage seadmest 6hk:

a Lilitage seade ilma kulgelihendatud joatoruta
maksimaalselt 2 minutiks sisse.

b Vajutage kdrgsurvepustolit ja oodake, kuni vesi
valjub kérgsurvepdstolist mullideta.

¢ Uhendage joatoru killge.

d Pidage sissevotureziimi puhul silmas max sisse-
votu kdrgust (vt peatiikki Tehnilised andmed).

Tugevad rohukoikumised

1. Korgsurvediisi puhastamine:

a Eemaldage mustus néelaga dulsiavast.
b Loputage kérgsurvediiusi eest veega.

2. Kontrollige vee pealevoolu kogust.

Seade ebatihe

1. Seadme vahene ebatihedus on tehniliselt tingitud.
Tugeva ebatiheduse korral votke Ghendust volitatud
klienditeenindusega.

Puhastusvahendit ei imeta sisse

1. Keerake kolm-iihes Multi Jet joatoru puhastusva-
hendi diisile “MIX”".

2. Kontrollige, kas Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pu-
del istub avaga allapoole puhastusvahendi tihendu-
ses.

Korgsurvepiistolil puudub rohunait

Joonis R

1. Teostage uuesti kdrgsurvepesuriga sidestamine, vt
peatikki Esmane kéikuvétmine.

Funktsiooni BOOST ei kuvata displeil ja seda ei saa

kiivitada rakenduse KARCHER Home & Garden

kaudu

Seade on llekuumenenud.

1. Kontrollige vee juurdevoolu temperatuuri (maksi-
maalse vee juurdevoolu temperatuuri kohta vt pea-
tukki Tehnilised andmed).

2. Mootori suurema jahutuse saavutamiseks vahenda-
ge vee juurdevoolu temperatuuri.

Veateated

Joonis S

1. Lulitage seade vélja “0/OFF”.

2. Tommake vorgupistik pistikupesast valja.

3. 20 sekundi parast Uhendage vorgupistik uuesti pis-
tikupessa.

4. Lilitage seade sisse “I/ON”.

Kui rike esineb mitu korda, siis laske seadet kontrol-
lida klienditeenindusel.
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Avariikaitus
Kui kérgsurveplstoli réhuregulatsioonis on defekt, t66-
tab kdrgsurvepesur maksimaalsel astmel.
1. Avariikdituse deaktiveerimine:
a Lulitage seade valja “0/OFF”.
b Témmake vorgupistik pistikupesast valja.
¢ 20 sekundi parast hendage vorgupistik uuesti
pistikupessa.
d Lilitage seade sisse “I/ON”.
Kui rike esineb mitu korda, siis laske seadet kont-
rollida klienditeenindusel.
Korgsurvepiistol ei toota nouetekohaselt
Joonis T
Kdrgsurveplstoli elektroonikas on tekkinud sisemine vi-
ga.
1. Vajutage sulgursiibrit.
Joonis Q
Avage patareipesa.
Votke akud vélja.
Sisestage patareid ja veenduge seejuures, et poolu-
sed on digesti joondatud.
Sulgege patareipesa.
Kui rike esineb mitu korda, siis laske kérgsurvepus-
tolit kontrollida klienditeenindusel.

Eal i

o

Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiitja v&i [ahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Elektriihendus
Pinge \Y 230 230
Faas ~ 1 1
Sagedus Hz 50 50
Maksimaalselt lubatud vor- Q 0,394 + 0,394 +
gu impedants j0,246 j0,246
Tarbitav voimsus kW 3,0 3,0
Kaitseliik IPX5 IPX5
Kaitseklass | |
Vérgukaitse (inertne) A 16 16
Veevétuiihendus
Juurdevooluréhk (maks.) MPa 1,2 1,2
Juurdevoolu temperatuur  °C 60 60
(maks.)
Juurdevoolu kogus (min.) I/min 12 12
Sissevotu korgus (maks.) m 0,5 0,5
Seadme voimsusandmed
Tooréhk MPa 15 15
Maks. lubatud réhk MPa 18 18
Juurdevoolu kogus, vesi  I/min 9,2 9,2
Juurdevoolu kogus, maksi- I/min 10 10
maalne
Juurdevoolu kogus, puhas- I/min 0,3 0,3
tusvahend
Kdrgsurvepustoli tagasi- N 27 27
166gijéud

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
Moo6tmed ja kaalud
Tudpiline todkaal kg 19,8 19,4
Pikkus mm 459 459
Laius mm 330 330
Kdérgus mm 666 666
Raadiomoodul SRD
Sagedus MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Saatevoimsus ERP mW 0,53 0,53
Bluetooth raadiomoodul
Sagedus GHz 2,45 2,45
Saatevoimsus ERP mW 6,3 6,3
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Labakasi-kasivars vibrat- m/s® 1,3 1,3
sioonivaartus
Ebakindlus K m/s® 0,6 0,6
Helirdhutase Ly dB(A) 79 79
Ebakindlus Ky dB(A) 3 3
Helivdimsustase Ly + dB(A) 95 95

Ebakindlus Ky

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kdrgsurvepesur

Tadp: 1.317-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/53/EL

2011/65/EL

2000/14/EU

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Kohaldatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)

Mdodetud: 92

Garanteeritud: 95

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
i%4 @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A LIIJ $o originalo lietoSanas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-

kamajam Tpasniekam.

KARCHER Home & Garden lietotne

lerici iesp&jams vadit, stradajot tieSi ar augstspiediena
pistoli vai izmantojot mobilo ierici, kas aprikota ar Blue-
tooth™ bezvadu tehnologiju. Tam nepiecieSama lietotne
KARCHER Home & Garden.

Lietotné ietverti art:

® Informacija par uzstadisanu un ekspluatécijas uz-
sakSanu

Informacija par izmanto$anas jomam

Padomi un ieteikumi

Biezi uzdotie jautajumi ar detaliz&tu palidzibu trau-
c&jumu gadijuma

® Savienojums ar KARCHER servisa centru

Lietotni iesp&jams lejupieladét Seit:

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Pre¢u zime

® Bluetooth® vardiska pre€u zime un logotipi ir Blue-
tooth SIG, Inc. registrétas pre¢u zZimes. Alfred Kéar-
cher SE & Co. KG izmanto $Ts zimes saskana ar
licenci.

® Google Play™ un Android™ ir Google Inc. pre€u zI-
mes vai registrétas preu zimes

[ Apple® un App Store® ir Apple Inc. pre€u zZimes vai
registrétas pre¢u zimes

Apkartéjas vides aizsardziba
&y lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
%@ kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastdvdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $Ts
sastdvdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar So simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
@3 Tiri8anas darbus, kuros notekddens satur ellu, pie-
méram, motora mazgasanu, zemgridas mazgasa-
nu, drikst veikt tikai mazgasanas vietas, kas aprikotas
ar ellas atdalttaju.
Darbus ar tiriSanas l1dzekliem drikst veikt tikai uz
darba virsmam, kas ir nodro$inatas pret Skidruma
noteci, ar pieslégumu netira tdens kanalizacijai. Nelau-
jiet tirf8anas dzeklim nok|at ddenstilpnés vai zemé.
Dazas valstis nav atlauta Gdens nemsana no atkla-
tam tdenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktudlo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Augstspiediena tiritaju izmantojiet tikai privata majsaim-
nieciba.

Augstspiediena {iritajs ir paredzéts masinu, transportli-
dzek|u, bavju, darbariku, fasazu, teradu, darza iericu
utt. tiriSanai ar augstspiediena Gdens straklu.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Saja lietoSanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkaribad no modela iesp&jamas piegades
komplekta atSkirTbas (skatiet iepakojumu).

Attélus skatiet grafika lappusé

Attéls A

Attéls B

@ Balsta k&ja ar neSanas rokturi

(@) Udens pieslégums ar ieblvétu sietu

@ Transporté€Sanas ritenis
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(® Slatenes vadotne

@ lerices slédzis “0/OFF” (izsl.) / “l/ON” (iesl.)

@ Striklas caurules uzglabasana

(7) Augstspiediena 3latene

*Plug 'n' Clean tiri§anas lidzekla pudele

@ Augstspiediena pistoles uzglabasana/ novietosa-
nas pozicija

3-in1 Multi Jet striiklas caurule ar 3 striklu veidiem
(skat. arT nodalu Smart Control System)

@ Smart Control augstspiediena pistole

@ LCD displejs (skat. arf nodalu LCD displejs)

@ Bateriju nodalfjuma blok&Sana

Bateriju nodalljums

@ “+/-” pogas spiediena reguléSanai

Augstspiediena pistoles fiksators

@ Poga augstspiediena $ldtenes atvieno$anai no pis-
toles

Augstspiediena pistoles svira

TransportéSanas rokturis, izvelkams

Nes$anas rokturis

@1 Slutenes turétajs

@ Augstspiediena $lltenes uztiSanas trumulis

@3 Slutenes uztisanas trumula rokas klokis

Datu plaksnite

@5 Piederumu nodalijums

Akis tikla piestiprinaanai

@ Tikls piederumu nodalijumam

Tikla piesléguma vads ar tikla spraudni

@9 Udens piesléguma savienojums

(30) **Darza $|Gtene (ar tekstila armé&jumu, diametrs vis-
maz 1/2 collas (13 mm), garums vismaz 7,5 m, ar
komerciali pieejamu atro savienojumu)

**KARCHER siksanas $|atene Udens pievadei no
atvértam tvertném (pasatijuma nr. 2.643-100.0)
* izvéles iespéja, ** papildus nepiecieSams
LCD displejs
Attéls C

Izmanto$anas joma (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-
HARD ar 2 spiediena lTmeniem katra)

(2) BOOST funkcijas radijums

Striklas veida ieteikums (plakana strikla / tiriSanas
lTdzeklis / netirumu frézétajs)

@ Radijums Bluetooth® savienojums

@ Statusa signala stiprums (4 pakapes)
Baterijas statuss (izladéta, gandriz izladéta, vidéji
izladéta, pilna)

@ Tiri8anas ldzekla pakape (1/2/3)

Drosibas ierices
A UZMANIBU
Atvienotas vai mainitas drosibas ierices
DroSibas ierices ir paredzétas jasu aizsardzibai.
Nemainiet un neatvienojiet drosibas ierices.
lerices slédzis

lerices slédzis novérs neparedzétu ierices iedarbinasa-
nu.

Augstspiediena pistoles fiksators
Fiksators nobloké augstspiediena pistoles sviru un no-
Vér§ neapzinatu ierices ieslégSanos.

Auto-Stop funkcija
Atlaizot augstspiediena pistoles sviru, spiediena slédzis
izslédz stkni un augstspiediena strikla tiek partraukta.
Ja svira tiek nospiesta, stknis atkal ieslédzas.
Motora aizsardzibas slédzis
Parak augsta stravas patérina gadijuma motora aizsar-
dzlbas slédzis izslédz ierici.

Simboli uz ierices

Zi1d Nevérsiet augstspiediena striklu pret perso-
/N vwa| nam, dzivniekiem, aktivu elektrisko aprikoju-
mu vai pasu ierici.
Aizsargat ierici pret salu.
lerici nedrikst pieslégt tieSi pie dzerama
Gdens sistémas.

Protect fom frost!
Vor Frost sshitzen!

Q

Attélus skatiet grafika lappusé.
Nenostiprinatas detalas piestipriniet pie ierices pirms
lietoSanas sakuma.

Piederumu tikla montaza

1. Piederumu tiklu iekart akos.
Attéls D

Augstspiediena S|itenes izbidiSana caur
Slatenes vadiklu
1. Augstspiediena $ldteni no apaksas ievietojiet Slute-
nes vadikla.
Attéls E

Udens piesléguma savienojuma montaza
1. Udens piesléguma savienojumu piestipriniet ar
skrlivém pie ierices Gdens piesléguma.
Attéls F

Ekspluatacijas uzsakSana

Noradijum

Ja nevélaties ierici vadit, izmantojot Bluetooth® savie-

nojumu, jums javeic tikai sadaja “Augstspiediena pisto-

les savienojuma izveide” noraditas darbibas.

Lietotnes lejupielade un ierices registracija

1. Lejupieladsjiet lietotni KARCHER Home & Garden
(skat. nodalu KARCHER Home & Garden lietotne).

2. Atveriet lietotni KARCHER Home & Garden.

3. Registrgjieties lietotné KARCHER Home & Garden.

Ja nepiecieSams, izveidojiet kontu.

Skenéjiet pievienoto QR kodu.

Augstspiediena tiritajs tiek registréts.

Noradijum

Ja jums pie rokas nav pievienota QR koda, ierici varat

registrét arf ar detaju numuru un sérijas numuru. Abi nu-

muri ir noraditi uz tipa datu plaksnites.

5. Izpildiet KARCHER Home & Garden lietotnes nora-
dijumus.

Noradijum

Pirms augstspiediena pistoles savienojuma izveides

parliecinieties, ka Bluetooth™ ir aktivizéts jasu mobilaja

iericé.

Augstspiediena pistoles savienojuma izveide

Noradijum

Detalizétu aprakstu par savienojuma izveidi atradisiet

https://www.kaercher.com/FCR.

>
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6. Augstspiediena pistoles tikla spraudni iespraudiet
kontaktligzda.
lerice uz 60 sekundém parslédzas savienojuma re-
#Ima. Saja laika ir iesp&jams veikt augstspiediena
pistoles savienojuma izveidi.
7. Vismaz 3 sekundes vienlaicigi nospiediet augstspie-
diena pistoles pogu “+” un “-".
Ja savienojuma izveide ir veiksmiga, spiediena pa-
kapes, ka arT bezvadu un Bluetooth™ simbols tiek
paradtti displeja.
Attéls G
Sis Bluetooth® savienojums starp mobilo ierici un
augstspiediena tirtaju tiek izveidots automatiski.
Noradijum
Ja nepieciesams, Bluetooth® savienojumu var izveidot
art vélak, 10 sekundes nospiezot pogu “”.
8. Ja savienojuma izveides méginajums nav izdevies:
a Atvienojiet augstspiediena pistoles tikla spraudni
no kontaktligzdas.
b Pagaidiet 20 sekundes.
¢ Velreiz veiciet augstspiediena pistoles savienoju-
ma izveidi.

Ekspluatacijas uzsaksana

Noradijum

levérojiet, lai netiktu parsniegta maksimali pielaujama

tikla pretestiba piesléguma vieta (skatit nodaju Tehnis-

kie dati).

Neskaidribu gadijuma attieciba uz Jasu piesléguma

punkta tikla pretestibu, lddzu, sazinieties ar savu ener-

goapgéades uznémumu.

1. Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

2. lericém ar $litenes uztiSanas trumuli: Augstspiedie-
na $ldteni pilntba nott no $latenes trumula.

3. lericém bez $litenes uztiSanas trumula: Pilntba no-
tiniet augstspiediena $lateni un atbrivojiet iespé&ja-
mas cilpas un saliekumus.

4. Augstspiediena $lGteni pilniba izvelciet uz priekSu
caur $latenes vadotni.

5. levietojiet augstspiediena $lGteni pistol&, ldz ta dzir-
dami nofikséjas.

Noradijum

Parliecinieties, ka nipelis ir pareizi izlidzinats.

Attéls H

6. Parbaudit, vai savienojums ir dross, pavelkot aiz
augstspiediena $|atenes.

7. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Udens apgade

Piesléguma veértibas skatt uz tipa plaksnites vai nodala

Tehniskie dati.

levérojiet Gdens apgades uznémuma priekSrakstus.

IEVERIBAI

Piesarnota adens izraisiti bojajumi

Udens piesarnojumi var radit sakpa un piederumu boja-

jumus.

KARCHER iesaka aizsardzibai izmantot KARCHER

adens filtrus (specialie piederumi, pasatijuma numurs

4.730-059).

Pieslégums Gdensvadam

IEVERIBAI

§!ﬂtenes savienojums ar Aquastop ierices ddens

piesléguma vieta

Sakna bojajums

Nekad nelietojiet $liatenes savienojumu ar Aquastop ie-

rices ddens piesléguma vieta.

Aquastop savienojumu varat izmantot pie ddens Krana.

1. levietojiet darza Slateni Gdens piesl&éguma savieno-

juma.
2. Pievienojiet darza $|Gteni pie idensvada.
3. Pilntba atveriet Gdens kranu.

Attéls |

Udeni iesiikt no atklatas tvertnes
Sis augstspiediena tiritajs ir aprikots ar KARCHER ie-
sks8anas $llteni ar atsitiena varstu (specialais piede-
rums, pasatijuma Nr. 2.643-100), lai iestiktu virsmas
Gdeni, pieméram, no lietus notekldens mucas vai dika
(par maksimalo iesik$anas augstumu skatit nodalu
Tehniskie dati).
leslkSanas reZima tdens piesl&@guma savienojums nav
nepiecieSams.
1. Piepildiet iesGksanas $|Gteni ar Gdeni.
2. lesUk3anas Slateni pieskrivéjiet pie ierices Udens
piesl&@guma un ievietojiet Gdens padeves avota (pie-
méram, lietus notekddens muca).
lerices atgaisoSana

leslédziet ierici “I/ON” (lesl.).
Atblokéjiet augstspiediena pistoles sviru.
Nospiediet augstspiediena pistoles sviru.
lerice ieslédzas.
4. Laujiet iericei darboties ITdz 2 minGatém, lidz Gdens

izplGst no augstspiediena pistoles bez burbuliSiem.
5. Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.
6. Nofiksé&jiet augstspiediena pistoles sviru.

Ekspluatacija

IEVERIBAI
Sidkna darbinasana bez skidruma
lerices bojajums
Ja ierice nerada spiedienu 2 minaSu darbibas laika, iz-
slédziet ierici un rikojieties atbilsto$i noradijumiem no-
daja Palidziba traucéjumu gadijuma.

Smart Control System
Ar augstspiediena pistoles "+/-" pogam iesp&jams iesta-
tit vélamas spiediena un tirisanas 1dzekla dozésanas
pakapes. Striklas veidu var nomaintt, pagriezot 3-in-1
Multi Jet striklas cauruli.
Noradijum
Materialu jutigums var ievérojami atSkirties atkariba no
vecuma un stavokja. Tapéc ieteikumi nav saistosi.

@wN =

@ Plakanas striklas sprausla

Spiedie- |Radijums
na paka-

leteicama, piem.,

=1|Akmens terasém, asfal-
tam, metala virsmam,
darza piederumiem (ker-
rai, lapstai utt.)

id

it

71|/Automasinam / motocik-

2 (1] 4|0 = %[ o L
|D\| E v liem, kiegelu virsmam,
i, s apmestam sienam,
S-prm —— |—==)||plastmasas mé&belém
S —
| ———
i || i
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@ Plakanas striklas sprausla

Spiedie- |Radijums leteicama, piem.,
na paka-
pe
1 ) 4l @ Koka virsmam, velosipé-
""| v [E_ diem, smilSakmens virs-
mam, rotangas mébelém|
soFT
==
C —JlIIC
——|l=—
| e syt | e e iy |
C—— | e
- =

Netirumu frézétajs

Spiedie- |Radijums
na paka-

leteicama, piem.,

Tpasi noturigiem netiru-
miem uz akmens tera-
sém, asfalta, metala
virsmam, darza piederu-
miem (kerras, lapstas
utt.)

TiriSanas Iidzekla sprausla

Spiedie- |Radijums leteicama, piem.,
na paka-

4 Izmanto$anai ar tirisa-
nas Iidzekliem. TiriSa-
nas idzekla
koncentracijas dozésa-
na atbilstosi vajadzibai

Ekspluatacija ar augstspiedienu

IEVERIBAI

Lakotu vai trauslu virsmu bojajumi

Virsmas var tikt bojatas ar parak mazu striklas atstatu-

mu vai izvéloties neatbilstoSu straklas cauruli.

levérojiet vismaz 30 cm struklas atstatumu, tirot lakotas
virsmas.

Neizmantojiet netirumu frézétaju, tirot autoriepas, lako-

tas vai trauslas virsmas, pieméram, koka virsmas.

1. levietojiet 3-in-1 Multi Jet striklas cauruli un nofiksé-
jietto, pagriezot par 90°. To darot, parliecinieties, ka
izlidzinajums ir pareizs!

Attéls J

IEVERIBAI

Striklas veida maina ar nospiestu augstspiediena

pistoles sviru

Straklas caurules bojajumi

Pirms nomainat striiklas veidu, atlaidiet augstspiediena

pistoles sviru.

2. lzvélieties striklas veidu. Lai to darTtu, pagrieziet 3-

in-1 Multi Jet striiklas cauruli, I1dz ir redzams véla-

mais striklas indikators.

Attéls K

leslédziet ierici “I/ON” (lesl.).

Atblokeéjiet augstspiediena pistoles sviru.

Nospiediet augstspiediena pistoles sviru.

ahw

lerTce ieslédzas.
Aktivizéjiet funkciju BOOST

Lai notiritu noturigus netirumus, funkciju BOOST var
aktivizét uz 30 sekundém neatkarigi no iestatita spie-
diena [Tmena. Tiek palielinats Gdens spiediens.

1. Turiet nospiestu augstspiediena pistoles “+” tausti-
nu, idz LCD displeja tiek ieziméta BOOST indikaci-
ja.

Attéls L
P&c BOOST funkcijas beigSanas ierice darbojas ar
ieprieks iestatTto spiediena lTmeni.

Tiklidz displeja parstaj mirgot indikacija, funkcija BO-

OST ir atkal pieejama.

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekliem

A BISTAMI

Drosibas datu lapas neievéroSana

Veselibai var tikt nodariti smagas pakapes kaitéjumi, ti-

rianas lidzekli izmantojot neatbilstosa veida

Nemiet véra tiriSanas lidzek|a raZotaja drosibas datu la-

pu, jo Ipasi norades, kas attiecas uz personigo aizsarga-

prikojumu.

Noradijum

LietoSanai ar tiriSanas lidzekliem nepieciesama Plug ‘n’

Clean tiri$anas Iidzekla pudele. KARCHER tirisanas I-

dzekli var iegadaties Plug ‘n’ Clean tiri$anas lidzek|a pu-

delé gatavu lietoSanai.

1. Nonemiet Plug ‘n’ Clean tiri§anas Iidzekla pudeles
Vacinu.

2. Tirdanas lidzekla pudeli ar atveri uz leju iespiediet
Plug ‘n’ Clean piesléguma.

Attéls M

3. Pagrieziet 3-in-1 Multi Jet tiriSanas Iidzekla sprauslu
uz “MIX”, lldz augstspiediena pistoles spiediena ra-
dijuma iedegas LCD “MIX”.

LietoSanas gaita tirianas Iidzekla Skidums tiek pie-
jaukts Gdens striklai.

4. Ar"+/-" taustiniem iestatiet vélamo augstspiediena
pistoles tiriSanas Iidzekla koncentracijas pakapi.

leteicama tiriSanas metode

1. TiriSanas lidzekli taupigi uzsmidzinat uz sausas
virsmas un |aut iedarboties (nelaut nozat).
2. Lielakos netirumus noskalot ar augstspiediena
striklu.
Pé&c lietoSanas ar tiriSanas lidzekliem

1. lzvelciet Plug ‘n’ Clean tiriSanas lidzek|a pudeli no
uzpildes stiprindjuma un aizveriet ar vacinu.

2. Uzglabasanai ievietojiet tiriSanas ITdzekla pudeli tu-
rétaja ar vaku uz augsu.

3. lzskaloSanaiiekartu aptuveni 30 sekundes darbiniet

1. tiSanas Idzekla pakapé.
Ekspluatacijas partraukSana
1. Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.
Kad svira tiek atlaista, ierice izslédzas. Sistéma tiek
uzturéts augstspiediens.
2. Nofiksgjiet augstspiediena pistoles sviru.
Attéls N
3. Augstspiediena pistoli ar striklas cauruli iestatiet
novietoSanas pozicija.
4. Jadarbs tiek partraukts uz laiku ilgak par 5 minatém,
izslédziet ierici “0/OFF” (Izsl.).
Ekspluatacijas pabeigSana
A UZMANIBU
Sistéma ir spiediens
Pastav ievainojumu risks, nekontroléti izplastot augst-
spiediena adenim
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Augstspiediena $jateni atvienojiet no augstspiediena
pistoles vai ierices tikai tad, ja sisttma nav spiediena.
A UZMANIBU

Karsts ddens

Apdedzina$anas risks

Péc lieto$anas atvienojot darza vai augstspiediena cau-
ruli, no pieslégumiem var izplast karsts ddens.

1. Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.

2. Aizveriet 0dens kranu.

3. Uz 30 sekundém nospiediet augstspiediena pistoles
sviru.

Sistéma atlikusais spiediens tiek likvidéts.

Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.

Nofiksé&jiet augstspiediena pistoles sviru.
Atvienojiet ierici no Gdens apgades.

Izslédziet ierTci “0/OFF” (lzsl.).

Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

Transportésana
A UZMANIBU
Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Transporté&jot nemiet véra ierices svaru.

lerices neSana
1. lerici pacelt un nest, turot aiz neSanas rokturiem.

lerices vilkSana
1. lzvelciet transportéSanas rokturi ta, lai tas dzirdami
nofiksétos.
2. lerici vilkt, turot aiz transportéSanas roktura.

lerices parvietoSana transportlidzeklt
1. Pirms transport&Sanas gulus stavokiT izvelciet Plug
‘n’ Clean tiri8anas I1dzekla pudeli no uzpildes stipri-
najuma un aizveriet ar vacinu.
2. NodroSiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

lerices uzglabasana

1. Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

2. Atvienojiet striklas cauruli no augstspiediena pisto-
les.

3. Nospiediet atvienoSanas pogu uz augstspiediena
pistoles un atvienojiet augstspiediena $|ateni no pis-
toles.

IEVERIBAI

Augstspiediena s|atenes bojajumi

Augstspiediena $Jatenes bojajumi nepareiza grieSanas

virziena dé/

Veicot uztiSanu, parliecinieties, ka $latenes trumula

grieSanas virziens ir pareizs.

4. lericém ar Slltenes uztiSanas trumuli: Ar rokas kur-
buli grieziet Slatenes trumuli preté&ji pulkstenraditaju
virzienam un uztiniet augstspiediena $|ateni.

5. lericém bez $litenes uztiSanas trumula: Augstspie-
diena $|Gteni uzglabat pie ierices.

6. levietojiet tikla piesléguma vadu un piederumus ie-
ricé.

Pirms ilgakas uzglabasanas ievérojiet papildu noradiju-

mus, skat. nodalu Kopsana un apkope.

PretaizsalSanas aizsardziba

IEVERIBAI

Sala draudi

Sals var izraisit nepilnigi iztukSotas ierices bojajumus.

O N O~

Raugiet lai ierice un tas piederumi batu pilniba iztukSoti.

Aizsargajiet ierici no sala.

Jabut izpildttiem $adiem nosacijumiem:

® |ericei jabdt atvienotai no Odens apgades.

® Augstspiediena pistole ir atvienota no augstspiedie-
na $lltenes.

1. leslédziet ierici “I/ON” (lesl.).

2. Gaidiet maks. 1 mindti, [dz no augstspiediena $lte-
nes vairs neizplUst Gdens.

3. lIzslédziet ierfci.

4. Novietojiet ierici ar visiem piederumiem uzglabasa-
nai telpa, kas aizsargata no sala.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams gat ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
Sam detajam
Izslédziet ierTci.
Atvienojiet tikla spraudni.
lericei nav nepiecieSama apkope, tas nozimé, ka nav
nepiecieSams veikt nekadus regularas apkopes darbus.

Udens piesléguma vietas sieta tiriSana
IEVERIBAI
Bojats siets ddens piesléeguma
Udens piesarnojuma raditi ierices bojajumi
Pirms sieta ievietoSanas adens piesléguma parbaudiet,
vai tas nav bojats.
Vajadzibas gadijuma iztiriet Gdens piesléguma sietu.
1. Nonemiet Gdens piesléguma savienojumu.
2. Ar plakanknaiblém izvelciet sietu.
3. lIztiriet sietu zem tekoSa ddens.

Attéls O
4. levietojiet sietu Odens piesléguma.

Augstspiediena pistoles bateriju nomaina

NepiecieSamas divas AAA izméra baterijas vai atkartoti
uzladéjamas akumulatoru baterijas.
Baterijas ir izlad&jusas, ja augstspiediena pistoles dis-
pleja vairs nekas nav redzams vai mirgo baterijas sim-
bols.

Attéls P
1. Nospiediet blok&jo$o aizbidni.
Attéls Q

2. Atveriet akumulatoru nodalijumu.

3. Iznemiet akumulatorus.

4. levietojiet jaunas akumulatoru baterijas, pievérsiet
uzmanibu pareizam polu izvietojumam.

5. Aizveriet akumulatoru nodalijumu.

6. lIzlietotos akumulatorus utiliz€t atbilstoSi spéka eso-
Sajiem noteikumiem.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucé&jumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lesp&jams gat ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
sam detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.
lerice nedarbojas
1. Nospiediet augstspiediena pistoles sviru.
lerice ieslédzas.
2. Parbaudiet, vai sakrit sprieguma norade uz tipa
plaksnites ar stravas avota spriegumu.
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3. Parbaudiet, vai tTkla piesléguma vadam nav bojaju-
mu.

4. Ja motors ir parslogots un ir aktiviz&ts motora aiz-
sardzibas slédzis:

a lzslédziet ierici “O/OFF” (Izsl.).

b Laujiet iericei 1 stundu atdzist.

¢ leslédziet ierTci “I/ON” (lesl.) un turpiniet lietot.

Ja vairakkart rodas trauc&jumi, ierices parbaudi

veikt klientu servisa.

lerice nedarbojas, motors riic

Sprieguma zudums vaja stravas tikla dé| vai arT pagari-

nasanas kabela izmantoS$anas dél

1. Pirms ieslég8anas vispirms nospiediet augstspie-
diena pistoles sviru, tad ieslédziet ierici “I/ON” (le-
sl.).

lerice nespéj sasniegt nepiecieSamo spiedienu

Udens padeve ir parak maza

1. PilnTba atveriet Gdens kranu.

2. Parbaudiet, vai Gdens pieplidei ir pietiekams pade-
ves daudzums.

Udens piesléguma siets ir netirs.

1. Ar plakanknaiblém izvelciet sietu no dens pieslé-
guma.

2. |ztiriet sietu zem tekoSa Gdens.

lericé ir gaiss.

1. Atgaisojiet ierici:

a leslédziet ierici uz maksimums 2 mindtém bez

pievienotas strlklas caurules.

b Nospiediet uz augstspiediena pistoles un pagai-
diet, ITdz Gdens izpldst no augstspiediena pistoles
bez burbuliSiem.

Pievienojiet striklas cauruli.

Parliecinieties, ka iestk3ana notiek pareizaja ie-

stk8anas augstuma (skattt nodalu Tehniskie da-

ti).

Spécigas spiediena svarstibas

1. Iztiriet augstspiediena sprauslu:

a Aradatu iztiriet netirumus no sprauslas cauruma.

b Ar Gdeni izskalojiet augstspiediena sprauslu no

prieksas.

2. Parbaudiet Gdens pieplides daudzumu.

lerice nav hermétiska

1. Neliels nehermétiskums ir tehniski paredzéts. Izteik-
ta nehermétiskuma gadijuma vérsieties autorizéta
klientu servisa.

TiriSanas Iidzeklis netiek iesikts

1. Pagrieziet 3-in-1 Multi Jet striklas cauruli uz tirisa-
nas Iidzekla sprauslu ,MIX” (jaukti).

2. Parbaudiet, vai Plug ‘n’ Clean tiri$anas I1dzek|a pu-
dele ir ievietota ar atveri uz leju tiriSanas Iidzekla
piesléguma.

Uz augstspiediena pistoles nav spiediena radijuma

Attéls R

1. Vélreiz veiciet savienojuma izveidi ar augstspiedie-
na tTritaju, skatit nodalu Ekspluatécijas uzsaksana.

Funkcija BOOST displeja netiek uzradita un to nevar

palaist, izmantojot lietotni KARCHER Home & Gar-

den

lerice ir parkarsusi.

1. Parbaudiet Odens pieplides temperatiru (maksi-
malo Gdens pieplides temperatdru skatit nodala
Tehniskie dati).

2. Samaziniet Gdens piepltdes temperatdru, lai mo-
tors tiktu vairak dzeséts.

Kladu zinojumi

Attéls S

1. lzslédziet ierici “O/OFF” (Izsl.).

2. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

[eNNe)

3. Péc 20 sekundém tikla spraudni atkal ievietojiet at-
pakal kontaktligzda.
leslédziet ierici “I/ON” (lesl.).
Ja vairakkart rodas trauc&jumi, ierices parbaudi
veikt klientu servisa.
Arkartas darbiba
Ja augstspiediena pistolei ir bojata ir spiediena regulé-
Sana, augstspiediena tiritajs darbojas maksimalaja pa-
kapé.
1. Arkartas darbibas deaktiviz&$ana:
a lzslédziet ierici “0/OFF” (Izsl.).
b Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
¢ Péc 20 sekundém tikla spraudni atkal ievietojiet
atpakal kontaktligzda.
d leslédziet ierfci “I/ON” (lesl.).
Ja vairakkart rodas trauc&jumi, ierices parbaudi
veikt klientu servisa.
Augstspiediena pistole nedarbojas pareizi
Attéls T
Augstspiediena pistoles elektronika ir radusies iek$&ja
klada.
1. Nospiediet blok&jo$o aizbidni.
Attéls Q
Atveriet akumulatoru nodalijumu.
Iznemiet akumulatorus.
levietojiet akumulatoru baterijas, pievérsiet uzmani-
bu pareizam polu izvietojumam.
Aizveriet akumulatoru nodalfjumu.
Ja traucéjums rodas atkartoti, klientu servisa veiciet
augstspiediena pistoles parbaudi.

>

Rl ol

o

Katra valstl ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacljumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razosanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

K7  Premium Smart

Smart Control
Control
Stravas pieslégums
Spriegums \% 230 230
Faze ~ 1 1
Frekvence Hz 50 50
Maksimali pielaujama tikla Q 0,394+ 0,394 +
pretestiba j0,246 j0,246
Piesléguma jauda kW 3,0 3,0
Dros$inataja veids IPX5 IPX5
Aizsardzibas klase | |
Tikla dro$inatajs (inertais) A 16 16
Udens pieslégums
Pieplides spiediens MPa 1,2 1,2
(maks.)
Pievades temperatira °C 60 60
(maks.)
Pieplides daudzums I/min 12 12
(min.)
lestk$anas augstums m 0,5 0,5
(maks.)
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K7  Premium Smart

Smart Control
Control
lerices veiktspéjas dati
Darba spiediens MPa 15 15
Maks. pielaujamais spie- MPa 18 18
diens
Padeves apjoms, tdens  I/min 9,2 9,2
Maksimalais padeves ap- I/min 10 10
joms
Padeves apjoms, tirfi§anas I/min 0,3 0,3
lTdzeklis
Augstspiediena pistoles at- N 27 27
sitiena spéks
Izméri un svars
Raksturigais ekspluataci- kg 19,8 19,4
jas svars
Garums mm 459 459
Platums mm 330 330
Augstums mm 666 666
SRD bezvadu modulis
Frekvence MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
ERP parraides jauda mwW 0,53 0,53
Bluetooth bezvadu modulis
Frekvence GHz 2,45 2,45
ERP parraides jauda mwW 6,3 6,3
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-79
Roku-plaukstu vibracijas m/s® 1,3 1,3
vertiba
Nedrosibas faktors K m/s® 0,6 0,6
Troksna spiediena [Tmenis dB(A) 79 79
LpA
NedroSibas faktors Kpp ~ dB(A) 3 3
TrokSna intensitates [Tme- dB(A) 95 95

nis Lyya + Nedro$ibas
faktors Kya

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, k& arT mdsu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 8T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Augstspiediena tiritajs

Tips: 1.317-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/53/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediiras
2000/14/EK: Pielikums V

Troks$na intensitates lTmenis dB(A)

Izmérits: 92

NodroSinats: 95

ParakstTtaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

i%4 @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0
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Bendrosios nuorodos
Prie§ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

»,KARCHER Home & Garden*
programa

Prietaisg galima valdyti tiesiogiai aukstojo slégio pisto-
letu arba naudojant ,Bluetooth“® belaidei technologijai
pritaikyta mobilyjj prietaisa. Siuo tikslu batina ,KAR-
CHER Home & Garden“ programa.

| programa taip pat yra jtraukta:

informacija apie montavima ir paleidima
informacija apie taikymo sritis

patarimai ir rekomendacijos

DUK su i§samiais trik€iy Salinimo bldais
Prisijungimas prie ,KARCHER® klienty aptarnavimo
centro

Programeéle galima atsisiysti €ia:
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GET ITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Prekés zenklas

® Bluetooth“®- Zodinis Zenklas ir logotipai yra regis-
truoti ,Bluetooth SIG, Inc.” prekiy zenklai. ,Alfred
Kércher SE & Co. KG" gali naudoti Siuos Zenklus pa-
gal licencija.

® _Google Play“™ ir ,Android“ — tai™ ,Google Inc.”
prekés zenklai arba registruotieji prekés zenklai.

L] ,,Apple“® ir Programy parduotuvé — tai® LApple Inc.”
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotes medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
(;9 kuoteés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Ta€iau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinemis atliekomis.
(g) Valymo darbus, kuriy metu susidaro alyvos turin-
Cios nuotekos, pvz., varikliy valymas, automobiliy
dugno plovimas), atlikti galima tik tose valymo vietose,
kuriose yra alyvos separatorius.
(%J Darbus su valymo priemonémis atlikti galima tik ant
vandeniui atspariy darbiniy pavirsiy su jungtimi prie
neSvaraus vandens kanalizacijos. Neleiskite, kad valy-
mo priemoneés patekty j vandens telkinius arba jsi-
skverbty j dirvozem;.
({1;5 Kai kuriose Salyse draudziama imti vandenj i$ vie-
Syjy vandens telkiniy.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Naudojimas laikantis nurodymuy

Sj auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik privagiai.
Auksto slégio valymo jrenginys skirtas auksto slégio
vandens srove valyti masinas, transporto priemones,
statinius, jrankius, fasadus, terasas, sodo jrankius ir
pan.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Sioje naudojimo instrukcijoje apraSoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant | modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Pav. pateikti iliustracijy puslapyje

Paveikslas A

Paveikslas B

(1) Stovas su rankena

@ Vandens jungtis su sumontuotu sietu
(3) Gabenimo ratas

(@) Zarnos kreiptuvas

@ Prietaiso jungiklis ,0/OFF* / IJON* (,0 /
ISJUNGTA" /| / JUNGTA")

@ Pur8kimo vamzdziy laikiklis

(?) Aukstojo slegio zarna

* ,Plug ‘n’ Clean*“ valiklio butelis

@ Aukstojo slégio pistoleto laikymo / padéjimo padétis

,3-in1 Multi Jet purk$tuvas 3 tipy srove (taip pat zr
skyriy Smart Control System)

@ ISmanusis aukstojo slégio pistoleto valdymo jtaisas

@ Skystujy kristaly ekranas (LCD) (taip pat zr skyriy
Skystujy kristaly ekranas (LCD))

@ Baterijos détuvés uzraktas

Baterijos détuve

(@5 .+/-* mygtukai slégiui valdyti

Aukstojo slégio pistoleto fiksatorius

Mygtukas, skirtas aukstojo slégio Zarnai nuo auks-
tojo slegio pistoleto atskirti

Aukstojo slégio pistoleto svirtis
Gabenimo rankena, istraukiamoji
@0) Nesiojimo rankena

@1 Zarnos laikiklis

@ Aukstojo slégio Zarnos bilgnas
@ Zarnos blgno rankena

@9 Identifikacine plokstelé

@5 Priedy détuve

@ Tinklelio tvirtinimo kabliukai

@7) Priedy détuves tinklelis
Maitinimo tinklo laidas su tinklo kiStuku
@ Mova vandens junggiai

** Sodo Zarna (armuotoji, skersmuo ne mazesnis
kaip 1/2 col.(13 mm), ne trumpesné kaip 7,5 m, su
prekybinius standartus atitinkan¢ia spar€iaja jungti-
mi)

** KARCHER siurbimo Zarna vandeniui tiekti i§ atvi-
ry talpykly (uzsakymo Nr. 2.643-100.0)

* pasirenkamoji jranga, ** papildomai reikalinga
Skystujy kristaly ekranas (LCD)
Paveikslas C
@ Taikymo sritis (1-SOFT / 2-MEDIUM / 3-HARD su 2
slégio pakopomis)
(2) BOOST funkcijos ekranas
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Rekomenduojamas srovés tipas (plokscia srove /
ploviklis / purvo grandiklis)

(® Rodmuo ,Bluetooth“®Ry3ys

@ Signalo stiprumo bisena (4 pakopos)
Baterijos bisena (i$sikrovusi, beveik i§sikrovusi, vi-
dutiniSkai jkrauta, iki galo jkrauta)

@ Valymo priemonés pakopa (1/2/3)

Saugos jtaisai

A ATSARGIAI

Trakstami arba pakeisti saugos jtaisai

Apsauginiai jtaisai garantuoja jisy sauga.

Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti draudziama.
Irenginio jungiklis

|renginio jungiklis uzkerta kelig nety€iniam prietaiso vei-

kimui.

Auksto slégio pistoleto fiksatorius
Fiksatorius uzblokuoja auksto slégio pistoleto svertg ir
uzkelta kelig nety€iniam prietaiso paleidimui.

Automatinio sustabdymo funkcija
Atleidus auksto slégio pistoleto svertg, pneumatinis jun-
giklis i$jungia siurblj ir auksto slégio srové nutrlksta.
Nuspaudus sverta, siurblys vél sijungia.

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros, apsauginis variklio jungi-
klis prietaisg iSjungia.

Simboliai ant prietaiso

ZH15 Aukstojo slégio srovés nenukreipkite j Zzmo-
/N vnal nes,gyvinus, jtampingajg elektros jrangg ar-
wrethen ] ba | pat] prietaisg.
Saugokite prietaisg nuo $alcio.

@ Prietaiso neleidZiama jungti tiesiogiai prie

vieSyjy geriamoji vandens tinkly.
Montavimas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Prie$ naudojimg sumontuokite ant jrenginio atskiras
kartu pristatytas dalis.
Priedy tinklo montavimas
1. Prikabinkite priedy tinklg ant kabliuky.
Paveikslas D

Auksto slégio zarnos prakiSimas pro zarnos

kreiptuva
1. Aukstojo slégio zarng i$ galo jkiSkite | zarnos krei-
piamaja.
Paveikslas E
Movos vandens jungéiai montavimas
1. UzZsukite movg vandens junggciai ant prietaiso van-

dens jungties.
Paveikslas F

Pirmasis parengimas eksploatuoti

Pastaba

Jeigu prietaiso ,Bluetooth ‘®rys'j, tada atlikite tik skirsny-

Jje ,Aukstojo slégio pistoleto prijungimas” nurodytus

veiksmus.

Atsisiyskite programa ir uzregistruokite savo prie-

taisa

1. Atsisiyskite KARCHER Home & Garden* programg
(2r. skyriy) ,KARCHER Home & Garden* progra-
ma).

2. Paleiskite ,KARCHER Home & Garden* programa.

3. Prisijunkite prie ,KARCHER Home & Garden® pro-
gramos. Jeigu batina, Siuo tikslu sukurkite paskyrg.

4. Nuskaitykite pridétg QR koda.

Aukstojo slégio valytuvas yra registruotas.

Pastaba

Jeigu po ranka neturite pridéto QR kodo, prietaisg taip

pat galite uZregistruoti naudodami dalies numerj ir seri-

Jjos numerj. Abu numeriai nurodyti identifikacinéje ploks-

teléje.

5. Vykdykite ,KARCHER Home & Garden“ programos
instrukcijas.

Pastaba

Pries prijungdami aukstojo slégio pistoletg pasirapinki-

te, kad , Bluetooth“® Mobiliajame prietaise baty aktyvin-

ta ,Bluetooth”.

Aukstojo slégio pistoleto prijungimas

Pastaba

ISsamus prijungimo veiksmy apraS§ymas pateiktas adre-

su https://www.kaercher.com/FCR.

6. Aukstojo slegio valytuvo tinklo kistukg jkiskite | lizda.
Prietaisas 60 sekundziy persijungia j prijungimo re-
Zimg. Per §j tarpsnj galima prijungti aukstojo slegio
pistoletg.

7. Ne trumpiau kaip 3 sekundes vienu metu spauskite
aukstojo slégio pistoleto mygtukus ,+*ir ,-“.

Jeigu sujungimas atitinka reikalavimus, ekrane ,Blu-
etooth“®radijo rysio ir ,Bluetooth simbolis.
Paveikslas G

,Bluetooth” ,,Bluetooth“®tarp mobiliojo prietaiso ir
aukstojo slegio valytuvo uzmezgamas automatiskai.

Pastaba

Jeigu bdtina, ,Bluetooth“rysj galite uzmegzti véliau —

Siuo tikslu 10 sekundziy spauskite mygtukg ,-“.

8. Jeigu sujungti nepavyko:

a Aukstojo slégio valytuvo tinklo kiStukg iStraukite
i$ lizdo.

b Palaukite 20 sekundZziy.

c Vél prijunkite aukstojo slégio pistoleta.

Eksploatavimo pradzia

Pastaba

Atkreipkite démesj, kad prijungimo taske nebdty vir$ija-

ma didZiausia leistina tinklo elektriné pilnutiné varza (Zr.

sk. Techniniai duomenys).

Jeigu kyla neaisSkumy deél jiasy prijungimo tasko leistinos

tinklo pilnutinés varzos, susisiekite su savo elektros

energijos tiekéju.

1. Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus.

2. Jei tai prietaisai su Zarnos bugnu: Visg aukstojo slé-
gio Zarng nuvyniokite nuo Zarnos bigno.

3. Jei tai prietaisai be Zarnos bigno: I1Svyniokite visg
aukstojo slégio zarng ir istiesinkite visas kilpas bei
susisukusias vietas.

4. Aukstojo slégio zarng patraukite iki galo j priekj per
Zarnos kreiptuva.

5. |kiSkite aukstojo slégio Zarng | aukstojo slégio pisto-
letg — turi bati girdima, kaip ji uzfiksuojama.

Pastaba

Stenkités, kad antgalis baty tinkamai uZfiksuotas.
Paveikslas H

6. Patikrinkite, ar sujungimai patikimi — Siuo tikslu pa-
traukite aukstojo slégio zarng.

7. |kiskite tinklo kiStuka j lizda.

Vandens tiekimas

Junggiy vertes zr. skyriuje ,Identifikaciné plokstelé® arba

Techniniai duomenys.

Vadovaukités vandens tiekimo jmonés nuostatomis.
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DEMESIO

Zala dél uztersto vandens

Vandenyje esantys neSvarumai gali pazeisti siurblj ir
priedus.

Apsaugai KARCHER rekomenduoja naudoti KAR-
CHER vandens filtrus (specialus priedas, uzsakymo nu-
meris 4.730-059).

Zarnos movos su ,,Aquastop*

DEMESIO
sujungimas su prietaiso vandens jungtimi
Siurblio pazeidimai
Zarnos movg su ,Aquastop” jungti su prietaiso vandens
jungtimi draudZiama.
Su vandens Ciaupu galite naudoti ,Aquastop” mova.
1. UZmaukite sodo Zarng ant vandens jungties movos.
2. Prijunkite sodo Zarng prie vandens linijos.
3. Iki galo atsukite vandens Ciaupa.

Paveikslas |

Vandens jsiurbimas i$ atviry talpykly
Sis slégio valymo jrenginys tinkamas naudoti su ,KAR-
CHER" siurbimo zarna su atbuliniu voztuvu (specialus
priedas, uzsakymo Nr. 2.643-100) ir adapteriu (specia-
lus priedas, uzsakymo Nr. 2 643-100), skirta siurbti pa-
virSiniams vandenims, pvz., i$ lietaus vandens talpykly
arba tvenkiniy (didziausias jsiurbimo aukstis nurodytas
skyriuje Techniniai duomenys).
Siurbimo rezimu mova vandens jungg€iai nereikalinga.
1. Pripildykite siurbimo Zarng vandeniu.
2. Uzsukite siurbimo Zarng ant jrenginio vandens jung-
ties ir jdékite j vandens $altinj (pvz., lietaus vandens
talpykla).
Oro iSleidimas i$ jrenginio

Prietaiso jjungimas ,[/ON*.
Atfiksuokite auksto slegio pistoleto sverta.
UzZspauskite auksto slégio pistoleto svertg.
Prietaisas jsijungia.
4. Paleiskite prietaisg veikti daugiausia 2 minutes, kol

vanduo i$ pistoleto pasirodys be oro burbuliuky.
5. Atleiskite auksto slégio pistoleto svertg.
6. UZfiksuokite auksto slégio pistoleto sverta.

Eksploatavimas

DEMESIO
Siurblio sausoji eiga
Prietaiso paZeidimas
Jeigu prietaise per 2 minutes nesukuriamas slégis, is-
junkite prietaisg ir toliau vadovaukités nurodymais, pa-
teiktais skyriuje ,Pagalba trikciy atveju*.

Smart Control System
Aukstojo slégio purskimo pistoleto mygtukais + / - galite
pasirinkti slégio ir valymo priemonés dozavimo pako-
pas. Srovés tipg galima keisti sukant ,3-in-1 Multi Jet*
purksta.
Pastaba
MedZziagy atsparumas gali gerokai skirtis atsizvelgiant j
medZiagos egzistavimo trukme ir jos bakle. Todel reko-
mendacijos néra privalomos.

WN =

@ Ploks¢&iosios srovés purSkimo antgalis

Slégio Rodmuo Rekomenduojama
pakopa pvz.,
Terasoms, asfalto dan-

NS - i talo pavirSiams

hd hd Jal meao pa) X

— e =o0sr ||[S0do priemonéms (karu-
=

Ciams, kastuvams ir

a—e
=== pen)
-
o
L
2 Lengvieji automobiliai /
=g i motociklai, plytomis grjsti
o AT d
("soost )| ("soost ) pavirsiai, tinkuotos sie-
MEDW = % nos, plastikiniai baldai
el —r—)
| o———
= ==
A | -
e | Ol
1 © = 4|0 @ Mediniai pavirsiai, dvira-

¢iai, smiltainiu gristi pa-

Um moasr ) (oo ) el
===
—_— ==
== —e)
o —— ) | (r=—
-—— -

=) Purvo grandiklis

Slégio pa-Rodmuo Rekomenduojama
kopa pvz.,
3 - Ypac jsisenéjusiam pur-
vui ant akmens terasy,
asfalto, metaliniy pavir-
HARD $iy, sodo jrankiy (veZi-
&9 mélis, kastuvas ir kt.)

Valymo priemonés antgalis

Slégio pa-Rodmuo Rekomenduojama pv.,
kopa

z]Valymo priemoniy nau-
dojimas. Valymo priemo-
nés koncentracijos
dozavimas atsizvelgiant
i poreikj

Aukstojo slégio rezimas

DEMESIO

Dazyty arba jautriy pavirsiy paZeidimas

Pavirsiai paZzeidZiami pasirinkus nedidelj srovés atstu-

ma arba netinkama purskimo antgalj.

Valydami daZytus pavirsius laikykite bent 30 cm sroveés

atstuma.

Automobiliy padangy, dazy arba jautriy pavirsiy, tokiy

kaip medis, nevalykite su purvo skutikliu.

1. |statykite plieninj trejopo poveikio ,Multi Jet* vamzdj
ir uzfiksuokite pasukdami 90° kampu. Zidrekite, kad
baty tinkamai sutapdintas!

Paveikslas J
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DEMESIO

Srovés tipo keitimas nuspaudus aukstojo slégio

pistoleto svirtj

Purksto pazeidimas

Prie$ keisdami srovés tipg, atleiskite aukstojo slégio

pistoleto svirtj.

2. Pasirinkite srauto tipg. Siuo tikslu ,3-in-1 Multi Jet
purkstg pasukite taip, kad virSuje baty matomas rei-
kiamas srauto rodmuo.

Paveikslas K

3. Jjunkite prietaisa (,I / ON®).

4. Panaikinkite aukstojo slégio pistoleto sverto blokavi-
ma.

5. Nuspauskite aukstojo slegio pistoleto sverta.
Prietaisas jsijungia.

BOOST funkcijos aktyvinimas

Norint iSvalyti pridZziuvusius neSvarumus, neatsizvel-
giant j nustatytg slégio pakopa, galima 30 sekundziy
jjungti BOOST funkcijg. Vandens slégis padidéja.

1. Laikykite nuspaude auksto slégio pistoleto ,+*“ myg-
tuka, kol skystyjy kristaly ekrane bus rodomas pa-
rySkintas rodmuo BOOST.

Paveikslas L
Pasibaigus BOOST funkcijos laikui prietaisas veikia
pagal anksciau nustatytg slégio pakopa.

BOOST funkcija vel galima naudoti, kai ekrane nustoja

mirkseti rodmuo.

Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS

Sagos duomeny lapo nepaisymas

Sunki Zala sveikatai netinkamai naudojant valymo prie-

mone

Vadovaukités valymo priemonés gamintojo saugos

duomeny lapu, ypac¢ nurodymais dél asmeniniy apsau-

gos priemoniy.

Pastaba

naudojant su valymo priemone reikés ,Plug ‘n’ Clean”

valymo priemonés butelio. KARCHER valymo priemo-

niy galima jau paruo$ty jsigyti ,Plug ‘n’ Clean valymo

priemonés buteliuose.

1. Nuimkite dangtelj nuo ,Plug ‘n’ Clean* valiklio bute-
lio.

2. Valiklio butelj anga j apacig jspauskite  jungtj, skirta
4Plug ‘n’ Clean” valikliui.
Paveikslas M

3. Sukite purksta ,3-in-1 Multi Jet” ties valiklio antgaliu
L,MIX* tol, kol aukstojo slégio pistoleto slégio rodytu-
ve ims $viesti Sviesos diodas ,MIX".
Eksploatuojant valiklio tirpalas maiSomas su van-
dens srove.

4. Nustatykite norimg valiklio koncentracijg aukstojo
slégio pistoleto mygtukais ,+“/ ,-“.

Rekomenduojamas valymo budas

1. Taupiai uzpurkskite valymo priemonés ant sauso
pavirSiaus ir leiskite jai veikti (nedziovinkite).

2. Nuplaukite atsilaisvinusj purvag auksto slégio srove.

Baigus eksploatuoti su valymo priemone

1. I8traukite ,Plug ‘n’ Clean® valiklio butelj i$ laikiklio ir
uzdarykite dangteliu.

2. |dékite valiklio butelj j laikiklj dangteliu j virsy.

3. Norédami Svariai iSskalauti, paleiskite prietaisg apie
30 sekundziy veikti nustate 1 valiklio pakopa.

Eksploatavimo nutraukimas

1. Atleiskite aukstojo slégio pistoleto svertg.
Kai svertas atleidziamas, prietaisas iSjungiamas.
Aukstasis slegis sistemoje néra panaikinamas.

2. Uzfiksuokite aukstojo slégio pistoleto sverta.
Paveikslas N

3. Aukstojo slégio pistoletg su purkstu nustatykite j lai-
kymo padeét].

4. Darydamiilgesnes negu 5 minuéiy darbo pertrau-
kas prietaisg iSjunkite ,0/OFF*.

Darbo uzbaigimas

A ATSARGIAI

Slégis sistemoje

Suzalojimai dél nekontroliuojamai i$siverziancio auk$to

slégio vandens

Auksto slégio Zarng nuo auksto slégio pistoleto arba

nuo prietaiso atjunkite tik tuo atveju, kai sistemoje néra

slégio.

A ATSARGIAI

Karstas vanduo

Pavojus nusideginti

Po naudojimo atjungiant sodo arba auksto slégio Zarng

i$ jungCiy gali iSbégti karsto vandens.

1. Atleiskite aukstojo slégio pistoleto svertg.

2. Uzsukite vandens Ciaupa.

3. Spauskite auksto slégio pistoleto svertg

30 sekundziy.

Sistemoje dar likes slégis bus iSleistas.

Atleiskite aukstojo slégio pistoleto svertg.

UZfiksuokite aukstojo slegio pistoleto sverta.

Atjunkite jrenginj nuo vandens tiekimo.

ISjunkite prietaisg ,0/OFF*.

IStraukite tinklo kiStukg i$ lizdo.

Transportavimas
A ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.
Prietaiso nesSiojimas
1. Pakelkite prietaisg uz nesiojimo rankeny ir neskite.
Prietaiso traukimas
1. IStraukite transportavimo rankena, kol ji garsiai uzsi-
fiksuos.
2. Traukite prietaisg uz transportavimo rankenos.
Prietaiso vezimas transporto priemonéje
1. prie§ vezdami i§ angos istraukite ,Plug ‘n’ Clean® va-
lymo priemonés butelj ir uzdarykite dangteliu.
2. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Prietaiso laikymas

Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus.

2. Atjunkite purkstg nuo aukstojo slegio pistoleto.

3. Nuspauskite aukstojo slegio pistoleto atskyrimo
mygtuka ir atskirkite aukstojo slégio zarng nuo auks-

. tojo slégio pistoleto.

DEMESIO

AukSstojo slégio Zarnos pazeidimai

Aukstojo slégio Zarnos pazeidimai sukant netinkama

kryptimi

Vyniodami atsizvelkite j Zarnos bagno sukimosi kryptj.

4. Jei tai prietaisai su Zarnos bagnu: Rankena sukite
Zarnos bugna prie$ laikrodZio rodykle ir suvyniokite
aukstojo slégio zarna.

® N> oA
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5. Jei taiprietaisai be zarnos bigno: Sudékite aukstojo
slégio Zarng ant prietaiso.

6. Maitinimo laidg ir priedus sudékite ant prietaiso.

Jeigu ketinate sandéliuoti ilgesnj laika, atsizvelkite j pa-

pildomus nurodymus, zr. skyriy Techniné prieZidra ir

eksploatacinés parengties uztikrinimas.

Apsauga nuo Saléio

DEMESIO

Uzsalimo pavojus

Nevisiskai iStustintus prietaisus gali sugadinti Saltis.

Iki galo iStustinkite prietaisg ir priedus.

Saugokite prietaisg nuo SalCio.

Reikia jvykdyti Sias sglygas:

® Prietaisas atjungtas nuo vandens tiekimo.

® Aukstojo slegio pistoletas yra atjungtas nuo auksto-
jo slégio zarnos.

1. ljunkite prietaisg ,| / ON®.

2. Palaukite ne ilgiau kaip 1 minute, kol i$ aukstojo sle-
gio zarnos nebetekeés joks vanduo.

3. ISjunkite prietaisg.

4. Prietaisa su visais priedais laikykite nuo $al€io ap-
saugotoje vietoje.

Techniné prieziira ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStuka.

Prietaisui nereikia atlikti techninés priezidros, t. y. jums

nereikia atlikti reguliariy techninés priezidros darby.

Vandens jungties sieto valymas

DEMESIO

Vandens jungtyje paZeistas sietas

Prietaiso paZeidimai dél neSvaraus vandens

Prie$ jdédami sietg j vandens jungtj, patikrinkite, ar jis

nepaZeistas.

Jeigu reikia, iSvalykite vandens jungties sietg .

1. Nuimkite vandens jungties mova.

2. Istraukite sietg plok$€iomis replémis.

3. Nuplaukite sietg po tekanciu vandeniu.
Paveikslas O

4. |dékite sietg j vandens jungtj.

Aukstojo slégio pistoleto baterijos keitimas
Reikia naudoti dvi AAA baterijas arba akumuliatoriy blo-
ka.

Baterijos yra i$sikrovusios, jei aukstojo slégio pistoleto

ekrane nepateikiamas jos rodmuo arba matomas mirk-

sintis simbolis.

Paveikslas P

1. Paspauskite slankiojamajj dangtel;.
Paveikslas Q

2. Atidarykite baterijos détuve.

3. ISimkite baterijas.

4. |dékite naujas baterijas laikydamiesi tinkamo polis-
kumo.

5. Uzdarykite baterijos détuve.

6. Panaudotas baterijas 3alinkite laikydamiesi galio-
janéiy taisykliy.

»Pagalba trikéiy atveju“

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kistukg.

|renginys nepasileidzia

1. UzZspauskite auksto slegio pistoleto svertg.

Prietaisas jsijungia.

2. Patikrinkite, ar ant tipo plokstelés nurodyta jtampa
atitinka elektros $altinio jtampa.

3. Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas.

4. Jeigu variklis perkrautas ir suveike apsauginis vari-
klio jungiklis:

a I§junkite prietaisg ,0/OFF*.

b Palaukite 1 sekunde, kol jrenginys ataus.

¢ Jjunkite prietaisag ,I/ON* ir vél naudokite.

Jeigu triktis pasireiSkia dazniau, prietaisg patikrinki-

te klienty aptarnavimo centre.

Prietaisas nepasileidzia, variklis burzgia

Maitinimo triktis dél silpno elektros tinklo arba dél nau-

dojamo ilginamojo laido

1. |jungdami pirma paspauskite auksto slégio pistoleto
sverta, tada jjunkite prietaisg ,|/ON".

Prietaise nesukuriamas slégis

Per mazas tiekiamo vandens kiekis

1. ki galo atsukite vandens Ciaupa.

2. Patikrinkite vandens jvada, ar tiekiama pakankamai
vandens.

Uzterstas vandens jungties sietas.

1. IStraukite sietg i$ vandens jungties ploks€iomis re-
plémis.

2. Nuplaukite sieta po tekan¢iu vandeniu.

Prietaise yra oro.

1. IS prietaiso ileiskite org:

a Prietaisg be prijungto purksto jjunkite ne ilgiau
kaip 2 minutéms.

b Paspauskite aukstojo slégio pistoleta ir palaukite,
kol vanduo i$ aukstojo slégio pistoleto ims tekéti
be burbuliuky.

¢ Prijunkite purksta.

d Pasirinke siurbimo rezimg stebékite didz. jsiurbi-
mo aukstj (Zr. skyriy Techniniai duomenys).

Dideli slégio svyravimai
1. I8valykite auksto slégio antgalj:

a pasalinkite neSvarumus i$ antgalio skylés adata.

b Nuskalaukite auksto slégio antgalj vandeniu i$
priekio.

2. Patikrinkite tiekiamo vandens kiekj.

Prietaisas nesandarus

1. Nedidelis prietaiso nesandarumas techniskai gali-
mas. Dél didelio nesandarumo kreipkités j klienty
aptarnavimo centra.

Valiklis nesiurbiamas

1. Purkstg ,3-in-1 Multi Jet* pasukite valiklio antgalio

LMIX link.

2. Patikrinkite, ar ,Plug ‘n’ Clean valiklio butelis j vali-
klio jungtj yra jstatytas anga j apacia.

Nerodomas aukstojo slégio pistoleto slégio rodmuo

Paveikslas R

1. Vel atlikite prijungimo prie aukstojo slegio valytuvo
veiksmus, Zr. sk. Pirmasis parengimas eksploatuoti.
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Ekrane BOOST funkcijos rodmuo néra pateikiamas
ir jos negalima jjungti naudojant ,KARCHER Home
& Garden“ programa

Prietaisas yra perkaites.

1. Patikrinkite jleidZiamo vandens temperatdrg (di-
dziausig vandens jleidimo temperatdrg zr. Skyriuje
Techniniai duomenys).

2. Sumazinkite jleidziamo vandens temperatira, kad
variklis bty veiksmingiau ausinamas.

Pranesimai apie klaidas

Paveikslas S

1. I$junkite prietaisg ,0/OFF*.

2. |Straukite tinklo kistukq i$ lizdo.

3. Po 20 sekundziy vel jkiskite tinklo kiStuka j kistukinj

lizda.

Jjunkite prietaisg ,| / ON".

Jeigu triktis nustatoma dazniau, pasiripinkite, kad

prietaisg patikrinty klienty aptarnavimo centras.

Avariné eiga

Jeigu sutrinka aukstojo slégio pistoleto slégio reguliavi-

mas, aukstojo slégio valytuvas veikia atsizvelgiant | pa-

skuting didZiausig buvusig nustatytg pakopa.

1. Avarinés eigos iSjungimas:

a ISjunkite prietaisg ,0/OFF*.

b IStraukite tinklo kistukg i$ lizdo.

¢ Po 20 sekundziy veél jkiskite tinklo kistuka | kistu-
kinj lizda.

d |junkite prietaisg ,| / ON“.
Jeigu triktis nustatoma dazniau, pasirlpinkite,
kad prietaisg patikrinty klienty aptarnavimo cen-
tras.

Auksto slégio pistoletas veikia netinkamai

Paveikslas T

Auksto slegio pistoleto elektronikos sistemoje jvyko vi-

dine klaida.

1. Paspauskite slankiojamajj dangtel].

Paveikslas Q

Atidarykite baterijos détuve.

ISimkite baterijas.

|dékite naujas baterijas laikydamiesi tinkamo polis-

kumo.

Uzdarykite baterijos détuve.

Jeigu triktis nustatoma dazZniau, pasiripinkite, kad

prietaisg patikrinty klienty aptarnavimo centras.

&
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Kiekvienoje $alyje galioja misy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
$alinimo kreipkités | savo pardaveja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

K7 Premium Smart

Smart Contu-

Control rol
Elektros jungtis
|tampa \% 230 230
Faze ~ 1 1
Daznis Hz 50 50
Didziausia leistina tinklo  Q 0,394 + 0,394 +
pilnutiné varza j0,246 j0,246

K7 Premium Smart

Smart Contu-
Control rol
Imama galia kW 3,0 3,0
Saugiklio rasis IPX5 IPX5
Apsaugos klasé | |
Maitinimo tinklo saugiklis A 16 16
(inertinis)
Vandens jungtis
|leidimo slégis (maks.) MPa 1,2 1,2
|leidimo temperatiara °C 60 60
(maks.)
Tiekiamas kiekis (min.) /min 12 12
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5 0,5
|renginio galios duomenys
Darbinis slégis MPa 15 15
Maks. leistinas slégis MPa 18 18
Tiekimo pajégumas, van- I/min 9,2 9,2
duo
Tiekimo pajégumas, mak- I/min 10 10
simalus
Tiekimo pajégumas, valy- I/min 0,3 0,3
mo priemoné
Rankinio pur§kimo pistole- N 27 27
to atatrankos jéga
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 19,8 19,4
ligis mm 459 459
Plotis mm 330 330
Aukstis mm 666 666
Radijo rysio modulis SRD
Daznis MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
Ekvivalentine spinduliuoja- mW 0,53 0,53
moji galia ERP
»Bluetooth“ radijo rySio modulis
Daznis GHz 2,45 2,45
Ekvivalentine spinduliuoja- mW 6,3 6,3
moji galia ERP
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Plastakos ir rankos vibraci- m/s® 1,3 1,3
jos verte
Neapibréztis K m/s® 0,6 0,6
Garso lygis L dB(A) 79 79
Neapibreztis Koa dB(A) 3 3
Garso galios lygis Lya + dB(A) 95 95

Neapibreztis Kya

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Auksto slégio valymo jrenginys

Tipas: 1.317-xxx

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/53/ES
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2011/65/ES
2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

ISmatuotas: 92

Garantuojamas: 95

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
jgaliojimus.
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Xannbl HycKaynap

KypbinfFbiHbl anfaw peT kongaHbac
A | 6ypbIH, OCbl Naiaanany XeHiHaeri

TYNHYCKa HycKaynblk neH 6epinreH
Kayinci3aik >KeHiHAeri HyCkaynapabl OKbIM LWbIFbIHbI3.
Onapra cai SpekeT €TiHi3.
Exi kiTanwaHbl Aa api kapal nanganaHy Hemece keneci
MeCi yLWiH cakTan KOMbIHbI3.

KARCHER Y# xaHe 6aKwa
KOCbIMLWIAChbI

KypbInfblHbI )XOfapbl KbICbIMAbl MMCTONETNEH HEMECe
Bluetooth® cbiMcbI3 TexHoMOrusicbIMeH xabablkTanfaH
MOOUNbAI KypbINFbl apKbinbl Tikenen 6ackapyfFa
6onagabl. On ywiin KARCHER Yii xoHe 6akwa
KOCbIMLLAChI KaXeT.
Kocbimwaga coHaain-ak MeiHanap 6ap:
® MoHTaxaay xaHe nanganaHyra 6epy Typanbl
aknapar
KonpaHy cananapbl Typansl aknapar
KeHecTep meH amangap
Tonblk akaynblkTapabl isgeymeH FAQ
KARCHER Kbl3MeT kepceTy opTanbifbiHa KOCbiry
OCbIMLLIAHbI MblHa XEepPAEeH XykTeyre 6onaabl:

=

GET ITON
" Google Play

# Download on the

¢ App Store

Caypa 6enrici

L] BIuetooth®Aybl3u.|a 6enrici MeH norotunTepi —
Bluetooth SIG, Inc. KOMNaHWACBIHbLIH TipkenreH
caypa 6enrinepi. Alfred Kércher SE & Co. KG
KOMMaHWSCbIHbIH OCbl Benrinepai kea kenrex
navaanaHnybl NULEeH3ns OoMbIHLLIA Xy3ere
acbipblinagbl.

® Google Play™ >xeHe Android™ Google Inc.
KOMMAaHWSACBIHbIH MapKanapbl Hemece TipkenreH
cayaa 6enrinepi 6onbin Tabblnagbl.

® Apple® xaHe App Store® Gyn Apple Inc.
KOMMAaHWSACBIHbIH MapKanapbl Hemece TipkenreH
cayaa 6enrinepi 6onbin Tabblnagbl.

KoplwaraH opTaHbl KOpray

&y Opayblll MaTepuangapbiH yTunusauusnayra
{&® 6onaabl. OpaybITapabl KopLuaraH opTara
Kayincis Typae ytunusaumusnaxpi3.
3nekTpnik aHe aneKTPOoHAbIK OylibiMaapablH
KypamblHAa kaTe konaaHy Hemece
mmm YTUNU3ALMANAY HOTUXKECIHAE @LAM
JleHcaynbifbIHa XaHe KopLuafaH opTara kayin
TOHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl KakTa eHaenmveni
maTepuangap xasHe b6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece mail CusiKTbl GenLekTep xui keageceai.
Anaiiga, atanmbiw GenLiektep GyibIMAbI THICIHLLIE
naviaanany yLwin kaxet 6onaabl. Ocbl TaHOameH
GenrinexreH GynbiMaapabl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmaiigbl.
é;) TasapTy KesiHae KypamblHAa Manbl 6ap aknacynap
TYbIHAAWATBIH XKYMbICTapAbl (Mbicanbl,
KO3FanTKbILITAPbIH, TYNTEPIH XyYy) Maiinbl anbIpfbiLLbl
6ap Kyy ananaapblHAa FaHa Xyprisyre pykcar 6epineai.
(x;) 2Kyfbll KypanjapMeH XyMbiCTapAbl kapiare
BypblnaTbiH repMeTyKanbik XyMbiC anaraapblHaa
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faHa xyprisyre pykcat 6epinepi. XyfbiLL Kypanaapabl

Cy KoviManapblHa HEMeCe Xepre TOKNeHi3.

c‘,;’) Kelibip enpepae Koramablk Cy KoliManapbiHaH cy
arnyfa TblibIM canbiHazbl.

Kypampaarbl 3aTTap GoibiHlua HycKaynap (REACH)

By/bIMHBIH KypamblHAafbl 3aTTap Typanbl COHfbI

MaMiMETTEP TOMEHAEN MeKeHXal GoMbIHLWa

Komxetimai: www.kaercher.de/REACH

E¥VI bIMAbl MaKCaTblHa COaUKeC

KongaHy

YKyyFa apHanfaH annapaTTbl TeK yii WapyalubinbifbiHa
apHarnfaH KpiCbiMaa faHa naiaanaHpi3.

KbICbIMMEH XYy annapaTtbl MaluvHanapabi,
TacbiMangay KypangapbiH, KypblibiMaapabl,
Kypangapael, kacbettepai, Teppacanapabl, 6an-6akLia
*ababIKTapbiH KbICbIMA bl aFbIHHBIK KEMEriMEeH
Tasanayra apHasnfaH.

KepeK-)KapaK JXKeHe Kocarnkbl
Genwekrep
Tek TynHyCKanbl kepek-xapak Hemece Kocankbl
GenLekTepai naiaanaHbiHbI3, cebebi on Kypanabii
Kayinci3 xxeHe anaTtcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Keninaik
6onaabl.

Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6eniiektep Typansi
aknapat www.kaercher.com Be6-caliTblHAA KOIDKETIMAI.

XKeTKi3inim XuHarbl

BYbIMHBIH XeTKi3iNiM XuHaFbl opaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. bynbiMabl opaybILTaH LbiFapFaHaa
XKUHaKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWhifbIHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece TacbiManaay kesiHae
3aKbiMaap TUreH xafaanaa, Aunepiyisre
xabapnacblHpI3.

K¥pblanIHblH cunatramMachbl

Ocbl HyckaynbIKTa Makcumanabl Komnnekraumsaaarsl

KYPbINFbl cunaTTanfaH. Ynrire kapam xeTkisinim

KOMMNMeKTaLmMACbiHAa aibipMalubinbiKTap 6onaasl

(KanTamaHbl kapaHbi3).

CypeTtTepai cypetTepi 6ap 6eTTeH KapaHbl3

Cyper A

Cypet B

@ TyTkacel 6ap TyfbIp

@ Cy xeTKidyre apHasnfaH KipikTipinreH eneri 6ap
Xanfafbiu

@ KenikTin AeHreneri

@ LLnaHr GafbiTTafbILLbl

@ «O0/OFF» / «I/ON» axblpaTKpiLubl

@ XpaHeHue nyyeBsblix TPYGOK

@ JKorapebl TereypiHai KyobipLuek

*Plug ‘n’ Clean xyfbil 3aT GeTenkeci

@ JKorapbl KbICbIMABI MMCTONETTi CaKTay/TypaK OpHbI

3 Bypky Typi 6ap 3-in1 Multi Jet 6ypikkiw TyTiri (
Smart Control xylieci-Tapayabl a kapaHbi3)

@ Smart Control >xofapbl KbiCbIMAbl MUCTONETI
LCD aucnneni ( CK ducnnedi-tapayabl Aa
KapaHbi3)

@ AkkymynsiTop 6enimiHin Kynnbl

AkkymynsTop Genimi

@ KbicbiMabl peTTeyre apHanfaH «+/-» Tyamenepi

JKorfapbl TereypiHai NMCTONETTiH dukcaTopb!

@ >Korapbl TereypiHfi KyObIpLUEKTi )XOFapbl TEreypiHai
NUCTONETTEH axblpaTy GaTbipmachl

>Kofapebl KbICbIMAbI MMCTONET TYTKaChl

Tacblmangayfa apHanfaH can, CybipMarbl

@ XKbImkbITyFa apHanfaH can

@ LLinaHr ycTafblLLbl

@ >Korapbl KbICbIMABI KyObIpLUEK KaTyLKachl

@ LLinaHr KaTyLuKacblHa apHanfaH Kon TyTkKachl

@ 3aybIT TaKTaiwacs!

@5 Axceccyap Genimi

@ Topabl GekiTyre apHanfaH inmek

@ Akceccyapnap GenimiHe apHanfaH Top

>Keninik icTikweci 6ap >xeninik 6annaHbICTbIPFbILL
kabenb

@ Cy KeTKisyre apHasfaH xanfafbilL MydTach!
** BakLa LWnaHrici (MatameH HblFalnTbinFaH,
AvameTpi — kemiHae 1/2 groim (13 MMm), y3bIHAbIFbI
— KemiHae 7,5 M, CTaHAapTTbl Xbinaam
6ainaHbICTbIPaTbIH XarnfafbILLNeH)
**AWbIK biAbICTAPAAH CY xiGepyre apHanfaH
KARCHER copfbliL WwnaHri (TancelpbiC HOMIpI
2.643-100.0)

* KocbIMLLUA, **KOoCcbIMLUA Tanan eTinegi
CKLO aucnneni

Cypet C

@ KonpaHy alimarbl (8pKkaicbIChbl 2 KbICbIM
neHrenimer 1-XX¥MCAK / 2-OPTALLIA / 3-KATTbI)

@ BOOST dhyHKUMACBIH kepceTy

@ Bypky Typi GOMbIHLIA YCbIHbIC (TETIC aFblH/
Tasanarblll 3aT/Kip KeTipriw)

@) Kepcerkiw Bluetooth®-koceiny

@ CurHan KyLUiHiH Ky (4 AeHren)

@ Batapes 3apsabiHbIH Kyiii (6oc, 6oc fepnik,
opTaLua, Tonbl)

@ Tasanarbiw 3at geHreiti (1/2/3)

KopfaHbiCc Kypan-xabablKTapbl
A ABAWIMAHbI3
X ok Hemece e32epminaeH KOpFaHbIC Kypaisi-
JKab0biKkmapbi
KopraHbic KypbinfbiCbi Ci30iH KayincizdiaiHizee
apHarraH.
KopFaHbIC KypbinFbIChIH eWwKawaH 632epmeHi3
Hemece axblpamnaHbi3.

AXbIpaTKbiLl

AXbIpaTKbILL KYPbINFbIHBIH KE3AEeCOK KOChInybiHa
kepepri 6onagbl.
Xoraphbl Terey piHai nUCToneTTiH hukcaTopbl
DdukcaTop XKoFapbl TEreypiHAi NMCTONETTIH TETiriH
OyFaTTanabl XaHe KypblIFbIHbIH KE3[eNCoK icke
KOCbInybIHa keaepri 6onagbl.

ABTOMaTThI TYpAe ey (PyHKUUACHI
>Korapbl TereypiHai NMCTONETTIH TeTiri xibepinreH kesae
COpPFbIHbIH MHEBMATMKasbIK aXblpaTKbILLbl OLIEA XKoHE
XOFapbl TereypiHAi afbiC TokTanabl. TeTikTi 6ackaH
Kesfe coprbl kaiiTaaaH Kocbinagbl.

Ko3franTKbIWTbIH KOpFaHbIC aXbipaTKbillbl
TOKTbI @pTbIK TYTbIHFAH KE3A4E KO3FanTKbILIThIH
KOPFaHbIC aXblpaTKbiLLbl KYPblSFbIHbI SLUipea;.
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Kypbinfbiaarbl 6enrinep

>Kofapbl TereypiHai afbiCTbl agamaapra,
XaHyapnapra, XyMblC icTen TypraH
3neKTPNik KypbINfbifa XXoHe KypbInfbiHbIH
o3iHe GarbiTTayfa ThilibiM CanblHaAbl.
KypbInfbiHbl as34aH KOpFaHbl3.

KypbInfFbiHbI KOFamMAblk aybl3 Cy XeTKidy
XeniciHe Tikeneii Kocyfa TbibIM canbiHagbl.

Cypettepai rpadmkanbiK 6eTTeH KapaHbI3.
MaviganaHyra eHrizep angbiHaa GekitinmereH
GenLekTepAi MOHTaXAAHbI3.

Akceccyapnap TOpbIH OpHaTLIHbI3

1. KocbiMLua TopAbl inrekTepre inin KoNbIHbI3.
Cypet D

JKoraphbl KbiCbIMAbI WAHTiHI WaHr
OarbITTaFbIWbI apKbibl CanbIHbI3
1. Xorapbl TereypiHai KyObIpLUEKTi apTka,
KyObIPLIEKTIH CbiIMbIHa CasblHbI3.
Cypet E

Cy XeTKi3yre apHar¥aH xanrarbill My pTaHbl
MOHTaxpaay
1. Cy xeTKi3yre apHanfaH xarfafbiLl MydTaHbl Cy
XETKi3yre apHarnfaH xanfarbllika 6ypaHbl3.
Cypet F

BacTankbl icke Kocy

Hyckay
Ezep ci3 KypbinfbiHbl MO6UBOI KYpbInfbiHbI30a
Bluetooth™KocblnbiMbl apKbiibl 6ackapa ancaHbi3, mek
«)KoFapbl KbiCbIMObI MUCMONeMmMmi Xynmacmaipy»
benimiHOeei kadamOapObl OpbIHAAYbIHbI3 KEPEK.
KocbIMILaHbI XyKTen anbin, KYpbiiFbiHbl TipKeHi3
1. KARCHER Yii xaHe 6aKLua KOCbIMLIACbIH XYKTEHi3
( KARCHER Yl xxeHe 6aKwa KoCbIMWwachi-Tapayabl
KapaHbi3).
2. KARCHER Yii xoaHe 6aKLia KOCbIMLIACHIH icke
KOCbIHbI3.
3. KARCHER Yii xeHe 6aKwwa KoCbIMLLIAChIHA KipiHi3.
Kaxer 6onca, 6yn yLiH Tipkenri xxacaHbl3.
4. Koca 6epinreH QR KOAbIH CkaHepneHis.
YKofapebl KbICbIMAbI Ta3apTKbILL TipKENreH.
Hyckay
Ezep KonbiHbI30a Koca 6epineeH QR ko0bl 6onmaca,
KYPbInFbiHbl 667ILUEK HOMIPIMEH X8He cepusinbIK
HemipmeH mipkeyae 6onalbl. Eki Homip de 3aybimmbiK
makmaliwada kepceminzeH.
5. KARCHER Yii xeHe 6akLwa KoCbIMLACHIHbIH
HyCKaynapblH OpblHAaHbI3.
Hyckay
JKofapbi KbicbiMObI nUCMOnemneH )Kynmacmbg)ap
anodbiHOa ocbifaH Hasap aydapbiHbi3 Bluetooth
DyHKYUsICbIH MO6UBOI KypbifiFbiOa iCKe KOChIHbI3.
Xofapbl KbICbIMAbI MUCTONETTI XYNTacTbIpy
Hyckay
XKynmacmeipy npoueciHiH mosnbik cunammamacbiH
MbiHa MeKkeHxall 6olibiHwa mabachis: https://
www.kaercher.com/FCR.
6. orapbl KbICbIMAbl Ta3anarbILUThIH KyaT CbiMbIH
Kyar allacbiHa carnbiHbl3.
Kypbinfbl xxynTacTeipy pexvmiHe 60 ¢ iwinae
aybicagbl. OCbl yakbITTa Xofapbl KbICbIMAbI
nuctoneTTi BipikTipyre 6onaabl.

7. bip yakbITTa xO0fapbl KbiCbiMAbl MUCTONETTEr «+»
TYWMECIH X3He «-» TYWMECIH KEMiHAE 3 CeKyHA
6acbiHbI3.

Erep xynTacTbipy caTTi 6onca, Aucnnei KbiCbim
[LleHreiinepiH, CoHaan-ak paguno xsHe
Bluetooth™TaH6anapblH kepceTtepi.

Cypetr G

¥Anbl KYpblIfbl MEH Xofapbl KbiICbIMAb! Ta3apTKbILL
apacblHaarbl B|uet00th®KOCblnblel asToMaTThl
TYPAE opHaTbinagbl.

Hyckay

Kaxem 6ornca, B/uetooth®KOCbI/7bIMblH KediHipek

10 ceKyHO iwiHde «-» mylimeciH 6acy apKbiibl

opHamyfa 6onaolsbl.

8. Erep xyntacTbipy apekeTi caTcis 6onca:

a Kofapbl KbICbIMAbI Ta3apTKbILLTbI KyaT
allacbiHaH axbipaTbiHbI3.

b 20 cekyHA KyTiHi3.

¢ >Korapbl KbiCbIMAbI NUCTONETTI KaTapaH
KOCbIHbI3.

ManpanaHyfra eHrisy

Hyckay

Kocbliny HykmeciHOe makcumandbl pykcam eminaeH

xeni kedepeici acbin kemmneaeHine ( TexHuKarbiK

Marrymammap-mapayObl KapaHbi3) K63 XemKi3iHi3.

Eeep ci3 Kocblny HykmeciHOe XeriHiH monbiK

kedepaiciHe ceHimOi 60oriMacanbl3, SHepaUsIMeH

)kabObIKkmaywbl KOMIaHusiFa xabapnachiHbi3.

1. KypbInfbiHbl TETIC Xa3blKTbIKKa OPHATbIHbI3.

2. KybblpuiekTi opayfa apHanfaH 6apabatbl 6ap
Kypblfbliap yuliH: XKorFapbl TereypiHai KyobipLuekTi
KyObIpLLEKTi OpayFa apHanfaH 6apabaHHaH
TOMbIKTal TapKaTbiHbI3.

3. KyOblpwekTi opayfa apHanfad 6apabaHbl xoK
Kypbinfbiap yulii: >Korapbl TereypiHai KyobipLiekTi
TOMbIK LUeLLIN, iIMeKkTep MeH BypbibiCTapabl
6ocaTbIHbI3.

4. Xorapbl TereypiHai KyOblpLekTi TyTik GafbITTaFbILLbl
apKbinbl anfa kapan TapTbiHbI3.

5. Korapbl TereypiHai KyObIpLUEKTi XoFapbl TereypiHai
NUCTONETKE ONn ecTineTiHAen AblBbICNeH capT eTin
*abbinfaHwwa cana 6epiHi3.

Hyckay

Bypandanbl mymikmiH OypbIC Kanbinma mypybiH

6aKblnaHbI3.
Cypet H

6. Xorapbl TereypiHai KyObIpLIEKTi TapTbin, GeKiHICTiH
CeHIMAINIriH TEeKCepiri3.

7. Keni iCTiKLIECIHIH awacbklH po3eTkara carnblHpI3.

Cy Gepy

KocbinaTblH xykTemeHi dupManblk TakTanllaaaH

Hemece GeniMHEH KapaHbl3 TexHuKarbIK

Marrymammap.

CyMeH KamMTamachbl3 eTy KaCiNOPHbIHbLIH HYCKaynapblH

CaKTaHbI3.

HA3AP AYOAPbLIHbI

JlacmanfaH cyObiH Kenmipemid 3anabi

CyOarbl nacmaHymnap COPFbIHbIH X8He OHbIH

)kabObIKkmapbiHbIH 3aKkbiMOaHybIHa anbin Keneoi.

KARCHER kopray ywid KARCHER cy cy3eiciH

natidanaHy ycbiHblnaobl (apHalibl xabdblk, mancsipbiC

6epy Hemipi 4.730-059).
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Cy Ky6bIpbiHa KoCblly

HA3AP AYOAPbLIHbI
KypbinfbiHbIH Cy KOCbIIbIMbIHOA WilaH2iHIH
Aquastop-neH 6alinaHbicbl
CoprblHbIH 3aKbiMOaHybl
KypblinfbIHbIH Cy KOCbINbIMbIHOA ewkKawaH Aquastop-
neH 6alinaHbiCKaH wnaHaiHi KondaHb6aHbI3.
Kpaxra Aquastop mygpmacheiH KkondaHyra 6onadbi.
1. Bakwa KybblpLueriH cy XeTKisyre apHanfaH

XKanfarbILUTbIH MydTacbiHa OPHATbIHBI3.
2. bBakwa KybblpLueriH cy KyOblpblHa KOCbIHbI3.
3. Cy KyObIpbIHbIH LLUYMEFiH TONbIKTal allblHbI3.

Cypert |

ALWbIK biAbICTapAaH cyabl aiaaHbI3

Byn KbICbIMMEH XyyFfa apHanfaH annapart Kepi knanaHbl
6ap KARCHER copy kyBblpLieriveH (apHaribl xababik,
Tanceipbic 6epy Ne 2.643-100) 6eTki cynapabl,
Mblcarnbl, xaHObIp cyblHa apHanfaH 6eLukefeH Hemece
TOFaHAapAaH arbi3yFa apanabl (AFbi3yabiH
Makcumangbl OuikTiriH 6eniMHeH KapaHpi3 TeXHUKarbiK
marrnymammap).

Copy XyMbICTapbIH XYprisy Ke3iHge Cy XeTKisy YLUiH

Xanfarbil MydpTa Tanan eTinmenai.

1. Copy kybblpLueriH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

2. CopfblLW LUNaHTiHi KypblIFblgaFbl Cy XeTKidyre
apHanfaH xanrarblillka 6ypaHbl3 XaHe Cy ke3iHe
XiGepiHi3 (Mbicanbl, xaHbbIp CyblHa apHanfaH
OeLukere).

KypbinFbiparbi ayaHbl XK0H0

1. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ON»).

2. Xorapbl TereypiHai nucToneTTiH TeTiriH OyraTraH
allbiHbI3.

3. Korapbl TereypiHai NMCTONETTIH TeTiriHe GacbiHbI3.
KypbInfbl KOCbinagbl.

4. KypbInfbiHbI Cy XOFapbl TereypiHAi NNCTONETTeH
KemnipLikTepCi3 LWbIKNaraHLwa MakcumyM 2 MUHYT
KYMBbIC ICTETIHi3.

5. JKorapbl TereypiHai NMCTONETTIH TETIriH XiOepiHi3.

6. >Kofapbl TereypiHai NMCTONETTiH TETiriH OyfaTTaHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI
CopfbiHbIH Kyprakmal xyMbic icmeyi
KypbinfbiHbIH 3aKbiMO@HybI
Eeep Kypbinfbida 2 MuHym 60lbl KbicbiM natida
bonmaca, oHOa OHbl BWIPIHI3 XoHe AKaynap KesiHdeai
Kemek- benimOeai HyckaynapObl caKmaHbI3.

Smart Control xy#neci
JKyfbill 3aTThIH KbICbIMbl MEH MEMLUEpiH XOFapbl
KbICbIMAbI MUCTONETTEr «+/-» TYMENEPiHiH kemeriMeH
TaHpaayra 6onagbl. Bypky TypiH 3-in-1 Multi Jet GypikkiLu
TYTiriH Oypy apkbinbl e3repTyre 6onagbl.
Hyckay
Mamepuandap0ObiH ce3immanobifbl onapObiH eckinieiHe
XXoHe xardalibiHa 6alinaHbicmbl epmypri 60mybi
MymKiH. COHObIKMaH yChbiHbICMap miHOemmi emec.

@ Teric afbIH Wymeri

Kbicbim  |KepceTkiw
aeHreni

Mbicanbl, MbiHanap
YWiH YCbIHbINAAbI.

Tac Teppaccanap,
acdanst, meTann
beTTep, Hakwa
blabICTapbl (apba, kypek
xaHe T. 6.)

3

HARD

2 AsTOMOGUNBAEP/
MOTOLMKNAEP, Kipnilt
= uuknaep, Kip!

BeTTepi, CbinaHFaH
kabblpranap,
nnacrukanbik xuhas

Arfaw 6eTTep,
BenocuneaTep, kymrac
BeTTepi, potaH xunhasbl

1

SOFT

Kip keTipy cdhpesepi

Mbicanbl, MbiHanap
YWiH YCbIHbINaAbI

Kbicbim  |KepceTkiw
neHrevi

Tac Teppacanapaa,
acdanstTa, Metann
GeTTepae, bakwa
biAbICTapbIHAA (apba,
KYpekK xaHe T. 6.)
epekLue KaTTbl
nacraHynap yLwiH

3

HARD

Xyfbill 3aTKa apHanfFaH cantama

Mbicanbl, MblHanap
YWiH YCbIHbINAAbI.

KbicbIM
[neHrevi

Kepcertkiw

Tasanay kypanaapbiveH
nanpanany. Kaxer
OonfaH xaraanga
TasanarblL 3aT
KOHLIEHTPaLMSACHIHbIH
MenLiepi

Xofaphbl KbICbIMMEH XYMbIC iCTey pexuMi

HA3AP AYOAPbLIHbI

BosinraH Hemece ce3imman 6emmepdiy

3aKbIMOanybl

AFbICMbIH XeMmKIinikmi KaWblKmblfbl cakmanmaraH

Xxardalida Hemece memik OypbiC maHOanmaraH

Xkardali0a 6emmepi 3akbimOanadsl.

Bosnran 6emmepdi ma3anay kesiHde 30 cM-0eH kem

emMec weeiHicmi cakmaHbi3.

Asmomoburnb wuHanapbiH, nagbiH Hemece cesimmarn

6emmepiH ¢hpesa kemeziMeH ma3anamaHbi3.

1. 1iwiHae 3 Multi Jet TeTiriH canbiHbI3, OHbl 90°-ka
Oypaii oTbIpbIn, BekiTiHi3. TEHeCTipyai cakTanbIa!
Cypet J
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HA3AP AYJAPbIHbI

X orapbl mezeypiHOi manaHwaHbIH memiaiH

6ackaH Ke30e, arbIH mypi e32epedi

CanmamaHbiH 3aKbiMOaHybl

Bypikkiw mypiH e32epmmnec 6ypbiH, Xofapbl meaeypiHOi

manaHwarbIH UiHmipeaiH XibepiHi3.

2. AFfbICTbIH TYpiH TaHAaHbI3. On yLwiH 1 iwiHge 3 Multi
Jet TETIriH afFbICTbIH KAXXETTi MHANKATOPbI
KepiHreHLue GypaHbi3.

Cyper K

3. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ONw»).

4. Xofapbl TereypiHAi NUCTONETTiH TeTiriH OyFaTTaH
allbIHbI3.

5. JKorapbl TEreypiHai NMCTONETTIH TeTiriHe GachiHbI3.
Kypbinfbl Kocbinaabl.

BOOST ¢hyHKLMACHIH KOCbIHbI3

BOOST tyHKUMACLIH GenrineHreH KoiCbiM feHreiiiHe
KapamacTaH TypakTbl Kipai keTipy ywiH 30 cekyHaka
Kocyfa 6onaabl. Byn CyAblH KbICbIMbIH apTThipaabl.

1. LCD aucnnenge BOOST xabapnamackl nanga
BonFfaHLLa Xofapbl KbICbIMAbI MMCTONETTEN «+»
Ty/imeciH 6acbin TypbIHbI3.

Cypert L

BOOST dyHKUMACHI asKTanfaHHaH KeniH Kypbinfbl
BypblH OpHaTBINFaH KbICbIM feHreniMeH XyMblC
icTengi.

[ucnnen XbinbinbiKTaraHbIH KOWFaHHaH keniH BOOST

DYHKUMSACHI KanTagaH KomkeTimai 6onagbl.

Tasanay KypangapbiMeH nanpanaHy

A KAYIN

TexHuKanbIK mesiKy)xammbl cakmamay

XKyrbiw KypandapObl muiciHwe nalidanaHbaraH

xardali0a OeHcayribiKKa aybip 3akbiM Kenedi

XKyFbiw KypandbiH eHOIpywici KyparaH mexHUKarnbik

menkyxammbal, kebiHece Xeke KopFaHbIC Kypandapbl

bolibiHWa HyckaynapObl KapaHhbi3.

Hyckay

XKyrbiw KypandapmeH xymbic icmey ywiH Plug ‘n’Clean

apHalibl bidbicsl manan eminedi. KARCHER xyrbiw

Kypanodapsl Plug ‘n’ Clean bidbicmapbiHOa KondaHyra

0OalibiH KyliiHOe camablnads.

1. Plug ‘n’ Clean xyfbIlw KypanblHa apHanfaH
bIAbICTbIH KAKNafblH anbin TacTaHbI3.

2. Plug ‘n’ Clean xyfblIL KypasblHa apHanfaH
Xanfarbillka CaHblnayblH TOMEH KapaTbin, XyfbiLL
Kypanfa apHanfaH biAbICTbl KbICbIMN XabbiHbI3.
Cyper M

3. 3-in-1 Multi Jet Bypikkiw TyTiriH Tasanarbi
canTtamagarbl «MIX» feliiH )ofFapbl KbiCbIMAbI
NUCTONETTIH KbICbIM KepceTkiwiHge «MIX» LCD
nanpa 6onfaHwa OypaHbI3.
2Kymbic 6apbICbiHAA XYFbILL KypanablH epiTiHAICi cy
afbICblHa apanacTbipbinagbl.

4. >Xorapbl KbICbIMAbI OYPIKKILLTEr «+/-» TYMEnepiHiH
KeMeriMeH kanaynbl Tasanarbill 3at
KOHLEHTPaLMAChIH OpPHATbIHbI3.

¥cbIHbINATBIH XYY Tacini

1. KyfbllWw Kypanabl YHEMAEN OTbIPbIN, Kyprak 6eTke
LUALLBIHbI3 XSHE CiHyre KanablpbiHbI3 (KENTipMeii).

2. EpireH 6aniwbiKTbl XOFapbl TereypiHai aFbicreH
Lanbin TacTaHbI3.

XyfbIwWw KypanMeH XyfaHHaH KeiH

1. Plug 'n' Clean xyfbil Kypan 6eTenkeciH
yCTafblLTaH LUbIFapbIn, OHbl KaKNaKNeH jxabblHbI3.
2. Cakray YLUiH XyfbIl Kypan 6eTenkeciH KaknakneH
YCTafbILLKA CanblHbI3.
3. LLato yLiH KypbinfFbiHbI 1 XyFbILL Kypan AeHreninge
wamameH 30 cekyHAKa KOCbIHbI3.
XyMbICTbI TOKTaTy
1. Xorfapbl TereypiHai NMCTONETTIH TETIriH XiGepiHi3.
Teriri xibepinreH ke3ae, Kypbinfbl eweai. Xyene
XOFapbl KbICbIM Kanagbl.
2. Xorfapbl TEreypiHAi NUCTONETTIH TETIiriH OyFaTTaHpbI3.
Cyper N
3. LUymeri Gap xorapbl TereypiHai NMCTONeTTi cakTayfa
apHanfaH kasbinka OpHaTbIHbI3.
4. JKyMmbiC KesiHae 5 MUHYTTaH aca ysinictepae
KYPbIIFbIHbI ©LLipin XYPiHi3 («O/OFF»).
KyMbICTbIH asiKTany bl
A ABAWIAHbI3
Xyuedezi KbiCbIM
Kywmi meaeypiH ke3iHOe Cy afbiCbIHaH Xapakam any
JKorapbl meeeypiHdi Kybbipuwiekmi xyliedeei KbiCbiMObI
macmaraHHaH KeliH faHa axblpambiHbI3.
AN ABAUNAHbBI3
blcmbik cy
Kydiik any kayni
Bakwa wnaHeiciH Hemece xoFapbl KbICbIMObI WiaH2iHi
axblpamkaH kesoe, bicmblk Cy nalidanaHbinFaHHaH
KeliiH KocbinbicmapdaH arbin Kemyi MyMKiH.
1. Xorapbl TEreypiHAi NMCTONETTIH TETIriH XIOepiHi3.
2. Cy KybblIpbIHbIH LUYMEriH abblHbl3.
3. Korapbl TereypiHai nuctonerTiH TeTiriH 30 cekyHz,
BoMbl 6ackin TypbIHbI3.
Kynepe KkanfaH KbiCbiM Tactanagbl.
4. Xorapbl TereypiHai NMCTONETTIH TETIriH XiOepiHi3.
5. Korapbl TereypiHai NMCTONETTIH TETiriH ByFaTTanbI3.
6. KypbinfblHbl Cy KyGbIpbIHbIH XeniciHeH
aXbIpaTbIHbI3.
7. KypbinfbiHbl Wipini3 («0/OFF»).
8. Keni iCTIKLIECIH TOKTaH axXblpaTbiHbl3.

Tacbimanpay

A ABAWMAHbI3
Canmakmbiy cakmanmaybl
XKapakam any xoHe KypbinfbiHbl 3akbiMOay Kayni
Tacbimanday Ke3iHOe KypbinfbiHbIH CanMarbiH
€CKepiHi3.

KypbInfbiHbI KeLwipy
1. KypbinfblHbI TYTKACbIHAH KOTEPIHI3 )XoHEe KOLUipiHi3.

KypbinfbiHbl cyipey
TyTKaHbl €CTINEeTiH WhIPTbINFa AeWiH TapTblHbI3.
2. KypbinfbiHbl TaCbiMangay TyTKacblHaH CYMPEHi3.
ABTOMOOUMNBMEH TackiMangay

1. TaceimanpayabiH anasiHaa Plug ‘n’ Clean xyfbiwu
Kypanfa apHasfaH blAbICTbl GeKiHICTEH LUbiFapbiHbI3
XoHe KaKnakneH xabblHbI3.

2. KypbinfblHbI KNCARMaNTLIHAAN XOHE
KynaManTbiHaaw eTin GekiTiHi3.

-
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A  ABAWIAHbI3

Canmakmbiy cakmanmaybl

XKapakam any XeHe KypbififbiHbl 3aKbiMOay Kayri

Tacbimanday Ke3iHOe KypbirfblHbIH CanMarbiH

EeCKepiHi3.

KypbInfbiHbI ycTay

1. KypbInfblHbl TEMC Xa3bIKTbIKKA OPHATbIHbI3.
LLIymekTi xofapbl TereypiHai nMcToneTTex
axbIpaTbIHbI3.

3. 2Korapbl TereypiHai nucToneTTe axblparty
6aTbipMacblH GacbIHbI3 XXaHE XOFapbl TereypiHai
KyObIPLLEKTI )XOFapbl TereypiHAi NNCTONeTTeH
axblpaTblHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

Xorapbl mezeypiHdi Ky6bIpwieKmiy 3aKbiMOanybi

Korapbl mezeypiHdi KybbipwiekmiH Oypbic emec

atiHany 6arbimbiHbIH 8CepiHeH 3akbimOarybl

Opay KesiHOe 6apabaHHbIH aliHany 6arbimbiH

baKblnaHbI3.

4. KybblpLiekTi opayfa apHanfaH 6apabaHbl 6ap
Kypbinfbiiap yuwid: KybbipwekTi 6apabaHabl
TYTKacblHaH cafaT TiniMeH aiiHanAbIpbIHbI3 XoHe
OfaH Xofapbl TereypiHai KyObIpLUEKTi opaHpI3.

5. KyObipLuekTi opayfa apHanfaH 6apabaHbl X0k
Kypbinfbiiap yulii: YéepuTe LnaHr BbICOKOro
[aBneHns ANns XpaHeHus Ha yCTPONCTBe.

6. >Keni 6aycbiMbIH XaHe xabablKkTapabl KypbliFbiFa
canbin KoibIHbI3.

¥3aK caktay angblHaa KocbiMLLa Hyckaynapabl

caKTaHbI3, Kymim xoHe mexHuKasbiK Kbiamem

kepcemy-6eniMiH KapaHbI3.
AsA3paH Kopray

HA3AP AYJAPbIHbI

Kambin kany kayni

TonbifbIMEH KenmipinimeaeH KypbinfbiHbIH as3daH

3aKbIMOanybl MyMKIH.

Kypsbinfel MeH Kypamdac 6enikmepiH mosnbifbiMeH

KypFambin anbiHbi3.

KypbinfbiHbI CyblK 9CepiHEH KOPFaHbI3.

MbIHaHbI OpbIHAAY KaXET:

® Kypbinfbl Cy KYObIpbIHaH axblpaTblifFaH.

® JKorapbl KbICbIMAbI MMCTONET OFapbl KbiCbIMAbI
LWnaHrigeH GeniHreH.

1. KypblnfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ONy).

2. YXorapbl TereypiHai kanfarbilLTaH Cy afbin
BiTKEHLLE MaKCUMyM 1 MUHYT KYTiHi3.

3. KypblifbiHbI BLLIPIHI3.

4. KypbinfbiHbl XbinbiTy 6enmveciHae 6apnbik
XabpblkTapbiMeH Gipre cakTaHbI3.

KyTiM XaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

A KAYIN

TokneH 3biKbIMOany Kayni

KepHey KyliiHOe mypraH 6enwekmepmeH 6alinaHbic
KesiHOeei 3akbimOap

KypbinfbiHbI @WIPIHI3.

XKeninik wmekepdi posemkadaH whliFapbirn anbiHbI3.
Kypbinfbl TEXHUKaNbIK KbI3MET kepceTyai Tanan
eTnenai, SFHn, ofaH KbI3MeT kepceTy GoliblHLLIA TYpaKThl
XKYMBICTaPp XYPridy KaXeT emec.

Cy XeTKi3yre apHarnfaH XanfafbllTafbl
enexTi Tazanay

HA3AP AYJAPbIHbI

Cy »emkKi3yae apHanFaH Xararbiwmarbl eseKmiy

3aKbIMOanybl

Jlac cyObIH acepiHeH KypbinfbiHbIH 3aKbiMOarybl

Enekmi cy xemkisyae apHanfaH XarnfafbilKa caimac

OypbiH 3aKbiMOapra MeKcepiHi3.

KarkeT 6onfaH xaraanga, enekTi Cy XeTKidyre apHanfaH

XanfarblluTa Ta3apTblHbI3.

1. Cy xeTKi3yre apHanfaH xanfafbiLUTaH MydTaHbl
anbin TacTaHbI3.

2. EnekTi kemnipaybl3beH LbiFapbiHbI3.

3. EnekTi cy afbiCblHbIH aCTbIHAA XYybIN anbiHbI3.
Cypet O

4. EnekTi cy XeTKidyre apHasfaH xanfafbiLka
canblHbl3.

JXorapbl KbiCbIMALI MUCTONETTIH,
6arapesinapbiH aybICTLIPbIHbI3
AAA enwemingeri exi 6atapes Hemece
aKKyMynsaTopnap Kaxer.
Erep xxofapbl KbiCbIMAbI NUCTONET ANCNNENiHAE
eluTeHe kepiHbece Hemece GaTapes Genrici
XblnblnbikTaca, 6atapes 3apaabl GiTkeH.
Cypet P
1. BekiTkiwTi 6acbiHbI3.
Cypetr Q
2. Bartapes 6enimiH aLbiHbI3.
3. Bartapesnapabl anbiHbi3.
4. KaHa Gatapesnapabl CanblHbl3 xaHe byn peTTe
YCTbIHAAPAbIH AYPbIC BaFbiTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
5. Bbatapes GenimiH xabbIHbI3.
6. KonpaHbinfaH 6aTapesnapabl KonaaHbICTafbl
epexenepre Calkec TacTaHbI3.

Akaynap ke3siHperi kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken xaffanaa Keneci Wonyabl
nanpanaHny apkbinbl ©3iriHeH xotofa GonaTeiHaan
kapananbim 6onagel. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
Xepae KkepceTinmereH akaynap bonfaH kesge, pykcart
eTinreH CepBuCTiK opTasnbikka xabapnachiHbl3.

A KAYIN

TokneH 3biKkbIMOany Kayni

KepHey KyliiH0e mypraH 6enwekmepmeH balinaHbic

KesiHOeei 3akbimMOap

KypbInFbiHbI ©WIPIHI3.

JKeninik wmekepdi posemkadaH WhiFapbirn anbiHbi3.

Kypbinfbl XyMbIc icTemenai

1. Xorapbl TereypiHai NMCTONETTIH TeTiriHe 6ackiHbI3.
Kypbinfbl Kocbinagsi.

2. ®upmanblk TaKTaga KepCeTinreH kepHey Kopek
KO3iHiH KepHeYyiMeH Colkec Kene me, XOK na,
TEKCepiHi3.

3. 2Keni 6aycbIMbIH 3aKbIMAapFa TEKCEPIHi3.
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4. KosFanTKbILTbIH apTblK XYKTENYi Ke3iH4E OHbIH

KOPFaHbIC aBTOMAaThl iCTEMEN Kanca:

a KypbinfbiHbl LWipiHi3 («0/OFF»).

b KypbinfbiHbl 1 caFaTka Cyyfa KOMbIHbI3.

¢ KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 «I/ON» xaHe OHbI
kanTagaH navaanaHa 6actaHbia.

Erep xwui akaynap TyblHAan xarca, oHAa

KYPbINFbIHbI CEPBUCTIK KbIBMETTE TEKCepy Kepek.

KypbInfbl icke Kocbinmanabl, KO3FanTKbIwWw ryingen

TYP

OnCi3 xeniHiH 8CepiHeH Hemece y3apTyLubl kabenbpi

nanpganaHyfblH 8CepiHeH KepHeyaiH Kynaybil.

1. KocaTblH ke3fe angbIMeH Xofapbl TereypiHai
nMCTONETTi 6acbIHbI3, an COAaH KEMiH KYPbINFbIHbI
KOCbIHbI3 («I/ONw).

Kypbinfbl KbiCbIM TyAblpManiabl

Cy XeTKi3y XeTKInNikci3

1. Cy KyObIpbIHbIH LLUYMETIH TONbIKTal aLUbIHbI3.

2. KeTkinikTi Cy meniepi 6epinin xaTbip Ma, 0K na,
TEKCEPIHI3.

Cy XKETKi3yre apHanfaH XanfafblLTafbl €11eK nacTaHabl.

1. Cy XeTKisyre apHarnfaH >xanfarblLUTaH enekTi
KeMMipaybl3fblH KEMETIMEH LUbIFapbIHbI3.

2. EnekTi Cy afbICbiHbIH aCTbIHAA XYbIN afbiHbI3.

Kypbinfbiaarel aya.

1. KypbInfbiHbI XenaeTinis:

a KypbInfblHbl XanfaHFaH LWyMeKCi3 MakCumym 2
MUHYTKA KOCbIHbI3.

b >Korapbl Tereypinai nuctonerTi 6acbiHbI3 XaHe Cy
KenipLUiKCI3 LblKNaraHLLa KyTiHi3.

¢ LLymekTi KOCbIHbI3.

d Copy XyMbICTapbIH XYPridy KesiHae
MaKkcMmMangbl copy GuikTiriH 6akbinaHbia (6enimai
KapaHbl3 TexHuKarbiK Mafymammap).

KbICLIMHBIH KYWTi abipMachbl

1. >Korapbl TereypiHai cantamaHbl Tasanay:

a CanTtamaHblH CaHblnayblHaH.

b >Korapbl TereypiHai cantamaHbl CyMeH Xybin
anblHbI3.

2. KenreH cyfblH MesLLIEPIH TEKCEPIHI3.

KypbInfbiHbIH CaHbINaynbinbIFbI

1. KypbInfbiHbIH LUafbiH CaHblnaynbinblfbiH OHbIH
KOHCTPYKLMACHI kaMmTamacei3 etegi. Kywi
CaHbInaynbinbIK KesiHae aBTopnaHabipbirnFaH
CEepPBUCTIK KbI3METKE XYriHiHi3.

XKy¥fbiw Kypan ciHbenai

1. 3-in-1 Multi Jet wawbipaTy KyGbIpbIH «MIX»
Tasanafblll 3aT LWyMeriHe aliHanAbIpblHbI3.

2. [posepbTe, yCTaHOBNEHA NN ByThIIKa C YNCTALLUM
cpeacteoM Plug ‘n’ Clean oTBepcTeM BHW3 B
pasbeme AN YNCTHALLEro CPEeACTBa.

Xorapbl KbICbIM NUCTONETTE KbICbIM

Kepcetinmenpi

CypeT R

1. Xorapbl KbiCbIMAbI Ta3apTKbILLKA karTaaaH
KOCbIHbI3, bacmarnkel icke KOCy-TapayAbl kapaHbi3.

BOOST cyHKumMACHLI aucnnenne kepcetinMmenai

*oHe oHbl KARCHER Home & Garden KocbimMwachbl

apKbibl icke KOCY MYMKiIH emec

KypbInfbl Kbi3bln KETTI.

1. Cy6epy TemnepaTtypacblH TEKCEPIiHi3 (Makcumanibl
cy 6epy TemnepatypacbiH TexHuKarbIK
MarFnymammap-TapayfaH KapaHpl3).

2. KosranTkbiwTbl kebipek cankbiHAaTy YLiH cy 6epy
TemnepaTtypacblH TOMEHAETIHI3.

Kate Typanbl xabapnap

Cyper S

1. KypbinfbiHbl ewipiHi3 («0/OFF»).

2. Keni iCTIKLWIECIH TOKTaH aXblpaTblHbI3.
3. 20 ceKkyHATaH KeliiH KyaT allacbiH po3eTkara KanTa
KOCbIHbI3.
4. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ON»).
Erep xwi akaynap TyblHAan xarca, oHaa
KYPbINFbIHbI CEPBUCTIK KbI3METTE TeKCepy Kepex.
AnatTbIK XyMbIC
Erep »ofapbl KbICbIMAbI MUCTONETTET KbIChIMHbIH
peTTenyi akaynbl 6onca, )ofapbl KbiICbIMAbl Ta3apTKbILL
Makcuman AeHrenge Xymbic icTeiiai.
1. TeTeHLle xaraangbl ewipy:
a KypbinfbiHbl eLwipiHi3 («0/OFF»).
b Keni icTiKLECIH TOKTaH aXblpaTbIHbI3.
C 20 ceKyHATaH KeifiH KyaT aliacbliH po3eTkara
KawTa KOCbIHbI3.
d KypbInfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ONw).
Erep xwi akaynap TyblHAan xartca, oHAa
KYPbINFbIHbI CEPBUCTIK KbI3METTe TeKCepy Kepex.
Xorfapbl KbICbIMAbI MUCTONET AYPbIC XYMbIC
ictemengi
Cyper T
>Kofapbl KbICbIMAbI MMCTONETTIH, ANEKTPOHMKAChIHAA
iLWKi kaTe nanga dongbl.
1. BekiTkiTi 6acblHbI3.
Cypet Q
2. Bartapes GenimiH aLbiHbI3.
3. batapesnapgbl anbiHbi3.
4. batapesnappabl casnbiHbI3 XaHe byn peTTte
YCTbIHAAPAbIH AYPbIC GafbiTbiHA HAa3ap ayAapbiHbI3.
5. Batapes 6enimiH xabblHbI3.
Erep akaynap xwi TyblHAan xarca, OHAa Xofapbl
KbICbIMAbI MUCTONETTI CEPBUCTIK KbIBMETTE TEKCEpy
Kepek.

Op enge xeprinikTi gucTpubbroTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl kKonaaHbinagsl. byibimaa matepranabik
HeMece eHAIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xaraanaa,
bIKTUMan akaynapgbl Keningik Mepsimi iLiHae akbiCbl3
XeHpenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinblKTapbiHbI3
6onca, 6yMbiMabl caTkaH cayaa MEKeMeCiHe Hemece
XaKblHAAFbI BKINETTI KbI3MET KOPCETY OpHbIHA
TYBipTekTi KepceTin xabapnacbiHpi3.

(MekeHKaiibl apTKbl XafblHAa Oepinren)

©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
wmndpnaxfax.
YKeke caHaapablH MarbiHackl keneciger 6onagbi:

Meicanei: 30190

3 OHaipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH facbipbl

1 OHAIpinreH OHXbINAbIK

9  OHaipinreH anblHbIH eKiHLLI caHbl
0  ©HaipinreH anbiHbIH BipiHLLI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeai.
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TexHukanbIK marnymatrap

K7 Premium Smart

Smart Control
Control
AnekTp KeniciHe Kocy
Keprey \Y 230 230
dasa ~ 1 1
Kuinik Hz 50 50
XKeniHiH makcuman Q 0,394 + 0,394 +
KOMMKETIMA| TonbIK j0,246 j0,246
Kepeprici
Kocbiny KyaTTbinbifbl kw 3,0 3,0
KopraHbiC knacel IPX5 IPX5
Kopray knachbl | |
XKeniHi wamapaH Tbic A 16 16
XKYKTENYAEH KopFay
(MHepLUmAnbIK)
Cyabl Kocy
EHri3y KbiCbIMbI (Makc.) MPa 1,2 1,2
EHrisy Temneparypachb! °C 60 60
(makc.)
EHrisy caHbl (MUH.) I/min 12 12
Copy 6wmikTiri (makc.) m 0,5 0,5
KypbInfbiHbIH TEXHMKaNbIK cunaTramanapb!
KyMbIC KbICbIMbI MPa 15 15
Makcumangbl komkeTimgi MPa 18 18
KbICbIM
BepineTiH menwepi, cy I/min 9,2 9,2
Makcumangbl 6epinreH I/min 10 10
MenLiepi
BepineTiH menwepi, I/min 0,3 0,3
XKyFblLL Kypangap
2Korapebl TereypiHai N 27 27
NUCTONETTIH Kepi Tedy KyLwi
©nuwempepi MeH canMarbl
TunTiK XXYMbIC canvarbl kg 19,8 19,4
¥3bIHAbIFbI mm 459 459
EHi mm 330 330
BuikTiri mm 666 666
SRD paauomopynl
Kuinik MHz 868,7- 868,7-
869,2 869,2
ERPTacbimanaarbiwbiHbly mW 0,53 0,53
Kyatbl
Bluetooth pagunomonyni
Kuinik GHz 2,45 2,45
ERPTacbimanaarblwbiHbl mW 6,3 6,3
Kyatbl

EN 60335-2-79 ctaHaapTbiHa caMiKec ecenTeniHeTiH
MaH

Konparbl aipingiH MaHi m/is? 1,3 1,3
Benriciaaik K m/is® 0,6 0,6
[bIBbIC KbICbIMbIHBIH dB(A) 79 79
AeHrevi Loa

Benricisgik Kya dB(A) 3 3
Ly aeHredi Lya + dB(A) 95 95

6enriciagik Kya

TexHuKanblk e3repictep pykcart eTiflreH.

EO cTtaHpapTTapbiHa CaMKeCTIri
Typalnbl gekrnapauua

OcbIMeH TeMeHAE KepCeTiNreH MaLllnHa Kayinciaaik
XaHe fieHcaynblk kopray GombiHwa EO
JAVIPEKTUBaNapbiHbIH TanantapbiHa CONKEC KENeTiHi
Manimaenmis. bisbeH kenicycia MalLMHaHbIH
KOHCTPYKLIMSICbI ©3repreH xafaanaa ocbl Aeknapaums
©3 KYLLIiH X0sAbl.
Byiibim: XKoFapfbl KbICbIMAbI XYFbiLL
Twni: 1.317-xxx

Konpaubictarbl EO gupektusanapsbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

KonpaHbinatbiH GipisaeHaipinred craHaaprrap
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 300 220-2 V3.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 50581

CoaiikecTikTi 6aranayabiH KongaH6ansi agici
2000/14/EC: V KocbIMLUACHI

[bIGbIC KyaTThINbIFbIHLIH AeHreni AB(A)
©nweHai: 92

Keninaik 6epeai: 95

Kon KoiiraHaap 6ackapMaHblH TanceipMackl MeH
yakingiri GoMbIHLLIA SpeKeT eTeai.

W gar

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

KyxaTtTamaHbl Xypri3eTiH yokineTTi Tynfa:
C. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (lepmanus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/08/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % %w %

) Bewerten Sie lhr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
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